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ՆԵՐԱԾՈՒԹՅՈՒՆ 

 

Գիտական  գրականո ւ թյ ան  մե ջ  կ ե րպարաստե ղծ ման  խնդի ր ը  

քննվե լ  է , ի նչ պե ս  գրականագիտո ւ թյ ան , այ նպե ս  է լ  

լ ե զվաբանո ւ թյ ան  տար բ ե ր  գիտակար գե ր ի , հատկապե ս ՝  

ո ճ ագիտո ւ թյ ան  դիտանկ յ ո ւ նի ց : Գրական  ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ան  այ ս  

կար ևո ր  տար ր ի ՝  կ ե րպար ի  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նը  հ ետազոտո ղնե ր ը  

կատար ե լ  ե ն  առավե լ ապե ս  բառապաշ ար ի  ս ո ց իալ ական  շ ե րտի , 

խո ս քո ւ մ  կ ի րառ վո ղ  պատկ ե րավո ր ման  մի ջ ո ց նե ր ի , բացահայ տ 

հ ե ղի նակայ ի ն  կամ  մի ջ կ ե րպարայ ի ն  մե կ նաբանո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  

քննո ւ թյ ան  ե ղանակ ո վ : Այ ս  մոտե ց ո ւ մնե ր ը , սակայ ն , բավարար  չ ե ն  

լ ի ր ի կական  դրամայ ի  դեպքո ւ մ , ո րտե ղ  դրամատի կ  ե ր կխո ս ո ւ թյ ան  և  

չ ափած ո  գր ված քի  շ նո ր հ ի վ  կ ե րպար նե ր ն  օ ժտվո ւ մ  ե ն  յ ո ւ րահատո ւ կ  

խո ս քայ ի ն  վար քո վ :  

«Ազատագր ված  Պր ո մե թե ո ս »-ո ւ մ  կ ե րպար նե ր ը , ի  լ ր ո ւ մն  

ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ան  բ նո ւ յ թի ց  բխո ղ  հատկանի շ նե ր ի , ստանո ւ մ  ե ն  

խո ս քի  կառ ո ւ ց ման  հավե լ յ ալ  առանձ նահատկ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ՝  

պայ մանավո ր ված  հ ե ղի նակայ ի ն  միտո ւ մնե ր ո վ  և  տեքստի  

գո ր ծաբանական  նպատակնե ր ո վ : Հ ետևաբար , այ սպի ս ի  

ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ան  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  համար  անհ րաժե շ տ ե ն  

նո ր  մոտե ց ո ւ մնե ր : 

«Ազատագր ված  Պր ո մե թե ո ս »-ի  նախաբանո ւ մ  ի նքը ՝  Շե լ լ ի ն , 

ը նդգծ ո ւ մ  է , ո ր  ե թե  ի ր  լ ի ր ի կական  դրաման  կառ ո ւ ց վե ր  Էս քի լ ե ս ի  

«Պր ո մե թևս ը  շ ղթայ ված » դի ցաբանական  ո ղբ ե ր գո ւ թյ ան  մո դե լ ի  

հ ի ման  վրա, ապա ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ո ւ նը  կ կ ո ր ց նե ր  արժե քը  և  

կ հ ե ռանար  հ ե ղափոխական  ռ ո մանտի զմի  գաղափարախո ս ո ւ թյ ո ւ նի ց , 

այ ն  է ՝  ը նդդի մանալ , հաս նե լ  ազատո ւ թյ ան  ո չ  թե  ի շ խո ղի  

բար ե հաճ ո ւ թյ ամբ , այ լ  վե ր ջ ի նի ս  անխո ւ սափե լ ի  պարտո ւ թյ ամբ  

(Shelley 1959: 69): Ու ստի  «Ազատագր ված  Պր ո մե թե ո ս » լ ի ր ի կական  
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դրամայ ո ւ մ  Շե լ լ ի ն  ո չ  թե  կ ր կ նօ ր ի նակ ո ւ մ , այ լ  վե րակ ե րտո ւ մ  է  

կ ե րպար նե ր ը  և  վե ր ջ ի ննե ր ի ս  խո ս քի  մի ջ ո ց ո վ  նե ր կայ աց նո ւ մ  է  ի ր  

ո ւ ղե ր ձ ը : 

Շե լ լ ի ի  կ ե րպար նե ր ի  խո ս քի  կառ ո ւ ց ո ւ մը  պայ մանավո ր ված  է  ո չ  

միայ ն  լ ի ր ի կական  դրամայ ի  ժանրայ ի ն  

առանձ նահատկ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո վ , այ լ և   ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ան  

գո ր ծաբանական  նպատակ ո վ , այ ն  է ՝  նե րազդե լ  ը նթե ր ց ո ղի  

ճ անաչ ո ղական  գո ր ծ ը նթաց ի  վրա և  դրանո վ  ծառայ ե լ  հ ե ղափոխական  և  

բար ո յ ական  մտքի  զար գաց մանը : Ինչ պե ս  Շե լ լ ի ն  է  նշ ո ւ մ  ի ր  

«Պո ե զիայ ի  պաշ տպանո ւ թյ ո ւ ն» է ս ս ե ո ւ մ , բար ո յ ականո ւ թյ ան  

ամե նամե ծ  գո ր ծ ի քը  ե ր ևակայ ո ւ թյ ո ւ նն  է , և  պո ե զիան  դառ նո ւ մ  է  այ դ  

«ե ր ևակայ ո ւ թյ ո ւ ն -հ ետևանքի » պատճ առ ը  (Shelley 2008: 48): Մե ր ժե լ ո վ  

հ ե ղափոխական  գաղափարնե ր ի  մատո ւ ց ման  բար ո յ ախրատական  ո ճ ը ՝  

հ ե ղի նակ ը  կ ե րպար ի ն  և  կ ե րպար նե ր ի  խո ս քի  միտո ւ մնավո ր  

ապականո նակար գված ո ւ թյ ո ւ նն 1  (ի մաստայ ի ն  է նթր ոպիան ) է  

ծառայ ե ց նո ւ մ  հ ե ղափոխական  ռ ո մանտի զմի  գաղափարախո ս ո ւ թյ անը : 

Սա նշ անակ ո ւ մ  է , ո ր  խո ս քի  կառ ո ւ ց ված քը , ո ր ը  ե նթադր ո ւ մ  է  բարդ  

բառայ ի ն , շ արակար գայ ի ն  և  ի մաստայ ի ն  միաց ո ւ թյ ո ւ ննե ր , օ ժտվո ւ մ  

է  ը նթե ր ց ո ղի  ճ անաչ ո ղական  գո ր ծ ո ւ նե ո ւ թյ ան  վրա նե րազդե լ ո ւ  

ո ւ ժ ո վ : 

Իմաստայ ի ն  կառ ո ւ ց ված քի  բար դո ւ թյ անը  նպաստո ւ մ  ե ն  

հատկապե ս  նե րակա և  խո ր հ ր դանշ ական  (ս ի մվո լ ի կ ) ի մաստնե ր ը : 

Կար ե լ ի  է  աս ե լ , ո ր  Շե լ լ ի ի  խո ր հ ր դապաշ տո ւ թյ ո ւ նը , ի նչ պե ս  նաև  

ի մաստայ ի ն  է նթր ոպիան , նե ր կառ ո ւ ց ված  ե ն  կ ե րպար նե ր ի  խո ս քո ւ մ : 

Դրա շ նո ր հ ի վ  ձ ևավո ր վո ւ մ  է  տեքստ, ո ր ը  հ ետաքր քր ո ւ թյ ո ւ ն  է  

առաջ աց նո ւ մ  ո չ  միայ ն  գրականագիտո ւ թյ ան , այ լ և  լ ե զվաբանո ւ թյ ան  

տար բ ե ր  գիտաճ յ ո ւ ղե ր ի  համար  (ճ անաչ ո ղական  լ ե զվաբանո ւ թյ ո ւ ն , 

                                                           
1 Այ ս  մաս ի ն  մանրամաս ն  տե ՛ ս  ս ո ւ յ ն  ատենախո ս ո ւ թյ ան  առաջ ի ն  գ լ խի  ե ր ր ո ր դ  
ե նթագ լ խո ւ մ : 
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լ ե զվագո ր ծաբանո ւ թյ ո ւ ն , ի մաստաբանո ւ թյ ո ւ ն , 

կառ ո ւ ց ված քաբանո ւ թյ ո ւ ն , թար գմանաբանո ւ թյ ո ւ ն  և  այ լ ն ): 

Ու ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  արդիականու թյ ու նը  պայ մանավո ր ված  է  

կ ե րպարաստե ղծ ման  և  թար գմանված քո ւ մ  կ ե րպար նե ր ի  վե ր ստե ղծ ման  

խնդի ր ն  ի մաստաբանո ւ թյ ան , կառ ո ւ ց ված քայ ի ն  և  ճ անաչ ո ղական  

լ ե զվաբանո ւ թյ ան , խո ր հ ր դանշ ո ւ թյ ան  և  թարգմանաբանո ւ թյ ան  

տե սանկ յ ո ւ նի ց  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ե լ ո ւ  անհ րաժե շ տո ւ թյ ամբ , քանի  ո ր  

լ ե զվաբանական  գիտակար գե ր ի  զար գաց ման  հ ետ միաժամանակ  

առանձ նակ ի  կար ևո ր ո ւ թյ ո ւ ն  է  ստանո ւ մ  տեքստի  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  համակար գայ ի ն , կանո նակար գված  մոտե ց ո ւ մը : 

Ար դիականո ւ թյ ո ւ նը  պայ մանավո ր ված  է  նաև  թար գմանաբանո ւ թյ ան  

խնդի ր նե ր ի  լ ո ւ ծ ման  մե ր օ ր յ ա պահանջ ո վ : Այ ս  գիտակար գո ւ մ  

առ կախված  խնդի ր նե ր ի  լ ո ւ ծ ո ւ մն  անհ րաժե շ տո ւ թյ ո ւ ն  է  մե ր օ ր յ ա 

հասարակ ո ւ թյ ան  մե ջ  տեղե կատվո ւ թյ ան  փոխանց ման  

բազմազանո ւ թյ ան  համատե քստո ւ մ :    

Թարգմանաբանո ւ թյ ան  տե սանկ յ ո ւ նի ց  սա անհ րաժե շ տ 

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ ն  է  գե ղար վե ստական  գրականո ւ թյ ան  

թար գմանե լ ի ո ւ թյ ան  խնդր ի  լ ո ւ ծ ման , ի նչ պե ս  նաև  թար գմանո ւ թյ ան  

համար ժե քո ւ թյ ան  գնահատման  նո ր  մոտե ց ո ւ մնե ր ը  նե ր կայ աց նե լ ո ւ  

տե սանկ յ ո ւ նի ց : Ինչ պե ս  հայ տնի  է , գե ղար վե ստական  գրականո ւ թյ ան  

թար գմանե լ ի ո ւ թյ ան  հար ց ը  թար գմանաբանական  տե ս ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո ւ մ  

մի նչ  այ ժմ  վի ճ ե լ ի  խնդի ր  է , ո ր ն  առավե լ ապե ս  արտահայ տվո ւ մ  է  

խնդր ի ն  մո նադի ստական  և  ո ւ նի վե ր սալ ի ստական  մոտե ց ո ւ մնե ր ի  

հակադր ո ւ թյ ամբ : Սո ւ յ ն  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նն  առաջ ար կ ո ւ մ  է  

մե թո դնե ր  տեքստո ւ մ  առանց քայ ի ն  գծ ե ր ի  բացահայ տման  և  

թար գմանո ւ թյ ան  համար  դրանց  պահպանմանը  միտված  

ռազմավար ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  ը նտր ո ւ թյ ան  համար , ի նչ ը  կ նպաստի  

գե ղար վե ստական  գրականո ւ թյ ան  թար գմանե լ ի ո ւ թյ ան  խնդր ի  

անկ ո ղմնակալ  լ ո ւ ծ մանը : Ատե նախո ս ո ւ թյ ո ւ նն  առաջ ար կ ո ւ մ  է  նաև  

թար գմանական  համար ժե քո ւ թյ ան  գնահատման  գո ր ծ ի քակազմը : 
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Ար դիականո ւ թյ ո ւ նը  նաև  պայ մանավո ր ված  է  մե ր օ ր յ ա ակտի վ  

թար գմանական  գո ր ծ ո ւ նե ո ւ թյ ամբ , ե ր բ  բազմաթի վ  հայ ալ ե զո ւ  

թար գմանված քնե ր  շ ո ւ կայ ո ւ մ , գտնե լ ո վ  ի ր ե նց  ը նթե ր ց ո ղի ն , չ ե ն  

բավարար ո ւ մ  գրական  թար գմանո ւ թյ անը  նե ր կայ աց վո ղ  ո րակ ի  

պահանջ նե ր ի ն : 

 Աշ խատանքի  ու սու մնասիրու թյ ան առարկան լ ի ր ի կական  

դրամայ ո ւ մ  կ ե րպարաստե ղծ ման  լ ե զվաո ճ ական  մի ջ ո ց նե ր ի  

առանձ նահատկ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ն  ե ն  և  թար գմանված քո ւ մ  կ ե րպար նե ր ի  

համար ժե ք  վե ր ստե ղծ ման  խնդի ր ը : Լ ի ր ի կական  դրամայ ո ւ մ  լ ե զվական  

է նթր ոպիա ստե ղծ ե լ ո ւ  համատե քստո ւ մ  կ ե րպարաստե ղծ ման  

լ ե զվականաց ման  մի ջ ո ց նե ր ը  ստանո ւ մ  ե ն  լ րաց ո ւ ց ի չ  

լ ե զվագո ր ծաբանական  յ ո ւ րահատկ ո ւ թյ ո ւ ն , ո ր ո նք  թար գմանո ւ թյ ան  

հ ետ դառ նո ւ մ  ե ն  հ ետազոտո ւ թյ ան  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  առար կան :  

Ատե նախո ս ո ւ թյ ան  փաստական նյ ու թը  Պ. Բ . Շե լ լ ի ի  «Ազատագր ված  

Պր ո մե թե ո ս » լ ի ր ի կական  դրաման  և  դրա հայ ե ր ե ն  թար գմանված քն  է  

(Մկ րտի չ  Սո ղի կ յ անի  թար գմանո ւ թյ ամբ ): 

Աշ խատանքի  նպատակն է  քննե լ  «Ազատագր ված  Պր ո մե թե ո ս » 

լ ի ր ի կական  դրամայ ո ւ մ  և  դրա թար գմանված քո ւ մ  կ ե րպարաստե ղծ ման  

համար  ո ր դե գր ված  լ ե զվական  ի րաց ման  ռազմավար ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  և  

այ դ  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  հ ի ման  վրա ստե ղծ ված  մո դե լ նե ր ի , 

գո ր ծ ի քնե ր ի  կ ի րառ մամբ  գնահատե լ  թար գմանո ւ թյ ան  մե ջ  

վե ր ստե ղծ ված  կ ե րպար նե ր ի  համար ժե քո ւ թյ ո ւ նը : Այ ն  է ականո ր ե ն  

կ նպաստի  գե ղար վե ստական  տեքստի  և , մաս նավո րապե ս , լ ի ր ի կական  

դրամայ ի  լ ե զվականաց ման  առանձ նահատկ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի ն , քանի  ո ր  դրամայ ի  և  լ ի ր ի կական  

դրամայ ի  հ ի մքո ւ մ  կ ե րպար ի  խո ս քն  է :  

  Ու ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  նպատակ ի  ի րականաց ո ւ մը  ե նթադր ո ւ մ  է  

հ ետև յ ալ  խնդիրների  լ ո ւ ծ ո ւ մը ՝  
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 հ ետազոտե լ  դրամայ ի  և  լ ի ր ի կայ ի  

առանձ նահատկ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը ՝  Շե լ լ ի ի  լ ի ր ի կական  դրամայ ի  

նկարագի ր ը  կազմե լ ո ւ  համար , 

 ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ե լ  Շե լ լ ի ի  լ ե զվաո ճ ը  և  տեքստի  

կառ ո ւ ց ման  գո ր ծաբանական  նպատակնե ր ը , 

 վե ր  հանե լ  տեքստո ւ մ  ի մաստայ ի ն  է նթր ոպիայ ի  (կամ  

միտո ւ մնավո ր  ապականո նակար գված ո ւ թյ ան ) ստե ղծ ման  

լ ե զվական  մի ջ ո ց նե ր ը ,  

 գո ր ծաբանական  նպատակ ի ց  բխո ղ  ի մաստայ ի ն  

է նթր ոպիայ ի  համատե քստո ւ մ  նկարագր ե լ  Շե լ լ ի ի  լ ի ր ի կական  

դրամայ ի  կառ ո ւ ց ված քայ ի ն  և  ի մաստայ ի ն  հատկանի շ նե ր ը , 

 վե ր լ ո ւ ծաբար  համադր ե լ  պո ե զիայ ի  թար գմանո ւ թյ ան  

վե րաբ ե ր յ ալ  տե ս ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  և  կազմե լ  պո ե զիայ ի  

թար գմանո ւ թյ ան  ժամանակակ ի ց  ռազմավար ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  

համակար գը , 

 կազմե լ  «Ազատագր ված  Պր ո մե թե ո ս » լ ի ր ի կական  

դրամայ ի  առանց քայ ի ն  հատկանի շ նե ր ի  պահպանմանը  միտված  

թար գմանական  ռազմավար ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  տե սական  մո դե լ ,  

 վե ր  հանե լ  բ նագր ո ւ մ  և  թար գմանված քո ւ մ  

ի մաստայ ի ն  դաշ տե ր ի  դե ր ը  կ ե րպարաստե ղծ ման  տե սանկ յ ո ւ նի ց , 

 ի մաստայ ի ն  դաշ տե ր ի  զո ւ գադրական  քննո ւ թյ ամբ  

գնահատե լ  թար գմանական  համար ժե քո ւ թյ ո ւ նը , 

 վե ր  հանե լ  բ նագր ո ւ մ  և  թար գմանված քո ւ մ  

խո ր հ ր դանի շ նե ր ի  դե ր ը  կ ե րպարաստե ղծ ման  հար ց ո ւ մ  և  

խո ր հ ր դանշ ական  տեքստի  կառ ո ւ ց ված քայ ի ն  մո դե լ ի  հ ի ման  վրա 

գնահատե լ  թար գմանական  համար ժե քո ւ թյ ո ւ նը ,  

 վե ր  հանե լ  բ նագր ո ւ մ  և  թար գմանված քո ւ մ  

արտահայ տչ ական  շ արահ յ ո ւ սական  մի ջ ո ց նե ր ի  կ ե րպարաստե ղծ  

գո ր ծառ ո ւ յ թը , կ ե րպարաստե ղծ ման  շ արահ յ ո ւ սական  
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մի ջ ո ց նե ր ի  դիտանկ յ ո ւ նի ց  գնահատե լ  թար գմանական  

համար ժե քո ւ թյ ո ւ նը : 

 գնահատե լ  կ ե րպար նե ր ի ՝  թար գմանված ք  փոխադր ման  

համար ժե քո ւ թյ ո ւ նը : 

Աշ խատանքի  վե ր ը  նշ ված  նպատակ ո վ  և  խնդի ր նե ր ո վ  ե ն  

պայ մանավո ր ված  հ ետազոտո ւ թյ ան  մեթոդները : Տե քստի  ն յ ո ւ թի  

հ ի ման  վրա կատար ե լ  ե նք  ի մաստաբանական , շ արահ յ ո ւ սական , ո ճ ական , 

նշ անագիտական  վե ր լ ո ւ ծ ո ւ թյ ո ւ ն : Առ կա ե ն  նաև  գրականագիտական  

վե ր լ ո ւ ծ ո ւ թյ ան  տար ր ե ր : Հ ամատե քստայ ի ն  ո ւ  գո ր ծաբանական  

վե ր լ ո ւ ծ ո ւ թյ ան  մե թո դնե ր ը  կ ի րառ վե լ  ե ն  կ ե րպար նե ր ի , 

հ ե ղի նակայ ի ն  միտո ւ մնե ր ի  լ ե զվականաց ո ւ մը  բացահայ տե լ ո ւ  

համար , ի ս կ  զո ւ գադր ո ւ թյ ան  և  համե մատո ւ թյ ան  մի ջ ո ց ո վ  

գնահատվե լ  է  թար գանո ւ թյ ան  համար ժե քո ւ թյ ո ւ նը : 

Իմաստայ ի ն  դաշ տե ր ի , արտահայ տչ ական  շ արահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան , 

խո ր հ ր դանշ ո ւ թյ ան  և  թար գմանական  համար ժե քո ւ թյ ան  

տե ս ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  կազմո ւ մ  ե ն  հ ետազոտո ւ թյ ան  մեթոդաբանական 

հենքը  (Катышева 2016, Ջր բաշ յ ան , 2011, Bassnett S. 2002, Jones M. H. 2014, 

Lefevere 1975, Bassnett 2002, Караулов Ю. Н. 2010, Goodarzi 2009, Бочарова 2012, 

Yeats 1924, Zimansky 1979, Frye 1973, Shelestiuk 2003, Гальперин 2007, 

Александрова 1984 և  այ լ ն ): 

Աշ խատանքի  գիտական նորու յ թն այ ն  է , ո ր  առաջ ի ն  անգամ  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր վո ւ մ  ե ն  լ ի ր ի կական  դրամայ ո ւ մ  կ ե րպար նե ր ի  խո ս քի  և  

դրա հայ ե ր ե ն  թար գմանո ւ թյ ան  ի մաստայ ի ն  ո ւ  կառ ո ւ ց ված քայ ի ն  

առանձ նահատկ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը : Ու ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  շ ր ջ անակ նե ր ո ւ մ  

առաջ ի ն  անգամ  ի մաստաբանո ւ թյ ան  գիտակար գո ւ մ  ժամանակակ ի ց  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  առար կա համար վո ղ  ի մաստայ ի ն  դաշ տե ր ը  

դիտար կ վե լ  ե ն  ո րպե ս  տեքստո ւ մ  կ ե րպար նե ր ի  վե ր ստե ղծ ման  

շ ր ջ անակ : Առաջ ի ն  անգամ  է , ո ր  ի մաստայ ի ն  դաշ տե ր ը  քննար կ վո ւ մ  և  

կ ի րառ վո ւ մ  ե ն  ո րպե ս  բ նագի ր  տեքստի  և  թար գմանված քի  

համար ժե քո ւ թյ ան  գնահատման  գո ր ծ ի ք : Բաց ի  այ դ , 
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ատենախո ս ո ւ թյ ո ւ նն  առաջ ի ն  անգամ  կ ե րպարաստե ղծ ման  խնդի ր ը  

դիտար կ ո ւ մ  է  տեքստո ւ մ  ի մաստայ ի ն  դաշ տե ր ի , խո ր հ ր դանի շ նե ր ի , 

շ արահ յ ո ւ սական  կառ ո ւ յ ց նե ր ի  և  այ ս  ամե նո ւ մ  նե ր կառ ո ւ ց ված  

ի մաստայ ի ն  է նթր ոպիայ ի  քննար կ ման  համալ ի ր  մոտե ց մամբ : 

Պատե հ  է  նշ ե լ  նաև , ո ր  հ ետազոտո ւ թյ ան  մե ջ  առաջ ի ն  անգամ  

խո ր հ ր դանշ ական  տեքստը  դիտար կ վո ւ մ  է  ո րպե ս  ե ռաչ ափ կառ ո ւ ց ված ք  

ո ւ նե ց ո ղ  համակազմ , ո ր ի  «չ ափո ւ մնե ր ի » ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նը  

կ ստե ղծ ի  անհ րաժե շ տ հ ե նք  թար գմանական  համար ժե քո ւ թյ ան  

գնահատման  համար : Առաջ ի ն  անգամ  փո ր ձ  է  կատարվո ւ մ  

խո ր հ ր դանշ ական  տեքստի  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նն  ի րականաց նե լ  

մի ջ գիտակար գայ ի ն  մոտե ց մամբ , մաս նավո րապե ս ՝  նկարագր ո ւ թյ ան  

լ ե զվաբանական  և  մաթե մատի կական  մոտե ց ո ւ մնե ր ի  և  ե զր ե ր ի  

համադր մամբ :  

Աշ խատանքի  տեսական արժեքն այ ն  է , ո ր  հ ետազոտո ւ թյ ան  

շ ր ջ անակ նե ր ո ւ մ  ի մաստայ ի ն  կառ ո ւ յ ց նե ր ի , արտահայ տչ ական  

շ արահ յ ո ւ սական  մի ջ ո ց նե ր ի  և  խո ր հ ր դանի շ նե ր ի  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  արդ յ ո ւ նքնե ր ը  նպաստո ւ մ  ե ն  

ի մաստաբանո ւ թյ ան , նշ անագիտո ւ թյ ան , ճ անաչ ո ղական  և  

կառ ո ւ ց ված քայ ի ն  լ ե զվաբանո ւ թյ ան  տե ս ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  զար գաց մանը : 

Ատե նախո ս ո ւ թյ ան  մե ջ  ի ր  ծավալ ո վ  առանձ նանո ւ մ  է  ի մաստայ ի ն  

դաշ տե ր ի  քննար կ ո ւ մը , ո ր ո վ  կատարվո ւ մ  է  համե ստ նե ր դր ո ւ մ  

ի մաստայ ի ն  դաշ տե ր ի  տե ս ո ւ թյ ան  մե ջ  նո ր  ո ւ ղղո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  

զար գաց ման  համար : Պո ե զիայ ի  թար գմանո ւ թյ ան  ժամանակակ ի ց  

տե ս ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  քննար կ ե լ ո վ  լ ի ր ի կական  դրամայ ի  լ ե զվո ճ ական  

առանձ նահատկ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  համատե քստո ւ մ ՝  առաջ ար կ վո ւ մ  ե ն  

թար գմանական  համար ժե քո ւ թյ ան  գնահատման  նո ր  մեխանի զմնե ր , 

ի նչ ը  կ օ գնի  նո ր  մակար դակ ի  բար ձ րաց նե լ  թար գմանական  

համար ժե քո ւ թյ անը  նվի ր ված  տե ս ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը : 

Ատե նախո ս ո ւ թյ ան  գործնական արժեքն այ ն  է , ո ր  պո ե զիայ ի  

թար գմանո ւ թյ ան  ռազմավար ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  
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արդ յ ո ւ նքո ւ մ  ստե ղծ ված  աստի ճ անակար գայ ի ն  կաղապար ը  կ ի րառ ե լ ի  

է  ո չ  միայ ն  լ ի ր ի կական  դրամայ ի , այ լ և  դրամայ ի , պո ե զիայ ի  և  

գե ղար վե ստական  այ լ  տեքստե ր ի  թար գմանո ւ թյ ան  համար , ո րպե ս  

թար գմանո ւ թյ ան  ռազմավար ո ւ թյ ո ւ նն  ը նտր ե լ ո ւ  համար  

կ ո ղմնո ր ո շ ի չ  մի ջ ո ց : Ատե նախո ս ո ւ թյ ան  մե ջ  կ ի րառ ված  տեքստի  

համե մատական  վե ր լ ո ւ ծ ո ւ թյ ան  մե թո դնե ր ը , թար գմանական  

համար ժե քո ւ թյ ան  գնահատման  համար  գո ր ծած վո ղ  գո ր ծ ի քակազմը  և  

խո ր հ ր դանշ ական  տեքստի  մե կ նո ւ թյ ան  նկատմամբ  նո ր  մոտե ց ո ւ մը  

կ ի րառ ե լ ի  ե ն  թար գմանաբանո ւ թյ ան , տիպաբանո ւ թյ ան  և  տեքստի  

վե ր լ ո ւ ծ ո ւ թյ ան  դասավանդման  համար :  

Աշ խատանքը  բաղկացած  է  նե րած ո ւ թյ ո ւ նի ց , ե ր ե ք  գ լ խի ց , 

ե զրակաց ո ւ թյ ո ւ նի ց , գրականո ւ թյ ան  ցանկ ի ց  և  հավե լ ված նե ր ի ց : 

 

 
ԳԼՈՒԽ 1. ԼԻՐԻԿԱԿԱՆ ԴՐԱՄԱՆ ԹԱՐԳՄԱՆԱԲԱՆԱԿԱՆ ՔՆՆՈՒԹՅԱՆ 

ՀԱՄԱՏԵՔՍՏՈՒՄ 

1.1. ԼԻՐԻԿԱԿԱՆ ԴՐԱՄԱՆ ՈՐՊԵՍ ԳՐԱԿԱՆ ԵՐԿՈՒ  ՍԵՌԵՐԻ 

ՀԱՄԱՁՈՒ ԼՎԱԾՔ 

 

Կյ անքի  ե ր ևո ւ յ թնե ր ի  բազմակ ո ղմանի  ը նդգր կ ման  և  

արտաց ո լ ման  անհ րաժե շ տո ւ թյ ամբ  պայ մանավո ր ված ՝  

գե ղար վե ստական  գրականո ւ թյ ան  պատմո ւ թյ ո ւ նն  ար ձ անագր ե լ  է  

բազմաթի վ  գրական  տե սակ նե ր , ո ր ո նց  դասակար գման  խնդի ր ը  ստաց ե լ  

է  տար բ ե ր  լ ո ւ ծ ո ւ մնե ր : Այ նո ւ ամե նայ նի վ , համը նդո ւ նված  է  գրական  

ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  բազմազանո ւ թյ ան  ար ի ստոտե լ յ ան  

բաժանո ւ մը  ե ր ե ք  հ ի մնական  խմբ ի ՝  է պո ս , լ ի ր ի կա (քնար ե ր գո ւ թյ ո ւ ն ) 

և  դրամա, ո ր ո նց  մի ջ և  տար բ ե ր ո ւ թյ ո ւ նը , ի նչ պե ս  նշ ո ւ մ  է  Է . 

Ջր բաշ յ անը , պետք  է  ո ր ո նե լ  կ յ անքի  արտաց ո լ ման  ս կ զբ ո ւ նքի  մե ջ  

(Ջր բաշ յ ան  2011): 

Դրաման ՝  ո րպե ս  գրական  ս ե ռ  է պո ս ի ց  և  քնար ե ր գո ւ թյ ո ւ նի ց  

առանձ նանո ւ մ  է  օ բ յ ե կտի վո ւ թյ ամբ , քանի  ո ր  հ ե ղի նակ ը  
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նե ր կայ աց նո ւ մ  է  ո չ  թե  ս եփական , այ լ  կ ե րպարայ ի ն  հ ո ւ յ զ ե ր ը : 

Դրամայ ի ն  բ նո ր ո շ  է  գ լ խավո ր  կ ե րպար նե ր ի  ո չ  միայ ն  արտաքի ն , այ լ և  

նե ր քի ն  հ ո գե բանական  բար դ  հակաս ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  բազմակ ո ղմանի  

պատկ ե ր ո ւ մը , ո ր ի  արդ յ ո ւ նքո ւ մ  ձ ևավո ր վո ւ մ  է  դրամայ ի  

կ ո նֆլ ի կտը : Այ ն , լ ի նե լ ո վ  դրամայ ի  առանց քայ ի ն  բաղադր ի չ , ի ր  

բ նո ւ յ թո վ  պայ մանավո ր ո ւ մ  է  ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ան  արժե քը : Այ ն  

ե նթադր ո ւ մ  է  ը նդհանրաց ո ւ մ  և  աս ո ցաց ո ւ մ  հասարակական , 

քաղաքական  ի րականո ւ թյ ան  կամ  նրանո ւ մ  ո ր ևէ  զար գաց ման  հ ետ, 

հ ետևաբար , դրամայ ի  ս յ ո ւ ժ ե ն  և  լ ե զվաո ճ ն  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ե լ ի ս  

անհ րաժե շ տ է  հաշ վի  առ նե լ  վե ր ջ ի ննե ր ս  պայ մանավո ր ո ղ  

հ ե ղի նակայ ի ն  հայ աց քնե ր ը  և  նկ րտո ւ մնե ր ը :    

Ինչ պե ս  նշ ո ւ մ  է  Դ. Կատի շ ևան , դրամայ ի ՝  ո րպե ս  գրական  ս ե ռ ի  

գ լ խավո ր  առանձ նահատկ ո ւ թյ ո ւ նն  է  դրամատի կ  պայ քար ի , կ ո նֆլ ի կտի  

առ կայ ո ւ թյ ո ւ նը , ո ր ն  արտաց ո լ ո ւ մ  է  կ յ անքի  զար գաց ման  

դիալ ե կտի կան , պայ քար ը  և  բախո ւ մը  հ նի  և  նո ր ի  մի ջ և  (Катышева 2016): 

Կար ե լ ի  է  պնդե լ , ո ր  դրաման  ստե ղծ ո ւ մ  է  ի րական  կ յ անքի ն  

զո ւ գո ր դո ղ  ի րականո ւ թյ ո ւ ն ՝  օ ժտված  գե ղար վե ստականո ւ թյ ամբ : Մի  

շ ար ք  հ ե ղի նակ նե ր ի  պնդմամբ  (Ջր բաշ յ ան , Կատի շ ևա, Խալ ի զև , 

Բե լ ի նս կ ի , Շի լ լ ե ր  և  այ լ ն ) դրամայ ի  և  գրականո ւ թյ ան  մ յ ո ւ ս  

ս ե ռ ե ր ի  ո ւ  տե սակ նե ր ի  առանց քայ ի ն  տար բ ե ր ո ւ թյ ո ւ նը  

պայ մանավո ր ված  է  այ դ  ի րականո ւ թյ ան  ժամանակայ ի ն  տեղո ր ո շ մամբ : 

Ինչ պե ս  նշ ո ւ մ  է  Է . Ջր բաշ յ անը , եթե  պատմո ղական  տեքստո ւ մ  նե ր կան  

տեղափոխվո ւ մ  է  անց յ ալ , ապա դրամայ ո ւ մ  անց յ ալ ն  է  տեղափոխվո ւ մ  

նե ր կա (Ջր բաշ յ ան  2011: 292): 

Ակ նհայ տ է , ո ր  դրամայ ի  կար ևո րագո ւ յ ն  բ նո ւ թագր ո ղ  

հատկանի շ ը  կ ե րպար նե ր ի  խո ս քն  է : Այ ստե ղ  մե նախոս ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  և  

ե ր կխո ս ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  գո ր ծառ ո ւ յ թը  ո չ  թե  գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  

մաս ի ն  հաղո ր դե լ ն  է , այ լ  այ դ  գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  նե ր կայ աց նե լ ը : 

Խո ս քը  կ ի րառ ե լ ո վ  ո րպե ս  մտքի  ն յ ո ւ թականաց ման  գո ր ծ ի ք ՝  
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կ ե րպար նե ր ն  ար ձ ագանքո ւ մ  ե ն  զանազան  գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր ի , 

ի նչ պե ս  նաև  նպաստո ւ մ  վե ր ջ ի ննե ր ի ս  հ ետագա զար գաց մանը : 

Քննար կ ե լ ո վ  դրամատի կ  խո ս քի  առանձ նահատկ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը ՝  Գ . 

Լ ե ս ի նգը  նշ ո ւ մ  է , ո ր  դրաման  կամայ ական  նշ աննե ր ը  դար ձ նո ւ մ  է  

բ նական  (Лессинг 1976: 463): Բանն  այ ն  է , ո ր  դրամայ ի  ե ր կխո սական  

կառ ո ւ ց ված քո վ  պայ մանավո ր ված ՝  կ ե րպար նե ր ի  խո ս քը  բ նական  է  և  

ո ւ նի  ի րավի ճ ակայ ի ն  բ նո ւ յ թ, այ սպի ս ո վ  նրան  հաղո ր դվո ւ մ  է  

անմի ջ ականո ւ թյ ո ւ ն  և  բազմազանո ւ թյ ո ւ ն : Սա հանգե ց նո ւ մ  է  

գրական  խո ս քի  ը նդո ւ նված  նո ր մե ր ի ց  զգալ ի  շ ե ղման ՝  խո ս քի ն  

բ նո ւ թագի ր , շ ե րտավո ր ո ւ մ  հաղո ր դե լ ո ւ  համար : Դրամատի կ  խո ս քի  

այ ս  բազմաշ ե րտ բ նո ւ յ թն  արտաց ո լ վո ւ մ  է  լ ե զվի  ձ ևաբանական , 

բառայ ի ն , շ արահ յ ո ւ սական  մակար դակ նե ր ո ւ մ :  

Տարաբ նո ւ յ թ ե ն  դրամայ ո ւ մ  ե ր կխո ս ո ւ թյ ո ւ նը  և  

մե նախո ս ո ւ թյ ո ւ նը :  Եթե  ե ր կխո ս ո ւ թյ ո ւ նը  դրամայ ո ւ մ  

գո ր ծ ո ղո ւ թյ ան  զար գաց ման  հ ի մնական  մի ջ ո ց ն  է , ապա 

մե նախո ս ո ւ թյ ո ւ նը  հանդե ս  է  գալ ի ս  ո րպե ս  կ ե րպար ի  

զգաց մո ւ նքնե ր ի  և  մտայ նո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  արտահայ տման  ե ղանակ : 

Մե նախո ս ո ւ թյ ո ւ նը  բ նո ւ թագր վո ւ մ  է  խոս քի  մատո ւ ց ման  

անկախո ւ թյ ամբ , քանի  ո ր  չ ի  կ ր ո ւ մ  ո ւ նկ դր ի  կամ  ը նթե ր ց ո ղի  

վե րաբ ե ր մո ւ նքի  ազդե ց ո ւ թյ ո ւ նը : Մե նախո ս ո ւ թյ ո ւ նը , ո րպե ս  

կանո ն , ծավալ ո ւ ն  է  և  ո ւ նի  ավե լ ի  բար դ  կառ ո ւ ց ված ք  ի  

տար բ ե ր ո ւ թյ ո ւ ն  ե ր կխո ս ո ւ թյ ան , ո ր ո ւ մ  խո ս քը  կար ո ղ  է  ը նդհատվե լ  

կամ  ե նթար կ վե լ  զե ղչ ման : Ինչ պե ս  նշ ո ւ մ  է  Ա. Մե ր զ լ յ ակ ո վը , 

մե նախո ս ո ւ թյ ո ւ նը  ստե ղծագո ր ծ ո ղի  կ ո ղմի ց  օ գտագո ր ծ վո ղ  մի ջ ո ց  է , 

ո ր ն  արդարաց ված  է , ե ր բ  կ ե րպար ի  մոտ ի շ խո ւ մ  է  կ ի ր քը  կամ  

մո լ ե գնո ւ թյ ո ւ նը  (Мерзляков 1820: 98-103): Նշ ված  հատկանի շ նե ր ի  

շ նո ր հ ի վ  մե նախոս ո ւ թյ ո ւ նը  դրամայ ո ւ մ  ավե լ ի  է  մոտե նո ւ մ  խո ս քի  

է պի կական  կամ  քնարական  բ նո ւ յ թի ն ՝  ազատվե լ ո վ  ե ր կխո ս ո ւ թյ անը  

նե ր հատո ւ կ  հակ ի ր ճ ո ւ թյ ո ւ նի ց : Ըստ է ո ւ թյ ան , դրաման  

հաղո ր դակ ց ո ւ թյ ո ւ ն  է  ե ր ե ք  հաղո ր դակ ի ց նե ր ի  մի ջ և ՝   խո ս ո ղ -
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կ ե րպար , խո սակ ի ց -կ ե րպար  և  ը նթե ր ց ո ղ  (կամ  հանդի սատե ս ), սակայ ն  

դրամատի կ  մե նախո ս ո ւ թյ ան  դեպքո ւ մ  խո սակ ի ց -կ ե րպար ը  դո ւ ր ս  է  

մնո ւ մ  ո րպե ս  հաղո ր դակ ի ց , ստե ղծ վո ւ մ  է  ե ր կխո ս ո ւ թյ ո ւ ն  կ ե րպար ի  

և  ը նթե ր ց ո ղի  մի ջ և ՝  հատկանի շ , ո ր ը  բ նո ր ո շ  է  լ ի ր ի կական  ժանր ի ն : 

Հ ետևաբար , մե նախո ս ո ւ թյ ո ւ նը  դրամայ ո ւ մ  կար ո ղ  է  կ ր ե լ  

լ ի ր ի կական  ժանր ի ն  բ նո ր ո շ  լ ե զվաո ճ ական  հատկանի շ նե ր ՝  

զգայ ական  բառապաշ ար , պատկ ե րավո ր  խո ս ք ,  և  այ լ ն :      

Ի  տար բ ե ր ո ւ թյ ո ւ ն  դրամայ ի , լ ի ր ի կայ ի  (քնար ե ր գո ւ թյ ան ) մե ջ  

օ բ յ ե կտի վ  ի րականո ւ թյ ո ւ նն  ո ւ ղղակ ի ո ր ե ն  չ ի  պատկ ե ր վո ւ մ , այ լ  

պատկ ե ր ը  ստե ղծ վո ւ մ  է  անհատի  հ ո գո ւ մ : «Քնարական  հ ե ր ո ս ը  

տար բ ե ր վո ւ մ  է  վեպի , պատմված քի  կամ  դրամայ ի  մե ջ  պատկ ե ր վո ղ  

կ ե րպար նե ր ի ց , քանի  ո ր  նա մե ր  առ ջ և  բացահայ տվո ւ մ  է  ո չ  թե  

ամբ ո ղջ ական  գո ր ծ ո ղո ւ թյ ան , այ լ  հ ո գե կան -զգաց մո ւ նքայ ի ն  

առանձ ի ն  վի ճ ակ նե ր ի  մե ջ , բ նո ւ թագր վո ւ մ  է  ի ր  նե րաշ խար հ ի , 

ապր ո ւ մնե ր ի  տե սակ ետի ց » (Ջր բաշ յ ան  2011: 290):  Ի  ս կ զբանե  Հ ի ն  

Հ ո ւ նաստանո ւ մ  քնար ե ր գո ւ թյ ան  առաջ նայ ի ն  գո ր ծառ ո ւ յ թն  է  ե ղե լ  

ո ր ևէ  մե ղե դո ւ  համար  ծառայ ե լ  ո րպե ս  լ ե զվականաց ման  գո ր ծ ի ք , 

հ ետևաբար , հ ի մնական  կար ևո ր ո ւ թյ ո ւ ն  է  ստաց ե լ  

ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ան  նե ր դաշ նակ  կառ ո ւ ց ված քը , չ ափը  և  

մե ղե դայ նո ւ թյ ո ւ նը : Վե րած ննդի  դարաշ ր ջ անո ւ մ  և  հ ետագայ ո ւ մ , 

արդե ն  անգ լ իական  հ ե ղափոխական  ռ ո մանտի զմի  զար գաց մամբ , 

քնար ե ր գո ւ թյ ո ւ նը  վե րած վո ւ մ  է  հ ե ղի նակ ի  գաղափարնե ր ը  և  

հ ո ւ յ զ ե ր ն  արտահայ տե լ ո ւ  մի ջ ո ց ի : Այ ժմ  «լ ի ր ի կա» բառ ը  նշ անակ ո ւ մ  

է  պո ե զիա, ո ր ո ւ մ  հ ե ղի նակ ը  խո ս ո ւ մ  է  առաջ ի ն  դե մքո վ ՝  ս եփական  

զգաց մո ւ նքնե ր ը  և  զգաց ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր ն  արտահայ տե լ ո ւ  համար  

(տե ՛ ս  Coelho 2010: 10): Չնայ ած  ժամանակ ի  ը նթաց քո ւ մ  լ ի ր ի կայ ի  

գո ր ծառ ո ւ յ թի  առանց քայ ի ն  փոփոխո ւ թյ ան ՝  այ ս  գրական  ս ե ռ ի  վե ր ը  

նշ ված  հ ի մնական  հատկանի շ նե ր ը  պահպանվե լ  ե ն :    

Լ ի ր ի կական  պո ե մը  չ ի  նե րառ ո ւ մ  ո ր ևէ  ե ր կխո ս ո ւ թյ ո ւ ն  և  

հաղո ր դակ ց ո ւ թյ ո ւ ն  ե ր ե ք  հաղո ր դակ ի ց նե ր ի  առ կայ ո ւ թյ ամբ , 
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սակայ ն  սա չ ի  նշ անակ ո ւ մ , ո ր  լ ի ր ի կան  բացակայ ո ւ մ  է  դրամայ ո ւ մ : 

Խո ս քի  հ ո ւ զականո ւ թյ ամբ  պայ մանավո ր ված ` լ ի ր ի կայ ի ` վե ր ը  

նե ր կայ աց ված  հատկանի շ նե ր ը  մո ւ տք  ե ն  գո ր ծ ո ւ մ  դրամա՝  

ստե ղծ ե լ ո վ  գրական  ե ր կ ո ւ  ս ե ռ ե ր ի  յ ո ւ ր օ ր ի նակ  միաս նո ւ թյ ո ւ ն , 

ո ր ն  այ ս օ ր  ը նդո ւ նված  է  անվանե լ  լ ի ր ի կական  դրամա: Եթե  դրաման  և  

լ ի ր ի կան  գրականո ւ թյ ան  տե սաբաննե ր ը  հ ետևո ղականո ր ե ն  

տարանջ ատո ւ մ  ե ն ՝  ը նդգծ ե լ ո վ  վե ր ջ ի ննե ր ի ս  նե ր հատո ւ կ  և  

տար բ ե րակ ի չ  հատկանի շ նե ր ը , ապա լ ի ր ի կական  դրաման  

պայ մանականո ր ե ն  սահ մանե լ ո վ  ո րպե ս  ե ր կ ո ւ ս ի  «համաձ ո ւ լ ված ք »՝  

հ ստակ  նկարագր ո ւ թյ ան  չ ի  արժանանո ւ մ . վե ր լ ո ւ ծաբանն  ազատ է ՝  

ո ր ո շ ե լ ո ւ  առանձ ի ն  ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ան  մաս նահատո ւ կ  

լ ե զվաո ճ ական  առանձ նահատկ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը : Լ ի ր ի կական  դրաման  

դիպո ւ կ  սահ մանո ւ մ  է  Վ. Տե ր -Աբ րահամ յ անը ՝  այ ն  անվանե լ ո վ  

բանաստե ղծ ո ւ թյ ո ւ ննե ր , ո ր ո նք  միայ ն  ձ ևո վ  ե ն  դրամատի կական , ի ս կ  

Էո ւ թյ ամբ ՝  լ ի ր ի կական  կամ  է պի կական  ե ն : Դրանք  ավե լ ի  շ ատ պատմո ղ  

ե ն , քան  գո ր ծ ո ղ , ավե լ ի  շ ատ պատկ ե ր ո ւ մ  ե ն  զգաց ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր , քան  

նե ր կայ աց նո ւ մ  գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր  (Տե ր -Աբ րահամ յ ան  1910):  

Այ սպե ս , լ ի ր ի կական  դրաման , ո րպե ս  խո ս քի  մատո ւ ց ման  

դրամատի կական  և  լ ի ր ի կական  ձ ևե ր ի  միաս նո ւ թյ ո ւ ն , չ ո ւ նի  հ ստակ  

սահ մանված  չ ափանի շ նե ր , և  ի նչ պե ս  նշ ե լ  ե նք  վե ր ը , նրանո ւ մ  

դրամայ ի  և  լ ի ր ի կայ ի  հատկանի շ նե ր ի  համամաս նո ւ թյ ո ւ նը  և  

վե ր ջ ի նի ց  բխո ղ  լ ե զվաո ճ ական  առանձ նահատկ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  

ո ր ո շ ե լ ո ւ  համար  հար կ  է  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ե լ  ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ո ւ նը  

առանձ ի ն  վե ր ց րած : Ստո ր և  նե ր կայ աց նե նք  դրամայ ի  և  լ ի ր ի կայ ի  

հ ի մնական  ժանրայ ի ն  առանձ նահատկ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , ի նչ ը  կ ի րառ ե լ ի  է  

ս ո ւ յ ն  աշ խատանքո ւ մ  հ ետագա ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  համար ՝   

 

Դրամա Լիրիկա 

կ ե րպար նե ր  քնարական  կ ե րպար  
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կ ե րպարայ ի ն  հ ո ւ յ զ ե ր  հ ե ղի նակ ի  հ ո ւ յ զ ե ր  

կ ո նֆլ ի կտի  առ կայ ո ւ թյ ո ւ ն  հ ո ւ զարտահայ տչ ական  խո ս ք  

խո ս քն  ո ւ ղղված  է  լ ս ո ղ -

կ ե րպար ի ն  և  ը նթե ր ց ո ղի ն  

խո ս քն  ո ւ ղղված  է  ը նթե ր ց ո ղի ն  

բ նական , ո չ  նո ր մատի վայ ի ն  խո ս ք  արտահայ տի չ , պատկ ե րավո ր  խո ս ք  

օ բ յ ե կտի վ  հ ե ղի նակայ ի ն  ս ո ւ բ յ ե կտի վ  

անց յ ալ ը  տեղափոխվո ւ մ  է  նե ր կա նե ր կան  տեղափոխվո ւ մ  է  անց յ ալ  

գե ր ի շ խո ւ մ  է  գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ նը  գե ր ի շ խո ւ մ  է  

նկարագր ո ւ թյ ո ւ նը  

հ ե ր ո ս ը  բացահայ տվո ւ մ  է  

ամբ ո ղջ ական  գո ր ծ ո ղո ւ թյ ան  

մե ջ  

հ ե ր ո ս ը  բացահայ տվո ւ մ  է  

հ ո գե կան -զգաց մո ւ նքայ ի ն  

վի ճ ակ նե ր ի  մե ջ  

ար ձ ակ  չ ափած ո  ոտանավո ր  

 

Ու ս ո ւ մնաս ի ր վո ղ  լ ի ր ի կական  դրամայ ի  հ ե նքի  վրա հ նարավո ր  է  

վե ր ը  նե ր կայ աց ված  աղյ ո ւ սակ ի ց  ը նտր ե լ  համապատասխան  

հատկանի շ նե ր ը  և  տալ  լ ի ր ի կական  դրամայ ի  ամփոփ նկարագի ր ը :  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Աղ յ ո ւ սակ  1. Դրամայ ի  և  լ ի ր ի կայ ի  հ ի մնական  

առանձ նահատկ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը : 
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1.2. ՊՈԵԶԻԱՅԻ ԹԱՐԳՄԱՆՈՒԹՅԱՆ ԺԱՄԱՆԱԿԱԿԻՑ 

ՌԱԶՄԱՎԱՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ՀԱՄԱԿԱՐԳԸ 

 

Նախքան  թար գմանական  համար ժե քո ւ թյ ան  ո ր ևէ  խնդի ր  

քննար կ ե լ ը , հար կ  է  այ դ  վե ր լ ո ւ ծ ո ւ թյ ան  համար  անհ րաժե շ տ հ ե նք  

ստե ղծ ե լ : Կար ծ ո ւ մ  ե նք , ո ր  հ ետազոտո ւ թյ ան  համար  արդ յ ո ւ նավետ է  

թար գմանական  համար ժե քո ւ թյ անը  միտված  ռազմավար ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  

ը նդհանրական  քննար կ ման  փոխար ե ն  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ե լ  թար գմանական  

այ ն  ռազմավար ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , ո ր ո նք  միտված  ե ն  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր վո ղ  

տեքստի  համար ժե ք  թար գմանո ւ թյ ան  ապահ ո վմանը : Ու ստի  այ ս  

բաժնո ւ մ  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նը  կ ե նտր ո նանո ւ մ  է  պո ետի կ  տեքստի  

թար գմանո ւ թյ ան  ռազմավար ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  վրա:  

Այ սպե ս , ե թե  Ջ . Քե թֆո ր դը  թար գմանո ւ թյ ո ւ նը  սահ մանո ւ մ  է  

ո րպե ս  ո ր ևէ  տեքստ մե կ  այ լ  լ ե զվի  տեքստո վ  փոխար ի նե լ ո ւ  

գո ր ծ ը նթաց  (Catford 1965: 1), ապա պո եզիայ ի  թար գմանո ւ թյ ո ւ նը  կար ե լ ի  

է  սահ մանե լ  նո ւ յ ն  կ ե րպ՝  «տեքստը » փոխար ի նե լ ո վ  
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«բանաստե ղծ ո ւ թյ ամբ »: Ա. Քո ո ւ լ ի ն  (տե ՛ ս  Amos 1920: 149-150), Ջ . 

Դրայ դե նը  (Dryden 1992: 26) և  այ լ ք  գե ղար վե ստական  ե ր կ ի  

թար գմանված քը  համար ո ւ մ  ե ն  ստե ղծագո ր ծական  գո ր ծ ը նթաց ի  

արդ յ ո ւ նք , ո ր ն  ո ւ նի  անկախ ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ան  կար գավի ճ ակ ՝  

բ նագր ի ն  համար ժե ք  և  ո րակական  ո ր ո շ ակ ի  չ ափանի շ նե ր ի ն  

համապատասխան : Այ դ  չ ափանի շ նե ր ի  (գե ղար վե ստական  արժե ք , 

ի մաստայ ի ն  համար ժե քո ւ թյ ո ւ ն  և  այ լ ն ) պահպանո ւ մը  հատկապե ս  

բար դ  է  պո ե զիայ ի  թար գմանո ւ թյ ան  դեպքո ւ մ , քանի  ո ր  անհ րաժե շ տ է  

փոխանց ե լ  ո չ  միայ ն  ի մաստայ ի ն  կառ ո ւ ց ված քը , այ լ և  չ ափը , 

առ ո գանո ւ թյ ո ւ նը , հ նչ յ ո ւ ննե ր ի  դաշ նակ ը , ռ ի թմը , ո ր ո նք , 

գե ղագիտական  արժե քի ց  բաց ի , պար ո ւ նակ ո ւ մ  ե ն  նաև  

բ ո վանդակ ո ւ թյ ո ւ ն : Անհ րաժե շ տ է  հաշ վի  առ նե լ  

տար բ ե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  և ՛  լ ե զվական  կառ ո ւ ց ված քնե ր ի , և ՛  

լ ե զվամշ ակ ո ւ թայ ի ն  մակար դակ նե ր ո ւ մ : Պո ե զիայ ի  թար գմանո ւ թյ ան  

խնդի ր ը  տե սաբաննե ր ը  քննար կ ե լ  ե ն  տար բ ե ր  հայ ե ցակ ե րպե ր ի ց . այ դ  

տե ս ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  համալ ի ր  քննո ւ թյ ո ւ նը  հ նարավո ր ո ւ թյ ո ւ ն  կտա 

վե ր  հանե լ  բ նագր ի  այ ն  բաղադր ի չ նե ր ը , ո ր ո նք  թար գմանչ ի  համար  

կար ևո ր  ե ն ՝  անհ րաժե շ տ նախաթար գմանական  հ ե նք  ստե ղծ ե լ ո ւ , 

ի նչ պե ս  նաև  ռազմավար ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  հատկ ո ր ո շ ե լ ո ւ  առ ո ւ մո վ :  

Պո ե զիայ ի  թար գմանո ւ թյ ան  խնդի ր ը  քննար կ ե լ ո վ  

մի ջ գիտակար գայ ի ն  մակար դակ ո ւ մ ՝  առաջ ի ն  պլ ան  է  մղվո ւ մ  

թար գմանո ւ թյ ան  մե ջ  ձ ևի  և  բ ո վանդակ ո ւ թյ ան  հարաբ ե րակ ց ո ւ թյ ան ՝  

Ջ . Հ ո լ մս ի  առաջ ադրած  մաթե մատի կական  մոտե ց ո ւ մը , ո ր ի  հ ի մնական  

նպատակն  է ր  թար գմանո ւ թյ ան  գո ր ծ ը նթաց ը  և  կ ի րառ վո ղ  

ռազմավար ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  նե ր կայ աց նե լ  բանաձ ևի  տե ս քո վ : Ըստ Ջ . 

Հ ո լ մս ի , թար գմանչ ի  գ լ խավո ր  խնդի ր ն  է  հ նարավո ր ի նս  մոտ 

կ ր կ նօ ր ի նակ ե լ  բ նագր ի  ձ ևը . ո ր քան  է լ  մոտ կամ  ց ե ղակ ի ց  լ ի նե ն  

լ ե զո ւ նե ր ը , հ նարավո ր  չ է  գտնե լ  կատար յ ալ  համար ժե քնե ր , 

հ ետևաբար  անհ րաժե շ տ է  ձ ևայ ի ն  մակար դակ ո ւ մ  կ ր կ նօ ր ի նակ ե լ  



18 

 

բ նագի ր ը : Այ ս  մոտե ց ո ւ մը  Հ ո լ մս ն  անվանո ւ մ  է  «կ ր կ նօ ր ի նակ ո ղ» 

(mimetic): Նա փոր ձ ո ւ մ  է  կ ր կ նօ ր ի նակ ե լ ո ւ  այ ս  գո ր ծ ը նթաց ը  

նե ր կայ աց նե լ  հ ետև յ ալ  բանաձ ևի  տե ս քո վ ՝   

FP S FMP, 

ո րտե ղ  FP-ն  բ նագի ր  ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ո ւ նն  է  (verse form of the poem), 

S-ը ՝  ս կ զբ ո ւ նքայ ի ն  նմանո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , ի ս կ  FMP-ն ՝  մետապո ե մը  (verse 

form of the metapoem), այ ս ի նքն ՝  թար գմանված քը : 

 Հ ո լ մս ի  նպատակն  է  S-ը  (ս կ զբ ո ւ նքայ ի ն  նմանո ւ թյ ո ւ ննե ր ը ) 

նե ր կայ աց նե լ  ո րպե ս  հաստատո ւ ն  (կ ո նստանտ)՝  հ ի մք  ը նդո ւ նե լ ո վ  

ձ ևի  պահպանման  առաջ նայ նո ւ թյ ո ւ նը , սակայ ն  նա հ ստակ  չ ի  

սահ մանո ւ մ  «ս կ զբ ո ւ նքայ ի ն  նմանո ւ թյ ո ւ ննե ր ը ». պարզ  չ է , թե  ո ր  

նմանո ւ թյ ո ւ նը  կ համար վի  կ ո նստանտ, ի ս կ  ո ր ը ՝  ո չ : Բաց ի  այ դ , 

լ ե զո ւ նե ր ի  տար բ ե ր ո ւ թյ ո ւ նը , հատկապե ս  հարանշ անակայ ի ն  

ի մաստնե ր ի  և  մի ջ տե քստայ ի ն  հ ղո ւ մնե ր ի  տե սանկ յ ո ւ նի ց , կաս կած ի  

տակ  է  առ նո ւ մ  նշ ված  կ ո նստանտի  գո յ ո ւ թյ ո ւ նը :   

 Հ ո լ մս ը  նաև  փո ր ձ ո ւ մ  է  բանաձ ևո ւ մ  ավե լ աց նե լ  

համանմանո ւ թյ ան  նշ անը  (: : - analogical to)՝   

FP : PTSL  : : FMP : PTTL, 

ո րտե ղ  PTSL-ն  աղբ յ ո ւ ր  լ ե զվի  պո ետի կան  է  (poetic tradition), ի ս կ  PTTL-

ը ՝  թի րախ լ ե զվի նը : Այ սպի ս ո վ , նա ավե լ աց նո ւ մ  է  ևս  ե ր կ ո ւ  

կ ո նստանտ՝  PT (լ ե զվի  պո ետի կա) և  : : (համաբանական  կապ) (տե ՛ ս  Gledhill 

2001: 99-104):  

Վե ր ը  նշ ված  բանաձ ևի ց  կար ե լ ի  է  ե զրակաց նե լ , ո ր  Հ ո լ մս ի  համար  

բ նագի ր -տեքստը  կապված  է  տվյ ալ  լ ե զվի  պո ետի կայ ի  հ ետ այ նպե ս , 

ի նչ պե ս  թար գմանված քը ՝  թի րախ լ ե զվի  պո ետի կայ ի : Փո ր ձ ե լ ո վ  

տե ս ո ւ թյ ո ւ նը  դար ձ նե լ  ամբ ո ղջ ական , նա ավե լ աց նո ւ մ  է  

բ ո վանդակ ո ւ թյ ան  բաղադր ի չ ը ՝  CP/CMP, հարաբ ե րակ ց ո ւ թյ ո ւ նը ՝  ↔, 

անդր լ ե զվական  գո ր ծ ը նթաց ը  (translingual process)՝  →, և  բանաձ ևը  

ստանո ւ մ  է  հ ետև յ ալ  տե ս քը ՝   

(FP   ↔  CP) → CMP  ←  FMP: 
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Ընդհանո ւ ր  առ մամբ , Հ ո լ մս ը  փո ր ձ ո ւ մ  է  խնդր ի  լ ո ւ ծ մանը  տալ  

անկ ո ղմնակալ  մոտե ց ո ւ մ , ո ր ո ւ մ  հաշ վի  կառ նվե ն  բ նագր ի  ե ր ե ք  

կար ևո ր  բաղադր ի չ նե ր ը ՝  ձ ևը  (FP, FMP), բ ո վանդակ ո ւ թյ ո ւ նը  (CP, CMP) և  

պո ետի կան  (PT): Ել նե լ ո վ  ի ր  առաջ ար կած  մո դե լ ի ց ՝  նա տար բ ե րակ ո ւ մ  

է ՝   

1. կ ր կ նօ ր ի նակ ո ւ մ , ո ր ն  ո ւ նի  բ նագր ի  նո ւ յ ն  տաղաչ ափական  

կառ ո ւ ց ված քը  (mimetic), 

2. համանմանո ւ թյ ո ւ ն , ո ր ը  ստե ղծ ո ւ մ  է  համար ժե ք  ազդե ց ո ւ թյ ո ւ ն  

(analogue), 

3. օ ր գանականո ւ թյ ո ւ ն  (organic):  

Չնայ ած  այ ս  ե ռատմանը ՝  Հ ո լ մս ը  հակ ված  է  ձ ևի  պահպանմանը , 

քանի  ո ր  ձ ևը  ո ր ո շ ակ ի ո ր ե ն  պայ մանավո ր ո ւ մ  է  բ ո վանդակ ո ւ թյ ո ւ նը : 

Նրա պնդմամբ , թար գմանչ ի  ը նտրած  ձ ևը  կանխո ր ո շ ո ւ մ  է  

թար գմանված քի  ազդե ց ո ւ թյ ո ւ նն  ը նթե ր ց ո ղի  վրա: Նա ը նդո ւ նո ւ մ  է , 

ո ր  ի ր  տե ս ո ւ թյ ո ւ նը  խնդր ի ն  վե ր ջ նական  լ ո ւ ծ ո ւ մ  չ ի  տալ ի ս , սակայ ն  

նշ ո ւ մ  է , ո ր  ի ր  վե ր ջ նանպատակ ը  ո չ  թե  թարգմանական  նո ր մ  

սահ մանո ղ  ե զրահանգո ւ մնե ր ն  ե ն , այ լ  ձ ևի  և  բ ո վանդակ ո ւ թյ ան  կապի  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նը  (տե ՛ ս  նո ւ յ ն  տեղը , է ջ  103): Իր  բ ո լ ո ր  

թե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո վ  հանդե ր ձ ՝  այ ս  տե ս ո ւ թյ ո ւ նը  միտված  է  

պո ե զիայ ի  թար գմանո ւ թյ ան  համար  օ բ յ ե կտի վ  շ ր ջ անակ ի  ստե ղծ մանը  

և  կար ևո ր  քայ լ  է  պո ե զիայ ի  թարգմանո ւ թյ ան  խնդր ի ՝  ս ո ւ բ յ ե կտի վ  

մի ջ ամտո ւ թյ ո ւ ննե ր ի ց  զե ր ծ  լ ո ւ ծ ո ւ մնե ր ի  ո ր ո նո ւ մնե ր ո ւ մ :  

Պո ե զիայ ի  թարգմանո ւ թյ ան  հար ց ո ւ մ  ավե լ ի  գո ր ծ նական  

լ ո ւ ծ ո ւ մնե ր  է  առաջ ար կ ո ւ մ  Ջ . Լ ևի ն , քանի  ո ր  դիտար կ ո ւ մ  է  տեքստի  

վե ր լ ո ւ ծ ո ւ թյ ո ւ նը  և  տեքստի  գո ր ծառ ո ւ յ թը :  Իր  տե ս ո ւ թյ ան  մե ջ  Ջ . 

Լ ևի ն  նշ ո ւ մ  է , ո ր  թար գմանչ ի  համար  բ նագի ր ը  պետք  է  մե կ նաբանվի  

ո չ  թե  ի բ ր և  բաղադր ի չ նե ր ի  հանրագո ւ մար , այ լ  մի  ամբ ո ղջ ական  

համակար գ : Թարգմանի չ ը  պետք  է  ո չ  թե  թար գմանի  առանձ ի ն  

բաղադր ի չ նե ր ը , այ լ  հաս կանա դրանց  համակար գայ ի ն  գո ր ծառ ո ւ յ թը  

և  փո ր ձ ի  թի րախ լ ե զվի  մի ջ ո ց նե ր ո վ  փոխանց ե լ  այ ն  թար գմանված ք  
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(Levý 1969: 21-22): Ընդհանո ւ ր  առ մամբ , համաձ այ ն  պո ե զիայ ի  

թար գմանո ւ թյ ան  այ սպի ս ի  մոտե ց ման , ի մաստայ ի ն  

բ ո վանդակ ո ւ թյ ո ւ նը  հաճ ախ ե ր կ ր ո ր դական  է  ձ ևի  և  կառ ո ւ ց ված քի  

նկատմամբ , այ ս ի նքն ՝  բ ո վանդակ ո ւ թյ ո ւ նը  պայ մանավո ր ված  է  հ ե նց  

ձ ևո վ  և  ո չ  թե  առանձ ի ն  բառայ ի ն  միավո ր նե ր ի  ի մաստնե ր ո վ : Այ ս  

մոտե ց ո ւ մը  հար ո ւ մ  է  գո ր ծաբանո ւ թյ ան  ս կ զբ ո ւ նքնե ր ի ն  և  Յ . 

Նայ դայ ի  առաջ ար կած  դի նամի կ  համար ժե քո ւ թյ ան  մե թո դի ն  (տե ՛ ս  

Munday 2012: 61-68):  

Ջ . Հ ո լ մս ի  տե ս ո ւ թյ ո ւ նը  միտված  է  բ նագր ի  ձ ևի  պահպանմանը , 

ի ս կ  Ջ . Լ ևի ի  հայ ե ցակ ե րպը ՝  գո ր ծառ ո ւ յ թի ն  և  ո չ  թե  

բ ո վանդակ ո ւ թյ անը : Եթե  Հ ո լ մս ը  բանաձ ևի  մի ջ ո ց ո վ  փո ր ձ ո ւ մ  է  

հաս նե լ  օ բ յ ե կտի վ  ձ ևակ ե րպո ւ մնե ր ի , ապա նշ անագիտական  

վե ր լ ո ւ ծ ո ւ թյ ո ւ նը  հ նարավո ր ո ւ թյ ո ւ ն  է  տալ ի ս  նշ անագիտո ւ թյ ան  

տե սանկ յ ո ւ նի ց  վե ր լ ո ւ ծ ե լ  ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ո ւ նը , դո ւ ր ս  բ ե ր ե լ  

կար ևո րագո ւ յ ն  բաղադր ի չ ը , ո ր ո վ  թար գմանի չ ը  պետք  է  առաջ նո ր դվի  

թար գմանո ւ թյ ան  ը նթաց քո ւ մ :  

Պո ե զիայ ի  թար գմանո ւ թյ ան  նշ անագիտական  մոտե ց մամբ  

ը նդգծ վո ւ մ  է  բ նագր ի  գո ր ծաբանական  վե ր լ ո ւ ծ ո ւ թյ ան  

անհ րաժե շ տո ւ թյ ո ւ նը : Թարգմանական  գո ր ծ ը նթաց ի  այ ս  կար ևո ր  մասն  

առավե լ  խո ր  և  ը նդգր կ ո ւ ն  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր վո ւ մ  է  

մի ջ տե քստայ նո ւ թյ ան  շ նո ր հ ի վ : Բ . Հ աթի մը , Ի . Մե յ ս ո նը , Ջ . Վո ւ ն , Ք . 

Յի նը  և  այ լ ք , դիտար կ ե լ ո վ  մի ջ տե քստայ նո ւ թյ ան  տե ս ո ւ թյ ան  

հ ի մնական  դր ո ւ յ թնե ր ը , այ ն  տեղափոխո ւ մ  ե ն  թար գմանաբանո ւ թյ ան  

ո լ ո րտ: Թարգմանաբանո ւ թյ ան  մե ջ  մի ջ տե քստայ նո ւ թյ ան  ս կ զբ ո ւ նքն  

այ ն  է , ո ր  յ ո ւ րաքանչ յ ո ւ ր  տեքստ (հատկապե ս  գրական  

ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ո ւ ն ) պար ո ւ նակ ո ւ մ  է  մի ջ տե քստայ ի ն  նշ աննե ր , 

ո ր ո նք  ը նթե ր ց ո ղի ն  տանո ւ մ  ե ն  դեպի  նախատեքստը  (pre-text): 

Փո ր ձ ե լ ո վ  գտնե լ  մի ջ տե քստայ ի ն  նշ աննե ր ը ՝  թար գմանի չ ը  

բ նագր ի ց  դո ւ ր ս  է  բ ե ր ո ւ մ  խո ր քայ ի ն  տեղե կատվո ւ թյ ո ւ ն , 

հատկ ո ր ո շ ո ւ մ  է  հարանշ անակայ ի ն  ի մաստը  (տե ՛ ս  Wu, He 2014: 44): 
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Ինչ պե ս  նշ ո ւ մ  է  Յի նը , թար գմանի չ ը  պետք  է  վե ր լ ո ւ ծ ի  տեքստը , 

ի նչ պե ս  նաև  մե կ նաբանի  այ ն ՝  ձ գտե լ ո վ  լ ո ւ ծ ե լ  չ ո ր ս  խնդի ր ՝   

1. բացահայ տե լ   հ ե ղի նակ ի  մտադր ո ւ թյ ո ւ նը , 

2. բար դը  վե րած ե լ  պարզի , 

3. ակնար կ ը  դար ձ նե լ  ակնհայ տ, 

4. բացահայ տե լ  համը նդհանո ւ ր ը  (տե ՛ ս  նո ւ յ ն  տեղը ): 

Իր  հ ո դված ո ւ մ , անդրադառ նալ ո վ  թար գմանաբանո ւ թյ ան  մե ջ  

մի ջ տե քստայ նո ւ թյ ան  խնդր ի ն , Ջ . Վո ւ ն  առանձ նաց նո ւ մ  է  այ ն  

թար գմանական  հ նար նե ր ը , ո ր ո նց  թար գմանի չ ը  պետք  է  տի րապետի  

մի ջ տե քստայ ի ն  նշ աննե ր ը  բացահայ տե լ ո ւ  և  

հարանշ անակ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  մե կ նաբանե լ ո ւ  համար ՝   

1. Բառաց ի  թար գմանո ւ թյ ո ւ ն  և  տառադար ձ ո ւ թյ ո ւ ն  (transliteration):  

Կի րառ ե լ ի  է , ե ր բ  թի րախ լ ե զվո ւ մ  բացակայ ո ւ մ  է  համար ժե քը , 

ո ւ ստի  բառաց ի  թար գմանո ւ թյ ան  և  տառադար ձ ո ւ թյ ան  շ նո ր հ ի վ  

ը նթե ր ց ո ղը  հաղո ր դակ ի ց  է  դառնո ւ մ  նո ր  լ ե զվամշ ակ ո ւ յ թի ն : 

Առաջ ար կ վո ւ մ  է  տառադար ձ ո ւ թյ ո ւ նը  կ ի րառ ե լ  բացատրական  

թար գմանո ւ թյ ան  հ ետ միաս ի ն ՝  մշ ակ ո ւ թայ ի ն  

տար բ ե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  մե ղմե լ ո ւ  համար :  

2. Մշ ակ ո ւ թայ ի ն  փոխար ի նո ւ մ  (cultural substitution): 

Այ ս  դեպքո ւ մ  թար գմանի չ ը  տեղայ նաց նո ւ մ  է  անո ւ ննե ր ը  և  

հաս կաց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , օ ր ի նակ ՝  դի ցաբանական  

աստված ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  և  մի ֆո լ ո գե մնե ր ը  փոխար ի նվո ւ մ  ե ն  

տեղի  դի ցաբանական  կ ե րպար նե ր ո վ , այ ս ի նքն ՝  կատարվո ւ մ  է  

տեղայ նաց ո ւ մ :  

3. Մանրամաս նո ւ մ  և  բացատր ո ւ թյ ո ւ ն  (elaboration and explication): 

Անհ րաժե շ տ է , ե ր բ  հ նարավո ր  չ է  փոխանց ե լ  մ շ ակ ո ւ յ թի ն  

վե րաբ ե ր ո ղ  հարանշ անակայ ի ն  ի մաստնե ր ը :  

4. Բացթո ղո ւ մ  (omission): 
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Մի ջ տե քստայ նո ւ թյ ան  տե սանկ յ ո ւ նի ց  բաց թո ղո ւ մը  

բ նո ւ թագր վո ւ մ  է  մշ ակ ո ւ թայ ի ն  տեղե կատվո ւ թյ ան  կ ո ր ստո վ : 

Պահպանվո ւ մ  է  միայ ն  բառայ ի ն  նշ անակ ո ւ թյ ո ւ նը : 

5. Խո ր քայ ի ն  հարանշ անակ ո ւ թյ ո ւ ն  (deep connotation): 

Եր բ  թի րախ լ ե զվո ւ մ  բացակայ ո ւ մ  է  մի ջ տե քստայ նո ւ թյ ո ւ նն  

ապահ ո վո ղ  նշ անը , թար գմանի չ ը  փոխանց ո ւ մ  է  միայ ն  աղբ յ ո ւ ր  

լ ե զվո ւ մ  այ դ  նշ անի  տակ  թաքնված  մշ ակ ո ւ թայ ի ն  

հարանշ անակ ո ւ թյ ո ւ նը  (Wu, He 2014: 48-50):  

Մի ջ տե քստայ նո ւ թյ ան  մաս ի ն  ի րազե կ ո ւ թյ ո ւ նը  պո ե զիայ ի  

թար գմանո ւ թյ ան  մե ջ  կար ևո ր  է , քանի  ո ր  այ ն  հ նարավո ր ո ւ թյ ո ւ ն  է  

տալ ի ս  ամբ ո ղջ ական  դար ձ նե լ  թարգմանական  գո ր ծ ը նթաց ի  առաջ ի ն  և  

կար ևո ր  փո ւ լ ը . ստե ղծ վո ւ մ  է  տե սական  և  գո ր ծ նական  հ ե նք  

նպատակնե ր ի  հ ստակ ե ց ման  և  թար գմանական  ռազմավար ո ւ թյ ան  

ը նտր ո ւ թյ ան  համար , ի նչ ը  թար գմանչ ի ն  պետք  է  առաջ նո ր դի  

թար գմանո ւ թյ ան  ո ղջ  գո ր ծ ը նթաց ո ւ մ : Ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ան  

վե ր լ ո ւ ծ ո ւ թյ ո ւ ն  կատար ե լ ո վ ՝  թար գմանի չ ը  ձ ևավո ր ված  հ ի մքի  վրա 

անց նո ւ մ  է  հաջ ո ր դ  փո ւ լ ի ն ՝  նպատակնե ր ի  հ ստակ ե ց մանը  և  

համապատասխան  ռազմավար ո ւ թյ ան  ը նտր ո ւ թյ անը : Այ ս  մաս ի ն  Ա. 

Լ ե ֆևե ր ը  նշ ո ւ մ  է , ո ր  թար գմանո ւ թյ ո ւ նը  պետք  է  գնահատե լ  ի նչ պե ս  

բ նագր ի  հ ետ համար ժե քո ւ թյ ան , այ նպե ս  է լ  ը նտր ված  

ռազմավար ո ւ թյ ան  պահպանման  տեսանկ յ ո ւ ննե ր ի ց ՝  պայ մանավո ր ված  

թար գմանչ ի  նպատակնե ր ո վ : Բո լ ո ր  նպատակնե ր ն  ը նդո ւ նե լ ի  ե ն , ե թե  

դրանք  թար գմանչ ի  կ ո ղմի ց  հ ստակ  նշ վե լ  և  պատճ առաբանվե լ  ե ն : 

Անը նդո ւ նե լ ի  ե ն  միայ ն  անհավատարմո ւ թյ ո ւ նը  ո ր դե գր ված  

ռազմավար ո ւ թյ անը  և  այ ն  կ ո ր ո ւ ստնե ր ը , ո ր ո նք  թար գմանչ ի  

թե րաց ման  արդ յ ո ւ նք  ե ն     (Lefevere 1975: 101-103): Սրանո վ  Լ ե ֆևե ր ը  

փո ր ձ ո ւ մ  է  վե ր ջ  դնե լ  կատար յ ալ  համար ժե քո ւ թյ ան  ո ր ո նո ւ մնե ր ի ն  

և  առաջ ար կ ո ւ մ  է  կ ե նտր ո նանալ  թար գմանո ւ թյ ան  նպատակ ի  վրա: Եր բ  

նպատակ ը  հ ստակ ե ց ված  է , անհ րաժե շ տ է  ը նտր ե լ  պո ե զիայ ի  
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թար գմանո ւ թյ ան  մե թո դնե ր ը , ո ր ո նց  հ ստակ ե ց ման  հար ց ո ւ մ  մե ծ  է  

Լ ե ֆևե ր ի , Ջո նս ի  և  Հ ո լ մս ի  նե ր դր ո ւ մը :  

Հ ար կ  է  առանձ նաց նե լ  հատկապե ս  Լ ե ֆևե ր ի  դասակար գո ւ մը , ո ր ն  

աչ քի  է  ը նկ նո ւ մ  թար գմանո ւ թյ ան  տե ս ո ւ թյ ան  մե ջ , քանի  ո ր  

նե րառ ո ւ մ  է  պո ե զիայ ի  բ ո լ ո ր  հ ի մնական  

առանձ նահատկ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  (օ ր .՝  չ ափ, ի մաստայ ի ն  խտո ւ թյ ո ւ ն  և  

այ լ ն ): Լ ե ֆևե ր ն  առաջ ար կ ո ւ մ  է  թար գմանո ւ թյ ան  յ ո թ մե թո դնե ր , 

ո ր ո նք  բ ո լ ո ր ն  է լ  կ ի րառ ե լ ի  ե ն  պո ե զիայ ի  թար գմանո ւ թյ ան   

ը նթաց քո ւ մ ՝  կախված  տվյ ալ  համատե քստի  պահանջ նե ր ի ց . 

1. Հ ն չ յ ո ւ նական  թար գմանո ւ թյ ո ւ ն . նպատակն  է  փոխադր ե լ  

աղբ յ ո ւ ր  տեքստի  հ նչ յ ո ւ նական  կազմը  թի րախ տեքստ: Դա 

հազվադեպ է  հաջ ո ղվո ւ մ , քանի  ո ր  այ ն  կար ո ղ  է  բացասաբար  

անդրադառ նալ  տեքստի  մ յ ո ւ ս  բաղադր ի չ նե ր ի  վրա: 

2. Բառաց ի  թար գմանո ւ թյ ո ւ ն . պահպանվո ւ մ  ե ն  և ՛  ձ ևը , և ՛  

յ ո ւ րաքանչ յ ո ւ ր  բառ ի  ի մաստը : Լ ե ֆևե ր ի  կար ծ ի քո վ  այ ս  մե թո դը  

հաճ ախ հանգե ց նո ւ մ  է  գո ր ծառ ո ւ թայ ի ն  հայ ե ցակ ե րպի  ո ր ո շ ակ ի  

կ ո ր ստի , սակայ ն  թար գմանի չ ն  այ ն  կ ի րառ ո ւ մ  է  տեքստը  

հաս կանալ ո ւ  համար :  

3. Տաղաչ ափական  թար գմանո ւ թյ ո ւ ն . շ ե շ տը  դր վո ւ մ  է  բ նագի ր  

ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ան  չ ափի  պահպանման  վրա: Առաջ ար կ ե լ ո վ  այ ս  

մե թո դը ՝  Լ ե ֆևե ր ն  ը նդո ւ նո ւ մ  է , ո ր  այ ն  ո չ  մի շ տ է  

արդ յ ո ւ նավետ, քանի  ո ր  բառաց ի  թար գմանո ւ թյ ան  պե ս  կար ո ղ  է  

հանգե ց նե լ  ի մաստայ ի ն  և  կառ ո ւ ց ված քայ ի ն  խնդի ր նե ր ի :  

4. Պո ե զիայ ի ց  դեպի  ար ձ ակ . այ ս  մե թո դը  հաշ վի  չ ի  առ նո ւ մ  բ նագր ի  

բանաստե ղծական  տաղաչ ափո ւ թյ ո ւ նը  և  վե ր ստե ղծ ո ւ մ  է  նո ր  

տեքստ՝  ար ձ ակ  ժանր ո ւ մ : Ըստ Լ ե ֆևե ր ի ՝  այ ս  մե թո դի  

թե ր ո ւ թյ ո ւ նն  այ ն  է , ո ր  թո ւ յ լ  չ ի  տալ ի ս  շ ե շ տե լ  անհ րաժե շ տ 

բառ ե ր ն  այ նպե ս , ի նչ պե ս  դա կ լ ի նե ր  չ ափած ո յ ի  դեպքո ւ մ : 

5. Հ անգայ ի ն  (համահ նչ յ ո ւ նական ) թար գմանո ւ թյ ո ւ ն . ս ո ւ յ ն  

մե թո դը  հ նարավո ր  է  դար ձ նո ւ մ  բ նագր ո ւ մ  առ կա հանգե ր ի  
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վե րականգնո ւ մը  թար գմանված քո ւ մ : Այ ն  պահանջ ո ւ մ  է  թի րախ 

լ ե զվի  գե րազանց  տի րապետո ւ մ , ի նչ պե ս  նաև  թար գմանչ ի  

ստե ղծագո ր ծականո ւ թյ ո ւ ն :  

6. Անհանգ  չ ափած ո . համաձ այ ն  Լ ե ֆևե ր ի ՝  անց ո ւ մը  անհանգ  

չ ափած ո յ ի ն  թար գմանչ ի ն  հ նարավո ր ո ւ թյ ո ւ ն  է  տալ ի ս  

պահպանե լ  թի րախ լ ե զվի  ո ճ ական  առանձ նահատկ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը :  

7. Մե կ նաբանական  թար գմանո ւ թյ ո ւ ն . այ ստե ղ  փոփոխո ւ թյ ան  է  

ե նթար կ վո ւ մ  բ նագր ի  ձ ևը , և  պահպանվո ւ մ  է  միայ ն  ի մաստայ ի ն  

կառ ո ւ ց ված քը : Կար ե լ ի  է  աս ե լ , ո ր  թար գմանի չ ը  ստե ղծ ո ւ մ  է  

նո ր  ե ր կ ՝  պահպանե լ ո վ  միայ ն  բ նագր ի  բ ո վանդակ ո ւ թյ ո ւ նը : Այ ս  

դեպքո ւ մ  անհ րաժե շ տ նախապայ ման  է , ո ր  թար գմանի չ ը  նո ւ յ նպե ս  

լ ի նի  պո ետ (տե ՛ ս  Bassnett 2002: 87): 

 

Վե ր ը  քննար կ ված  մոտե ց ո ւ մնե ր ը  թար գմանչ ի ն  տալ ի ս  ե ն  ո չ  

միայ ն  անհ րաժե շ տ հ նար նե ր ի  բազմազանո ւ թյ ո ւ ն , այ լ և  հ ի մք  

թար գմանո ւ թյ ան  վե ր լ ո ւ ծ ո ւ թյ ան  համար , քանի  ո ր  վե րաբ ե ր ո ւ մ  ե ն  

պո ե զիայ ի  այ ն  հ ի մնական  առանձ նահատկ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի ն , ո ր ո նք  

թար գմանի չ ը  ձ գտո ւ մ  է  պահպանե լ  կամ  վե ր ստե ղծ ե լ  

թար գմանված քո ւ մ : Նշ ե նք , ո ր  Լ ե ֆևե ր ի  առանձ նաց րած  բ ո լ ո ր  յ ո թ 

բաղադր ի չ նե ր ը  հ նարավո ր  չ է  պահպանե լ  միաժամանակ , օ ր ի նակ ՝  

տաղաչ ափական  թար գմանո ւ թյ ան  դեպքո ւ մ  անխո ւ սափե լ ի  է  

ի մաստայ ի ն  կ ո ր ո ւ ստը , ի նչ ն  ավե լ ի  քի չ  հավանական  է  անհանգ  

ոտանավո ր ի  անց նե լ ի ս :  

Ա. Լ ե ֆևե ր ի  առաջ ար կած  թար գմանո ւ թյ ան  հ նչ յ ո ւ նական , բառաց ի  

և  տաղաչ ափական  մե թո դնե ր ը  միտված  ե ն  բ նագր ի ն , հ ետևաբար  

ապահ ո վո ւ մ  ե ն  բ նագր ի ն  հավատար ի մ  թար գմանո ւ թյ ո ւ ն : Այ ն  կար ե լ ի  

է  համե մատե լ  Յ . Նայ դայ ի  առաջ ադրած  ֆո ր մալ  համար ժե քո ւ թյ ան  

(տե ՛ ս  Munday 2012: 61-68), ի նչ պե ս  նաև  Ֆ . Ջո նս ի  առաջ  քաշ ած  ե ր կ ո ւ  

մոտե ց ո ւ մնե ր ի ՝  բառաց ի  թար գմանո ւ թյ ան  և  բ նագր ի ն  մոտ 

թար գմանո ւ թյ ան  հ ետ (approximation): Ինչ պե ս  նշ ո ւ մ  է  Ֆ . Ջո նս ը , վե ր ջ ի ն  
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դեպքո ւ մ  թար գմանի չ ը  հավատար ի մ  է  բ նագր ի  ո ր ո շ  

հայ ե ցակ ե րպե ր ի ն , ի նչ պի ս ի ք  ե ն  ի մաստը , կառ ո ւ ց ված քը  և  

հանգավո ր ո ւ մը  (Jones 1989): Ձևի  և  չ ափի  պահպանման  տե սանկ յ ո ւ նի ց  Ջ . 

Հ ո լ մս ն  առաջ ար կ ո ւ մ  է  տար բ ե րակ ե լ  ե ր կ ո ւ  մոտե ց ո ւ մ ՝  

կ ր կ նօ ր ի նակ ո ւ մ  (mimetic translation) և  համաբանական  թար գմանո ւ թյ ո ւ ն  

(analogical translation): Եթե  կ ր կ նօ ր ի նակ ման  դեպքո ւ մ  պահպանվո ւ մ  է  

բ նագր ի  ձ ևը , ապա համաբանական  մոտե ց մամբ  թար գմանի չ ը  կ ի րառ ո ւ մ  

է  թար գմանո ղ  լ ե զվի  պո ետի կայ ի ն  համապատասխանո ղ  ձ և , ո ր ը  

կ կատար ի  մի ևնո ւ յ ն  գո ր ծառ ո ւ յ թը , այ ս ի նքն ՝  կպահպանվի  

գո ր ծաբանական  համար ժե քո ւ թյ ո ւ նը : Ըստ Հ ո լ մս ի ՝  կ ր կ նօ ր ի նակ ման  

ռազմավար ո ւ թյ ո ւ նը  հավատար ի մ  է  բ նագր ի ն , սակայ ն  հ նարավո ր  ե ն  

ո ր ո շ ակ ի  դժվար ո ւ թյ ո ւ ննե ր , քանի  ո ր  մի ևնո ւ յ ն  կառ ո ւ ց ված քը  

կար ո ղ  է  թի րախայ ի ն  մշ ակ ո ւ յ թո ւ մ  այ լ  կ ե րպ մե կ նաբանվե լ , 

օ ր ի նակ ՝  հ ի նգվանկանի  տողը  չ ի նար ե նո ւ մ  կար ո ղ  է  համար վե լ  

դասական  կառ ո ւ յ ց , ի ս կ  ֆրանս ե ր ե նո ւ մ ՝  ի մաստայ ի ն  տե սանկ յ ո ւ նի ց  

չ ափազանց  խիտ (տե ՛ ս  Malmkjær, Windle 2011: 126):  

Ա. Լ ե ֆևե ր ի  տե ս ո ւ թյ ան  մ յ ո ւ ս  չ ո ր ս  մոտե ց ո ւ մնե ր ը  (ար ձ ակ , 

համահ նչ յ ո ւ նական , անհանգ , մե կ նաբանական ) առավե լ  մոտ ե ն  Ֆ . 

Ջո նս ի  քննար կած  ե ր կ ո ւ  ռազմավար ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի ն , այ ն  է ՝  

հար մար ե ց ո ւ մ  (ադապտաց իա) և  նմանակ ո ւ մ  (ի միտաց իա): Եթե  

հար մար ե ց ո ւ մը  թար գմանչ ի ն  թո ւ յ լ  է  տալ ի ս  փոփոխո ւ թյ ան  

ե նթար կ ե լ  ո ր ո շ  անթար գմանե լ ի  տար ր ե ր , ապա նմանակ ման  շ նո ր հ ի վ  

(ի նչ պե ս  մե կ նաբանական  թար գմանո ւ թյ ան )  ստե ղծ վո ւ մ  է  նո ր  

բանաստե ղծ ո ւ թյ ո ւ ն  (Jones 1989: 184): Այ ս  մաս ի ն  Բ . Ֆո լ քարթը  նշ ո ւ մ  է , 

ո ր  ե թե  չ ե ս  կար ո ղ  թար գմանվո ղ  բանաստե ղծ ո ւ թյ ո ւ նը  դար ձ նե լ  

քո նը , ապա չ ե ս  կար ո ղ  ստե ղծ ե լ  նո ր ը  (տե ՛ ս  Nouss 2011: 356): Իս կ  ահա Ջ . 

Հ ո լ մս ը , քննար կ ե լ ո վ , այ սպե ս  կ ո չ ված , օ ր գանական  (organic) 

թար գմանո ւ թյ ան  ս կ զբ ո ւ նքնե ր ը , ե նթադր ո ւ մ  է , ո ր  հ նարավո ր  չ է  

վե ր ստե ղծ ե լ  բ նագր ի  ձ ևը  և  բ ո վանդակ ո ւ թյ ո ւ նը  միաժամանակ , 
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հ ետևաբար  թար գմանի չ ը  պետք  է  գնա ո ր ո շ ակ ի  զո հաբ ե ր ո ւ թյ ան  (տե ՛ ս  

Malmkjær, Windle 2011: 126):  

Ստե ղծագո ր ծ  թար գմանո ւ թյ ան  կ ո ղմնակ ի ց ն  է  նաև  Ջ . Դե ր ի դան : Նա 

առաջ  է  քաշ ո ւ մ  թար գմանո ւ թյ ան ՝  ո րպե ս  արվե ստի  գո ր ծ ի  

գո յ ատևման  և  հարատևման  գաղափար ը : Այ ս  գո ր ծ ը նթաց ը  նա անվանո ւ մ  

է  կար գավո ր վո ղ  փոխակ ե րպո ւ մ ՝  տրանսֆո ր մաց իա մի  լ ե զվի ց  մ յ ո ւ ս ը  

և  մի  տեքստի ց  մ յ ո ւ ս ը : Հ նարավո ր  չ է  գտնե լ  նշ աննե ր , ո ր ո նք  այ դ  

անց ո ւ մը  կ դար ձ նե ն  անթե ր ի  (Derrida 1981: 20): Այ սպի ս ո վ , համաձ այ ն  

Դե ր ի դայ ի , ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ո ւ նը  և  թար գմանված քը  միավո ր վո ւ մ  ե ն  

գ լ խավո ր  հատկանի շ ո վ ՝  ստե ղծագո ր ծականո ւ թյ ամբ : Պո ետը  

վե ր ց նո ւ մ  է  ի ր  մտքե ր ը , փո ր ձ ը , գաղափարնե ր ը  և  դրանք  վե րած ո ւ մ  

(փոխակ ե րպո ւ մ ) ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ան : Նո ւ յ ն  կ ե րպ թար գմանի չ ը  

մե կ նաբանո ւ մ  է  բանաստե ղծ ո ւ թյ ո ւ նը  և  ստե ղծագո ր ծ ե լ ո վ  

փոխակ ե րպո ւ մ  է  այ ն  թար գմանված քի : Այ ն  կար ե լ ի  է  նե ր կայ աց նե լ  

հ ետև յ ալ  կ ե րպ՝    

 

     փո ր ձ , գաղափարնե ր                                                                   բ նագի ր  

                         

     բ նագր ի  մե կ նաբանո ւ թյ ո ւ ն                                                        

թար գմանված ք                       

                                                                                                                                 

 

Այ սպի ս ո վ , վե ր ը  քննար կ ված  բ ո լ ո ր  մոտե ց ո ւ մնե ր ը  և  

ռազմավար ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  թար գմանչ ի ն  (և  մաս նավո րապե ս  չ ափած ո յ ի  

թար գմանչ ի ն ) հ նարավո ր ո ւ թյ ո ւ ն  ե ն  տալ ի ս  ը նտր ե լ  համապատասխան  

ռազմավար ո ւ թյ ո ւ ն  և  թար գմանական  հ նար նե ր ՝  կախված  թար գմանչ ի  

նպատակնե ր ի ց : Փո ր ձ ե նք  քննար կ ված  բ ո լ ո ր  մե թո դնե ր ը  

նե ր կայ աց նե լ  աստի ճ անակար գայ ի ն  մո դե լ ի  տե ս քո վ ՝   

 

 

ստե ղծագո ր ծ ո ւ

թյ ո ւ ն  

Գծապատկ ե ր  2. Ստե ղծագո ր ծ ման  և  թար գմանո ւ թյ ան  գո ր ծ ը նթաց ն  

ը ստ Դե ր ի դայ ի : 
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Գծապատկ ե ր ը , ո րպե ս  պո ե զիայ ի  թար գմանո ւ թյ ան  վե րաբ ե ր յ ալ  

տար բ ե ր  տե ս ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  և  մտայ նո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  ամփոփո ւ մ , ո ւ նի  

աստի ճ անակար գայ ի ն  բ նո ւ յ թ. պո ե զիայ ի  թար գմանո ւ թյ ան  համար  

կ ի րառ ե լ ի  ռազմավար ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  նե ր կայ աց վե լ  ե ն  ը ստ բ նագր ի ն  

հավատարմո ւ թյ ան ՝  նվազման  կար գո վ : Եր կ ո ւ  բ ևե ռ նե ր ի ՝  բառաց ի  

թար գմանո ւ թյ ան  և  նմանակ ման  մի ջ և  տարած ո ւ թյ ո ւ նը  բավական  մե ծ  

է , ի նչ ը  թար գմանչ ի ն  անհ րաժե շ տ է  ռազմավար ո ւ թյ ան  ը նտր ո ւ թյ ան  

բառաց ի  թար գմ . – հ նչ յ ո ւ նական  թար գմ . – 

տաղաչ ափական  թար գմ . - տառադար ձ ո ւ թյ ո ւ ն  

կ ր կ նօ ր ի նակ ո ւ մ  – բ նագր ի ն  մոտ թար գմ . – 

հանգայ ի ն  (համահ նչ յ ո ւ նական ) թար գմ . 

հար մար ե ց ո ւ մ  – անհանգ  ոտանավո ր  – 

օ ր գանականո ւ թյ ո ւ ն  – մշ ակ ո ւ թայ ի ն  

փոխար ի նո ւ մ  – բացատր ո ւ թյ ո ւ ն  – 

հարանշ անակայ ի ն  թար գմ . – պո ե զիայ ի ց  դեպի  

ար ձ ակ  

համանմանո ւ թյ ո ւ

ն  

մե կ նաբանո ւ թյ ո ւ ն  – 

ստե ղծագո ր ծականո ւ թյ ո ւ ն  - նմանակ ո ւ մ  

                                        

Բնագի ր  

Գծապատկ ե ր  3. Պո ե զիայ ի  թար գմանո ւ թյ ան  մոտե ց ո ւ մնե ր ի  և  

ռազմավար ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  դասակար գո ւ մն  ը ստ բ նագր ի ն  հավատար մո ւ թյ ան : 
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հար ց ո ւ մ : Ստաց ված  կաղապարն  ը նդգր կ ո ւ մ  է  հ ի նգ  մակար դակ , 

ո ր ո նց ի ց  առաջ ի նն  ամե նահավատար ի մն  է  բ նագր ի ն , ի նչ ը , սակայ ն , չ ի  

ե նթադր ո ւ մ  գե րադաս ո ւ թյ ո ւ ն  մ յ ո ւ ս  չ ո ր ս  մակար դակ նե ր ի  

նկատմամբ : Մե ր  կ ո ղմի ց  առաջ ար կ վո ղ  այ ս  կաղապար ը  կ ի րառ ե լ ի  է  

ո րպե ս  թար գմանո ւ թյ ան  գնահատման  մե թո դ . ո ր ևէ  

ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ան  թար գմանված քի  վե ր լ ո ւ ծ ո ւ թյ ան  արդ յ ո ւ նքը  

նշ ված  կաղապար ո ւ մ  տեղո ր ո շ ե լ ո ւ  մի ջ ո ց ո վ  հ նարավո ր  կ լ ի նի  

պարզե լ  տվյ ալ  տե սակ ի  չ ափած ո յ ի  հաջ ո ղված  թար գմանո ւ թյ ան  համար  

ո ր դե գր ված  ռազմավար ո ւ թյ ան  տե սակ ը  և  զբաղե ց րած  դի ր քը  

թար գմանաբանո ւ թյ ան  մե ջ : 

 

 

 

 

 

 

 

1.3. Պ. Բ. ՇԵԼԼԻԻ ԼԻՐԻԿԱԿԱՆ ԴՐԱՄԱՅԻ ԼԵԶՎԱՈՃԱԿԱՆ 

ԱՌԱՆՁՆԱՀԱՏԿՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ 

 

Որպե ս  պո ե զիայ ի  յ ո ւ ր օ ր ի նակ  տե սակ , Պ. Բ . Շե լ լ ի ի  լ ի ր ի կական  

դրաման  առանձ նանո ւ մ  է  միտո ւ մնե ր ի  և  գր ված քի  լ ե զվաո ճ ական  

մի ջ ո ց նե ր ի  մի ջ և  պատճ առաբանված  կապո վ , այ ս ի նքն ՝  

գե ղար վե ստականո ւ թյ ո ւ նը  հ ե ղի նակ ը  ծառայ ե ց նո ւ մ  է  նաև  տեքստի  

գո ր ծաբանական  նպատակնե ր ի ն ՝  վե ր ջ ի ննե ր ս  համար ե լ ո վ  

առաջ նայ ի ն : Հ ետևաբար , նախքան  հ ե ղի նակ ի  լ ի ր ի կական  դրամայ ի  

լ ե զվաո ճ ական  նկարագի ր ը  նե ր կայ աց նե լ ը  և  դրա թար գմանո ւ թյ ան  

խնդի ր ը  քննար կ ե լ ը , հար կ  է  վե ր  հանե լ  այ դ  գո ր ծաբանական  

նպատակնե ր ն  ը նդհանրապե ս  և  լ ի ր ի կական  դրամայ ի  համատե քստո ւ մ ՝  

մաս նավո րապե ս :  
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«Ազատագր ված  Պր ո մե թե ո ս » լ ի ր ի կական  դրամայ ի  նախաբանո ւ մ  

Շե լ լ ի ն  նշ ո ւ մ  է , ո ր  գր ված քո ւ մ  պատկ ե րավո ր ման  բ նո ւ յ թը  հաճ ախ 

պայ մանավո ր ված  է  մար դկայ ի ն  մտքի  աշ խատանքո վ   կամ  մար դկանց  

գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր ո վ  (Shelley 1959): Ընդգծ ե լ ո վ  ի ր  հ ե ղափոխական  

հայ աց քնե ր ը ՝  Շե լ լ ի ն  միաժամանակ  շ ե շ տո ւ մ  է  ի ր  հակակ րանքը  

դեպի  խո ս քի  պարզ , դի դակտի կ  (խրատական ) մատո ւ ց ո ւ մը , ո ր ո վ  

հ ե ղի նակ ը  հ ի մնավո ր ո ւ մ  է  լ ե զվական  մի ջ ո ց նե ր ո վ  խտաց ված  պատկ ե ր  

ստե ղծ ե լ ո ւ  ի ր  ո ճ ը : Լ ի ր ի կայ ի  այ դ  ո ճ ի  անհ րաժե շ տո ւ թյ ո ւ նը  

վե ր ջ ի նս  պարզաբանո ւ մ  է  նաև  «Պո ե զիայ ի  պաշ տպանո ւ թյ ո ւ ն» 

ակնար կ ո ւ մ ՝  նշ ե լ ո վ , ո ր  պո ե զիան  զո ր ե ղաց նո ւ մ  է  մար դո ւ  

բար ո յ ական  լ ի նե լ ո ւ  կար ո ղո ւ թյ ո ւ նը , ի նչ պե ս  վար ժո ւ թյ ո ւ նն  է  

զո ր ե ղաց նո ւ մ  ոտքե ր ը  և  ձ ե ռ քե ր ը  (Shelley 2008: 48): Այ սպի ս ո վ , Շե լ լ ի ն  

առաջ  է  քաշ ո ւ մ  պո ե զիան  ո րպե ս  հասարակ ո ւ թյ ան  մտավո ր  

անհ րաժե շ տ գո ր ծ ո ւ նե ո ւ թյ ո ւ նն  ապահ ո վո ղ  գո ր ծ ի ք  ծառայ ե ց նե լ ո ւ  

գաղափար ը , ո ր ո վ  և  պայ մանավո ր վո ւ մ  է  լ ե զվաո ճ ական  մի ջ ո ց նե ր ի  

ը նտր ո ւ թյ ո ւ նը :   

Շե լ լ ի ի  ո ճ ի  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո ւ մ  Մ. Ռո ս ը  նշ ո ւ մ  է , ո ր  

հ ե ղի նակ ի  առաջ ադրած  խնդի ր ը  հ ո գե բանական  է , քանի  ո ր  նպատակն  է  

ստե ղծ ե լ  մտավո ր  ճ արտար ո ւ թյ ո ւ նը ՝  հ ո ւ սահատո ւ թյ ան , անո միայ ի , 

պարտվո ղականո ւ թյ ան  դե մ  պայ քար ե լ ո ւ  համար : Առաջ ար կ վո ւ մ  է  

տրամաբանականը , հասարակ ո ւ թյ ան  կ ո ղմի ց  հաս կաց ված ը  փոխար ի նե լ  

անո ր ո շ ո վ , դժվարամատչ ե լ ի  ի դեալ ի զմո վ ՝  ստե ղծ ե լ ո վ  անհ րաժե շ տ 

նախադր յ ալ նե ր ՝  գիտակ ց ված  ե զրահանգո ւ մնե ր  կատար ե լ ո ւ  համար  

(Ross 1987): Հ ետևաբար , քանի  դե ռ  մար դո ւ  գիտակ ց ո ւ թյ ան  և  

ճ անաչ ո ղո ւ թյ ան  մակար դակ ը  պատրաստ չ է  ը նդո ւ նե լ  կամ  ստե ղծ ե լ  

նո ր  գաղափարնե ր , գրականո ւ թյ ան   տրամաբանական , խրատական  ո ճ ը  չ ի  

կար ո ղ  լ ի նե լ  արդ յ ո ւ նավետ: 

Շե լ լ ի ի  մոտե ց ո ւ մը  կար ո ղ  ե նք  դիտար կ ե լ  ճ անաչ ո ղական  

լ ե զվաբանո ւ թյ ան  համատե քստո ւ մ  և  հ ե նվե լ  այ ն  փաստի  վրա, ո ր  

խո ս քն  ապակ ո դավո ր ե լ ո ւ  համար  գո ր ծադր վո ղ  մտավո ր  ճ ի գը  
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նպաստո ւ մ  է  մտքի  զար գաց մանը  և  նո ր  հաս կաց ո ւ թյ ո ւ ննե ր , կապե ր  

ստե ղծ ե լ ո ւ ն  կամ  դրանք  հաս կանալ ո ւ ն : Ինչ պե ս  Շե լ լ ի ն  է  նշ ո ւ մ  ի ր  

ակնար կ ո ւ մ , գրականո ւ թյ ո ւ ն  ը նթե ր ց ե լ ո ւ  գո ր ծ ը նթաց ը  հ ի մնված  է  

մար դկանց ՝  գիտակ ց ո ւ թյ ան  մե ջ  գո յ ո ւ թյ ո ւ ն  ո ւ նե ց ո ղ  

հաս կաց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  և  կապե ր ի  մի ջ ո ց ո վ  ը նկալ ման  վրա, ի ս կ  գր ո ղը  

գրականո ւ թյ ան  մի ջ ո ց ո վ  ո չ  թե  ձ ևավո ր վո ւ մ  է  ճ ի շ տը  և  սխալ ը  

տար բ ե րակ ե լ ո ւ  ի ր  ս ո ւ բ յ ե կտի վ  մոտե ց ո ւ մը , այ լ  ը նթե ր ց ո ղի  

հայ աց քնե ր ի  ձ ևավո ր ման  համար  դառ նո ւ մ  է  պատճ առ  (Shelley 2008: 48):  

Մ. Ռո ս ն  ի րավաց ի ո ր ե ն  Շե լ լ ի ի  այ ս  ս կ զբ ո ւ նքը  համե մատո ւ մ  է  

ի մաստայ ի ն  է նթր ոպիայ ի  և  ճ անաչ ո ղո ւ թյ ան  կապի  հ ետ՝  մե ջ  

բ ե ր ե լ ո վ  Ջ . Ռայ թի  խո ս քը , ը ստ ո ր ի  ի մաստայ ի ն  է նթր ոպիան  հ ի մնված  

է  այ ն  ս կ զբ ո ւ նքի  վրա, ո ր  ճ անաչ ո ղո ւ թյ ամբ  կանո նակար գված  

բաղադր ի չ նե ր ը  միտված  ե ն  ժամանակ ի  ը նթաց քո ւ մ  կազմալ ո ւ ծ վե լ ո ւ   

և  դառ նալ ո ւ  անկանո ն  (տե ՛ ս  Ross 1987: 111-112): Ըստ ամե նայ նի , Շե լ լ ի ն  

համո զված  է , ո ր  հատկապե ս  հ ե ղափոխական  ռ ո մանտի զմի  

գրականո ւ թյ ո ւ նը  պետք  է  նպաստի  ի մաստայ ի ն  է նթր ոպիայ ի  

ստե ղծ մանը : Ինչ պե ս  նշ ո ւ մ  է  Մ. Ռո ս ը . «Միտքը  հակ վո ւ մ  է  ը նդո ւ նե լ  

գո յ ո ւ թյ ո ւ ն  ո ւ նե ց ո ղ  կառ ո ւ ց ված քը  ո րպե ս  բացար ձ ակ ՝  քաո ս ի ց  և  

անհ եթեթո ւ թյ ո ւ նի ց  խո ւ սափե լ ո ւ  համար : Փոխաբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  

նշ աննե ր  դար ձ նե լ ո ւ , արդե ն  հաս կաց ված  կապե ր ն  անվե րապահ ո ր ե ն  

ը նդո ւ նե լ ո ւ  մտավո ր  հակ ո ւ մն  է , ո ր  նպաստո ւ մ  է  քաղաքական , 

ս ո ց իալ ական  և  կ ր ո նական  բ ռ նապետո ւ թյ ան  գո յ ո ւ թյ անը » (Ross 1987: 

113): Ու ստի , է նթր ոպիան  անհ րաժե շ տ պայ ման  է  ը նդո ւ նված ը , 

համակար գված ը , բացար ձ ակ ը  քննար կ ման  առար կա դար ձ նե լ ո ւ  և  

բար եփոխե լ ո ւ  համար : Էնթր ոպի կ , բար դ  կառ ո ւ ց ված քո վ  տեքստի  

ը նկալ ման  համար  ը նթե ր ց ո ղի ց  պահանջ վո ւ մ  է  ավե լ ի  մե ծ  մտավո ր  

ճ ի գ  լ ե զվական  ապակ ո դավո ր ո ւ մն  ի րականաց նե լ ո ւ  համար , ո ր ի  

արդ յ ո ւ նքո ւ մ  կատարվո ղ  ե զրահանգո ւ մնե ր ը  լ ի նո ւ մ  ե ն  

ի նքնո ւ ր ո ւ յ ն  և  հ ի մնավո ր ված : Սա է  Շե լ լ ի ի  նպատակ ը , և  մե ծապես  
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ս րանո վ  է  պայ մանավո ր ված  նրա հ ե ղափոխական  ռ ո մանտի զմի  

լ ե զվաո ճ ը :  

Բազմաթի վ  ե ն  է նթր ոպիա ստե ղծ ե լ ո ւ  լ ե զվական  մի ջ ո ց նե ր ը , 

ո ր ո նց ի ց  մի  քանի ս ը  հատկապե ս  նե ր հատո ւ կ  ե ն  Շե լ լ ի ի  «Ազատագր ված  

Պր ո մե թե ո ս » լ ի ր ի կակական  դրամայ ի ն : Կար ե լ ի  է  աս ե լ , ո ր  

լ ի ր ի կական  դրամայ ո ւ մ  Շե լ լ ի ի  վե ր ը  նե ր կայ աց ված  գո ր ծաբանական  

նպատակնե ր ն  ի րագո ր ծ վո ւ մ  ե ն  բացառապե ս  կ ե րպար նե ր ի  խո ս քի  

մի ջ ո ց ո վ ՝  առավե լ ապե ս  լ ե զվաո ճ ական  հ նար նե ր ո վ , ի ս կ  ե ր բ ե մն  նաև  

այ ն  ո ւ ղղակ ի ո ր ե ն  նշ ե լ ո վ : Օր ի նակ ՝  մտած ո ղո ւ թյ ան , 

ճ անաչ ո ղո ւ թյ ան  և  արար քնե ր ի  մի ջ և  կապը  շ ե շ տվո ւ մ  է  հ ե նց  

Պր ո մե թե ո ս  կ ե րպար ի  խո ս քո ւ մ , ե ր բ  վե ր ջ ի նս  բ ո ղո քո ւ մ  է , ո ր  

կար ծ ե ս  դառ նո ւ մ  է  այ ն , ի նչ ի  մաս ի ն  մտած ո ւ մ  է ՝   

Whilst I behold such execrable shapes, 

Methinks I grow like what I contemplate… (Shelley 1959: 87) 

Շե լ լ ի ի  համար  ի մաստայ ի ն  է նթր ոպիայ ի  ձ ևավո ր ման  կար ևո ր  

մի ջ ո ց  է  ժխտական  կառ ո ւ յ ց նե ր ի  կ ի րառ ո ւ թյ ո ւ նը : Ջո ն  Փի ր ս ը , այ դ  

կառ ո ւ յ ց նե ր ն  անվանե լ ո վ  «լ ռ ո ւ թյ ո ւ ննե ր » կամ  

«բացակայ ո ւ թյ ո ւ ննե ր », դրանք  համար ո ւ մ  է  հ նար նե ր , ո ր ո նք  

թո ւ լ աց նո ւ մ  ե ն  լ ե զվի  կայ ո ւ ն  բ նո ւ յ թը ՝  նպաստե լ ո վ  անո ր ո շ  

պատկ ե ր ի  ստե ղծ մանը : Փի ր ս ը , հ ղո ւ մ  կատար ե լ ո վ  Դո ո ւ ս ո նի ն , պնդո ւ մ  

է , ո ր  նմանատիպ խո ս քը  չ ի  նշ ո ւ մ  վե ր ջ նանպատակնե ր , այ լ  շ ե շ տո ւ մ  է  

մշ տական  փոփոխո ւ թյ ան  անհ րաժե շ տո ւ թյ ո ւ նը  (Pierce 1989: 104): 

Հ ետևաբար , հաշ վի  առ նե լ ո վ  դժվար ը նկալ ե լ ի  խո ս ք  ստե ղծ ե լ ո ւ  

Շե լ լ ի ի  միտո ւ մը , անակ նկալ  չ է , ո ր  «Ազատագրված  Պր ո մե թե ո ս » 

լ ի ր ի կական  դրամայ ո ւ մ  բազմաթի վ  ե ն  ժխտական  կառ ո ւ յ ց նե ր ը , 

առավե լ ապե ս  ձ ևո ւ յ թայ ի ն  մակար դակ ո ւ մ ՝  unsheltered, unenvied, 

unmeasured, shapeless:  

Մ. Ռո ս ն  առանձ նաց նո ւ մ  է  բառայ ի ն  կ ո ւ տակ ո ւ մնե ր ը , ո ր ո նք  

ի նքնի ն  նպաստո ւ մ  ե ն  ստե ղծ վո ղ  պատկ ե ր ի  անո ր ո շ ո ւ թյ անը : 

Ստե ղծ վո ւ մ  ե ն  քնե լ ո ւ , ե րազ  տե սնե լ ո ւ  և  արթնանալ ո ւ  պատկ ե ր նե ր , 
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սակայ ն  նաև  վե րանո ւ մ  է  ե րազի  և  ի րականի  մի ջ և  սահ մանը  (Ross 1987): 

Լ ի ր ի կական  դրամայ ո ւ մ  այ ն  դր ս ևո ր վո ւ մ  է  կ ե րպար նե ր ի  խո ս քո ւ մ  և  

ի մաստայ ի ն  շ ե շ տադր ո ւ մնե ր ո վ  պայ մանավո ր ված ՝  նպաստո ւ մ  

ո ր ո շ ակ ի  բառ ե ր ի  հաճ ախակ ի  օ գտագո ր ծ ման : Կար ե լ ի  է  ե նթադր ե լ , ո ր  

Շե լ լ ի ի  «Ազատագր ված  Պր ո մե թե ո ս » լ ի ր ի կական  դրամայ ո ւ մ  

կ ե րպար նե ր ի  խո ս քո ւ մ  այ դ  միտո ւ մը  կար ո ղ  է  հանգե ց նե լ  մի  շ ար ք  

ի մաստայ ի ն  դաշ տե ր ի  մե ծ  խտո ւ թյ ան , ի նչ ը  կփո ր ձ ե նք  պարզաբանե լ  

ս ո ւ յ ն  աշ խատանքի ՝  ի մաստայ ի ն  դաշ տե ր ի  քննո ւ թյ անը  նվի ր ված  

բաժնո ւ մ :  

Այ սպի ս ո վ , ս ո ւ յ ն  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  մե ջ  լ ե զվական  

է նթր ոպիա աս ե լ ո վ  նկատի  ո ւ նե նք  լ ե զվի ՝  ի մաստայ ի ն  և  

կառ ո ւ ց ված քայ ի ն  ապականո նակարգված ո ւ թյ ան  հանգե ց նո ղ  նե ր ո ւ ժ ը : 

Շե լ լ ի ի  լ ի ր ի կական  դրամայ ո ւ մ  լ ե զվական  է նթր ոպիա ստե ղծ ե լ ո ւ  

համատե քստո ւ մ  առանձ նահատո ւ կ  կար ևո ր ո ւ թյ ո ւ ն  ե ն  ստանո ւ մ  բար դ  

պատճ առական  կապե ր ը : Ու ս ո ւ մնաս ի ր ե լ ո վ  Շե լ լ ի ի  լ ե զվաո ճ ը ՝  Ֆ . 

Բե ր վի քը  բացահայ տո ւ մ  է  պատճ առական  կապե ր ի  բազմո ւ թյ ո ւ ն , 

ո ր ո նք  առանձ նանո ւ մ  ե ն  դժվար ը նկալ ե լ ի  բ նո ւ յ թո վ . այ դ  կապեր ը  

բացահայ տե լ ո ւ  համար  անհ րաժե շ տ է  դադար  առ նե լ  և  դիտար կ ե լ  

բ ո լ ո ր  հ նարավո ր  տար բ ե րակ նե ր ը , նախքան  ո ր ևէ  ե զրահանգման  գալ ը : 

Այ դպի ս ի  հատված նե ր ը  հ ի մնականո ւ մ  կապված  ե ն  

կ րավո րականո ւ թյ ան  և  նե ր գո ր ծականո ւ թյ ան , ի նչ պե ս  նաև  

անց ո ղականո ւ թյ ան  և  անանց ո ղականո ւ թյ ան  հ ետ: Օր ի նակ ՝  moon-

freezing chrystals  բառակապաց ո ւ թյ ան  դեպքո ւ մ  պարզ  չ է ՝  բ յ ո ւ ր ե ղնե ր ն  

ե ն  սառ ե ց նո ւ մ  Լ ո ւ ս ի նը , թե ՞  բ յ ո ւ ր ե ղնե ր ը  Լ ո ւ ս նի  պե ս  սառ չ ո ւ մ  ե ն  

(Burwick 1982: 141): 

Բար դ  ե ն  ո չ  միայ ն  պատճ առական , այ լ և  փոխաբ ե րական  շ ար քե ր ը : 

Այ ս  տե սանկ յ ո ւ նի ց  ո ւ շ ագրավ  է  Կլ ի մե նկ ո յ ի  հ ետազոտո ւ թյ ո ւ նը , 

համաձ այ ն  ո ր ի  Շե լ լ ի ի  գր ված քի ն  բ նո ր ո շ  ե ն  փոխաբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  

շ ար քե ր , ո ր ո նց ո ւ մ  հաջ ո ր դ  փոխաբ ե ր ո ւ թյ ո ւ նը  ձ ևավո ր վո ւ մ  է  

նախո ր դի  հ ի ման  վրա (Клименко 1959: 224), օ ր ի նակ ՝   
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«Once the hungry Hours were hounds 

Which chased the day like a bleeding deer» (Shelley 1959: 140): 

Շար ո ւ նակ ե լ ո վ  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նը ՝  Կլ ի մե նկ ո ն  նշ ո ւ մ  է , 

ո ր  ե ր բ ե մն  բ նո ւ թյ ան  ե ր ևո ւ յ թնե ր ը  Շե լ լ ի ի  լ ի ր ի կայ ո ւ մ  

փոխաբ ե ր ո ւ թյ ան  շ նո ր հ ի վ  ձ ե ռ ք  ե ն  բ ե ր ո ւ մ  ը նդհանրաց ված  ի մաստ, 

օ ր ի նակ ՝  wells, caverns, caves բառ ե ր ը  նրա մոտ հաճ ախ կապվո ւ մ  ե ն  

խո ր ո ւ թյ ան  և  գաղտնի ո ւ թյ ան  հ ետ (Клименко 1959: 230): Ար դ յ ո ւ նքո ւ մ  

ձ ևավո ր վո ւ մ  է  պատկ ե րավո ր  խո ս ք , ո ր ը  նաև  հանգե ց նո ւ մ  է  

բառ ի մաստի  նե ղաց մանը , և  նախքան  ի մաստայ ի ն  կապե ր ի  

բացահայ տո ւ մը , ը նթե ր ց ո ղն  անհ րաժե շ տաբար  պետք  է  դո ւ ր ս  բ ե ր ի  

համատե քստո վ  պայ մանավո ր ված  բառ ի մաստը : 

Լ ի ր ի կական  դրամայ ո ւ մ , ի  տար բ ե ր ո ւ թյ ո ւ ն  պո ե զիայ ի , Շե լ լ ի ն  

օ գտվե լ  է  վե րացական  կ ե րպար նե ր  ստե ղծ ե լ ո ւ  հ նարավո ր ո ւ թյ ո ւ նի ց , 

այ ս ի նքն ՝  անո ր ո շ ո ւ թյ ո ւ նը  ձ ևավո ր վո ւ մ  է  ո չ  միայ ն  կ ե րպար նե ր ի  

խո ս քի , այ լ և  կ ե րպար նե ր ի ՝  դի ցաբանական , վե րացական  լ ի նե լ ո ւ  

մի ջ ո ց ո վ : Այ դպի ս ի ք  ե ն  ո ւ ր վականնե ր ը , ֆո ւ ր իանե ր ը , ո գի նե ր ը , 

ֆավննե ր ը , օ վկ իաննե ր ը  և  այ լ ն : Կե րպար նե ր ի  ը նտր ո ւ թյ ո ւ նը  նաև  

կապված  է  փի լ ի ս ոփայ ական  և  քաղաքական  մտայ նո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  հ ետ: 

Մի  կ ո ղմի ց  ամբ ո ղջ  կ ե րպար ն  է  կ ր ո ւ մ  խո ր հ ր դանշ ական  բ նո ւ յ թ, 

մ յ ո ւ ս  կ ո ղմի ց ՝  մի ևնո ւ յ ն  կ ե րպար ի  խո ս քն  է  խտաց ված  

խո ր հ ր դանշ ական  պատկ ե ր նե ր ո վ :    

Այ սպի ս ո վ , բար դ  բառ ե ր ը , բազմաթի վ  պատճ առական  կապե ր ը , 

փոխաբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , վե րացական  կ ե րպար նե ր ը , նե ր կայ աց վե լ ո վ   

բար դ  շ արահ յ ո ւ սական  կառ ո ւ յ ց նե ր ո վ , ձ ևավո ր ո ւ մ  ե ն  Շե լ լ ի ի  

լ ի ր ի կան : Էնթր ոպի կ  գր ված ք  ստե ղծ ե լ ո ւ  նպատակ ո վ  

պայ մանավո ր ված ՝  Շե լ լ ի ի  լ ի ր ի կական  դրաման  ձ ե ռ ք  է  բ ե ր ո ւ մ  

մաս նահատկ ո ւ թյ ո ւ ն : Գրական  ե ր կ ի  մի ջ ո ց ո վ  հ ե ղափոխական  

տրամադր ո ւ թյ ո ւ ննե ր  արթնաց նե լ ո ւ  նպատակն  է  պայ մանավո ր ո ւ մ  

Շե լ լ ի ի  հ ե ղափոխական  ռ ո մանտի զմի  յ ո ւ րահատո ւ կ  ո ճ ի  բազմաթի վ  

տար ր ե ր , և  կար ե լ ի  է  վստահ ո ր ե ն  պնդե լ , ո ր  այ ն  ո չ  միայ ն  
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գե ղար վե ստականի  ը նկալ ման  ս ո ւ բ յ ե կտի վ  մե կ նո ւ թյ ո ւ ն  է , այ լ և  

տեքստո ւ մ  ի մաստի  առավե լ ագո ւ յ ն  խտաց ման  մի ջ ո ց : Շե լ լ ի ի  

լ ի ր ի կական  դրաման , մի ևնո ւ յ ն  ժամանակ  լ ի նե լ ո վ  լ ի ր ի կական  և  

դրամատի կական , հ ե ղափոխական  հայ աց քնե ր  է  ձ ևավո ր ո ւ մ  

կ ե րպար նե ր ի  խո ս քի  և  վե րացականո ւ թյ ան  շ նո ր հ ի վ :  

Քննար կ ված ը  հ նարավո ր ո ւ թյ ո ւ ն  է  տալ ի ս  կազմե լ  Շե լ լ ի ի  

լ ի ր ի կական  դրամայ ի  տե սական  նկարագի ր ը : Կառ ո ւ ց ված քայ ի ն  

տե սանկ յ ո ւ նի ց  այ ն  դրամատի կ  է , քանի  ո ր  բազմաթի վ  ե ն  

կ ե րպար նե ր ը , և  ո ղջ  գր ված քը  հ ի մնված  է  կ ե րպարնե ր ի  խո ս քի  վրա, 

սակայ ն  այ դ  կ ե րպար նե ր ի  խո ս քն  արտահայ տի չ  է  և  պատկ ե րավո ր , ի նչ ի  

շ նո ր հ ի վ  այ ն  ավե լ ի  է  մոտե նո ւ մ  քնար ե ր գո ւ թյ անը : Ար դ յ ո ւ նքո ւ մ  

ստե ղծ վո ւ մ  ե ն  կ ե րպար նե ր , ո ր ո նք  բացահայ տվո ւ մ  ե ն  ո չ  միայ ն  

դրամատի կ  գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր ի , այ լ և  հ ո գե կան -զգաց մո ւ նքայ ի ն  

վի ճ ակ նե ր ի  մի ջ ո ց ո վ : Նկատե նք , ո ր  այ դ  արտահայ տի չ  խո ս քը , 

այ նո ւ ամե նայ նի վ , հ ե ղափոխական  տրամադր ո ւ թյ ո ւ ննե ր  

արթնաց նե լ ո ւ  ի ր  գո ր ծաբանական  նպատակն  ի րագո ր ծ ո ւ մ  է  օ բ յ ե կտի վ  

կ ե րպո վ ՝  պայ մանավո ր ված  դի դակտի կ  (խրատական ) ո ճ ի ց  դեպի  խո ս քի  

է նթր ոպի կ  մատո ւ ց մանն  անց նե լ ո ւ  Շե լ լ ի ի  ս կ զբ ո ւ նքո վ , ի նչ ը  

ե նթադր ո ւ մ  է  ժխտական  կառ ո ւ յ ց նե ր ի , բառայ ի ն  կ ո ւ տակ ո ւ մնե ր ի , 

բար դ  պատճ առական  կապե ր ի , փոխաբ ե րական  շ ար քե ր ի , բար դ  

շ արահ յ ո ւ սական  կառ ո ւ յ ց նե ր ի  փոխկապակ ց ված  միաս նո ւ թյ ո ւ ն : 

Շե լ լ ի ի  լ ի ր ի կական  դրամայ ի  լ ե զվականաց ման  և  դրա 

վե ր լ ո ւ ծ ո ւ թյ ան  գո ր ծ ը նթաց ը  նե ր կայ անո ւ մ  է  հ ետև յ ալ  

գծապատկ ե ր ի  տե ս քո վ ՝  

 

 

  -  ժխտական  կառ ո ւ յ ց նե ր  

  -  բառայ ի ն  կ ո ւ տակ ո ւ մնե ր                                 խոսակ ի ց -

կ ե րպար  
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  -  փոխաբ ե րական  շ ար քե ր                                (հաճ ախ 

վե րացական ) 

  -  բար դ  պատճ առական  կապե ր                        

կ ե րպար ի             (կ րավո րականո ւ թյ ո ւ ն  

խո ս ք                    կամ  նե ր գո ր ծականո ւ թյ ո ւ ն ,                                   

(է նթր ոպի կ )          անց ո ղականո ւ թյ ո ւ ն                               

      կամ  անանց ո ղականո ւ թյ ո ւ ն )                      

ապակ ո դավո ր ո ւ մ  

    - բար դ  շ արահ յ ո ւ սական  կառ ո ւ յ ց նե ր                  

    -  բառաբար դո ւ մ                                                   ի մաստ 

 

 

 

Ստե ղծ վո ւ մ  ե ն  արքետիպայ ի ն  և  վե րացական  կ ե րպար նե ր , ո ր ո նց  

խո ս քը  ձ ևավո ր վո ւ մ  է  նպատակայ ի ն  ապականո նակար գված ո ւ թյ ան  

ս կ զբ ո ւ նքո վ : Խո ս քն  ո ւ ղղված  է  խո սակ ի ց -կ ե րպար ի ն  և  ը նթե ր ց ո ղի ն , 

ո ր ն  առաջ նայ ի ն  թի րախ է  տեքստի  գո ր ծաբանո ւ թյ ան  տե սանկ յ ո ւ նի ց . 

հ ե ղափոխական  հայ աց քնե ր ի  և  տրամադր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  փոխանց ո ւ մը  

պայ մանավո ր ված  է  ո չ  միայ ն  խո ս քի  է նթր ոպի կ  բ նո ւ յ թո վ , այ լ և  

ը նթե ր ց ո ղի  կ ո ղմի ց  տեքստի  վե ր լ ո ւ ծ ո ւ թյ ամբ  և  հ ի մնավո ր ված  

ե զրահանգո ւ մնե ր ո վ : Գո ր ծ նականո ւ մ  հաղո ր դակ ց ո ւ թյ ո ւ նը  տեղի  է  

ո ւ նե նո ւ մ  կ ե րպար նե ր ի  և  ը նթե ր ց ո ղի  մի ջ և : 

Այ ս  և  նախո ր դ  ե նթագ լ ո ւ խնե ր ո ւ մ  կատարված  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նը  կար ո ղ  է  լ ի նե լ  այ ն  հ ե նքը , ո ր ն  անհ րաժե շ տ 

է  «Ազատագր ված  Պր ո մե թե ո ս » լ ի ր ի կական  դրամայ ի  թար գմանո ւ թյ ան  

և , հ ետևաբար , կ ե րպար նե ր ի  վե ր ստե ղծ ման  նպատակ ո վ  համապատասխան  

ռազմավար ո ւ թյ ո ւ ն  ը նտր ե լ ո ւ  համար :  Ակ նհայ տ է , ո ր  կատար յ ալ  

համար ժե քո ւ թյ ան  հաս նե լ ը , առավե լ  ևս  պո ե զիայ ի  դեպքո ւ մ , անհ նար  

է : Ու ստի , հ նարավո ր ի նս  օ բ յ ե կտի վ  տե սական  մո դե լ  ստանալ ո ւ  համար  

նե ր կայ աց նե նք  Շե լ լ ի ի  ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ան  հատկանի շ նե ր ը ՝  ո րպե ս  

ը նթե ր ց ո

ղ  

Գծապատկ ե ր  4. Շե լ լ ի ի  լ ի ր ի կական  դրամայ ի  լ ե զվականաց ման  և  դրա 

վե ր լ ո ւ ծ ո ւ թյ ան  գո ր ծ ը նթաց ը : 
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թար գմանո ւ թյ ան  նպատակնե ր ի  ապահ ո վման  գո ր ծ ո ննե ր : Այ սպե ս , 

ս ո ւ յ ն  ե նթագ լ խո ւ մ  կատարված  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նի ց  պարզ  է , ո ր  

Շե լ լ ի ի  ո ճ ի  կար ևո րագո ւ յ ն  միտո ւ մը  խո ս քի  դի դակտի կ  

մատո ւ ց ո ւ մի ց  հ րաժար վե լ ն  է . տեքստի  գո ր ծաբանական  նպատակ ի  

ի րագո ր ծ ո ւ մը  հ ի մնված  է  տեքստի  բ ո ւ ն  կառ ո ւ ց ված քի  և  ո չ  ակնհայ տ 

ի մաստայ ի ն  շ ե շ տադր ո ւ մնե ր ի  վրա: Հ ետևաբար , բացատրական  

թար գմանո ւ թյ ան  ռազմավար ո ւ թյ ո ւ նը  նպատակահար մար  չ է :  Հ ատո ւ կ  

կար ևո ր ո ւ թյ ո ւ ն  է  ստանո ւ մ  կառ ո ւ ց ված քի  պահպանո ւ մը : 

«Ազատագր ված  Պր ո մե թե ո ս » լ ի ր ի կական  դրամայ ո ւ մ  կառ ո ւ ց ված քը  

հ ի մնված  է  լ ե զվական  է նթր ոպիայ ի  մի ջ ո ց ո վ  ը նթե ր ց ո ղի  մտքի  և  

գիտակ ց ո ւ թյ ան  վրա նե ր գո ր ծ ե լ ո ւ  Շե լ լ ի ի  համո զմո ւ նքի  վրա: 

Այ սպի ս ի  մոտե ց ո ւ մը  ե նթադր ո ւ մ  է  բար դ  ձ ևո ւ յ թայ ի ն , բառայ ի ն , 

շ արահ յ ո ւ սական  կապե ր  և  զո ւ գ ո ր դո ւ մնե ր : Տե քստը  հ ի մնվո ւ մ  է  

կ ե րպար նե ր ի  խո ս քի  վրա, ստե ղծ վո ւ մ  ե ն  կ ե րպար նե ր , ո ր ո նք  

բ նո ւ յ թո վ  խո ր հ ր դանշ ական  ե ն  և  առանձ նանո ւ մ  ե ն  խո ր հ ր դանշ ական  

ո ւ  հ ո ւ զարտահայ տչ ական  խո ս քո վ : Այ ս  ամե նը  հաշ վի  առ նե լ ո վ ՝  մե նք  

ստե ղծ ե լ  ե նք  մո դե լ , ո ր ո ւ մ  նե րառ ված  ե ն  «Ազատագր ված  Պր ո մե թե ո ս » 

լ ի ր ի կական  դրամայ ի  առանց քայ ի ն  գծ ե ր ը  և  դրանց  պահպանմանը  

միտված  թար գմանական  ռազմավար ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը ՝  

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 անհանգ  ոտանավո ր  – կ ո ր չ ո ւ մ  

է  հանգավո ր ո ւ մը , փոխար ենը  

առավե լ ագո ւ յ նս  

պահպանվո ւ մ  ե ն  ձ ևը  և  ո ճ ը  

 համաբանական  

թար գմանո ւ թյ ո ւ ն  – 

կ ի րառ վո ւ մ  է  թար գմանո ղ  

լ ե զվի  պո ետի կայ ի ն  

համապատասխանո ղ  ձ և , ո ր ը  

կ կատարի  մի ևնո ւ յ ն  

գո ր ծառ ո ւ յ թը  

 

 

լ ե զվական  է նթր ոպիա 

 

խո ր հ ր դանի շ նե ր  

 

դի ցաբանական , 

խո ր հ ր դանշ ական  

կ ե րպարնե ր  

 

հ ո ւ զարտահայ տչ ական  

խոսք 

 

Գծապատկ ե ր  5. «Ազատագր ված  Պր ո մեթե ո ս » լ ի ր ի կական  դրամայ ի  առանց քայ ի ն  

գծ ե ր ը  և  դրանց  պահպանմանը  միտված  թար գմանական  ռազմավար ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը : 
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Տե սական  մո դե լ ն  ամփոփո ւ մ  է  առաջ ի ն  գ լ խո ւ մ  քննար կ ված  

ն յ ո ւ թը ՝  Պ. Բ . Շե լ լ ի ի  գրական  ո ճ ը  և  այ դ  համատե քստո ւ մ  պո ե զիայ ի  

թար գմանո ւ թյ ան  խնդի ր ը : Առաջ ար կ ո ւ մ  ե նք  կ ի րառ ե լ  անհանգ  

ոտանավո ր ի  և /կամ  համաբանական  թար գմանո ւ թյ ան  

ռազմավար ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , քանի  ո ր  այ դ  կ ե րպ պահպանվո ւ մ  ե ն  Շե լ լ ի ի  

ո ճ ի  կար ևո րագո ւ յ ն  բաղադր ի չ նե ր ը ՝  տեքստի  միտո ւ մնավո ր  

ապականո նակար գված ո ւ թյ ո ւ ն , խո ր հ ր դանշ ո ւ թյ ո ւ ն , 

հ ո ւ զարտահայ տչ ականո ւ թյ ո ւ ն : Մո դե լ ը  կ ի րառ ե լ ի  է  հ ե ղի նակ ի  

ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  թար գմանո ւ թյ ան  համար ՝  ո րպե ս  

կ ո ղմնո ր ո շ ի չ  նախաթար գմանական  հ ե նք :  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



38 

 

 

 

 

 

ԳԼՈՒԽ 2. ԻՄԱՍՏԱՅԻՆ ԴԱՇՏԵՐԸ ՈՐՊԵՍ ԿԵՐՊԱՐԱՍՏԵՂԾ ՇՐՋԱՆԱԿ ԵՎ 

ԹԱՐԳՄԱՆԱԿԱՆ ՀԱՄԱՐԺԵՔՈՒԹՅԱՆ ԳՆԱՀԱՏՄԱՆ ՄԻՋՈՑ 

2.1. ԻՄԱՍՏԱՅԻՆ ԴԱՇՏԵՐԻ ԴԵՐԸ ՏԵՔՍՏԻ ՈՒՍՈՒՄՆԱՍԻՐՈՒԹՅԱՆ 

ՇՐՋԱՆԱԿՆԵՐՈՒՄ 

 

 Կե րպար ի  նկարագր ո ւ թյ ան  խնդի ր ը  տար բ ե ր  դիտանկ յ ո ւ ննե ր ի ց  

քննո ւ թյ ան  է  առ նվե լ  փի լ ի ս ոփայ ական , հ ո գե բանական , 

գրականագիտական  աշ խատո ւ թյ ո ւ ննե ր ո ւ մ : Լ ե զվաբանո ւ թյ ան  

տե սանկ յ ո ւ նի ց  կ ե րպար ի  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նը  ե նթադր ո ւ մ  է  

վե ր ջ ի նի ս  լ ե զվական  բ նո ւ թագր ի  վե ր հանո ւ մ  և  փոխկապակ ց ո ւ մ  

կ ե րպար ի  հատկանի շ նե ր ի  հ ետ: Այ սպի ս ի  մոտե ց ո ւ մը  հատկապե ս  

կ ի րառ ե լ ի  է  գե ղար վե ստական  գրականո ւ թյ ան  մե ջ ՝  բազմապի ս ի  

լ ե զվաբանական  և  թար գմանաբանական  խնդի ր նե ր ի  լ ո ւ ծ ման  համար : 

Կի րառ ե լ ո վ  «լ ե զվական  անհատականո ւ թյ ո ւ ն» ե զր ը ՝  Յ . Կարաո ւ լ ո վը  

նշ ո ւ մ  է , ո ր  գե ղար վե ստական  գրականո ւ թյ ան  մե ջ  կ ե րպար ի  

խո ս քայ ի ն  առանձ նահատկ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նը , 

այ ս ի նքն  կ ե րպար ի ՝  ո րպե ս  լ ե զվական  անհատականո ւ թյ ո ւ ն  

վե ր լ ո ւ ծ ո ւ թյ ո ւ նն  առանց քայ ի ն  է  վե ր ջ ի նի ս  հատկանի շ նե ր ի  

բացահայ տման  համար  (Караулов 2010: 70-71):  

 Խո ս քի  առանձ նահատկ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նը  

ե նթադր ո ւ մ  է  լ ե զվական  բազմաշ ե րտ վե ր լ ո ւ ծ ո ւ թյ ո ւ ն  և  

արդ յ ո ւ նքնե ր ի  համադր ո ւ մ : Այ ս  համատե քստո ւ մ  հատո ւ կ  

կար ևո ր ո ւ թյ ո ւ ն  ե ն  ստանո ւ մ  կ ե րպար ի  խո ս քո ւ մ  բառայ ի ն  

միավո ր նե ր ը , ո ր ո նք  գո ր ծ ո ւ մ  ե ն  ո րպե ս  միաս նական  համակար գ ՝  

նպաստե լ ո վ  կ ե րպար ի  ձ ևավո ր մանը : Բառայ ի ն  միավո ր նե ր ը  մի մ յ անց  
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կապակ ց ե լ ո ւ  և  ո րպե ս  համակար գ  նե ր կայ աց նե լ ո ւ  խնդի ր ը  

լ ե զվաբաննե ր ի  դիտար կ ման  կ ե նտր ո նո ւ մ  է  քսանե ր ո ր դ  դար ի  

ս կ զբ ի ց ՝  պայ մանավո ր ված  ի մաստաբանո ւ թյ ան  զար գաց մամբ : Այ դ  

ը նթաց քո ւ մ  աստի ճ անաբար  ձ ևավո ր վե ց  տե սակ ետ, ո ր  բառայ ի ն  

խմբ ե ր ը  նո ւ յ նքան  կապակ ց ված  և  համակար գված  ե ն , ո ր քան , օ ր ի նակ , 

շ արահ յ ո ւ սական  կառ ո ւ յ ց նե ր ը :  

Սո ւ յ ն  ատենախո ս ո ւ թյ ան  նպատակն  ի մաստայ ի ն  դաշ տի  

սահ մանո ւ մը  կամ  պատմական  զար գաց ման  առանձ նահատկ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  

և  տե ս ո ւ թյ ան  ժամանակակ ի ց  միտո ւ մնե ր ն  ար ձ անագր ե լ ն  ո ւ  

քննար կ ե լ ը  չ է , այ լ  դաշ տի  տե ս ո ւ թյ ան  նե ր ո ւ ժ ը  ո րպե ս  

կ ե րպարաստե ղծ ման , ի նչ պե ս  նաև  թար գմանական  համար ժե քո ւ թյ ան  

գնահատման  մի ջ ո ց  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ե լ ը : 

Այ սպե ս , լ ե զվի  և  խո ս քի  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նը  բառայ ի ն  

մակար դակ ի ց  ի մաստայ ի ն  դաշ տե ր ի  մակար դակ  տեղափոխե լ ը  

լ ե զվաբանի ն  հ նարավո ր ո ւ թյ ո ւ ն  է  տալ ի ս  դո ւ ր ս  բ ե ր ե լ  բառայ ի ն  

միավո ր նե ր ի  տար բ ե րակ ի չ  հատկանի շ նե ր ը , ի նչ պե ս  նաև  ի մաստայ ի ն  

դաշ տե ր ի  համե մատական  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  մի ջ ո ց ո վ  բացահայ տե լ  

բառ ի մաստը : Այ ս  խնդր ի ն  լ այ ն  անդրադար ձ  է  կատար ե լ  Ա. Լ ե ր ե ր ը ` 

պնդե լ ո վ , ո ր  ի մաստայ ի ն  դաշ տե ր ի  համակար գված ո ւ թյ ամբ  է  

պայ մանավո ր ված , բառ ի մաստի , ի նչ պե ս  նաև  վե ր ջ ի նի ս  փոփոխո ւ թյ ան  

բ նո ւ յ թը . «Իմաստայ ի ն  դաշ տի  տես ո ւ թյ ան  գ լ խավո ր  պնդո ւ մն  այ ն  է , 

ո ր  բառ ի մաստը  հաս կանալ ո ւ  համար  անհ րաժե շ տ է  դիտար կ ե լ  ո չ  թե  

բառ ն  առանձ ի ն , այ լ ՝  ի մաստո վ  մի մ յ անց  հ ետ կապակ ց ված  բառայ ի ն  

խո ւ մբ ը » (Lehrer 1983: 119): Թեև  լ ե զվաբաննե ր ը  հ ի մնականո ւ մ  

համակար ծ ի ք  ե ն  նշ ված  պնդման  հ ետ, բազմաթի վ  ե ն  

տարակար ծ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  նե ր համակար գայ ի ն  հարաբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  

նկարագր ո ւ թյ ան  և  հաս կաց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  տար բ ե րակ ման  

տե սանկ յ ո ւ նի ց : Սակայ ն  հար կ  է  նկատե լ , ո ր  բ ո լ ո ր  

տե ս ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո ւ մ  նկարագր վո ղ  «ի մաստայ ի ն  դաշ տ» 

հաս կաց ո ւ թյ ո ւ նը  պար ո ւ նակ ո ւ մ  է  ի մաստայ ի ն  անփոփոխակ , ո ր ն  
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առ կա է  դաշ տի  բ ո լ ո ր  անդամնե ր ի  ի մաստայ ի ն  կառ ո ւ ց ված քո ւ մ :  

Սո ւ յ ն  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  ը նթաց քո ւ մ  կառաջ նո ր դվե նք  Լ ե ր ե ր ի  

կ ո ղմի ց  առաջ ար կ ված  ի մաստայ ի ն  դաշ տի  սահ մանմամբ , ո ր ի  

համաձ այ ն  այ ն  նե ր կայ անո ւ մ  է  ո րպե ս  բառ ո ւ յ թնե ր ի  համակազմ , 

ո ր ո նք  պատկանո ւ մ  ե ն  ո ր ևէ  գաղափարական  դաշ տի  և  մի մ յ անց  հ ետ 

կապված  ե ն  ո ր ո շ ակ ի  հարաբ ե ր ո ւ թյ ամբ  (տե ՛ ս  նո ւ յ ն  տեղը ):  

Հ այ տնի  է , ո ր  բառ ը  շ արակար գո ւ մ  ի րաց նո ւ մ  է  ի մաստայ ի ն  

կառ ո ւ ց ված քի  ի մո ւ յ թնե ր ի ց  մե կ ը  կամ  ստանո ւ մ  է  տեքստայ ի ն  

վե ր լ ո ւ ծ ո ւ թյ ան  ը նթաց քո ւ մ  բացահայ տվո ղ  նո ր  հարանշ անակայ ի ն  

ի մաստ: Մե ր  տե սակ ետն  այ ն  է , ո ր  մի ևնո ւ յ ն  ս կ զբ ո ւ նքո վ  հ նարավո ր  է  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ե լ  ամբ ո ղջ  ի մաստայ ի ն  դաշ տը ՝  ը նդո ւ նե լ ո վ  այ ն  

ո րպե ս  բառայ ի ն  միավո ր նե ր ի  մե կ  ամբ ո ղջ ո ւ թյ ո ւ ն : Իմաստայ ի ն  

դաշ տե ր ի  տե ս ո ւ թյ ան  մե ջ  ը նդո ւ նված  այ ս  մոտե ց ո ւ մը  

հ նարավո ր ո ւ թյ ո ւ ն  կտա դո ւ ր ս  բ ե ր ե լ  ամբ ո ղջ ական , ը նդգր կ ո ւ ն  

գիտե լ ի ք  կ ե րպար ի  խո ս քո ւ մ  հ ի մնական  ի մաստայ ի ն  

շ ե շ տադր ո ւ մնե ր ի  մաս ի ն :  

Իմաստայ ի ն  դաշ տը  ի նչ պե ս  լ ե զվի  բառայ ի ն  շ ե րտը  

նկարագր ե լ ո ւ , այ նպե ս  է լ  ի րականո ւ թյ ո ւ նը  պատկ ե ր ե լ ո ւ  մի ջ ո ց  է : 

Եթե  լ ե զվական  համակար գո ւ մ  ի մաստայ ի ն  դաշ տն  արտահայ տո ւ մ  կամ  

պայ մանավո ր ո ւ մ  է  լ ե զվակ ր ի  աշ խար հ ը նկալ ո ւ մը , ապա կ ե րպար ի  

խո ս քո ւ մ  այ ն  ամբ ո ղջ  ի մաստայ ի ն  դաշ տի  մաս նակ ի  դր ս ևո ր ո ւ մ  է , 

բացահայ տո ւ մ  է  կ ե րպար ի  ս ո ւ բ յ ե կտի վ  աշ խար հ ը նկալ ո ւ մը , ի նչ ը  

ո րպե ս  նախաթար գմանական  հ ե նք  թար գմանչ ի ն  օ գնո ւ մ  է  

համար ժե քո ւ թյ ո ւ ն  ապահ ո վե լ ո ւ  համար : Ըստ ե ր ևո ւ յ թի ն , 

թար գմանչ ի  կ ո ղմի ց  ի մաստայ ի ն  դաշ տի  համար ժե ք  վե րակառ ո ւ ց ո ւ մն  

ապահ ո վո ւ մ  է  կ ե րպար ի  խո ս քո ւ մ  ի մաստայ ի ն  առանց քի  պահպանո ւ մը :  

Տե ղի ն  է  նշ ե լ , ո ր  ի մաստայ ի ն  դաշ տը , առ կայ աց վե լ ո վ  կ ե րպար ի  

խո ս քո ւ մ , համատե քստի  ազդե ց ո ւ թյ ամբ  պայ մանավո ր ված , 

ե նթար կ վո ւ մ  է  փոփոխո ւ թյ ո ւ ննե ր ի : Ինչ պե ս  նշ ո ւ մ  է  Դե նի ս ե նկ ո ն , 

դաշ տի  վե րակառ ո ւ ց ման  ը նթաց քո ւ մ  նպատակահար մար  է  հաշ վի  առ նե լ  
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նաև  բառ ե ր ի  զո ւ գո ր դական  (աս ո ց իատի վ ) կապե ր ը  և  

ս ո ւ բ յ ե կտի վո ւ թյ ան  գո ր ծ ո նը , այ ն  է ՝  խո ս ո ղի  վե րաբ ե ր մո ւ նքը  

ի րականո ւ թյ անը , խո ս քի ն  և  խո սակ ց ի ն : Այ ս  պարագայ ո ւ մ  դաշ տը  

վե րակառ ո ւ ց վո ւ մ  է ՝  այ լ  ի մաստայ ի ն  դաշ տե ր ի  և  աշ խար հ ի  պատկ ե ր ի  

հ ետ կապակ ց վե լ ո վ  (Денисенко 2004): Դաշ տը  ծառայ ո ւ մ  է  ո րպե ս  

կաղապար  համատե քստո ւ մ  դաշ տի  անփոփոխակ  համար վո ղ  ի մո ւ յ թի  

առ կայ աց ման  համար : Այ դ  առկայ աց ո ւ մը  կար ո ղ  է  ո ւ նե նալ  

առավե լ ագո ւ յ ն  կամ  նվազագո ւ յ ն  կախո ւ մ  համատե քստի ց : Այ ս  

դեպքո ւ մ , անհ րաժե շ տաբար , անդրադառ նանք  ի մաստայ ի ն  դաշ տե ր ի  

հ ի մնական  կառ ո ւ ց ված քի ն , ո ր ը  նե ր կայ անո ւ մ  է  ո րպե ս  կ ե նտր ո նի  և  

ե զր ե ր ի  միաս նո ւ թյ ո ւ ն :  

Մ. Բո չ ար ո վան  ի մաստայ ի ն  դաշ տի  կ ե նտր ո նը  կապո ւ մ  է  այ ն  

բառ ո ւ յ թի  հ ետ, ո ր ն  առավե լ ագո ւ յ ն  կ ե րպո վ  արտահայ տո ւ մ  է  դաշ տը  

միավո ր ո ղ  ի մո ւ յ թը : Չնայ ած  ո ղջ  դաշ տը  միավո ր ե լ ո ւ  նե ր ո ւ ժ ի ն ՝  

այ դ  բառ ո ւ յ թը , ո րպե ս  կանո ն , ի մաստայ ի ն  տե սանկ յ ո ւ նի ց  պարզ  

կառ ո ւ ց ված ք  ո ւ նի : Սա Բո չ ար ո վան  բացատր ո ւ մ  է  այ ն  լ ե զվական  

փաստո վ , ո ր  ի մո ւ յ թի  միավո ր ո ղ  հատկանի շ ը  պահանջ ո ւ մ  է  

համատե քստի ց  նվազագո ւ յ ն  կախո ւ մ , այ ս ի նքն ՝  շ արակար գո ւ մ  այ լ  

միավո ր նե ր ո վ  պայ մանավո ր ված  չ է  (Бочарова 2012): Տրամաբանական  է , 

ո ր  հակառակ  պնդո ւ մը  նո ւ յ նպե ս  ճ ի շ տ է , այ ն  է ՝  ո ր քան  բառայ ի ն  

միավո ր ը  հ ե ռանո ւ մ  է  դաշ տի  կ ե նտր ո նի ց , այ նքան  ավե լ ի  շ ատ է  

համատե քստը  պայ մանավո ր ո ւ մ  այ դ  միավո ր ի  մի ջ ո ց ո վ  դաշ տի  

ի մո ւ յ թի  առ կայ աց ո ւ մը : Պետք  է  նշ ե լ , ո ր  դաշ տի  կ ե նտր ո ն  և  ե զր ե ր  

հակադր ո ւ թյ ո ւ նը  պայ մանավո ր վո ւ մ  է  բառայ ի ն  միավո ր ի  

ի մաստայ ի ն  կառ ո ւ ց ված քո ւ մ  դաշ տի  ի մո ւ յ թի  դե ր ո վ , այ ն  է ՝  

հ ի մնանշ անակայ ի ն  կամ  հարանշ անակայ ի ն . կ ե նտր ո նը  կազմո ղ  բառ ի  

ի մաստայ ի ն  կառ ո ւ ց ված քո ւ մ  դաշ տի  անփոփոխակ -ի մո ւ յ թը  

հ ի մնանշ անակայ ի ն  է , ի ս կ  ե զր ե ր ը  ձ ևավո ր ո ղ  բառ ե ր ի  ի մաստայ ի ն  

կառ ո ւ ց ված քո ւ մ ՝  հարանշ անակայ ի ն : Ի  հակադր ո ւ թյ ո ւ ն  կ ե նտր ո նը  

կազմո ղ  միավո ր նե ր ի , ե զրայ ի ն  բառ ե ր ը , ո րպե ս  կանո ն  առանձ նանո ւ մ  
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ե ն  բար դ  ձ ևայ ի ն  և  ի մաստայ ի ն  կառ ո ւ ց ված քո վ , պար ո ւ նակ ո ւ մ  ե ն  

ի նչ պե ս  ը նդհանրական , այ նպե ս  է լ  տար բ ե րակ ի չ  ի մաստայ ի ն  

բաղադր ի չ նե ր : Ա. Կո ւ զնե ց ո վն  առանձ նաց նո ւ մ  է  ի մաստայ ի ն  դաշ տի  

կ ե նտր ո նի  հ ետև յ ալ  հատկանի շ նե ր ը ՝   

1. կ ե նտր ո նական  բառայ ի ն  միավո ր նե ր ը  ձ ևաբանական  

տե սանկ յ ո ւ նի ց  բավական  պարզ  ե ն ,  

2. առանձ նանո ւ մ  ե ն  լ այ ն  կապակ ց ե լ ի ո ւ թյ ամբ , 

3. լ ե զվակ ր ի  համար  հ ո գե բանական  մե ծ  կար ևո ր ո ւ թյ ո ւ ն  

ո ւ նե ն  (տե ՛ ս  Елохова 2012: 3-4):  

Հ աշ վի  առ նե լ ո վ  կ ե նտր ո նական  միավո ր նե ր ի  բ նո ւ յ թը , այ ն  է ՝  

պարզ , ի նքնո ւ ր ո ւ յ ն , կայ ո ւ ն , զո ւ գո ր դե լ ի , համը նդգր կ ո ւ ն ` 

ակնհայ տ է  դառ նո ւ մ , ո ր  թար գմանչ ի  համար  կ ե նտր ո նի  բառայ ի ն  

միավո ր նե ր ի  համար ժե ք  փոխադր ո ւ մը  թար գմանված ք  պահանջ ո ւ մ  է  

նվազագո ւ յ ն  ջ անք , ի ս կ  ե զր ե ր ի  բառայ ի ն  միավո ր նե ր ի  դեպքո ւ մ ՝  

առավե լ ագո ւ յ ն :  Այ ս  պարագայ ո ւ մ  ի մաստայ ի ն  դաշ տը  գո ր ծ ո ւ մ  է  

ո րպե ս  թար գմանչ ի ն  ո ւ ղղո ր դո ղ  գո ր ծ ի ք :  

Իմաստայ ի ն  դաշ տե ր ի  տե ս ո ւ թյ ան  զար գաց ման  և  ի մաստայ ի ն  

դաշ տե ր ի  դասակար գման  գո ր ծ ո ւ մ  մե ծ  նե ր դր ո ւ մ  ո ւ նե ցած  Յ . Տր ի ր ը , 

ի նչ պե ս  նաև  վե ր ջ ի նի ս  տե ս ո ւ թյ անը  հար ո ղ  բազմաթի վ  լ ե զվաբաննե ր  

դասակար գո ւ մ  ե ն  ի մաստայ ի ն  դաշ տե ր ի  ե ր ե ք  հ ի մնական  տե սակ ՝  

լ ե զվաբանո ւ թյ ան  մե ջ  ը նդո ւ նված  ե ր ե ք  հ ի մնական  ի մաստայ ի ն  

հարաբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի ՝  տե սականշ ո ւ թյ ան  (hyponymy), հականշ ո ւ թյ ան  

և  հ ո մանշ ո ւ թյ ան  հ ի ման  վրա (տե ՛ ս  Guo 2010: 51): Այ ս  դասակար գո ւ մը  

ս ո ւ յ ն  աշ խատանքո ւ մ  ի մաստայ ի ն  անփոփոխակ ի  և  ի մաստայ ի ն  

հարաբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  առանձ նաց ման  համար  ը նտր վե լ  է  ո րպե ս  

ո ւ ղղո ր դո ղ  չ ափանի շ , քանի  ո ր  այ ն  հ նարավո ր ո ւ թյ ո ւ ն  է  տալ ի ս  

առանձ նաց նե լ  աստի ճ անակար գո ւ թյ ո ւ նն  ի  հայ տ բ ե ր ո ղ  բազմաճ յ ո ւ ղ  

համակար գ : 

Ու ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  նպատակ ո վ  պայ մանավո ր ված ՝  անհ րաժե շ տ 

ե նք  համար ո ւ մ  փոխառ ե լ  մի  շ ար ք  լ ե զվաբաննե ր ի  (Է . Սագի , Կ . Մե յ թո ն , 
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Զ . Գո ւ դար զի ) առաջ ար կած  ի մաստայ ի ն  դաշ տի  խտո ւ թյ ո ւ ն  ե զր ը : 

Գո ւ դար զի ն  ի ր  «Բառայ ի ն  մո դե լ ավո ր ո ւ մը  պո ե զիայ ո ւ մ . գրական  ո ճ ի  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ ն » հ ո դված ո ւ մ  (Goodarzi 2009) գե ղար վե ստական  

տեքստի  և  ի մաստայ ի ն  դաշ տե ր ի  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  համար  

առաջ ար կ ո ւ մ  է  ի մաստայ ի ն  դաշ տի  խտո ւ թյ ո ւ նը  գնահատե լ ո ւ  համար  

բանաձ և `  

 

        յ ո ւ ր . ի մաստայ ի ն  դաշ տի ն  պատկանո ղ  բառայ ի ն  

միավո ր նե ր    

SFLD       =   ————————————————————————— * 100: 

(ի մաստայ ի ն  դաշ տի                                բառապաշ ար  

խտո ւ թյ ո ւ ն ) 

 

 Նե ր կայ աց ված  պարզ  բանաձ ևը  թո ւ յ լ  է  տալ ի ս  տո կ ո սայ ի ն  

հարաբ ե րակ ց ո ւ թյ ամբ  ց ո ւ յ ց  տալ  ի մաստայ ի ն  դաշ տի  խտո ւ թյ ո ւ նը , 

ի նչ ը  հ նարավո ր ո ւ թյ ո ւ ն  կտա ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր վո ղ  հատված նե ր ո ւ մ  

հատկ ո ր ո շ ե լ  յ ո ւ րաքանչ յ ո ւ ր  կ ե րպար ի  խո ս քի ն  բ նո ր ո շ  հ ի մնական  

ի մաստայ ի ն  դաշ տե ր ը , հաշ վար կ ե լ  դաշ տե ր ի  խտո ւ թյ ո ւ նը  և  վե ր  

հանե լ  կ ե րպար ի  խո ս քո ւ մ  հ ի մնական  ի մաստայ ի ն -գաղափարական  

շ ե շ տադր ո ւ մնե ր ը :  

 Այ սպի ս ո վ , կ ե րպար նե ր ի  խո ս քո ւ մ  ի մաստայ ի ն  առանց քը  

ձ ևավո ր ո ղ  ի մո ւ յ թնե ր ի , դրանց ո վ  կազմված  ի մաստայ ի ն  դաշ տե ր ի  և  

թար գմանված քո ւ մ  այ դ  դաշ տե ր ի  վե րակառ ո ւ ց ման  

առանձ նահատկ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  վե ր հանո ւ մը  կ ստե ղծ ի  անհ րաժե շ տ հ ե նք  

համե մատական  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  և  թար գմանո ւ թյ ան  

համար ժե քո ւ թյ ո ւ նը  գնահատե լ ո ւ  համար : 

Գծապատկ ե ր  6 (Goodarzi 2009: 12): 
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Եզր ե ր ի  կ ի րառ ման  շ փոթո ւ թյ ո ւ նի ց  խո ւ սափե լ ո ւ  համար  նշ ե նք , 

ո ր  «ի մաստայ ի ն  դաշ տը  ո րպե ս  խո ս քայ ի ն  միավո ր » արտահայ տո ւ թյ ան  

փոխար ե ն  այ ս ո ւ հ ետ կ գո ր ծած ե նք  «ի մաստայ ի ն  դաշ տ» ե զր ը : Եթե  

լ ե զվական  համակար գո ւ մ  ի մաստայ ի ն  դաշ տե ր ը  ձ ևավո ր վո ւ մ  ե ն  

բառայ ի ն  միավո ր նե ր ի  նե ր ո ւ նակայ ի ն  ի մո ւ յ թնե ր ի  կամ , այ լ  կ ե րպ 

ասած , ի մաստայ ի ն  կառ ո ւ ց ված քի  շ նո ր հ ի վ , ապա տեքստո ւ մ  

ավե լ անո ւ մ  է  նաև  համատե քստայ ի ն  ի մաստը , ո ր ը  հանգե ց նո ւ մ  է  

դաշ տի  ձ ևափոխմանը : Իմաստայ ի ն  դաշ տե ր ը  նե ր կայ անո ւ մ  ե ն  ե ր ե ք  

մակար դակ ո վ ՝  մի ջ ո ւ կ , կ ե նտր ո ն  և  ե զր ե ր : Մի ջ ո ւ կ ը  կազմո ւ մ  ե ն  

բառայ ի ն  միավո ր նե ր ը , ո ր ո նց ՝  տեքստո ւ մ  ի րաց րած  

հ ի մնանշ անակայ ի ն  ի մաստը  համը նկ նո ւ մ  է  ի մաստայ ի ն  դաշ տի  

անփոփոխակ  ի մաստի  հ ետ: Կե նտր ո նը  կազմո ղ  միավո ր նե ր ի  դեպքո ւ մ  

այ դ  ի մաստը  հարանշ անակայ ի ն  է : Իս կ  դաշ տի  ե զր ե ր ը  ձ ևավո ր վո ւ մ  ե ն  

այ ն  բառայ ի ն  միավո ր նե ր ո վ , ո ր ո նց  ի մաստայ ի ն  կառ ո ւ ց ված քո ւ մ  

(համատե քստի ց  դո ւ ր ս ) բացակայ ո ւ մ  է  դաշ տի  անփոփոխակ  ի մաստը , 

սակայ ն  այ ն  ի  հայ տ է  գալ ի ս  համատե քստո ւ մ  այ լ  միավո ր նե ր ի  հ ետ 

կապակ ց վե լ ո ւ  արդ յ ո ւ նքո ւ մ : 

Այ սպե ս , կ ե րպար ի  խո ս քո ւ մ  և  դրա թար գմանված քո ւ մ  

առանց քայ ի ն  ի մաստայ ի ն  դաշ տի  կառ ո ւ ց ված քի  վե ր հանո ւ մը  և  ե ր կ ո ւ  

տեքստե ր ո ւ մ  դաշ տի  կառ ո ւ ց ված քնե ր ի  համե մատական  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նը  հ նարավո ր ո ւ թյ ո ւ ն  կտա ը նդգր կ ո ւ ն , 

ի նչ պե ս  նաև  օ բ յ ե կտի վ  գնահատական  տալ  թար գմանո ւ թյ ան  

համար ժե քո ւ թյ անը : Հ ամե մատո ւ թյ ո ւ նը  ե նթադր ո ւ մ  է  նաև  

ի մաստայ ի ն  դաշ տե ր ի  խտո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  գնահատո ւ մ  և  զո ւ գադր ո ւ մ :  

Շե լ լ ի ի  «Ազատագր ված  Պր ո մեթե ո ս » լ ի ր ի կական  դրամայ ի  

կ ե րպար նե ր ի ց  առանձ նաց ր ե լ  ե նք  կ ո նֆլ ի կտի  առանց քը  կազմո ղ  

ե ր կ ո ւ  կ ե րպար նե ր ի ՝  Պր ո մե թե ո ս ի  և  Յո ւ պիտե ր ի  խո ս քը : 

Պր ո մե թե ո ս ի  խո ս քո ւ մ  դիտար կ ե լ  ե նք  «տառապանք» ի մաստայ ի ն  

դաշ տը , քանի  ո ր  այ ն  առանձ նանո ւ մ  է  խտո ւ թյ ամբ  և  կար ևո ր ո ւ թյ ամբ : 

Յո ւ պիտե ր ի  խո ս քո ւ մ  այ դպի ս ի ն  է  «ո ւ ժ » ի մաստայ ի ն  դաշ տը : 
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Պայ մանավո ր ված  Շե լ լ ի ի  խո ր հ ր դանշ ական  ո ճ ո վ ՝  լ ի ր ի կական  

դրամայ ո ւ մ  նե ր կայ աց ված  ե ն  բազմաթի վ  բ նո ւ թյ ան  ե ր ևո ւ յ թնե ր , 

ո ր ո նք  համատե քստո ւ մ  կատար ո ւ մ  ե ն  տարատե սակ  գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր : 

Հ ետևաբար , Պր ո մե թե ո ս ի  և  Յո ւ պիտե ր ի  խո ս քո ւ մ  «բ նո ւ թյ ո ւ ն» 

ի մաստայ ի ն  դաշ տի  վե ր հանո ւ մը  նո ւ յ նպե ս  անհ րաժե շ տո ւ թյ ո ւ ն  է : 

Կե րպար նե ր ի  խո ս քո ւ մ  մի ևնո ւ յ ն  դաշ տի  տար բ ե ր  գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ի  

բացահայ տման  համար  համե մատե լ  ե նք  «բ նո ւ թյ ո ւ ն» դաշ տի  

կ ե րպարաստե ղծ  նե ր ո ւ ժ ը  Պր ո մե թե ո ս ի  և  Յո ւ պիտե ր ի  խո ս քո ւ մ :     

 

 

 

 

 

 

 

2.2. «ՏԱՌԱՊԱՆՔ» ԻՄԱՍՏԱՅԻՆ ԴԱՇՏԸ ՈՐՊԵՍ ՊՐՈՄԵԹԵՈՍ ԿԵՐՊԱՐԻ 

ՎԵՐՍՏԵՂԾՄԱՆ ՇՐՋԱՆԱԿ 

 

Պր ո մե թե ո ս ի  կ ե րպար ի  մի ջ ո ց ո վ  առավե լ ագո ւ յ նս  

ը նդհանրաց վե լ  և  դր ս ևո ր վե լ  ե ն  մար դկ ո ւ թյ ան  նե ր կայ ի  և  ապագայ ի  

վե րաբ ե ր յ ալ  Շե լ լ ի ի  հայ աց քնե ր ը : Հ ե ղափոխական  ռ ո մանտի զմի   

նե ր կայ աց ո ւ ց ի չ  Պե ր ս ի  Բի շ ի  Շե լ լ ի ն , ծառայ ե լ ո վ  բար ձ ր  

գրականո ւ թյ ան  ստե ղծ ման  վե հ  նպատակ ի ն , նո ւ յ ն  այ դ  

գրականո ւ թյ ո ւ նն  օ գտագո ր ծ ո ւ մ  է  ո րպե ս  հարթակ , ո րտե ղ  

բար ձ րաձ այ նո ւ մ  է  ի ր  հ ե ղափոխական  հայ աց քնե ր ը ՝  դրանք  

հաղո ր դե լ ո վ  ի ր  ստե ղծած  կամ  վե րակ ե րտած , հասարակական  կար գի  

դե մ  դո ւ ր ս  ե կած  կ ե րպար նե ր ի  բ ե րանո վ : Ինչ պե ս  արդե ն  նշ վե լ  է , 

Շե լ լ ի ն  հ րաժար վո ւ մ  է  արտահայ տման  դե կ լ արատի վ  ո ճ ի ց  և  

ստե ղծ ո ւ մ  կամ  վե րակ ե րտո ւ մ  է  խո ր հ ր դանշ ական  կ ե րպար նե ր ՝  այ ս  
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կ ե րպ արտահայ տե լ ո վ  ի ր  ը նդդի մադի ր  հայ աց քնե ր ը : Հ ե նց  այ դպի ս ի  

կ ե րպար նե ր  ե ն  Պր ո մե թե ո ս ը  և  Յո ւ պիտե ր ը :  

Այ ս  լ ի ր ի կական  դրաման  ը նդգր կ ո ւ մ  է  համամար դկայ ի ն  

խնդի ր նե ր , գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  վայ ր ը  ո ղջ  տի ե զե ր քն  է , ի ս կ  

տի ե զե ր քի  կ ե նտր ո նը ՝  Պր ո մե թե ո ս ի  կ ե րպար ը : Եթե  հաշ վի  առ նե նք  

այ ն , ո ր  Պր ո մե թե ո ս ը  մար դաս ի ր ո ւ թյ ան  գաղափար  կ ր ո ղն  է , 

գաղափարնե ր ի  այ լ աբանական  պատկ ե րավո ր ման  արդ յ ո ւ նքը , ապա 

կար ո ղ  ե նք  նշ ե լ , ո ր  Պր ո մե թե ո ս ի  կ ե րպար ն  արքետիպայ ի ն  է : 2 

Այ դպի ս ի ն  է  Պր ո մե թե ո ս ն  ի ր  հ ի մնական  արքետիպայ ի ն  

հատկանի շ նե ր ո վ , այ ն  է ՝  ազատաս ի ր ո ւ թյ ո ւ ն , ը մբ ո ստո ւ թյ ո ւ ն , 

չ արատյ աց ո ւ թյ ո ւ ն : Ի  տար բ ե ր ո ւ թյ ո ւ ն  Էս քի լ ե ս ի  ստե ղծած  

կ ե րպար ի , Շե լ լ ի ի  Պր ո մե թե ո ս ը , հակառակ  ամե ն  տառապանքի , 

հ րաժար վո ւ մ  է  հաշ տո ւ թյ ան  դաշ ի նք  կ նքե լ  Յո ւ պիտե ր ի  հ ետ: 

Ստե ղծ վո ւ մ  է  տառապանքի  և  մար դաս ի րական  գաղափար ի  

հակադրամիաս նո ւ թյ ո ւ նը ՝  մար մնավո ր ված  Պր ո մե թե ո ս ի  կ ե րպար ո ւ մ :          

Ստո ր և  բ ե ր ված  հատված ո ւ մ  և , ը նդհանրապե ս , ո ղջ  պո ե մո ւ մ  

Շե լ լ ի ն  հաճ ախ է  դի մո ւ մ  վե րացար կ մանը : Ինչ պե ս  նշ ո ւ մ  է  Ռ. 

Հ ավե նս ը . «Շե լ լ ի ի  պո ե զիայ ի ն  բ նո ր ո շ  ե ն  վե րացական  պատկ ե ր նե ր ը : 

Նո ւ յ նի ս կ  ե ր բ  նրա պո ե զիան  ը նդգր կ ո ւ մ  է  ե ր կ րայ ի ն  պատկ ե ր նե ր , 

դրանք  առավե լ ապե ս  լ ի նո ւ մ  ե ն  բ նո ւ թյ ան  ե ր ևո ւ յ թնե ր ՝  ամպե ր , 

քամի , ե ր կ ի նք , լ ո ւ ս ի ն  և  աստղե ր , բ նո ւ թյ ան  ձ այ նե ր  և  այ լ ն : Եվ  

դրանք  մի շ տ ը նդհանրաց ված  ե ն» (Havens 1957: 171): Այ դ  պատկ ե ր նե ր ը  

մի շ տ համադր ված  ե ն  նե ր կայ աց նո ւ մ  ֆի զի կական  տանջ անքը  և  

ապր ո ւ մնե ր ը  ո րպե ս  զգաց մո ւ նքնե ր  և  հ ո ւ յ զ ե ր : Դիտար կ ե նք  

հ ետև յ ալ  հատված ը ՝  

 

«Prometheus 

The crawling glaciers pierce me with the 

spears 

«Պր ո մե թե ո ս  

Սո ղասահ ո ղ  սառ ցասար ե ր ն  ի ր ե նց  

անթի վ  Բյ ո ւ ր ե ղնե ր ի  աս ե ղնե ր ո վ  

                                                           
2
 Տե ՛ ս  ս ո ւ յ ն  աշ խատանքը , է ջ  82: 
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Of their moon-freezing crystals, the bright 

chains 

Eat with their burning cold into my bones. 

Heaven’s winged hound, polluting from thy 

lips 

His beak in poison not his own, tears up 

My heart; and shapeless sights come 

wandering by, 

The ghastly people of the realm of dream, 

Mocking me: and the Earthquake-fiends are 

charged 

To wrench the rivets from my quivering 

wounds 

When the rocks split and close again 

behind: 

While from their loud abysses howling 

throng 

The genii of the storm, urging the rage 

Of whirlwind, and afflict me with keen hail» 

(Shelley 1959: 73) 

խո ց ո ւ մ  ե ն  ի նձ , 

Ցո ւ րտ շ ղթանե ր ն  հ ո շ ոտո ւ մ  ե ն  

ո ս կ ո ր նե ր ն  ի մ , 

Ու  ե ր կ նքի  թևավո ր  շ ո ւ նն  է  

շ ար ո ւ նակ  Սի րտս  խԺռ ո ւ մ ՝  ծ ծած  

թո ւ յ նը  քո  շ ո ւ ր թե ր ի ։  

Հ ր ե շ ավո ր  բ նակ ի չ նե ր ն  

անո ւ ր ջ նե ր ի ՝  

Անձ և , թափառ  ե ր ևո ւ յ թնե ր , 

գալ ի ս , անց նո ւ մ ,  

 Հ ե գնո ւ մ  ե ն  ի նձ ։  Ու  դևե ր ը  

ե ր կ րաշ ար ժի , 

Եր բ  ժայ ռ ե ր ը  բաց վո ւ մ  ե ն  ո ւ  

փակվո ւ մ  կ ր կ ի ն , 

Պի նդ  ս ե ղմո ւ մ  ե ն  ի մ  վե ր քե ր ի  

գամե ր ը  ս ո ւ ր ։  

Մի նչ  խո ր  վի հ ի ց  ո գի նե ր ը  խո լ  

փոթո ր կ ի  Դո ւ ր ս  ե ն  խո ւ ժո ւ մ , 

բ ո ր բ ո քե լ ո վ  մո լ ո ւ ց քն  հ ո ղմի , 

Ու  ս րածայ ր  կար կ ո ւ տնե ր ո վ  

հար ված ո ւ մ  ի նձ »  

(Շե լ լ ի  1968: 12-13) 

Օր ի նակ ո ւ մ  հ ե ղի նակ ը  ստե ղծ ո ւ մ  է  այ լ աբանական  պատկ ե ր  

բ նո ւ թյ ան  ե ր ևո ւ յ թնե ր ի  և  գե ր բ նական  արարած նե ր ի  մի ջ ո ց ո վ : 

Խո ց ո ղ  սառ ցադաշ տե ր ը , ո ս կ ո ր նե ր ը  խժռ ո ղ  շ ղթանե ր ը , ս ի րտը  խո ց ո ղ  

թևավո ր  շ նե ր ը  և  ս րաթափանց  կար կ ո ւ տնե ր ը  Պր ո մե թե ո ս ի ն  

պատճ առ ո ւ մ  ե ն  ֆի զի կական  ցավ : «Տառապանք» ի մաստայ ի ն  դաշ տի  pierce, 

eat, tear up, mock, wound, afflict բառայ ի ն  միավո ր նե ր ը  համար ժե քո ր ե ն  

փոխանց վե լ  ե ն  թար գմանված ք : Սակայ ն  նկատե նք , ո ր  բաց ի  դաշ տի  
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կ ե նտր ո նական  միավո ր նե ր ի ց , համատե քստո ւ մ  «տառապանք» 

հարանշ անակայ ի ն  ի մաստն  ե ն  ստաց ե լ  բազմաթի վ  այ լ  բառ ե ր ՝  

տեղավո ր վե լ ո վ  ի մաստայ ի ն  դաշ տի  ե զր ե ր ո ւ մ  ո րպե ս  ի մաստայ ի ն  

դաշ տի  ձ ևավո ր մանը  նպաստո ղ  միավո ր նե ր : Դրանք  կար ե լ ի  է  

դասակար գե լ  ո րպե ս  գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ն  (տառապանք  պատճ առ ե լ ) 

կատար ո ղ  (glaciers, chains, hound, shapeless sights, Earthquake-fiends, genii of the 

storm), գո ր ծ ո ղո ւ թյ ան  մի ջ ո ց  (spears, burning cold) և  տառապանքի  

սաստկ ո ւ թյ ո ւ ն  (quivering) արտահայ տո ղ  միավո ր նե ր : «Տառապանք» 

ի մաստայ ի ն  դաշ տի  ե զր ե ր ո ւ մ  գտնվո ղ  այ ս  միավո ր նե ր ը  

թար գմանված ք  ե ն  փոխանց վե լ  հ ետև յ ալ  կ ե րպ՝  

glaciers      սառ ցասար ե ր  

chains              շ ղթանե ր  

hound            շ ո ւ ն  

shapeless sights              անձ և  ե ր ևո ւ յ թնե ր  

Earthquake-fiends            ե ր կ րաշ ար ժի  դևե ր  

genii of the storm             փոթո ր կ ի  ո գի նե ր  

spears             աս ե ղնե ր       

burning cold            ց ո ւ րտ 

quivering wounds           սու ր  գամե ր  

Ակ նհայ տ է , ո ր  թար գմանի չ ը  մե ծ  հաշ վո վ  պահպանե լ  է  

հավատարմո ւ թյ ո ւ նը  բ նագր ի ն , այ նո ւ ամե նայ նի վ , rivets from my quivering 

wounds արտահայ տո ւ թյ ան  quivering wounds անձ նավո ր ո ւ մը , ո ր ը  

բ նագր ո ւ մ  միտված  է  դեպի  Պր ո մե թե ո ս ի  տառապանքի  սաստկաց մանը , 

թար գմանված քո ւ մ  պահպանված  չ է : Սակայ ն  ի մաստայ ի ն  դաշ տի   

«սաստի կ » ի մակ ը 3  պահպանվե լ  է  «ս ո ւ ր » հավե լ ման  շ նո ր հ ի վ ,  ի նչ ը  

                                                           
3

 Իմակ ը  (ս ե մա) ի մաստաբանո ւ թյ ան  մե ջ  ը նդո ւ նված  է  ո րպե ս  նվազագո ւ յ ն  
ի մաստայ ի ն  միավո ր  և  նկարագր ո ւ մ  է  ի մո ւ յ թի  (ս ե մե մա) ո ր ևէ  հատկանի շ : «Իմո ւ յ թ» 
և  «ի մակ » ե զր ե ր ն  առաջ ի ն  անգամ  կ ի րառ վե լ  ե ն  Գ . Ջահ ո ւ կ յ անի  կ ո ղմի ց  և  ի ր ե նց  
կայ ո ւ ն  տե ղն  ո ւ նե ն  լ ե զվաբանո ւ թյ ան  մե ջ : Տե ՛ ս  Սար գս յ ան  2017: 225: 
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վկայ ո ւ մ  է  թար գմանչ ի  ստե ղծագո ր ծ  մոտե ց ման  և  թի րախ տեքստի  

բար ե հ նչ ո ւ թյ անը  միտված  լ ի նե լ ո ւ  մաս ի ն : 

Heaven's winged hound, polluting from thy lips his beak in poison not his own, tears 

up my heart նախադաս ո ւ թյ ան  tear up («to destroy sth.») հարադրավո ր  բայ ն  

արտահայ տո ւ մ  է  ֆի զի կական  ցավ  պատճ առ ո ղ  գո ր ծ ո ղո ւ թյ ան  ձ ևը , 

ի նչ ը  թար գմանվե լ  է  խժռ ե լ  («ագահ ո ր ե ն  ո ւ տե լ ») բայ ո վ . ճ ի շ տ է ՝  

թար գմանո ւ թյ ո ւ նը  բառաց ի  չ է , սակայ ն  պահպանվե լ  է  դաշ տի  

կ ե նտր ո նական  ի մո ւ յ թը  և  համատե քստայ ի ն  ի մաստը , այ ն  է ՝  ծ վատե լ , 

պատառ ոտե լ : Հ ատված ն  առանձ նանո ւ մ  է   արտահայ տման  անո ւ ղղակ ի  

ո ճ ո վ : Բանն  այ ն  է , ո ր  Պր ո մե թե ո ս ը , մե նախո ս ո ւ թյ ամբ  դի մե լ ո վ  

Յո ւ պիտե ր ի ն , հ ի շ ատակ ո ւ մ  է  Յո ւ պիտե ր ի  թո ւ յ նի  մաս ի ն ՝  your 

դե րանվան  փոխար ե ն  պատկանե լ ո ւ թյ ան  ի մաստն  ակնար կ ե լ ո վ  not his 

own արտահայ տո ւ թյ ամբ : Սա, թե ր ևս , կար ե լ ի  է  մե կ նաբանե լ  ո րպե ս  

լ ե զվական  է նթր ոպիա ստե ղծ ե լ ո ւ  գո ր ծ ի ք , ո ր ը  թար գմանված քո ւ մ  

պահպանված  չ է ՝  չ նայ ած  ի մաստայ ի ն  համար ժե քո ւ թյ ան  պահպանմանը : 

Օր ի նակ ո ւ մ  առ կա է  նաև  է նթր ոպիա ստե ղծ ե լ ո ւ  և  միաժամանակ  

Պր ո մե թե ո ս ի  տառապանքն  արտահայ տե լ ո ւ  մե կ  այ լ  մի ջ ո ց , այ ն  է ՝  

անձ և , խո ր հ ր դավո ր , ե ր ևակայ ական  ե ր ևո ւ յ թնե ր ի  

բազմաքանակ ո ւ թյ ո ւ ն : Այ ս  տե սանկ յ ո ւ նի ց  կառանձ նաց նե նք  shapeless 

sights come wandering by հատված ը , ո ր ը  հայ ե ր ե նո ւ մ  փոխանց վե լ  է ՝  անձ և , 

թափառ  ե ր ևո ւ յ թնե ր  գալ ի ս , անց նո ւ մ  ե ն  արտահայ տո ւ թյ ամբ : Wander 

բայ ի  ի մաստայ ի ն  կառ ո ւ ց ված քի  «անց նե լ » և  «թափառ ե լ » ի մո ւ յ թնե ր ը  

թար գմանված ք  ե ն  փոխանց վե լ  ե ր կ ո ւ  բառ ե ր ի  մի ջ ո ց ո վ : Փաստո ր ե ն , 

հանո ւ ն  ի մաստայ ի ն  համար ժե քո ւ թյ ան   տեղի  է  ո ւ նե ց ե լ  շ արակար գի  

ը նդ լ այ նո ւ մ :  

Այ սպի ս ո վ , ն յ ո ւ թական  և  վե րացական  ե ր ևո ւ յ թնե ր ն  

այ լ աբանո ր ե ն  պատկ ե ր ո ւ մ  ե ն  Պր ո մե թե ո ս ի  հ ո գե կան  ապր ո ւ մնե ր ը : 

Պր ո մե թե ո ս ի  ֆի զի կական  և  հ ո գե կան  տառապանքի  պատճ առ ը  ո չ  միայ ն  

բար ձ րագո ւ յ ն  ի շ խանո ւ թյ ո ւ նն  է  (Heaven), նե ր կայ աց ված  ի բ ր և  
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բ ռ նակալ ո ւ թյ ո ւ ն , այ լ և  անձ և , վե րացական  ե ր ևո ւ յ թնե ր ը , ո ր ո նք  

ծաղր ո ւ մ  ե ն  ի ր ե ն :  

 

«Prometheus 

Three thousand years of sleep-unsheltered 

hours, 

And moments aye divided by keen pangs 

Till they seemed years, torture and solitude, 

Scorn and despair, - these are mine empire: 

- 

More glorious far than that which thou 

surveyest 

From thine unenvied throne, O, Mighty 

God!» (Shelley 1959: 72) 

 

«Պր ո մե թե ո ս  

Եր ե ք  հազար  տար ի նե ր ի  անքո ւ ն  

ժամե ր  

Եվ  ր ոպե նե ր , աս ե ս  դար ե ր , ս ո ւ ր  

ցավե ր ի , 

Տվայ տանքի , անար գանքի , 

առանձ նո ւ թյ ան  

Ու  վհատման  – ահա ամբ ո ղջ  

կայ ս ր ո ւ թյ ո ւ նն  ի մ : 

Ավե լ ի  վե հ , քան  այ ն , ո ր ի ն  

հ ս կ ո ւ մ  ե ս  դո ւ , 

Անխանդե լ ի  քո  այ դ  գահ ի ց , հ զո ր  

աստված :» (Շե լ լ ի  1968: 11-12) 

 

Վե ր ո նշ յ ալ  հատված ո ւ մ  աչ քի  է  ը նկ նո ւ մ  է  glorious ածականի  

կ ի րառ ո ւ թյ ո ւ նը  «հ ո գե կան  տառապանք» ը նդհանո ւ ր  ի մակ ի  շ ո ւ ր ջ  

միավո ր ված  բառ ե ր ի  հ ետ, ո ր ը  ստե ղծ ո ւ մ  է  բ ռ նակալ ո ւ թյ ան  և  

պայ քար ի  հակադր ո ւ թյ ո ւ նը  (glorious despair, scorn, solitude, torture): Glorious 

(«ս քանչ ե լ ի », «փառահ ե ղ») բառ ի  համադր ո ւ մը  despair, scorn, solitude, torture 

(«հ ո ւ սահատո ւ թյ ո ւ ն», «ծաղր », «միայ նո ւ թյ ո ւ ն», «տանջ անք») 

բառայ ի ն  միավո ր նե ր ի  հ ետ ստե ղծ ո ւ մ  է  օ քս ի մո ր ո ն , ո ր ի  շ նո ր հ ի վ  

արդե ն  դր ս ևո ր վո ւ մ  ե ն  Պր ո մե թե ո ս ի  հ ո գե կան  ապրո ւ մնե ր ը : Այ ստե ղ  

ակնհայ տ է  տառապանքը  վե հաց նե լ ո ւ  և  այ ն  անպատժե լ ի  

բ ռ նակալ ո ւ թյ ո ւ նի ց  գե րադաս ե լ ո ւ  հ ե ղի նակայ ի ն  մտադր ո ւ թյ ո ւ նը : 

Բառայ ի ն  միավո ր նե ր ի  այ ս  հակադր ո ւ թյ ան  շ նո ր հ ի վ  «տառապանք» 

ի մաստայ ի ն  դաշ տի  ս ո ւ յ ն  հատված ի  միավո ր նե ր ը  ձ ե ռ ք  ե ն  բ ե ր ո ւ մ  

«վե հ » համատե քստայ ի ն  ի մաստը : Թարգմանո ւ թյ ան  մե ջ  հ ի շ յ ալ  
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պատկ ե ր ն  առ կայ աց վե լ  է  ի մաստայ ի ն  դաշ տի  ս ո ւ ր  ցավե ր , տվայ տանք , 

առանձ նո ւ թյ ո ւ ն , վհատո ւ մ  բառայ ի ն  միավո ր նե ր ի  մի ջ ո ց ո վ , 

այ նո ւ ամե նայ նի վ , առ կա չ է  torture բառ ը , ի նչ ը  համար ո ւ մ  ե նք  

թար գմանական  կ ո ր ո ւ ստ, քանի  ո ր  դրա ի մաստայ ի ն  կառ ո ւ ց ված քո ւ մ  

«տառապանք» հ ի մնանշ անակայ ի ն  ի մաստի  շ նո ր հ ի վ  բառ ը  

կ ե նտր ո նական  է  ի մաստայ ի ն  դաշ տի  ձ ևավո ր ման  համար : Բաց ի  այ դ , 

ի նչ պե ս  արդե ն  նշ ե լ  ե նք  Շե լ լ ի ի  լ ի ր ի կական  դրամայ ի  քննար կ մանը  

նվի ր ված  հատված ո ւ մ , ո րպե ս  լ ե զվական  է նթր ոպիա ստե ղծ ե լ ո ւ  

մի ջ ո ց  Շե լ լ ի ն  հաճ ախ դի մո ւ մ  է , այ սպե ս  ասած , բառայ ի ն  

կ ո ւ տակ ո ւ մնե ր ի , այ ս ի նքն ՝  շ արակար գի  փոքր  հատված ո ւ մ  մե կ  

ի մո ւ յ թի  շ ո ւ ր ջ  միավո ր վո ւ մ  ե ն  մի  քանի  բառայ ի ն  միավո ր նե ր : 

Տվ յ ալ  դեպքո ւ մ  կար ե լ ի  է  աս ե լ , ո ր  torture կ ե նտր ո նական  միավո ր ը  

«տառապանք» ի մո ւ յ թը  կ ր ո ղ  ի մաստայ ի ն  կ ե նտր ո ն  է , ո ր ի  շ ո ւ ր ջ  

միավո ր վո ւ մ  ե ն  «տառապանք» հարանշ անակ ո ւ թյ ո ւ նը  պար ո ւ նակ ո ղ  

միավո ր նե ր ը ՝  solitude, scorn and despair, - these are mine empire: Փաստո ր ե ն  

տեքստի  այ ս  հատված ը  միաժամանակ  ի րաց նո ւ մ  է  ե ր կ ո ւ  

գո ր ծառ ո ւ յ թ՝  ստե ղծ ո ւ մ  է  Պր ո մե թե ո ս ի  տառապանքի  և  տառապանքի  

տար բ ե ր  պատճ առ նե ր ի  պատկ ե րայ ի ն  միաս նո ւ թյ ո ւ նը , մ յ ո ւ ս  կ ո ղմի ց  

ձ ևավո ր ո ւ մ  է  է նթր ոպի կ  տեքստ: Հ ետևաբար , թար գմանված քո ւ մ  այ ս  

բառ ի  կ ի րառ ո ւ մը  կար ևո ր  է  «տառապանք» ի մաստայ ի ն  դաշ տի  և  

տեքստո ւ մ  ի մաստայ ի ն  է նթր ոպիան  պահպանե լ ո ւ  հար ց ո ւ մ :  

«Prometheus 

Almighty, had I deigned to share the shame  

Of thine ill tyranny, and hung not here 

Nailed to this wall of eagle-baffling 

mountain.» (Shelley 1959: 72) 

 

«Պր ո մե թե ո ս  

Ամե նազո ր , բաժանե ի  ամոթն  ստո ր  

Քո  բ ռ նո ւ թյ ան  ո ւ  չ ը նկ նե ի  

այ ստե ղ  կախված  

Այ ս  ժե ռ  պատի ց ՝  անմատչ ե լ ի  

նո ւ յ նի ս կ  ար ծ վի ն» (Շե լ լ ի  1968: 

12) 
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Պր ո մե թե ո ս ի  խո ս քի  այ ս  հատված ո ւ մ  հակադրական  զո ւ գո ր դման  

մե ջ  ե ն  մտնո ւ մ  «ո ւ ժ » և  «տառապանք» ի մո ւ յ թնե ր ը  պար ո ւ նակ ո ղ  

միավո ր նե ր ը , ո ր ո վ  պատկ ե ր վո ւ մ  է  նաև  Պր ո մե թե ո ս -Յո ւ պիտե ր  

կ ո նֆլ ի կտը : Tyranny և  nailed միավո ր նե ր ի  հակադր ո ւ թյ ո ւ նն  ի րաց վե լ  է  

shame բառ ո վ , ի նչ ը  թար գմանված քո ւ մ  ո չ  միայ ն  պահպանվե լ  է , այ լ և  

սաստակ ց վե լ  «ստո ր » ածականի  թար գմանական  հավե լ ո ւ մո վ : 

Օր ի նակ ո ւ մ  «տառապանք» ի մաստայ ի ն  դաշ տի  ձ ևավո ր ման , ի նչ պե ս  նաև  

միտո ւ մնավո ր  ապականո նակար գված ո ւ թյ ո ւ ն  ստե ղծ ե լ ո ւ  

տե սանկ յ ո ւ ննե ր ի ց  կար ևո ր  է  վե ր ջ ի ն  հատված ը ՝  nailed to this wall of 

eagle-baffling mountain: Հ ամատե քստո ւ մ  nailed բառ ը  և  eagle-baffling mountain 

բառակապակ ց ո ւ թյ ո ւ նը  շ աղկապվո ւ մ  ե ն  «ցավ», «տանջ անք» 

ի մո ւ յ թնե ր ի  մի ջ ո ց ո վ ՝  առ կայ աց նե լ ո վ , համապատասխանաբար , 

«տառապանքի  պատճ առ » և  «տառապանքի  վայ ր » ի մակ նե ր ը : Մի ևնո ւ յ ն  

ժամանակ , պատկե ր ը  ստե ղծ վո ւ մ  է  պատճ առահ ետևանքայ ի ն  կապի  

մի ջ ո ց ո վ ՝  ը նթե ր ց ո ղի ն  ստիպե լ ո վ  բայ ի  անց ո ղականո ւ թյ ան  

ո ւ ղղո ւ թյ ո ւ նը  բացահայ տե լ  ի նքնո ւ ր ո ւ յ ն : Բանն  այ ն  է , ո ր  baffle 

բառ ը  պար ո ւ նակ ո ւ մ  է  «շ փոթե ց նե լ » և  «խո չ ը նդոտե լ » ի մաստայ ի ն  

բաղադր ի չ նե ր ը , և  համատե քստի ց  հաս կանալ ի  չ է ՝  լ ե ռ ը  

շ փոթե ց նո ՞ ւ մ  է  ար ծ վի ն , թե ՞  խո չ ը նդոտո ւ մ  Է  նրա ը նթաց քը : 

Վե ր ո նշ յ ալ  պատկ ե ր ը  թար գմանված ք  փոխադր վե լ  է  ո րպե ս  

«տառապանք» և  «բ նո ւ թյ ո ւ ն» ի մո ւ յ թնե ր ի  զո ւ գո ր դո ւ մ , սակայ ն  

ակնհայ տ է  անհամար ժե քո ւ թյ ո ւ նը  հ ի շ յ ալ  eagle-baffling մակ դր ի  

դեպքո ւ մ , ո ր ի  մե կ նո ւ թյ ան  տար բ ե րակ նե ր ի ց  և  ո չ  մե կ ը  չ ի  

պահպանվե լ , այ լ  փոխար ի նվե լ  է  «անմատչ ե լ ի » բառ ո վ : Փաստո ր ե ն  և ՛  

ո ճ ական , և ՛  ի մաստայ ի ն  տե սանկ յ ո ւ նի ց  համար ժե քո ւ թյ ան  խնդի ր  կա, 

սակայ ն  պատե հ  է  նշ ե լ , ո ր  այ ս  անհամար ժե քո ւ թյ ո ւ նն  անգ լ ե ր ե նի  և  

հայ ե ր ե նի  նշ անայ ի ն  անհամապատասխանո ւ թյ ան  արդ յ ո ւ նքն  է , քանի  

ո ր  հայ ե ր ե նո ւ մ  չ կա նշ յ ալ  ե ր կ ո ւ  ի մո ւ յ թնե ր ը  միաժամանակ  

պար ո ւ նակ ո ղ  բառայ ի ն  միավո ր : Այ նո ւ ամե նայ նի վ , «տառապանքի  

պատճ առ » և  «տառապանքի  վայ ր » ի մակ նե ր ը  հաջ ո ղո ւ թյ ամբ  
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առ կայ աց վե լ  ե ն  թար գմանված քո ւ մ ՝  nailed – կախված , mountain – ժե ռ  

պատ:  

 

«Prometheus  

There are two woes: 

To speak, and to behold, thou spare me 

one. 

Names are there, Nature's sacred 

watchwords, they 

Were borne aloft in bright emblazonry; 

The nations thronged around, and cried 

aloud, 

As with one voice, Truth, Liberty, and Love! 

Suddenly fierce confusion fell from heaven 

Among them: there was strife, deceit, and 

fear: 

Tyrants rushed in, and did divide the spoil. 

This was the shadow of the truth I saw.» 

(Shelley 1959: 94) 

«Պր ո մե թե ո ս  

Եր կ ո ւ  ցավ  կա՝  

Խո ս ե լ , տե ս նե լ : Գո նե  մե կ ի ց  

ազատի ր  ի նձ : 

Բնո ւ թյ ան  մե ջ  կան  ս ր բազան  

կար գախո ս նե ր , 

Վե ր  պարզված , ի նչ պե ս  պայ ծառ  

դր ո շ ակ նե ր . 

Բո լ ո ր  ազգե ր ն  ամբ ոխվե ց ի ն  ո ւ  

միաձ այ ն   

Գո ռաց ի ն ՝  Սե ր , Ճշ մարտո ւ թյ ո ւ ն , 

Ազատո ւ թյ ո ւ ն : 

Բայ ց  նրանց  մե ջ  ե ր կ նի ց  

հանկար ծ  շ փոթ ը նկավ , 

Ծագե ց  պայ քար , խաբ կանք  ո ւ  վախ. 

նե րխո ւ ժե ց ի ն   

Բռ նակալ նե ր  ո ւ  ավար ը  

բաժանե ց ի ն : 

Իմ  տե սած ը  ճ շ մարտո ւ թյ ան  

ստվե ր ն  է  լ ո կ :» (Շե լ լ ի  1968: 46) 

Սո ւ յ ն  օ ր ի նակ ո ւ մ  Պր ո մե թե ո ս ը  կ ր կ ի ն  քննադատո ւ մ  է  

բար ձ րագո ւ յ ն  ի շ խանո ւ թյ անը  (fierce confusion fell from heaven)` 

մար դկ ո ւ թյ ան  մե ջ  արատավո ր  ե ր ևո ւ յ թնե ր  ս ե ր մանե լ ո ւ  համար . 

հակադր ո ւ թյ ան  մե ջ  ե ն  նե ր կայ աց վո ւ մ  վե հ  գաղափարնե ր ը  և  

բացասական  ե ր ևո ւ յ թնե ր ը ՝  

 Truth 
Liberty 
Love 

strife 
deceit 
fear 
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Նկատե նք , ո ր  վե ր ո նշ յ ալ  գաղափարնե ր ի  հակադր ո ւ թյ ո ւ նն  

ը նդգծ վե լ  է  կապիտալ ի զաց իա (մե ծատառ ո վ  գր ո ւ թյ ո ւ ն ) ո ճ ական  

հ նար ի  կ ի րառ մամբ : Բե ր ված  հակադր ո ւ թյ ո ւ նն  օ գնո ւ մ  է  առավե լ  

ակնհայ տ դար ձ նե լ  մար դկ ո ւ թյ ան  տառապանքը , ի նչ ը  նաև  

Պր ո մե թե ո ս ի  տառապանքի  պատճ առ ն  է ՝  there are two woes: to speak, and to 

behold: Կար ե լ ի  է  նաև  պնդե լ , ո ր  ս ո ւ յ ն  համատե քստո ւ մ  Պր ո մե թե ո ս ի  

տառապանքը  նո ւ յ նաց վո ւ մ  է  համայ ն  մար դկ ո ւ թյ ան  տառապանքի  հ ետ, 

քանի  ո ր  Պր ո մե թե ո ս ը  խո ս ո ւ մ  է  համայ ն  մար դկ ո ւ թյ ան  անո ւ նի ց : 

Վե ր ը  նե ր կայ աց ված  վե հ  և  բացասական  հաս կաց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  

հակադր ո ւ թյ ո ւ նը , speak և  behold բառ ե ր ի  մի ջ ո ց ո վ  շ աղկապվե լ ո վ  woe 

«տառապանք» ի մո ւ յ թը  պար ո ւ նակ ո ղ  կ ե նտր ո նական  միավո ր ի  հ ետ, 

ձ ե ռ ք  է  բ ե ր ո ւ մ  «հ ո գե կան  տառապանք» համատե քստայ ի ն  հարակ ց վո ղ  

ի մաստը . փաստո ր ե ն  woe բառայ ի ն  միավո ր ը  կար ե լ ի  է  համար ե լ  ս ո ւ յ ն  

համատե քստի  ի մաստայ ի ն  կ ե նտր ո ն : Վե ր ը  նշ ված  բ ո լ ո ր  բառայ ի ն  

միավո ր նե ր ը  թի րախ տեքստո ւ մ  պահպանվե լ  ե ն  բ նագր ի ն  հավատար ի մ  

թար գմանված քո վ :  Հ ամատե քստո ւ մ  և  դրա թար գմանո ւ թյ ան  մե ջ  

ի մաստայ ի ն  կապակ ց ված ո ւ թյ ո ւ նը  կար ե լ ի  է  նե ր կայ աց նե լ  հ ետև յ ալ  

կաղապար նե ր ո վ ՝  

 

                woe                                                                  ցավ 

      speak         behold                                            խո ս ե լ            տե ս նե լ  

 strife   -   deceit    -     fear                         պայ քար   -   խաբկանք    -    վախ 

Truth        Liberty          Love                   Սե ր  -  Ճշ մարտո ւ թյ ո ւ ն   -  

Ազատո ւ թյ ո ւ ն  

Ինչ պե ս  ե ր ևո ւ մ  է  նե ր կայ աց ված ի ց , թար գմանո ւ թյ ո ւ նը  

պահպանե լ  է  ի մաստայ ի ն  դաշ տի  այ ս  հատված ի  բ ո լ ո ր  չ ո ր ս  բառայ ի ն  
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միավո ր նե ր ը  (woe, strife, deceit, fear), հակադր ո ւ թյ ո ւ նը  վե հ  և  բացասական  

հաս կաց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  մի ջ և , ի նչ պե ս  նաև  այ դ  հակադր ո ւ թյ ո ւ նն  

ը նդգծ ո ղ  կապիտալ ի զաց իա ո ճ ական  հ նար ը : Պետք  է  նկատե լ , ո ր  նշ յ ալ  

ո ճ ական  հ նար ը  հայ ե ր ե նո ւ մ  սակավադեպ է . այ ս  և  վե ր ը  քննար կ ված ի ց  

ակնհայ տ է , ո ր  տվյ ալ  հատված ի ն  տրվե լ  է  բ նագր ի ն  մոտ 

թար գմանո ւ թյ ո ւ ն , ի նչ ն  ի մաստայ ի ն  դաշ տի  պահպանման  

տե սանկ յ ո ւ նի ց  ը նդո ւ նե լ ի  է : Կար ևո ր  է  նաև  նկատե լ , ո ր  «պայ քար » 

ի մո ւ յ թը  կար ո ղ  է  պար ո ւ նակ ե լ  ե ր կ ո ւ  բ ևե ռ նե ր ՝  «դրական» և  

«բացասական» ի մակ նե ր ը : Եթե  բ նագր ի  strife բառ ո վ  ակնհայ տո ր ե ն  

ի րաց վո ւ մ  է  «բացասական» ի մակ ը , ապա հայ ե ր ե ն  թար գմանված քի  

«պայ քար » բառ ը  ո ՛ չ  առանձ ի ն  վե ր ց րած  և  ո չ ՛  է լ  տվյ ալ  

համատե քստո ւ մ  չ ի  բացառ ո ւ մ  ե ր կ ո ւ  ի մակ նե ր ի ց  ո ր ևէ  մե կ ը :   

«Prometheus  

I hear a sound of voices: not the voice 

Which I gave forth. Mother, thy sons and 

thou 

Scorn him, without whose all-enduring will 

Beneath the fierce omnipotence of Jove, 

Both they and thou had vanished, like thin 

mist 

Unrolled on the morning wind. Know ye not 

me 

The Titan? He who made his agony 

The  barrier to your else all-conquering 

foe?» (Shelley 1959: 75-76) 

«Պր ո մե թե ո ս  

Ես  լ ս ո ւ մ  ե մ  ձ այ նե ր , ո ր ո նք  

ծանոթ չ ե ն  ի նձ . 

ի ս կ  դո ւ , ո ՜ վ  Մայ ր , ո ւ  քո  ո ր դի ք ՝  

անգո ս նո ւ մ  ե ք  

Հ ի մա նրան , առանց  ո ր ի  տո կ ո ւ ն  

կամքի , 

Աստծ ո  վայ րագ , ամե նազո ր  ո ւ ժ ի  

նե ր քո   

Կկ ո ր չ ե ի ք  առավոտվա քամո ւ ց  

չ քվո ղ  

Մե գի  նման : Չե ՞ ք  ճ անաչ ո ւ մ  ի նձ ՝  

Տիտանի ն , 

Որ  հանո ւ ն  ձ ե զ  ի ր  հ ո գե վար քն  

ար ե ց  պատվար  

Ձե ր  բ ո լ ո ր ի  ամենահաղթ թշ նամո ւ  

դե մ :» (Շե լ լ ի  1968: 16) 
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Վե ր ը  նե ր կայ աց ված  հատված ո ւ մ  Պր ո մե թե ո ս ի  տառապանքը  

դր ս ևո ր վե լ  է  ո չ  թե  մե նախո ս ո ւ թյ ան , այ լ  Մայ ր  բ նո ւ թյ անն  ո ւ ղղված  

խո ս քի  մի ջ ո ց ո վ : Նշ ված  հատված ո ւ մ  Պր ո մե թե ո ս ը  դի մո ւ մ  է  Մայ ր  

բ նո ւ թյ անը ՝  գանգատվե լ ո վ , ո ր  ո չ  ո ք  ականջ  չ ի  դնո ւ մ  ի ր  

խնդրանքի ն , այ ս ի նքն ՝  չ ի  հ ի շ ե ց նո ւ մ  Յո ւ պիտե ր ի ն  ո ւ ղղված  ի ր  

անե ծ քը 4: Իս կ  ահա Եր կ ր ի  և  նրա ո ր դի նե ր ի  անկ ո ւ մը  համե մատվո ւ մ  է  

քամո ւ ց  չ քվո ղ  մե գի  հ ետ (both they and thou had vanished, like thin mist unrolled 

on the morning wind): Նկատե նք , ո ր  Պր ո մե թե ո ս ը , խո ս ե լ ո վ  Եր կ ի ր  

կ ե րպար ի  հ ետ, նրան  դի մո ւ մ  է  ո րպե ս  Մայ ր . ե ր կ ի ր  և  մայ ր  բառ ե ր ը  

Պր ո մե թե ո ս ի  խո ս քո ւ մ  նո ւ յ նաց վե լ ո վ ՝  հաղո ր դո ւ մ  ե ն  Պր ո մե թե ո ս ի  

վե րաբ ե ր մո ւ նքը  Եր կ ի ր  կ ե րպար ի  հանդեպ: Վե ր ո բ ե ր յ ալ  հատված ո ւ մ  

նաև  առ կա ե ն  տառապանք  ի մաստայ ի ն  դաշ տի  scorn և  agony միավո ր նե ր ը , 

ո ր ո նց ի ց  առաջ ի նն  ի րաց ր ե լ  է  «տառապանք  պատճ առ ե լ » ի մակ ը : Տվ յ ալ  

բառայ ի ն  միավո ր ը , շ աղկապվե լ ո վ  Մայ ր  և  ո ր դի նե ր  միավո ր նե ր ի  հ ետ, 

բացահայ տո ւ մ  է  Պր ո մե թե ո ս ի  տառապանքի  պատճ առ նե ր ի ց  մե կ ը , այ ն  

է ՝  քամահ րանք  Մայ ր  բ նո ւ թյ ան  կ ո ղմի ց : Սո ւ յ նո վ  բացահայ տվո ւ մ  է  

Պր ո մե թե ո ս ի  տառապանքի  պատճ առ նե ր ի ց  մե կ ը , ի նչ պե ս  նաև  

Պր ո մե թե ս ի  հար գալ ի ց  վե րաբ ե ր մո ւ նքը  ո չ -թշ նամական  

կ ե րպար նե ր ի ն : Օր ի նակ ո ւ մ  կ ի րառ վե լ  է  նաև  «տառապանք» ի մո ւ յ թը  

պար ո ւ նակ ո ղ  agony բառ ը : Նշ յ ալ  բառ ի  դի ր քը  համատե քստո ւ մ  նրան  

օ ժտո ւ մ  է  «արգե լ ք», «պատվար » հարակ ց վո ղ  ի մո ւ յ թո վ , ո ր ի  շ նո ր հ ի վ  

տեքստո ւ մ  «տառապանք» ի մաստայ ի ն  դաշ տը  ստանո ւ մ  է  ի մաստայ ի ն  

նո ր  նր բ ե րանգ ` he who made his agony the  barrier to your else all-conquering foe: 

Դաշ տի  նշ յ ալ  նր բ ե րանգնե ր ը  թար գմանված քո ւ մ  պահպանվե լ  ե ն ՝  

անգո ս նե լ , հ ո գե վար ք  բառ ե ր ը  համապատասխանաբար  Մայ ր  և  պատվար  

բառ ե ր ի  հ ետ ի մաստայ ի ն  կապակ ց ման , ի ս կ  Պր ո մեթե ո ս ի  

վե րաբ ե ր մո ւ նքը  Եր կ ի ր  կ ե րպար ի ն ՝  Մայ ր  կապիտալ ի զաց իայ ի  

շ նո ր հ ի վ : Նկատե նք , ո ր  թար գմանի չ ը  նախաձ ե ռ նե լ  է  «հանո ւ ն  ձ ե զ» 

                                                           
4
 Պր ո մե թե ո ս ը  Յո ւ պիտե ր ի ն  անի ծ ե լ  է ր ՝  մար դկանց  պատժե լ ո ւ  և  ի ր ե ն  ժայ ռ ի ն  

գամե լ ո ւ  համար : 
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բառակապակ ց ո ւ թյ ան  հավե լ ո ւ մը , ո ր ո վ  փոխհատո ւ ց վե լ  է  ս եփական  

ե ս -ի  մաս ի ն  ե ր ր ո ր դ  դե մքո վ  խո ս ե լ ո ւ ց  ստե ղծ ված  ի մաստայ ի ն  

անո ր ո շ ո ւ թյ ո ւ նը ՝  ը նդգծ ե լ ո վ  Պր ո մե թե ո ս ի ՝  ս եփական  անձ ը  

չ խնայ ո ղ  նվի ր ված ո ւ թյ ո ւ նը : Ըստ ե ր ևո ւ յ թի ն , թար գմանի չ ը  հակ ված  

է  տեքստի  առավե լ  հաս կանալ ի  մատո ւ ց մանը , ո ր ի  արդ յ ո ւ նքո ւ մ , 

սակայ ն , կ ո ր ս վո ւ մ  է  տեքստի  է նթր ոպի կ  կառ ո ւ ց ված քը  և , հ ետևաբար , 

տո ւ ժո ւ մ  է  տեքստի  ազդե ց ո ւ թյ ո ւ նն  ը նթե ր ց ո ղի  ճ անաչ ո ղական  

գո ր ծ ը նթաց ի  վրա:  

Քննար կ վո ղ  օ ր ի նակ ո ւ մ  առանձ նանո ւ մ  ե ն  նաև  all-enduring will և  all-

conquering foe հակադր վո ղ  բառակապակ ց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , ո ր ո նք  

շ արահ յ ո ւ սական  կառ ո ւ յ ց նե ր ի  զո ւ գահ ե ռականո ւ թյ ան  (parallelism) 

հ ետ համաբանո ւ թյ ամբ  կանվանե նք  բառակապակ ց ո ւ թյ ան  

զո ւ գահ ե ռականո ւ թյ ո ւ ն : Այ ս  զո ւ գահ ե ռականո ւ թյ ան  կ ե նտր ո նո ւ մ  

դիտար կ ե նք  «տառապանք» ի մո ւ յ թը , ո ր ը  տվյ ալ  համատե քստո ւ մ  

առ կայ աց վո ւ մ  է  agony բառ ի  մի ջ ո ց ո վ : Agony բառ ը , կապակ ց վե լ ո վ  all-

enduring will բառակապակ ց ո ւ թյ ան  հ ետ հ ետ, ստանո ւ մ  է  «տո կ ո ւ նո ւ թյ ան , 

դի մակայ ման  արդ յ ո ւ նք , հ ետևանք» համատե քստայ ի ն  ի մակ ը , ի ս կ  

մ յ ո ւ ս  կ ո ղմի ց , կապակ ց վե լ ո վ  all-conquering միավո ր ի  հ ետ, զար գաց նո ւ մ  

է  «ամե նազո ր  թշ նամո ւ  դե մ  պայ քար ի  մի ջ ո ց » ի մակ ը : Թի րախ 

տեքստո ւ մ  վե ր ո նշ յ ալ  զո ւ գահ ե ռականո ւ թյ ո ւ նը  և  բառայ ի ն  

կապակ ց ված ո ւ թյ ո ւ նը  պահպանվե լ  է  ամե նազո ր  ո ւ ժ , ամե նահաղթ 

թշ նամի , հ ո գե վար ք  բառակապակ ց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  և  բառ ի  շ աղկապմամբ ՝   

all-enduring will            agony             all-conquering foe 

ամե նազո ր  ո ւ ժ              հ ո գե վար ք             ամե նահաղթ թշ նամի : 

Թարգմանված քի  այ ս  հատված ն  ի մաստայ ի ն  վե կտո ր ի  պահպանման  

տե սանկ յ ո ւ նի ց  կար ե լ ի  է  համար ե լ  հաջ ո ղված :  

«Prometheus  

Obscurely thro′ my brain, like shadows dim, 

Sweep awful thoughts, rapid and thick. I feel  

«Պր ո մե թե ո ս  

Բյ ո ւ ր  ո ւ  փո ւ թկ ոտ ահ ե ղ  մտքե ր  

Խռնվո ւ մ  ե ն  ո ւ ղե ղի ս  մե ջ , 
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Faint, like one mingled in entwining love; 

Yet ′tis not pleasure.» (Shelley 1959: 77) 

Ստվե ր նե ր ի  նման  աղոտ: 

Մար մր ո ւ մ  ե մ  մե կ ի  նման , 

Որ  ի ր  ս ի ր ո  հ ր ճ վանքը  չ ի  

զգաց ե լ :» (Շե լ լ ի  1968:  18) 

 Վե ր ը  նե ր կայ աց ված  հատված ը  նո ւ յ նպե ս  առանձ նանո ւ մ  է  

Պր ո մե թե ո ս ի  խո ս քո ւ մ  «տառապանք» ի մաստայ ի ն  դաշ տի  ձ ևավո ր ման  

տե սանկ յ ո ւ նի ց , քանի  ո ր  կ ե րպարը  նկարագր ո ւ մ  է  ի ր  ապր ո ւ մնե ր ը : 

Հ ե ղի նակ ը  կ ի րառ ե լ  է  համե մատո ւ թյ ո ւ ն  ո ճ ական  հ նար ը ՝  սար սափե լ ի  

մտքե ր ը  համե մատվո ւ մ  ե ն  աղոտ ստվե ր նե ր ի  հ ետ՝  ստե ղծ ե լ ո վ  

Պր ո մե թե ո ս ի  հ ո գե կան  տառապանքի  պատկ ե ր ը : Նշ ված  հատված ո ւ մ  faint 

ածականն  ի րաց նո ւ մ  է  «weak, tired and likely to become unconscious» (թո ւ յ լ , 

հ ո գնած , գիտակ ց ո ւ թյ ո ւ նը  կ ո ր ց նե լ ո ւ ն  մոտ) ի մաստայ ի ն  

տար բ ե րակ ը : Հ ե ղի նակ ը , համե մատո ւ թյ ո ւ ն  ո ճ ական  հ նար ը  

գո ր ծած ե լ ո վ , նկարագր ո ւ մ  է  Պր ո մե թե ո ս ի  և ՛  ֆի զի կական , և ՛  

հ ո գե կան  տառապանքը :   

Օր ի նակ ո ւ մ  awful բառ ը , ի րաց նե լ ո վ  «very shocking, terrible» 

ի մաստայ ի ն  տար բ ե րակ ը , դառ նո ւ մ  է  «տառապանք» ի մաստայ ի ն  

դաշ տո ւ մ  կ ե նտր ո նական  միավո ր : Հ ամատե քստո ւ մ  բառ ի ն  հարակ ց վո ւ մ  

է  նաև  «հ ո գե կան  տառապանքի  պատճ առ » ի մակ ը ՝  կապակ ց վե լ ո վ  I feel faint 

արտահայ տո ւ թյ ան  հ ետ: Նկատե նք , ո ր  մի ևնո ւ յ ն  համատե քստո ւ մ  awful 

բառ ի  ի րաց րած  ի մաստը  բ նական  լ ե զվի ն  բ նո ր ո շ  հ ո մանշ այ ի ն  

համաբանո ւ թյ ան  ս կ զբ ո ւ նքո վ  հարակ ց վո ւ մ  է  rapid և  thick բառայ ի ն  

միավո ր նե ր ի ն 5, ո ր ի  շ նո ր հ ի վ  վե ր ջ ի ննե ր ս  մտնո ւ մ  ե ն  «տառապանք» 

դաշ տ ո րպե ս  ե զրայ ի ն  միավո ր նե ր :  

Մյ ո ւ ս  կ ո ղմի ց  faint բառ ն  առ կայ աց նո ւ մ  է  «տառապանքի  

դր ս ևո ր ո ւ մ» ի մակ ը ՝  հաջ ո ր դե լ ո վ  «տառապանքի  պատճ առ » ց ո ւ յ ց  տվո ղ  

պատկ ե րաշ ար ի ն  և  զո ւ գակ ց վե լ ո վ  feel բառ ի  հ ետ: Այ սպե ս  ստե ղծ վո ւ մ  է  

Պր ո մե թե ո ս ի  ֆի զի կական  և  հ ո գե կան  տառապանքի  պատճ առ ի  և  

                                                           
5

 Այ ս  ե ր ևո ւ յ թը  լ ե զվո ւ մ  Ռ. Գի նզբ ո ւ ր գն  անվանո ւ մ  է  «լ ե զ վական  

համաբանո ւ թյ ո ւ ն» (linguistic analogy) ե զր ո վ  (Ginzburg 1979: 29): 
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դր ս ևո ր ման  պատկ ե ր ը , ո ր ի ն  ավե լ անո ւ մ  է  «տանջ վե լ » 

հարանշ անակայ ի ն  ի մո ւ յ թն  առ կայ աց նո ղ  not pleasure 

կապակ ց ո ւ թյ ո ւ նը :  

Նշ յ ալ  պատկ ե ր ը  թար գմանված քո ւ մ  պահպանվե լ  է  մաս նակ ի ո ր ե ն : 

Պատկ ե ր ի  համար  առանց քայ ի ն  awful բառ ը  թար գմանվե լ  է  ահ ե ղ  

ածականո վ , ո ր ի  հ ի մնանշ անակայ ի ն  ի մաստը  պար ո ւ նակ ո ւ մ  է  

«ահար կ ո ւ », «սար սափե լ ի » ի մո ւ յ թնե ր ը : Բառ ը , զո ւ գո ր դվե լ ո վ  բ յ ո ւ ր  

և  փո ւ թկ ոտ միավո ր նե ր ի  հ ետ, վե ր ստե ղծ ո ւ մ  է  «տառապանքի  պատճ առ » 

ի մակ ը : Մի նչ դե ռ  faint բառ ը , ո ր ն  ի րաց նո ւ մ  է  «թո ւ լ ացած » 

նե ր ո ւ նակայ ի ն  ի մո ւ յ թը , փոխար ի նվե լ  է  մար մր ե լ  բայ ո վ : Կատարվե լ  

է  նաև  խո ս քամասայ ի ն  փոխակ ե րպո ւ մ : Այ ստե ղ  առանց քայ ի ն  

տար բ ե ր ո ւ թյ ո ւ նն  այ ն  է , ո ր  ե թե  faint ածականն  արտահայ տո ւ մ  է  

վե ր ջ նար դ յ ո ւ նք , ապա մար մր ե լ  բայ ը ՝  ը նթաց ք : Այ ս  փոփոխո ւ թյ ո ւ նը , 

սակայ ն , չ ո ւ նի  է ական  ազդե ց ո ւ թյ ո ւ ն  ը նդհանո ւ ր  պատկ ե ր ի  վրա: 

Առանձ նաց նե նք  նաև  like one mingled in entwining love, yet ‘tis not pleasure 

արտահայ տո ւ թյ ո ւ նը , ո ր ը  թի րախ տեքստ անց նե լ ի ս  ե նթար կ վե լ  է  

ի մաստայ ի ն  կ ո նկ ր ետաց ման ` մե կ ի  նման , ո ր  ի ր  ս ի ր ո  հ ր ճ վանքը  չ ի  

զգաց ե լ : Ար դ յ ո ւ նքո ւ մ  not pleasure կապակ ց ո ւ թյ ան  «տանջ վե լ » 

ի մո ւ յ թն  առ կայ աց վե լ  է  մաս նակ ի ո ր ե ն :   

«Prometheus 

This quiet morning weighs upon my heart; 

Tho’ I should dream, I could even sleep with 

grief 

If slumber were denied not. I would fain 

Be what it is my destiny to be, 

The saviour and the strengtհ  of suffering 

man, 

Or sink into the original gulf of things:  

There is no agony, and no solace left; 

«Պր ո մե թե ո ս  

Ծանր  է  ս րտի ս  այ ս  առավոտն  ի ր  

լ ռ ո ւ թյ ամբ  

Ես  կ ո ւ զե ի  քնե լ  մի  քի չ  թե կ ո ւ զ  

վշ տո վ , 

Եթե  միայ ն  քո ւ ն  գար  աչ քի ս . 

հ ո ժարակամ  

Ես  կ ը նդո ւ նե մ  ճ ակատագի ր ն  ի մ  

լ ի նե լ ո ւ   

Ազատարար  և  ապավե ն  անհ ո ւ յ ս  
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Earth can console, Heaven can torment no 

more.» (Shelley 1959: 99) 

մար դո ւ , 

Կամ  ս ո ւ զվե լ ո ւ  բախտի ս  դաժան  

հ ո ր ձ անո ւ տո ւ մ , 

Խո ւ սափե լ ո վ  ե ր կ ր ի  անվե ր ջ  

սփոփանքի ց , 

Եվ  ե ր կ նքի  պատիժնե ր ի ց  ո ւ  

ցավե ր ի ց :» (Շե լ լ ի  1968: 54) 

Այ ս  օ ր ի նակ ո ւ մ  այ լ աբանական  պատկ ե ր ը  ստե ղծ վե լ  է  morning 

weighs («առավոտը  ծանրանո ւ մ  է ») փոխաբ ե ր ո ւ թյ ան  տե ս քո վ : Պատկ ե ր ը  

խո ր հ ր դանշ ո ւ մ  է  Պր ո մե թե ո ս ի  հ ո գե կան  ապր ո ւ մնե ր ը , ո ր ի  

պատճ առ ո վ  նա, այ նո ւ ամե նայ նի վ , չ ի  հ ո ւ սահատվո ւ մ ՝  tho’ I should dream, 

I could even sleep with grief: Հ ո գե կան  ապր ո ւ մնե ր ը  հակադար ձ վո ւ մ  ե ն  

Պր ո մե թե ո ս ի  տո կ ո ւ նո ւ թյ ամբ : Կե րպար ի  խո ս քի  այ ս  հատված ը  

կար ևո ր  է  կ ե րպարայ ի ն  հատկանի շ նե ր ի  բացահայ տման  հար ց ո ւ մ : 

Առանձ նաց նե նք  saviour, strength և  no agony, no solace բառազո ւ յ գ ե ր ի  

հակադր ո ւ թյ ո ւ նը , ո ր ը  հանգե ց նո ւ մ  է  միավո ր նե ր ի  փոխադար ձ  

նե րազդմանը : Տրամաբանո ր ե ն , ե թե   

                       կա՛ մ  saviour, strength  կա՛ մ  no agony, no solace,  

ապա ճ ի շ տ է  նաև  հակառակ ը ՝   

                       saviour, strength = agony, solace: 

Այ ս ի նքն , Պր ո մե թե ո ս  կ ե րպար ը  գո ր ծ ո ւ մ  է  ո րպե ս  «փր կ ե լ » և  

«ո ւ ժ » ի մո ւ յ թնե ր ը  «տառապանք» և  «սփոփո ւ մ» ի մո ւ յ թնե ր ի  

շ աղկապման  մի ջ ո ց : Տրամաբանական  է  ե զրահանգե լ , ո ր  Պր ո մե թե ո ս  

կ ե րպար ն  առ կայ աց նո ւ մ  է  այ ն  գաղափար ը , ո ր  լ ի նե լ  ո ւ ժ ե ղ  և  փր կ ե լ  

հ նարավո ր  է  տառապանքի  մի ջ ո ց ո վ :  

Կար ևո ր  է  նաև  Earth can console, Heaven can torment no more 

արտահայ տո ւ թյ ո ւ նը ՝  խո ս քո ւ մ  ի մաստայ ի ն  դաշ տե ր ի  

փոխնե ր գո ր ծ ո ւ թյ ան  և  փոխպայ մանավո ր ե լ ո ւ  տե սանկ յ ո ւ նի ց : Բանն  

այ ն  է , ո ր  «ե ր կ ի ր » և  «ե ր կ ի նք» ի մո ւ յ թնե ր ը  կ ե րպար նե ր ի  խո ս քո ւ մ  
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գո ր ծ ո ւ մ  ե ն  ո րպե ս  «բ նո ւ թյ ո ւ ն» ի մաստայ ի ն  դաշ տի  ե ր կ ո ւ  

ո ւ ղղո ւ թյ ո ւ ննե ր  կամ  ի մաստայ ի ն  խմբ ե ր . ե թե  բ նո ւ թյ ան  ե ր կ նայ ի ն  

ո ւ ժ ե ր ն  ի րաց նո ւ մ  ե ն  Պր ո մե թե ո ս ի ն  տառապանք  պատճ առ ե լ ո ւ  

ի մաստը , ապա ե ր կ րայ ի ն  ո ւ ժ ե ր ը ՝  սփոփե լ ո ւ  ի մաստը : Աս ված ը  

նե ր կայ աց նե նք  հ ետև յ ալ  կ ե րպ՝   

 

Եր կ ի նք   -                                                                                             -  Եր կ ի ր  

  

Փաստո ր ե ն , մի  կ ո ղմի ց  Շե լ լ ի ի  լ ի ր ի կական  դրաման  կառ ո ւ ց վո ւ մ  

է  Պր ո մե թե ո ս  և  Յո ւ պիտե ր  կ ե րպար նե ր ի  հակամարտո ւ թյ ան , մ յ ո ւ ս  

կ ո ղմի ց ՝  Եր կ ի նք  և  Եր կ ի ր  հակադրամիաս նո ւ թյ ան  հ ի ման  վրա: 

Դի ցաբանական  կ ե րպար նե ր ի  և  բ նո ւ թյ ան  մի ջ և  

փոխհարաբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  այ սպի ս ի  շ ր ջ անակ ո ւ մ  դիտար կ ե նք  այ ս  

հատված ի  թար գմանված քը : Թարգմանի չ ն  ակնհայ տո ր ե ն  կ ի րառ ե լ  է  

ստե ղծագո ր ծ  թար գմանո ւ թյ ան  մե թո դը  ազատարար  և  ապավե ն  

միավո ր նե ր ը  հակադր վե լ  ե ն  սփոփանքի ց , պատիժնե ր ի ց  ո ւ  ցավե ր ի ց  

խո ւ սափե լ ո ւ  պատկ ե րաշ ար ի ն : Խո ւ սափե լ  բառ ի  հավե լ ման  և  

«անո ր ո շ ո ւ թյ ո ւ ն» նե ր ի մաստը  պար ո ւ նակ ո ղ  thing բառ ը  բախտ բառ ո վ  

փոխար ի նմամբ  թար գմանված քն  ավե լ ի  դ յ ո ւ ր ը մբ ռ նե լ ի  է  դառ նո ւ մ  

ի մաստայ ի ն  կապե ր ը  բացահայ տե լ ո ւ  տե սանկ յ ո ւ նի ց : Ընդհանո ւ ր  

առ մամբ , թար գմանի չ ը  փոքր -ի նչ  շ ե ղվե լ  է  ո չ  դի դակտի կ , 

անո ր ո շ ո ւ թյ ամբ  լ ի  տեքստ ստե ղծ ե լ ո ւ  Շե լ լ ի ի  ո ճ ի ց : 

Այ նո ւ ամե նայ նի վ , վե ր ը  նե ր կայ աց ված ՝  «փր կ ո ւ թյ ո ւ ն» - 

«տառապանք» միաս նո ւ թյ ո ւ նը  և  «ե ր կ ի նք» – «ե ր կ ի ր » 

հակադրամիաս նո ւ թյ ո ւ նը  թար գմանված քո ւ մ  վե ր ստե ղծ վե լ  է : Միայ ն , 

ե թե  բ նագր ո ւ մ  տառապանքը  կապակ ց վո ւ մ  է  ազատե լ ո ւ  և  ո ւ ժ ի  հ ետ, 

ապա թար գմանված քո ւ մ ՝  ազատե լ ո ւ  և  ապավե ն  լ ի նե լ ո ւ  հ ետ:   

Պր ո մե թե ո ս ի  խո ս քո ւ մ  հաճ ախ կ ի րառ վո ւ մ  ե ն  նաև  ժամանակ  

ց ո ւ յ ց  տվո ղ  հ ետև յ ալ  բառ ե ր ը ՝  hours, years, ages, night and day, forever: 

տառապանք  Պր ո մե թե

ո ս  
  սփոփանք  
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Նշ ված  բառ ե ր ն  առավե լ ապե ս  զո ւ գո ր դվե լ  ե ն  տառապանք  արտահայ տո ղ  

բառայ ի ն  միավո ր նե ր ի  հ ետ՝  ձ ե ռ ք  բ ե ր ե լ ո վ  «տառապանքի  ժամանակ , 

հարատևո ւ թյ ո ւ ն» հարանշ անակայ ի ն  բաղադր ի չ ը : Այ ս  կ ե րպ 

ձ ևավո ր վե լ  է  Պր ո մե թե ո ս ի  տառապանքի  հարատևո ւ թյ ան  գաղափար ը , 

ի նչ պե ս  նաև  այ ն  միտքը , ո ր  Պր ո մե թե ո ս ը  չ ի  խո ւ սափո ւ մ  այ դ  

տառապանքը  կ ր ե լ ո ւ ց : Կապե լ ո վ  սա Շե լ լ ի ի  Պր ո մե թե ո ս  

մի ֆո լ ո գե մի ն  բ նո ր ո շ  անհ նազանդո ւ թյ ան  հ ետ՝  հանգո ւ մ  ե նք  այ ն  

գաղափար ի ն , ո ր  անհ նազանդո ւ թյ ան  ո ւ ղի ն  բ ռ նած  անհատը  պետք  է  

պատրաստ լ ի նի  հարատև  տառապանքի : Տառապանքի  հարատևո ւ թյ ան  

գաղափարն  առ կայ աց վե լ  է  նաև  endure, unmeasured, unremembered բառայ ի ն  

միավո ր նե ր ո վ , 

օ ր ի նակ ՝  

«Prometheus 

And yet to me welcome is day and night, 

Whether one breaks the hoar frost of the 

morn, 

Or starry, dim, and slow, the other climbs 

The leaden-coloured east; for then they lead 

The wingless, crawling hours» (Shelley 

1959: 73) 

«Evil minds 

Change good to their own nature. I gave all 

He has; and in return he chains me here  

Years, ages, night and day: whether the 

Sun 

Split my parched skin, or in the moony night 

The crystal-winged snow cling round my 

hair» (Shelley 1959: 85) 

«Պր ո մե թե ո ս  

Սակայ ն , ի ՜ ն չ  փո ւ յ թ, ե ս  ս ի ր ո վ  

ե մ  նայ ո ւ մ  օ ր վան , 

Որ  ց ր ո ւ մ  է  գո ր շ ավո ւ ն  մե գն  

այ գաբաց ի , 

Կամ  գի շ ե ր վան ՝  աստղոտ, աղոտ 

կամ  համրաշ ար ժ , 

Որ  քայ լ ո ւ մ  է  կապարագո ւ յ ն  

ե ր կ ի նքն  ի  վե ր , 

Զի  նրանք  ե ն  առաջ նո ր դո ւ մ  ժամը  

գաղտնի » (Շե լ լ ի  1968: 13) 

«Նա՝  ո վ  չ ար  է , 

Բար ո ւ ն  ե ր բ ե ք  չ ի  հաս կանա: Ե՛ ս  

ե մ  տվե լ  

Ինչ  Նա ո ւ նի , բայ ց  ի նձ  այ ստե ղ  է  

շ ղթայ ե լ  

Դար  ո ւ  դար ե ր , գի շ ե ր  ո ւ  տիվ , ո ր  



63 

 

Ար ևը  

Քայ քայ ի  մո ր թն  ի մ  տո չ ո ր ված : 

Կամ  լ ո ւ ս նկա 

Գի շ ե ր վա մե ջ  մազե ր ի ս  շ ո ւ ր ջ  

սառ ո ւ յ ց  կապի » (Շե լ լ ի  1968: 30) 

Սո ւ յ ն  օ ր ի նակ նե ր ո ւ մ  ժամանակ ի  և  հարատևո ւ թյ ան  պատկ ե ր ը  

ստե ղծ վե լ  է  day and night («օ ր  ո ւ  գի շ ե ր »), years («տարի նե ր  շ ար ո ւ նակ »), 

ages («դար ե ր  շ ար ո ւ նակ ») ժամանակ  ց ո ւ յ ց  տվո ղ  մակ բայ նե ր ո վ  և  hours 

(«ժամե ր ») գո յ ականո վ : «Ժամանակ » ի մաստայ ի ն  դաշ տի  նշ յ ալ  

միավո ր նե ր ը  Պր ո մե թե ո ս ի  խո ս քո ւ մ  ի րաց վո ւ մ  ե ն  կ ե րպար ի  

տառապանքի  համատե քստո ւ մ : Վե ր ը  նե ր կայ աց ված  առաջ ի ն  օ ր ի նակ ի  

day and night կապակ ց ո ւ թյ ո ւ նը  պար ո ւ նակ ո ւ մ  է  «all the time» 

հ ի մնանշ անակ ո ւ թյ ո ւ նը : Այ ն , կապակ ց վե լ ո վ  yet շ աղկապի  և  welcome 

ածականի  հ ետ, զար գաց նո ւ մ  է  հակադր ո ւ թյ ո ւ ն  «տառապանք» ի մո ւ յ թի  

հ ետ: Ինչ պե ս  հայ տնի  է , լ ե զվական  միավո ր ը  խո ս քայ ի ն  

համատե քստո ւ մ  հակադր ո ւ թյ ան  մե ջ  ձ ե ռ ք  է  բ ե ր ո ւ մ  նո ր  ի մաստ: 

Այ սպե ս , նշ յ ալ  հակադր ո ւ թյ ամբ  day and night արտահայ տո ւ թյ ո ւ նը  

ձ ե ռ ք  է  բ ե ր ո ւ մ  Պր ո մե թե ո ս  կ ե րպար ի  դի մակայ ման  հարատևո ւ թյ ան  

համատե քստայ ի ն  ի մաստը : Պետք  է  նշ ե լ , ո ր  այ ս  ի մաստայ ի ն  

ի րաց ո ւ մը  թար գմանված քո ւ մ  չ ի  պահպանվե լ ՝  day and night 

արտահայ տո ւ թյ ո ւ նը  «օ ր » թար գմանե լ ո ւ  ը նտր ո ւ թյ ամբ  

պայ մանավո ր ված , քանի  ո ր  «օ ր » գո յ ականը  չ ի  արտահայ տո ւ մ  

տեքստո ւ մ  այ դքան  կար ևո ր  «շ ար ո ւ նակականո ւ թյ ո ւ ն » ի մաստը : 

Տվ յ ալ  արտահայ տո ւ թյ ան  բառաց ի  թար գմանո ւ թյ ան  դեպքո ւ մ  

կ հանգե նք  օ ր ո ւ գի շ ե ր  (կամ  օ ր  ո ւ  գի շ ե ր ) տար բ ե րակ ի ն , ի նչ ի  

գո յ ականաբար  կ ի րառ ո ւ թյ ո ւ նը , սակայ ն , թի րախ տեքստո ւ մ  

անբ նական  է : Կար ծ ո ւ մ  ե նք , ո ր  «անց նո ղ  օ ր ե ր ի ն» կամ  «ե ր կար  

օ ր ե ր ի ն» տար բ ե րակ նե ր ն  առավե լ  նախընտր ե լ ի  ե ն  վե ր ը  նկարագր ված  

ի մաստայ ի ն  վե կտո ր ի  պահպանման  հար ց ո ւ մ :  
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Նե ր կայ աց ված  ե ր կ ր ո ր դ  օ ր ի նակ ո ւ մ  նո ւ յ նպե ս  years, ages, night and 

day միավո ր նե ր ն  ակնհայ տո ր ե ն  ձ ե ռ ք  ե ն  բ ե ր ո ւ մ  Պր ո մե թե ո ս ի  

տառապանքի  շ ար ո ւ նակականո ւ թյ ան  համատե քստայ ի ն  

նշ անակ ո ւ թյ ո ւ նը : Մի ևնո ւ յ ն  հատված ո ւ մ  առանձ նանո ւ մ  ե ն  chain, split, 

cling բայ ե ր ը , ո ր ո նք  շ աղկապվո ւ մ  ե ն  «տանջ ե լ » ի մո ւ յ թի  մի ջ ո ց ո վ : 

Այ ս  պարագայ ո ւ մ  նշ ված  գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր ն  ի րականաց նո ղնե ր ը ՝  

the Sun, the crystal-winged snow բ նո ւ թյ ան  ե ր ևո ւ յ թնե ր ը , հարակ ց վո ւ մ  ե ն  

«տառապանք  պատճ առ ո ղ» համատեքստայ ի ն  ի մակ ի ն : Պատկ ե ր վո ւ մ  է  

շ ար ո ւ նակաբար  տառապող  կ ե րպար ը , ո ր ը , սակայ ն , շ ար ո ւ նակաբար  

դի մակայ ո ւ մ  է : Այ սպե ս , Պր ո մե թե ո ս ի  խո ս քի  քննար կ վո ղ  հատված ո ւ մ  

ձ ևավո ր վո ւ մ  ե ն  «տառապանք» դաշ տի  կ ե նտր ո նական  (split, chain, parched) և  

ե զր ե ր ի  (the Sun, the snow) միավո ր նե ր ը : Թի րախ տեքստո ւ մ  ժամանակ  

ց ո ւ յ ց  տվո ղ  միավո ր նե ր ը  պահպանվե լ  ե ն  (years – դար , day - տիվ ), 

հ ետևաբար  կ ե րպարաստե ղծ ման  դիտանկ յ ո ւ նի ց  թար գմանված քը  

համար ժե ք  է , քանի  ո ր  վե ր ստե ղծ ո ւ մ  է  գ լ խավո ր  կ ե րպար ի  տառապանքի  

շ ար ո ւ նակականո ւ թյ ո ւ նը :  

Պր ո մե թե ո ս ի  տառապանքի  շ ար ո ւ նակականո ւ թյ ան  և  

հարատևո ւ թյ ան  պատկ ե րաշ ար ո ւ մ  առ կայ աց վե լ  է  նաև  կ ե րպար ի  

տառապանքի  սաստկ ո ւ թյ ո ւ ն ը  crystal-winged բառայ ի ն  միավո ր ո վ , ո ր ը   

կապակ ց վե լ ո վ  snow բառ ի  հ ետ՝  զար գաց նո ւ մ  է  նշ յ ալ  ի մաստը : 

Այ սպե ս ,  համատեքստո ւ մ  «տառապանքի  պատճ առ » ի մակ ն  ի րաց րած  snow 

բառ ի  հ ետ կապակ ց ման  շ նո ր հ ի վ  crystal-winged ո ր ո շ ի չ ը  զար գաց նո ւ մ  է  

«տառապանքի  սաստկ ո ւ թյ ո ւ ն» ի մակ ը : Հ ար կ  է  նաև  նշ ե լ , ո ր  crystal-

winged բառ ը  Շե լ լ ի ի  կ ո ղմի ց  կատարված  բառաբար դման  օ ր ի նակ նե ր ի ց  

մե կ ն  է , ո ր ը  ծառայ ո ւ մ  է  պատկ ե ր ի  ո ւ ժգնաց ման , ի նչ պե ս  նաև  տեքստի  

ապակ ո դավո ր ո ւ մն  ավե լ ի  բար դաց նե լ ո ւ  նպատակ ի ն : Հ աշ վի  առ նե լ ո վ  

Շե լ լ ի ի ՝  տեքստի  գո ր ծաբանական  նպատակ ի ն  միտված  լ ե զվաո ճ ը  և  

crystal-winged բառ ի  կար ևո ր  ի մաստայ ի ն  ի րաց ո ւ մը , կար ծ ո ւ մ  ե նք , ո ր  

այ ն  թի րախ տեքստ չ փոխանց ե լ ը  պետք  է  համար ե լ  թար գմանական  

բաց թո ղո ւ մ : Այ նո ւ ամե նայ նի վ , հատված ի  թար գմանո ւ թյ ո ւ նը  
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հաջ ո ղո ւ թյ ամբ  պահպանո ւ մ  է  բ նագր ո ւ մ  Պր ո մե թե ո ս ի  տառապանքի  

համատե քստո ւ մ  ժամանակ  ց ո ւ յ ց  տվո ղ  բառ ե ր ի  գո ր ծառ ո ւ յ թը , ո ր ը  

հ ետապնդո ւ մ  է  ե ր կ ո ւ  նպատակ ՝  սաստկաց նե լ  ցավը  և  ց ո ւ յ ց  տալ  ցավի  

շ ար ո ւ նակական  բ նո ւ յ թը  ո րպե ս  Պր ո մե թե ո ս ի ՝  հանո ւ ն  ազատո ւ թյ ան  

կ րած  տառապանքի  դաժանո ւ թյ ան  մաս ի ն  հ ե ղի նակայ ի ն  մտադր ո ւ թյ ան  

փոխանց ո ւ մ :     

Այ սպի ս ո վ , Պր ո մե թե ո ս ի  տառապանքի  խո ս քայ ի ն  դր ս ևո ր ո ւ մնե ր ը  

նե ր կայ անո ւ մ  ե ն  մե նախո ս ո ւ թյ ան  և  մ յ ո ւ ս  կ ե րպար նե ր ի ն  ո ւ ղղված  

աս ե լ ի քի ՝  ե ր կխո ս ո ւ թյ ան  մի ջ ո ց ո վ : Պո ե մո ւ մ  Պր ո մե թե ո ս ի  

տառապանքի  ի մաստայ ի ն  դաշ տն  ի ր  ի մաստայ ի ն  խմբ ե ր ո վ  ստե ղծ ո ւ մ  է  

տառապող  անհատ-հ ե ր ո ս ի ն ՝  գրական  արքետիպ, ո ր ը , ի  թի վս  այ լ  

հատկանի շ նե ր ի , խո ր հ ր դանշ ո ւ մ  է  բ ռ նակալ ո ւ թյ ո ւ նի ց  տառապող  

մար դկ ո ւ թյ ո ւ նը : Տառապանքի  պատկ ե ր նե ր ը  զո ւ գո ր դե լ ո վ  ժամանակ  

արտահայ տո ղ  բառայ ի ն  միավո ր նե ր ի  հ ետ՝  Շե լ լ ի ն  փոխանց ո ւ մ  է  

հարատև  տառապանքի  գաղափար ը :    Իմաստայ ի ն  դաշ տն  ո ւ նի  հ ետև յ ալ  

հ ի մնական  առանձ նահատկ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը ` 

1. ը նդգր կ ո ւ մ  է  ո չ  միայ ն  տառապանքի  դր ս ևո ր ո ւ մը , այ լ և ՝  

պատճ առ ը ,  

2. Պր ո մե թե ո ս ի  տառապանքը  և ՛  ֆի զի կական  է , և ՛  հ ո գե կան , 

ո ր ն  ի ր ե ն  պատճ առ ո ւ մ  ե ն  բ նո ւ թյ ան  տար ե ր քնե ր ը , տե ս ի լ նե ր ը , 

գե ր բ նական  ե ր ևո ւ յ թնե ր ը , ո ր ո նք  նե ր կայ աց նո ւ մ  ե ն  բ ռ նակալ  

ի շ խանո ւ թյ ո ւ նը , բացասական  ո ւ ժ ե ր ը , 

3. Պր ո մե թե ո ս ի  հ ո գե կան  ցավը  կապված  է  նաև  ե ր կ ր ի , 

բ նո ւ թյ ան  և  մար դկանց  տառապանքի  հ ետ, 

4. հ ո գե կան  տառապանքի ն  հ ե ղի նակայ ի ն  մի ջ ամտո ւ թյ ամբ  

տրվե լ  է  վե հաց նո ղ  հատկանի շ ը , 

5. բացահայ տո ւ մ  է  տառապանքի  հարատևո ւ թյ ո ւ նը 6: 

                                                           
6
 Տե ՛ ս  հավե լ ված  1: 
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Իմաստայ ի ն  դաշ տի  քննո ւ թյ ո ւ նը  ո րպե ս  ամբ ո ղջ ական  համակար գ  

հ նարավո ր ո ւ թյ ո ւ ն  է  տալ ի ս  գնահատական  տալ  թար գմանական  

համար ժե քո ւ թյ անը : Այ սպե ս , վե ր ը  քննար կ ված ի ց  թար գմանված քի  

համար ժե քո ւ թյ ան  վե րաբ ե ր յ ալ  գալ ի ս  ե նք  հ ետև յ ալ  

ե զրահանգո ւ մնե ր ի ն . 

 Բնագր ո ւ մ  առ կայ աց ված  հ ի մնական  ի մաստայ ի ն  բաղադր ի չ նե ր ի  

պահպանման  շ նո ր հ ի վ  թար գմանված ք  է  փոխանց վե լ  ֆի զի կական  և  

հ ո գե կան  ցավի  պատկ ե ր ը : 

 Պահպանվե լ  ե ն  դաշ տո ւ մ  առ կա հ ի մնական  ի մաստայ ի ն  կապե ր ը ՝  

հակադր ո ւ թյ ո ւ ն , հ ո մանշ ո ւ թյ ո ւ ն , պատճ առ -հ ետևանք :  

 Պատկ ե րաշ ար ո ւ մ  կար ևո ր  ի մո ւ յ թնե ր ի  և  ի մաստայ ի ն  

հակադր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  պահպանման  շ նո ր հ ի վ  թարգմանված քո ւ մ  

վե ր ստե ղծ վե լ  ե ն  «փր կ ո ւ թյ ո ւ ն» - «տառապանք» միաս նո ւ թյ ո ւ նը  

և  «ե ր կ ի նք » - «ե ր կ ի ր » հակադրամիաս նո ւ թյ ո ւ նը : 

 Ստե ղծագո ր ծ  թար գմանական  մոտե ց ման  պատճ առ ո վ  չ ե ն  

պահպանվե լ  «տառապանք» ի մաստայ ի ն  դաշ տի  մի ջ ո ւ կայ ի ն  և  

կ ե նտր ո նական  մի  քանի  բառայ ի ն  միավո ր նե ր , ո ր ո նց  կ ո ր ո ւ ստը  

փոխհատո ւ ց վե լ  է  ո չ  բ ո լ ո ր  դեպքե ր ո ւ մ : 

 «Ժամանակ » ի մաստայ ի ն  դաշ տի  մի  քանի  բառայ ի ն  միավո ր նե ր ի  

ո չ  հավատար ի մ  թար գմանո ւ թյ ամբ  պայ մանավո ր ված ՝  

Պր ո մե թե ո ս ի  տառապանքի  շ ար ո ւ նակականո ւ թյ ան  և  

հարատևո ւ թյ ան  ի մաստը  պահպանվե լ  է  մաս նակ ի ո ր ե ն : 

 «Տառապանք» ի մաստայ ի ն  դաշ տո ւ մ  ի մաստայ ի ն  բաղադր ի չ նե ր ի  

պահպանման  նպատակ ո վ  թար գմանի չ ը  դի մե լ  է  բառայ ի ն  

հավե լ ո ւ մնե ր ի , ի նչ ը  հանգե ց ր ե լ  է  շ արակար գայ ի ն  

ը նդ լ այ նման :  

 Չե ն  պահպանվե լ  լ ե զվական  է նթր ոպիա ստե ղծ ե լ ո ւ  հ ետև յ ալ  

մի ջ ո ց նե ր ը ՝  անո ր ո շ  պատճ առահ ետևանքայ ի ն  կապ, բառայ ի ն  

կ ո ւ տակ ո ւ մ , հաղո ր դման  ո չ  հ ստակ  հաս ց եատե ր : 

Թարգմանված քո ւ մ  ավե լ ի  հ ստակ  ե ն  նե ր կայ աց ված  Պր ո մե թե ո ս  
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կ ե րպար ի  զգաց մո ւ նքնե ր ը , զգաց ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , ի նչ պե ս  նաև  

խո ս քի  հաս ց եատե ր ը :   

 

Նշ ե նք , ո ր  ի մաստայ ի ն  հարաց ո ւ յ ց ո ւ մ  բառայ ի ն  միավո ր ի  

ի մաստայ ի ն  բաղադր ի չ նե ր ի  առ կայ աց մամբ  տեքստո ւ մ  ձ ևավո ր վո ւ մ  

ե ն  ի մաստայ ի ն  դաշ տի  մի ջ ո ւ կ ը  և  կ ե նտր ո նը , ո ր ո նք  տեքստի ց  

ճ շ գրտո ր ե ն  և  հ ե շ տո ւ թյ ամբ  վե ր  հանե լ  հ նարավո ր  է : Այ նի նչ  դաշ տի  

ե զր ե ր ը  կազմո ղ  բառայ ի ն  միավո ր նե ր ը  հ նարավո ր  է  ո ր ո շ ե լ  միայ ն  

տեքստո ւ մ  բ ո լ ո ր  բառ ե ր ի  համատե քստայ ի ն  ի մաստի  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նի ց  հ ետո : Իմաստայ ի ն  դաշ տի  մի ջ ո ւ կ ի  և  

կ ե նտր ո նի  խտո ւ թյ ո ւ նը  հաշ վար կ ե լ  ե նք  նախո ր դ  գ լ խո ւ մ  քննար կ ված  

բանաձ ևի  հ ի ման  վրա7:  

Այ սպե ս , մե ր  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նը  ց ո ւ յ ց  տվե ց , ո ր  բ նագր ո ւ մ  

«տառապանք» ի մաստայ ի ն  դաշ տի  մի ջ ո ւ կ ը  և  կ ե նտր ո նը  Պր ո մե թե ո ս ի  

խո ս քո ւ մ  նե ր կայ աց ված  ե ն  3,7% խտո ւ թյ ամբ , ի նչ ը  նշ անակ ո ւ մ  է , ո ր  

այ ն  ո ւ նի  կար ևո ր  դե ր  կ ե րպար ի  խո ս քի  ձ ևավո ր ման  և , հ ետևաբար , նաև  

կ ե րպար ի  պատկ ե ր ման  հար ց ո ւ մ 8 : Թարգմանված քո ւ մ  խտո ւ թյ ո ւ նը  

կազմո ւ մ  է  4,4%: Բնագր ո ւ մ  և  թար գմանված քո ւ մ  դաշ տի  մի ջ ո ւ կ ը  և  

կ ե նտր ո նը  նե ր կայ անո ւ մ  ե ն  հ ետև յ ալ  գծապատկ ե ր ի  տե ս քո վ ՝  

 

       2478 բառայ ի ն  միավո ր                            1938 բառայ ի ն  միավո ր  

 

 

 

   

 

 

 

                                                           
7
 Տե ՛ ս  ս ո ւ յ ն  աշ խատանքը , է ջ  36: 

8
 Տե ՛ ս  հավե լ ված  2: 

     Եզր ՝  64 բառ  - 

2,5% 

 

                   

կ ե նտր ո

ն ՝ 30 բ .  

 1,2% 

    Եզր ՝  51 բառ  - 

2,6% 

կ ե նտր ո

ն ՝  35 բ . 

 1,8% 

Գծապատկ ե ր  7. «Տառապանք» 

ի մաստայ ի ն  դաշ տի  կառ ո ւ ց ված քը  

աղբ յ ո ւ ր  տեքստո ւ մ :                                                            

Գծապատկ ե ր  8. «Տառապանք» 

ի մաստայ ի ն  դաշ տի  կառ ո ւ ց ված քը  

թի րախ տեքստո ւ մ : 
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Պր ո մե թե ո ս ի  խո ս քը  բ նագր ո ւ մ  կազմո ւ մ  է  2478 բառ , ի ս կ  

թար գմանված քո ւ մ ՝  1938, հ ետևաբար  բ նական  է , ո ր  ի մաստայ ի ն  դաշ տի  

խտո ւ թյ ո ւ նը  թի րախ տեքստո ւ մ  ավե լ ի  մե ծ  է : Բառ ե ր ի  քանակական  այ ս  

տար բ ե ր ո ւ թյ ո ւ նը , թե ր ևս , պայ մանավո ր ված  է  անգ լ ե ր ե նի  և  

հայ ե ր ե նի ՝  համապատասխանաբար  վե ր լ ո ւ ծական  (անալ իտի կ ) և  

համադրական  (ս ի նթետի կ ) բ նո ւ յ թո վ : Այ դ  պատճ առ ո վ  կար ծ ո ւ մ  ե նք , ո ր  

տեքստո ւ մ  ի մաստայ ի ն  դաշ տե ր ի  նե ր կայ աց ված ո ւ թյ ան  համար  ո րպե ս  

չ ափանի շ  առավե լ  ը նդո ւ նե լ ի  է  դաշ տո ւ մ  միավո ր նե ր ի  քանակ ը : 

Այ սպե ս , վե ր ը  նե ր կայ աց ված  պատկ ե ր ի ց  ակնհայ տ է , ո ր  թի րախ 

տեքստո ւ մ  «տառապանք» ի մաստայ ի ն  դաշ տը  կ ո ր ց ր ե լ  է  մի  քանի  

միավո ր նե ր , սակայ ն  հ ետաքր քի ր  է  այ ն , ո ր  թար գմանված քո ւ մ  դաշ տի  

մի ջ ո ւ կ ն  ավե լ ի  խիտ է , քան  բ նագր ո ւ մ : Եթե  հաշ վի  առ նե նք , ո ր  

ի մաստայ ի ն  դաշ տի  մի ջ ո ւ կայ ի ն  միավո ր նե ր ը  ս ո վո րաբար  լ ի նո ւ մ  ե ն  

պարզ  և  համը նդգր կ ո ւ ն , ապա տրամաբանական  է  ե զրակաց նե լ , ո ր  

թար գմանված քո ւ մ  դաշ տը  ե նթար կ վե լ  է  ի մաստայ ի ն  ը նդհանրաց ման : 

Սա նշ անակ ո ւ մ  է , ո ր  «ցավ» ի մո ւ յ թը  տեքստո ւ մ  ո րպե ս  

հ ի մնանշ անակայ ի ն  ի մաստ առ կայ աց նո ղ  բառայ ի ն  միավո ր նե ր ը  

թար գմանված քո ւ մ  ավե լ ի  շ ատ ե ն , քան  բ նագր ո ւ մ :  

Նախո ր դ  ե նթագ լ խո ւ մ  արդե ն  նշ ե լ  ե նք , ո ր  ի մաստայ ի ն  դաշ տի  

մի ջ ո ւ կ ը  կազմո ղ  միավո ր նե ր ը  տեքստո ւ մ  ի րաց նո ւ մ  ե ն  

հ ի մնանշ անակայ ի ն  ի մաստը , և  այ դ  ի մաստը  հ նարավո ր ի նս  

ը նդհանրաց ված  է : Հ ետևաբար , ե թե  վե ր ը  քննար կ ված ը  տարած ե նք  

(պր ո յ ե կտե նք ) Պր ո մե թե ո ս  կ ե րպար ի  վրա, ապա կ ե զրակաց նե նք , ո ր  

թար գմանված քի  հ ետ համե մատած ՝  բ նագր ո ւ մ  Պր ո մե թե ո ս ի  խո ս քը  

պար ո ւ նակ ո ւ մ  է  ավե լ ի  շ ատ բառ ե ր , ո ր ո նք  տառապանքն  արտահայ տո ւ մ  

ե ն  հարանշ անակ ո ւ թյ ամբ , այ ս ի նքն ՝  ց ո ւ յ ց  ե ն  տալ ի ս  տառապանքի  

ո ր ևէ  դր ս ևո ր ո ւ մ  և  ո չ  թե  միայ ն  «տառապանքը »: Ակ նհայ տո ր ե ն  
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կ ե րպար ի  տառապանքը  բ նագր ո ւ մ  փոքր -ի նչ  ավե լ ի  մաս նավո ր ե ց ված  է , 

քան  թար գմանված քո ւ մ :  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.3. ԻՄԱՍՏԱՅԻՆ ԴԱՇՏԵՐԻ ԲԱՌԱՅՆԱՑՄԱՆ ԽՆԴԻՐԸ ՅՈՒՊԻՏԵՐ ԿԵՐՊԱՐԻ 

ԽՈՍՔՈՒՄ 

 

Պր ո մե թե ո ս -Յո ւ պիտե ր  կ ո նֆլ ի կտի  հակառակ  կ ո ղմո ւ մ  

Յո ւ պիտե ր ի  կ ե րպար ն  է : Կե րպար ն  առանձ նանո ւ մ  է  խո ս քի  

հ րամայ ական , ի շ խո ղ  ո ճ ո վ , հ ետևաբար , պատահական  չ է , ո ր  կ ե րպար ի  

խո ս քո ւ մ  խտո ւ թյ ամբ  և  կար ևո ր ո ւ թյ ամբ  առանձ նանո ւ մ  է  «ո ւ ժ » 

ի մաստայ ի ն  դաշ տը : Ինչ պե ս  նախո ր դ  դեպքո ւ մ , դաշ տը  նե ր կայ անո ւ մ  է  

ե ր ե ք  մակար դակ ո վ ՝  մի ջ ո ւ կ , կ ե նտր ո ն  և  ե զր ե ր : Խո ս քի  ծավալ ի  

տե սանկ յ ո ւ նի ց  առաջ նայ ի ն  չ լ ի նե լ ո վ ՝  կ ե րպար ը , այ նո ւ ամե նայ նի վ , 

առանց քայ ի ն  է  «Ազատագր ված  Պր ո մե թե ո ս » լ ի ր ի կական  դրամայ ո ւ մ  
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հ ե ղի նակ ի  աս ե լ ի քի  ձ ևավո ր ման  ո ւ  գր ված քի  ս յ ո ւ ժ ե ի  զար գաց ման  

հար ց ո ւ մ , և  կար ե լ ի  է  վստահաբար  աս ե լ , ո ր  պատո ւ մի  մե ջ  կ ե րպարն  

ամե նո ւ ր ե ք  է : Այ ս  կ ե րպար ը  հատկանշ վո ւ մ  է  դի նամի կ  զար գաց մամբ ՝  

հաղթական  դի ր քի ց  դեպի  կտր ո ւ կ  անկ ո ւ մ , ի նչ ը  խո ս քո ւ մ  

արտահայ տվո ւ մ  է  նաև  ի մաստայ ի ն  դաշ տե ր ի  դի ր քո վ : Կե րպար ի  խո ս քը  

ս կ ս վո ւ մ  է  դրանո ւ մ  առանց քայ ի ն  «ո ւ ժ» ի մո ւ յ թի  գե ր ի շ խո ղ  դի ր քո վ : 

 

«Jupiter 

Ye congregated powers of heaven, who 

share 

The glory and the strength of him ye serve, 

Rejoice! henceforth I am omnipotent. 

All else had been subdued to me; alone 

The soul of man, like unextinguished fire,  

Yet burns towards heaven with fierce 

reproach, and doubt, 

And lamentation, and reluctant prayer, 

Hurling up insurrection, which might make 

Our antique empire insecure, though built 

On eldest faith, and hell's coeval fear» 

(Shelley 1959: 121-122) 

«Յո ւ պիտե ր  

Ու րախաց ե ՛ ք , ո ՜ վ  ե ր կ նայ ի ն  

զո ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր , 

Ու  բաժանե ք  ո ւ ժն  ո ւ  փառ քը  ձ ե ր  

արքայ ի , 

Որ ի ն  հ լ ո ւ  ծառայ ո ւ մ  ե ք . 

անպա՛ րտ ե մ  ե ս : 

Հ պատակ  ե ն  բ ո լ ո ր ը  ի նձ , բաց ի  

մար դո ւ ց , 

Որ ի  հ ո գի ն , զե ր թ անշ ե ջ  հ ո ւ ր , 

վառ վո ւ մ  է  դե ռ , 

Մո լ ե գնացած  կ շ տամբանքո վ  ո ւ  

կաս կած ո վ ,  

Ողբ  ո ւ  կ ո ծ ո վ  և  անհ ո ժար  

աղոթքնե ր ո վ , 

Եվ  սպառ նո ւ մ  ը մբ ո ստո ւ թյ ամբ  

խարխլ ե լ ո ւ  

Մե ր  հ նավանդ  կայ ս ր ո ւ թյ ո ւ նը , 

ո ր ի  հ ի մքը   

Հ ի ն  հավատքն  է  և  սար սափը  

դժոխայ ի ն :» (Շե լ լ ի  1968: 91) 
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Սո ւ յ ն  օ ր ի նակ ը  հատված  է  Յո ւ պիտե ր ի  առաջ նախո ս քի ց ՝  ո ւ ղղված  

ե ր կ նայ ի ն  աստված ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի ն : Հ ատված ո ւ մ  «ո ւ ժ » ի մաստայ ի ն  

դաշ տի  անփոփոխակ  ի մո ւ յ թն  առ կայ աց վե լ  է  powers և  strength բառայ ի ն  

միավո ր նե ր ի  մի ջ ո ց ո վ , ո ր ո նց  ի մաստայ ի ն  կառ ո ւ ց ված քո ւ մ  այ դ  

ի մո ւ յ թը  հ ի մնանշ անակայ ի ն  է : Ու ստի  նշ յ ալ  միավո ր նե ր ը  կազմո ւ մ  

ե ն  դաշ տի  մի ջ ո ւ կ ը , ո ր ն  օ ժտված  է  համատե քստո ւ մ  նո ր  բառայ ի ն  

միավո ր նե ր  «ձ գե լ ո ւ » նե ր ո ւ ժ ո վ : Այ սպե ս , քննար կ վո ղ  հատված ո ւ մ  

նշ յ ալ  ե ր կ ո ւ  բառայ ի ն  միավո ր նե ր ն  առանձ նանո ւ մ  ե ն  յ ո ւ ր օ ր ի նակ  

ի մաստայ ի ն  կապե ր ո վ : Powers միավո ր ը , կապակ ց վե լ ո վ  heaven բառ ի  հ ետ, 

զար գաց նո ւ մ  է  ե ր կ նայ ի ն  ո ւ ժ ե ր ի  հ զո ր ո ւ թյ ան  պատկ ե ր ը : Մի ևնո ւ յ ն  

power բառ ը  «ծառայ ե լ » (serve) ի մո ւ յ թի  մի ջ ո ց ո վ  շ աղկապվո ւ մ  է  strength 

բառ ի  հ ետ՝  զարգաց նե լ ո վ  ո ւ ժ ե ր ի  աստի ճ անակար գո ւ թյ ո ւ ն , ո ր ո ւ մ  

ե ր կ նայ ի ն  ո ւ ժ ե ր ը  ստո րադաս վո ւ մ  ե ն  ամե նազո ր  (omnipotent) ո ւ ժ ի ն : 

Ձևավո ր վո ւ մ  է  փոխկապակ ց ված  և  մի մ յ անց  փոխպայ մանավո ր ո ղ  

միավո ր նե ր ի  հ ետև յ ալ  շ ար քը ՝  

 

strength (him – Jupiter) 

         serve 

powers of heaven 

Իմաստայ ի ն  դաշ տը  ստանո ւ մ  է  ե ր կ ո ւ  մակար դակ ՝  գե րագո ւ յ ն  

ո ւ ժ  և  այ դ  ո ւ ժ ի ն  ծառայ ո ղ  կամ  պատկանո ղ  մնաց յ ալ  ո ւ ժ ե ր ը : 

Փաստո ր ե ն  Յո ւ պիտե ր ի  խո ս քո ւ մ  կ ե րպար ը  (Յո ւ պիտե ր ) և  «ո ւ ժ » 

հաս կաց ո ւ թյ ո ւ նը  նո ւ յ նաց վո ւ մ  ե ն : 

Հ ամատե քստո ւ մ  առանձ նաց նե նք  նաև  subdue միավո ր ը , ո ր ն  

ի րաց նո ւ մ  է  «to bring sb/sth under control by using force» ի մաստայ ի ն  

բաղադր ի չ ը , ո ր ո ւ մ  առ կա է  ո ւ ժ  նե ր ո ւ նակայ ի ն  ի մակ ը : Միավո ր ը  

պատկ ե ր ո ւ մ  է  Յո ւ պիտե ր  կ ե րպար ի  ի շ խո ղ  կ ե ց ված քը : Պատե հ  է  նշ ե լ , 

ո ր  մի ևնո ւ յ ն  միավո ր ն  ի մաստայ ի ն  հակադր ո ւ թյ ամբ  է  կապակ ց վո ւ մ  
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the soul of man արտահայ տո ւ թյ ան  հ ետ, ո ր ո վ  ձ ևավո ր վո ւ մ  է  «մար դ» - 

«ամե նազո ր » կամ  «մար դ» - «Աստված » կ ո նֆլ ի կտը : Փաստո ր ե ն , ե թե  

Պր ո մե թե ո ս  կ ե րպար ը  խո ր հ ր դանշ ո ւ մ  է  ո ղջ  մարդկ ո ւ թյ ո ւ նը , ապա 

Յո ւ պիտե ր ը ՝  ե ր կ նայ ի ն  ո ւ ժ ե ր ը : Այ ս  ի մաստայ ի ն  ի րաց ո ւ մն  

առանց քայ ի ն  է  Շե լ լ ի ի  լ ի ր ի կական  դրամայ ո ւ մ , քանի  ո ր  

բացահայ տո ւ մ  է  հ ե ղի նակ ի  հ ե ղափոխական  ռ ո մանտի զմի  

գաղափարական  վե կտո ր ը , ի նչ ն  առավե լ  ակնհայ տ է  դառ նո ւ մ  

լ ի ր ի կական  դրամայ ո ւ մ  խո ր հ ր դանի շ նե ր ի  վե ր հանման  

արդ յ ո ւ նքո ւ մ :  

Վե ր ո նշ յ ալ  հատված ի  թար գմանված քո ւ մ  դաշ տի  ի մաստայ ի ն  

առանց քը  համար վո ղ  power և  strength միավո ր նե ր ը  և  դրանց  

կապակ ց ված ո ւ թյ ո ւ նը  պահպանվե լ  ե ն , սակայ ն  կատարվե լ  ե ն  նաև  

թար գմանական  հավե լ ո ւ մնե ր  հ լ ո ւ  և  արքա բառ ե ր ի  մի ջ ո ց ո վ , ո ր ի  

արդ յ ո ւ նքո ւ մ  ավե լ ի  է  ը նդգծ վե լ  «ո ւ ժ » դաշ տո ւ մ  միավո ր նե ր ի  

ստո րակար գո ւ թյ ո ւ նը ՝  

ո ւ ժ  (ձ ե ր  արքայ ի  – Յո ւ պիտե ր ) 

                     հ լ ո ւ  ծառայ ե լ  

ե ր կ նայ ի ն  զո ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր  

Աստի ճ անակար գո ւ թյ ան  պահպանման  տե սանկ յ ո ւ նի ց  

թար գմանո ւ թյ ո ւ նը  համար ժե ք  է : Ու շ ագրավ  է  արքա հավե լ ո ւ մը , ո ր ի  

փոխաբ ե րաբար  կ ի րառ ո ւ թյ ո ւ նն  առ կայ աց նո ւ մ  է  Աստծ ո  կամ  

ամե նակար ո ղի  և  մար դկ ո ւ թյ ան  մի ջ և  կ ո նֆլ ի կտը : Փաստո ր ե ն , 

ի մաստայ ի ն  համար ժե քո ւ թյ ո ւ նը  պահպանվո ւ մ  է  տեքստի  տվյ ալ  

հատված ի  ո ճ ականաց ման  հաշ վի ն :  

Յո ւ պիտե ր ի  ի շ խանատենչ  կ ե րպար ը  և  ս եփականատի րական  

հայ աց քնե ր ը  բացահայ տվո ւ մ  ե ն  նաև  I անձ նական  դե րանվան , my, our 

ստացական  դե րանո ւ ննե ր ի  և  «տառապանք»  ի մաստայ ի ն  դաշ տի  

միավո ր նե ր ի  կապակ ց մամբ , ո ր ո վ  խո ս քո ւ մ  ի րաց վո ւ մ  ե ն  «ո ւ ժ » և  
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«ի շ խանո ւ թյ ո ւ ն» ի մո ւ յ թնե ր ի  «ս եփական  ո ւ ժ », «ս եփական  

ի շ խանո ւ թյ ո ւ ն» ի մակ նե ր ը : Our antique empire…built on eldest faith, and hell’s 

coeval fear արտահայ տո ւ թյ ան  our և  empire միավո ր նե ր ը  վե ր ո նշ յ ալ  

կապակ ց ման  օ ր ի նակ  ե ն : Ճի շ տ է ՝  empire բառ ի  հ ի մնանշ անակ ո ւ թյ ո ւ նը  

«տառապանքը » չ է , սակայ ն  բառ ն  «ո ւ ժ » դաշ տի  տի ր ո ւ յ թո ւ մ  

առ կայ աց նո ւ մ  է  նաև  ի մաստայ ի ն  կառ ո ւ ց ված քի  «control», «rule» 

հարանշ անակայ ի ն  ի մաստնե ր ը : Այ ս  հատված ի  թար գմանված քը  

հավատարմո ր ե ն  պահպանե լ  է  վե ր ը  քննար կ ված  բառայ ի ն  միավո ր նե ր ի  

ի մաստայ ի ն  ի րաց ո ւ մնե ր ը ՝  նե րառ յ ալ  empire և  կայ ս ր ո ւ թյ ո ւ ն  

բառ ե ր ի նը :    

 

«Jupiter 

It yet remains supreme o'er misery, 

Aspiring, unrepressed, yet soon to fall: 

Even now have I begotten a strange 

wonder, 

That fatal child, the terror of the earth, 

Who waits but till the destined hour arrive,   

Bearing from Demogorgon's vacant throne 

The dreadful might of ever-living limbs 

Which clothed that awful spirit unbeheld, 

To redescend, and trample out the spark.» 

(Shelley 1959: 122) 

«Յո ւ պիտե ր  

Սակայ ն  նա դե ռ  գե ր ի շ խո ւ մ  է  

թշ վառ ո ւ թյ ան ,  

Եվ  համառ  է , անը նկ ճ ե լ ի , 

Բայ ց  նա շ ո ւ տո վ  կտապալ վի : 

Ես  հ ե նց  հ ի մա ծ նո ւ նդ  տվի  մի  

հ րաշ քի , 

Աղետալ ի  մի  մանո ւ կ ի ՝  ե ր կ ր ի  

ահ ի ն , 

Որ  կ սպաս ի  մի նչ և  ժամն  ի ր  

կանխո ր ո շ ված   

Եր բ  սար սափած  Դե մո գո ր գո նը  

կ ը նկ նի  գահ ի ց , 

Եվ  նա խլ ած  նրա ո ւ ժ ը  

զար հ ո ւ ր ե լ ի  , 

Որ  անտե ս  է ր  դար ձ նո ւ մ  նրան  

մթո ւ թյ ան  մե ջ , 

Կի ջ նի  նե ր քև  անշ ե ջ  կայ ծ ը  

կ ոխոտե լ ո ւ :» (Շե լ լ ի  1968: 92) 
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Վե ր ը  նե ր կայ աց ված  հատված ո ւ մ  Յո ւ պիտե ր ը  խո ս ո ւ մ  է  

անհ նազանդ  մար դո ւ ն  ո ւ ժ ո վ  ե նթար կ ե լ ո ւ  մաս ի ն : Հ ամատե քստը , 

ը նդգր կ ե լ ո վ  «ո ւ ժ », «վախ», «ը նկ նե լ » ի մո ւ յ թնե ր ը , վե ր ջ ի ննե ր ի ս  

փոխկապակ ց ված ո ւ թյ ան  շ նո ր հ ի վ  առ կայ աց նո ւ մ  է  «ո ւ ժ ո վ  ե նթար կ ե լ » 

ի մաստը : Այ սպե ս  unrepressed բառայ ի ն  միավո ր ը  yet շ աղկապի  մի ջ ո ց ո վ  

հակադր վո ւ մ  է  fall բառ ի ն , ո ր ի  շ նո ր հ ի վ  fall բառ ը , ի  լ ր ո ւ մն  «պարտվե լ » 

նե ր ո ւ նակայ ի ն  ի մակ ի , ձ ե ռ ք  է  բ ե ր ո ւ մ  «ճ ն շ վե լ », «ե նթար կ վե լ » 

համատե քստայ ի ն  ի մաստը : Իս կ  ի շ խե լ ո ւ , ի ր ե ն  ե նթար կ ե լ ո ւ  համար , 

ը ստ Յո ւ պիտե ր ի , անհ րաժե շ տ է  ս ո ս կալ ի  ո ւ ժ : Այ սպե ս , ե թե  

Պր ո մե թե ո ս ի  խո ս քո ւ մ  «ո ւ ժ »-ը  զո ւ գո ր դվո ւ մ  է  «տառապե լ ո ւ » և  

«դի մակայ ե լ ո ւ » հ ետ, ապա Յո ւ պիտե ր ի  դեպքո ւ մ ՝  «ի շ խե լ ո ւ », 

«ե նթար կ ե լ ո ւ » հ ետ. ձ ևավո ր վո ւ մ  է  ե ր կ ո ւ  կ ե րպար նե ր ի  

գաղափարական  հակադր ո ւ թյ ո ւ նը ՝  

          ո ւ ժ  

               տառապանք  (Պր ո մե թե ո ս )                     գե ր ի շ խանո ւ թյ ո ւ ն  

(Յո ւ պիտե ր ) 

Առանձ նաց նե նք  նաև  trample out the spark արտահայ տո ւ թյ ո ւ նը , ո ր ո ւ մ  

trample out հարադրավո ր  բայ ը , կապակ ց վե լ ո վ  «անհ նազանդո ւ թյ ո ւ ն» 

խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստը  կ ր ո ղ  spark գո յ ականի ն , ձ ե ռ ք  է  բ ե ր ո ւ մ  

«ո ւ ժ ո վ  ե նթար կ ե լ » համատե քստայ ի ն  ի մաստը . արդ յ ո ւ նքո ւ մ  «ո ւ ժ » 

ի մաստայ ի ն  դաշ տն  ը նդ լ այ նվո ւ մ  է :  

Քննար կ վո ղ  պատկ ե րաշ ար ը  թար գմանված քո ւ մ  վե ր ստե ղծ վե լ  է  

մի ևնո ւ յ ն  «ո ւ ժ», «վախ», «ը նկ նե լ » ի մո ւ յ թնե ր ի  առ կայ աց մամբ , 

սակայ ն  թար գմանված քո ւ մ  կան  նաև  թար գմանական  հավե լ ո ւ մնե ր : 

Եթե  բ նագր ո ւ մ  Դե մո գո ր գո նը  նե ր կայ անո ւ մ  է  ո րպե ս  սար սափե լ ի  

ո ւ ժ  ո ւ նե ց ո ղ  աստված ո ւ թյ ո ւ ն , ապա Յո ւ պիտե ր ի  խո ս քի  

թար գմանված քո ւ մ , ի  լ ր ո ւ մն  սար սափե լ ի  ո ւ ժ  ո ւ նե նալ ո ւ ն , 

Դե մո գո ր գո նը  բ նո ւ թագր վո ւ մ  է  «սար սափած » հավե լ ո ւ մո վ : 

Փաստո ր ե ն , թար գմանի չ ն  ավե լ ի  է  խտաց ր ե լ  «վախ»  ի մաստայ ի ն  դաշ տը , 
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ո ր ի  արդ յ ո ւ նքո ւ մ  պատկ ե ր վե լ  է  Յո ւ պիտե ր ի  ի շ խո ղ  դի ր քը  կամ  

վե րաբ ե ր մո ւ նքը  նաև  Դե մո գո ր գո նի  նկատմամբ , ի նչ ը  փոքր -ի նչ  

շ ե ղվո ւ մ  է  բ նագր ո ւ մ  կ ե րպար ի  բ նո ւ թագր ի ց , քանի  ո ր  ի նչ պե ս  այ ս  

օ ր ի նակ ո ւ մ , այ նպե ս  է լ  Յո ւ պիտե ր ի  խո ս քի  այ լ  հատված նե ր ո ւ մ  

ակնհայ տ է  Յո ւ պիտե ր ի  վախը  Դե մո գո ր գո նի ց : Թարգմանված քո ւ մ  

առ կա է  նաև  մթո ւ թյ ո ւ ն  հավե լ ո ւ մը , ի նչ ը  կապակ ց վե լ ո վ  

զար հ ո ւ ր ե լ ի  ո ւ ժ  բառակապակ ց ո ւ թյ ան  հ ետ՝  զար գաց ր ե լ  է  «ս ո ս կալ ի  

ե ր ևո ւ յ թ» համատե քստայ ի ն  ի մաստը : Սա, անշ ո ւ շ տ,  «վախ» ի մաստայ ի ն  

դաշ տի  ե զր ը  համալ ր ո ւ մ  է  նո ր  բառայ ի ն  միավո ր ո վ :     

Ինչ պե ս  նշ ե լ  ե նք , չ նայ ած  Յո ւ պիտե ր  կ ե րպար ի  խո ս քո ւ մ  «ո ւ ժ » 

ի մաստայ ի ն  դաշ տի  գե րակայ ո ւ թյ անը , նրա խո ս քի  վե ր ջ ի ն  հատված ն  

առանձ նանո ւ մ  է  «ո ւ ղղո ւ թյ ո ւ ն» ի մո ւ յ թի  «դեպի  նե ր քև» ի մակ ն  

առ կայ աց նո ղ  բառայ ի ն  միավո ր նե ր ո վ , ի նչ ը  կ ե րպար ը  դար ձ նո ւ մ  է  

դի նամի կ  և  զար գաց ո ղ ՝  

 

«Jupiter 

The elements obey me not. I sink 

Dizzily down, ever, for ever, down. 

And like a cloud, mine enemy above 

Darkens my fall with victory! Ai, Ai!» 

(Shelley 1959: 124) 

«Յո ւ պիտե ր  

Տար ե ր քնե ր ը  լ քո ւ մ  ե ն  ի նձ : Ես  

դալ կացած  

Նե ր ս ո ւ զվո ւ մ  ե մ , ս ո ւ զվո ւ մ  ե մ  

խո ր , ավե լ ի  խո ր , 

Մի նչ  վե ր ևո ւ մ  ի մ  թշ նամի ն  

հաղթանակած   

Մթագնո ւ մ  է  կ ո ր ծանո ւ մս  ամպի  

նման» (Շե լ լ ի  1968: 94) 

 

Օր ի նակ ո ւ մ  «դեպի  նե ր քև» ի մակ ն  ի րաց ր ե լ  ե ն  sink, down, fall 

բառայ ի ն  միավո ր նե ր ը : Հ ամատե քստո ւ մ  նշ յ ալ  միավո ր նե ր ը  

շ աղկապվո ւ մ  ե ն  «խո ր ը » ի մո ւ յ թի  շ նո ր հ ի վ , այ ս ի նքն ՝  մի մ յ անց  հ ետ 

կապակ ց ված ո ւ թյ ան  մե ջ  ե ն  զար գաց նո ւ մ  «խո ր ը » ի մո ւ յ թը : Հ ետևաբար , 

ե թե  Պր ո մե թե ո ս ի  խո ս քո ւ մ  «ժամանակ » ի մաստայ ի ն  դաշ տի  
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միավո ր նե ր ը  սաստկաց նո ւ մ  ե ն  Պր ո մե թե ո ս ի  տառապանքի  չ ափը , ապա 

Յո ւ պիտե ր ի  խո ս քո ւ մ ՝  անկ ման  խո ր ո ւ թյ ո ւ նը : 

Հ ատված ի  թար գմանված քո ւ մ  «ժամանակ » ի մաստայ ի ն  դաշ տի  

վե ր ո նշ յ ալ  ever, for ever, միավո ր նե ր ը  և  down ո ւ ղղո ւ թյ ո ւ ն  ց ո ւ յ ց  

տվո ղ  միավո ր ը  փոխար ի նվե լ  ե ն  ավե լ ի  և  խո ր  բառայ ի ն  միավո ր նե ր ո վ : 

Փաստո ր ե ն , թար գմանի չ ը  թի րախ տեքստ է  փոխանց ե լ  ո չ  թե  բառ ե ր ը , 

այ լ  դրանց  ի րաց րած  ի մո ւ յ թը ՝  

down, ever, for ever down – ս ո ւ զվո ւ մ  ե մ  խո ր , ավե լ ի  խո ր : 

Կար ևո ր  է  նշ ե լ , ո ր  թար գմանական  այ ս  հ նար ն  արդ յ ո ւ նավետ է  

մի ևնո ւ յ ն  ժամանակ  ի մաստայ ի ն  համար ժե քո ւ թյ ո ւ ն  պահպանե լ ո ւ  և  

թի րախ լ ե զվի ն  հավատար ի մ  մնալ ո ւ  համար : Նշ յ ալ  հ նար ը  կ ի րառ վե լ  է  

նաև  օ ր ի նակ ո ւ մ  fall բառայ ի ն  միավո ր ի  ի րաց րած  «անկ ո ւ մ», 

«կ ո ր ծանո ւ մ» ի մո ւ յ թի  պահպանման  համար ՝  

          fall - «անկ ո ւ մ»          կ ո ր ծանո ւ մ  

                  (բ նագի ր )                 (թար գմանված ք ) 

Այ սպի ս ո վ , Յո ւ պիտե ր ի  խո ս քո ւ մ  և  դրա թար գմանված քո ւ մ  «ո ւ ժ » 

ի մաստայ ի ն  դաշ տի  քննո ւ թյ ո ւ նը  թո ւ յ լ  է  տալ ի ս  թար գմանական  

համար ժե քո ւ թյ ան  վե րաբ ե ր յ ալ  կատար ե լ  հ ետև յ ալ  հ ի մնական  

ե զրահանգո ւ մնե ր ը ՝  

 պահպանվե լ  է  «ո ւ ժ » ի մաստայ ի ն  դաշ տո ւ մ  ո ւ ժ ե ր ի  

աստի ճ անակար գո ւ թյ ո ւ նը , ը նդգծ վե լ  է  ստո րակար գո ւ թյ ո ւ նը , 

 թար գմանված ք  ե ն  փոխանց վե լ  «ո ւ ժ » և  «ի շ խանո ւ թյ ո ւ ն» 

ի մո ւ յ թնե ր ի  «ս եփական  ո ւ ժ » և  «ս եփական  ի շ խանո ւ թյ ո ւ ն» 

ի մակ նե ր ը , 

 թար գմանված քո ւ մ  ավե լ ի  է  խտաց ե լ  «վախ» ի մաստայ ի ն  դաշ տը , 

 կատարվե լ  է  անց ո ւ մ  բառաց ի  թար գմանո ւ թյ ո ւ նի ց  դեպի  

ի մաստայ ի ն  թար գմանո ւ թյ ան : 

Որպե ս  թար գմանո ւ թյ ան  վե ր ո նշ յ ալ  առանձ նահատկ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  

արդ յ ո ւ նք , թարգմանված քո ւ մ  կատարվե լ  է  կ ե րպարայ ի ն  և  

պատկ ե րայ ի ն  հ ետև յ ալ  վե րակառ ո ւ ց ո ւ մը ՝   
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 պահպանվե լ  է  դաշ տո ւ մ  ո ւ ժ ե ր ի  տար բ ե րակ ո ւ մը  ե նթար կ ո ղի  և  

ե նթար կ վո ղի ,  

 ավե լ ի  է  ը նդգծ վե լ  դաշ տո ւ մ  միավո ր նե ր ի  

ստո րակար գո ւ թյ ո ւ նը  ե նթար կ ո ղ  և  ե նթար կ վո ղ  ո ւ ժ ե ր ի  մի ջ և , 

 վե ր ստե ղծ վե լ  է  Յո ւ պիտե ր  ի շ խանատենչ  կ ե րպար ը , 

 ո րպե ս  թար գմանական  շ ե ղո ւ մ  կամ  հավե լ ո ւ մ , պատկ ե ր վե լ  է  

Յո ւ պիտե ր ի  ի շ խո ղ  դի ր քը  Դե մո գո ր գո նի  նկատմամբ , 

 վե ր ստե ղծ վե լ  է  Պր ո մե թե ո ս  և  Յո ւ պիտե ր  կ ե րպար նե ր ի  մի ջ և  

համապատասխանաբար  ո ւ ժ -տառապանք  և  ո ւ ժ -ի շ խե լ  

գաղափարական  հակադր ո ւ թյ ո ւ նը , 

 վե ր ստե ղծ վե լ  է  Յո ւ պիտե ր ի  խո ր ը  անկ ման  պատկ ե ր ը :   

Այ սպի ս ո վ , Յո ւ պիտե ր ի  խո ս քո ւ մ  ի մաստայ ի ն  դաշ տի  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նը  ց ո ւ յ ց  տվե ց , ո ր  թար գմանված քո ւ մ  «ո ւ ժ » 

ի մաստայ ի ն  դաշ տի  մի ջ ո ւ կ ի  և  կ ե նտր ո նի  խտո ւ թյ ո ւ նը  կազմո ւ մ  է  

1,8% (0,9% + 0,9%), ի նչ ը  0,1%-ո վ  գե րազանց ո ւ մ  է  բ նագրայ ի ն  

խտո ւ թյ անը  (1,1% + 0,6%)՝    

 

                     523 բառայ ի ն  միավո ր                           442 բառայ ի ն  միավո ր  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ինչ պե ս  ե ր ևո ւ մ  է  գծապատկ ե ր ո ւ մ , Յո ւ պիտե ր ի  խո ս քի ՝  ս ո ւ յ ն  

ե նթագ լ խո ւ մ  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ված  հատված ը  բ նագր ո ւ մ  կազմո ւ մ  է  523 

    Եզր ՝ 6 բառ  – 

1,1% 

    Եզր ՝  4 բառ  – 

0,9% 
Կե նտր ո

ն ՝  3 բ . 

0,6%  

Կե նտր ո

ն ՝ 4 բ . 

0,9% 

Գծապատկ ե ր  9. «Ու ժ » ի մաստայ ի ն  

դաշ տը  Յո ւ պիտե ր  կ ե րպար ի  խոս քո ւ մ  

(բ նագի ր ): 

Գծապատկ ե ր  10. «Ու ժ » ի մաստայ ի ն  

դաշ տը  Յո ւ պիտե ր  կ ե րպար ի  խոս քո ւ մ  

(թար գմանված ք ):  
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բառ , ի ս կ  թար գմանված քո ւ մ ՝  442: Ինչ պե ս  «տառապանք» ի մաստայ ի ն  

դաշ տի  դեպքո ւ մ , սա պայ մանավո ր ված  է  թար գմանված քո ւ մ  

Յո ւ պիտե ր ի  խո ս քի  բառայ ի ն  միավո ր նե ր ի  նվազ  քանակ ո ւ թյ ամբ : 

«Ու ժ » ի մաստայ ի ն  դաշ տը  բ նագր ո ւ մ  և  թար գմանված քո ւ մ  կազմված  է  

համապատասխանաբար  8 և  9 բառայ ի ն  միավո ր նե ր ի ց , ը նդ  ո ր ո ւ մ , 

չ նայ ած  թար գմանված քո ւ մ  դաշ տի  ը նդհանո ւ ր  խտո ւ թյ ո ւ նն  ավե լ ի  

ցած ր  է , թի րախ տեքստո ւ մ  «ո ւ ժ » դաշ տի  մի ջ ո ւ կ ն  ավե լ ի  խիտ է : 

Այ սպե ս  է  նաև  «տառապանք» ի մաստայ ի ն  դաշ տի  դեպքո ւ մ , ի նչ ը  թո ւ յ լ  

է  տալ ի ս  ե զրակաց նե լ , ո ր  թար գմանի չ ը  հակ ված  է  ը նդհանրական , 

համը նդգր կ ո ւ ն  և  ո չ  թե  կ ո նկ ր ետ և  մաս նավո ր ե ց ված  բառայ ի ն  

միավո ր նե ր ի  ը նտր ո ւ թյ անը  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



79 

 

 

 

 

 

2.4. «ԲՆՈՒԹՅՈՒՆ» ԻՄԱՍՏԱՅԻՆ ԴԱՇՏԻ ԿԵՐՊԱՐԱՍՏԵՂԾ ԴԵՐԸ 

ՊՐՈՄԵԹԵՈՍ ԵՎ ՅՈՒՊԻՏԵՐ ԿԵՐՊԱՐՆԵՐԻ ԽՈՍՔՈՒՄ 

 

Իմաստայ ի ն  դաշ տե ր ի  մաս ի ն  ս ո ւ յ ն  աշ խատանքի  նախո ր դ  

հատված նե ր ո ւ մ  քննար կ ված ի ց  ակնհայ տ է , ո ր  կ ե րպար ի  խո ս քո ւ մ  

առանց քայ ի ն  ի մաստայ ի ն  դաշ տի  վե ր հանո ւ մը  և  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նը  կար ևո րագո ւ յ ն  հ ի մք  ե ն  ստե ղծ ո ւ մ  

կ ե րպար ի  ձ ևավո ր ման  համար : Պար զ  է  նաև , ո ր  ի մաստայ ի ն  դաշ տը  

տեքստո ւ մ  հատվո ւ մ , տրամախաչ վո ւ մ  է  մի ևնո ւ յ ն  տեքստո ւ մ  այ լ  

ի մաստայ ի ն  դաշ տե ր ի  հ ետ՝  ե նթար կ վե լ ո վ  ո ր ո շ ակ ի  

փոփոխո ւ թյ ո ւ ննե ր ի : Հ ետևաբար , մի ևնո ւ յ ն  ի մաստայ ի ն  դաշ տը , 

համատե քստո վ  պայ մանավո ր ված , կար ո ղ  է  ստանալ  տար բ ե ր  

ի մաստայ ի ն  ի րաց ո ւ մնե ր :  

Ու ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  այ ս  հատված ո ւ մ  մե ր  խնդի ր ն  է  

բացահայ տե լ  «բ նո ւ թյ ո ւ ն» ի մաստայ ի ն  դաշ տի  գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ը  

Պր ո մե թե ո ս  և  Յո ւ պիտե ր  կ ե րպար նե ր ի  խո ս քո ւ մ  և  դրանց  

թար գմանված քո ւ մ , ի նչ պե ս  նաև  համե մատե լ  ե ր կ ո ւ  կ ե րպար նե ր ի  

խո ս քո ւ մ  գե ր ի շ խո ղ  ի մաստայ ի ն  դաշ տե ր ը  կազմո ղ  բառայ ի ն  

միավո ր նե ր ի  խտո ւ թյ ո ւ նը : Ու ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  համար  կ ր կ ի ն  

առանձ նաց ր ե լ  ե նք  Պ. Բ . Շե լ լ ի ի  «Ազատագր ված  Պր ո մե թե ո ս » պո ե մո ւ մ  

ե ր կ ո ւ  հակադի ր  կ ե րպար նե ր ի ՝  Պր ո մե թե ո ս ի  և  Յո ւ պիտե ր ի  

առաջ նախո ս քե ր ը , ո ր ո նք  առանձ նանո ւ մ  ե ն  հ ո ւ զականո ւ թյ ամբ  և  

առավե լ ագո ւ յ նս  արտահայ տո ւ մ  կ ե րպար նե ր ի  գաղափարական  

վե կտո ր ը :  
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Ու ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  այ ս  հատված ո ւ մ  բ նագր ի  և  թար գմանված քի  

վե ր լ ո ւ ծ ո ւ թյ ո ւ նը  կ կատար ե նք  Պր ո մե թե ո ս  և  Յո ւ պիտե ր  

կ ե րպար նե ր ի  համար  առանձ ի ն -առանձ ի ն ՝  բ նագի ր  – թար գմանված ք  

համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ն  առավե լ  հաս կանալ ի  մատո ւ ց ե լ ո ւ  նպատակ ո վ : 

Բնագր ո ւ մ  «բ նո ւ թյ ո ւ ն» ի մաստայ ի ն  դաշ տը , կապակ ց վե լ ո վ  

«տառապանք» և  «ո ւ ժ » ի մաստայ ի ն  դաշ տե ր ի ն , ե ր կ ո ւ  կ ե րպար նե ր ի  

խո ս քո ւ մ  նե ր կայ անո ւ մ  է  տար բ ե ր  ի մաստայ ի ն  ի րաց ո ւ մնե ր ո վ ՝  

նպաստե լ ո վ  կ ե րպար նե ր ի  բ նո ւ թագր ի  ձ ևավո ր մանը : Եր կ ո ւ  

կ ե րպար նե ր ի  առաջ նախո ս քե ր ի  թար գմանված քո ւ մ  ի մաստայ ի ն  

դաշ տե ր ը  նե ր կայ անո ւ մ  ե ն  հ ետև յ ալ  աղյ ո ւ սակ ի  տե ս քո վ ՝   

 

 

Պր ո մեթե ո ս  Յո ւ պիտե ր  

տառապանք  բ նո ւ թյ ո ւ ն  ո ւ ժ  

6 %  4.68 %                            4.28 % 2.2 % 

toil, pang, scorn, 

tyranny, nail, pierce, 

eat, tear up, mock, 

afflict, trample, cloven, 

misery, torture, 

solitude, despair, pain, 

agony, gape, grief, 

victim, self-contempt, 

sleep-unsheltered, 

baffle, dead, wound, 

disdain, prostrate.  

 

mountain                                  fire,  snow, 

Sea, Sun, waves                                peaks,       

glaciers,                                            flake, ice, 

crystals,                         earth              soil,  

rocks, abyss,                thunder          twilight, 

storm,                             air               starts,  

whirlwind,                                   winds 

hail, hoar frost,                             earthquake 

mist, springs, 

frost, beams 

powers, 

omnipotent,subdue, 

supreme, might, 

mighty 

 
Գծապատկ ե ր  11. «Բնո ւ թյ ո ւ ն» ի մաստայ ի ն  դաշ տը  Պր ո մե թե ո ս  և  Յո ւ պիտե ր  

կ ե րպար նե ր ի  առաջ նախո ս քո ւ մ : 
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«Բնո ւ թյ ո ւ ն» ի մաստայ ի ն  դաշ տը  գե ր ի շ խո ղ  է  մի մ յ անց  

հակադր վո ղ  ե ր կ ո ւ  կ ե րպար նե ր ի  խո ս քո ւ մ : Պր ո մե թե ո ս ի  խո ս քի  

քննար կ վո ղ  հատված ո ւ մ  դաշ տը  նե ր կայ անո ւ մ  է  4.68% խտո ւ թյ ամբ , 

Յո ւ պիտե ր ի  դեպքո ւ մ  այ ն  4.28% է , ի նչ ը  թո ւ յ լ  է  տալ ի ս  ե նթադր ե լ , ո ր  

պո ե մո ւ մ  կ ե րպար նե ր ի  գաղափարական , հաս կաց ո ւ թայ ի ն  

շ ր ջ անակ նե ր ը  պատկ ե ր վո ւ մ  ե ն  բ նո ւ թյ ան  ե ր ևո ւ յ թնե ր ի  մի ջ ո ց ո վ : 

Պր ո մե թե ո ս ի  խո ս քո ւ մ  «բ նո ւ թյ ո ւ ն» ի մաստայ ի ն  դաշ տի  

ի մաստայ ի ն  անփոփոխակ ի  նկատմամբ  ստո րակար գվո ւ մ  ե ն  ե ր կ ո ւ  

մակար դակ նե ր ` «անշ ո ւ ն չ » - «անձ նավո ր ված » և  «թշ նամի » - «տար ե ր ք»:  

«Անշ ո ւ ն չ » ի մաստայ ի ն  խմբ ո ւ մ  ը նդգր կ ված  բառայ ի ն  միավո ր նե ր ն  

աչ քի  ե ն  ը նկ նո ւ մ  չ ե զո ք  կ ի րառ մամբ ՝  ի րաց նե լ ո վ  

հ ի մնանշ անակայ ի ն  ի մաստը : Նշ ված  խմբ ո ւ մ  բառայ ի ն  միավո ր նե ր ը  

կ ի րառ ված  ե ն  ո րպե ս  հ ի մնական  ի րադար ձ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  

մաս նավո ր ե ց ման  լ ե զվական  մի ջ ո ց նե ր , օ ր ի նակ ՝  

«Almighty, had I deigned to share the shame  

Of thine ill tyranny, and hung not here 

Nailed to this wall of eagle-baffling mountain.» (Shelley 1959: 72) 

Այ ս  օ ր ի նակ ո ւ մ , ի նչ պե ս  արդե ն  նշ ե լ  ե նք  ս ո ւ յ ն  աշ խատանքի  

ե ր կ ր ո ր դ  գ լ խի  ե ր կ ր ո ր դ  ե նթագ լ խո ւ մ , mountain գո յ ականը , 

կապակ ց վե լ ո վ  «տառապանք» ի մաստայ ի ն  դաշ տի  nail բառայ ի ն  միավո ր ի  

հ ետ, տեղայ նաց նո ւ մ  է  տառապանք  զգալ ո ւ  պատկ ե ր ը : Mountain 

բ նապատկ ե ր ը  ստաց ե լ  է  eagle-baffling ո ր ո շ ի չ ը , ո ր ը  սաստկաց նո ւ մ , 

ահագնաց նո ւ մ  է  Պր ո մե թե ո ս ի  տառապանքի  վայ ր ի  բ նապատկ ե ր ը : 

Հ ետևաբար , Պր ո մե թե ո ս ի  խո ս քո ւ մ  բ նապատկ ե ր  ի մաստայ ի ն  խմբ ի  

միավո ր նե ր ը  հանդե ս  ե ն  գալ ի ս  ո րպե ս  տառապանքի  ո ւ ժգնաց ման , 

ի նչ պե ս  նաև  տեղայ նաց ման  մի ջ ո ց նե ր :   
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Պր ո մե թե ո ս ի  խո ս քո ւ մ  «անշ ո ւ ն չ » ի մաստայ ի ն  խմբ ո ւ մ  

ը նդգր կ ված  մ յ ո ւ ս  միավո ր նե ր ը ՝  կապակ ց վե լ ո վ  տառապանք  

արտահայ տո ղ  բառայ ի ն  միավո ր նե ր ի  հ ետ, ձ ե ռ ք  ե ն  բ ե ո ւ մ  «տառապանք  

պատճ առ ե լ ո ւ  մի ջ ո ց » համատե քստայ ի ն  ի մաստը ՝      

crystals - pierce  

storm - afflict  

abyss - afflict  

hail - afflict  

Բյ ո ւ ր ե ղնե ր ի , փոթո ր կ ի , անդո ւ նդի , կար կտի  մի ջ ո ց ո վ  

ի րագո ր ծ վո ւ մ  է  Պր ո մե թե ո ս ի  խարազանո ւ մը :  

«Անձ նավո ր ված » ի մաստայ ի ն  խո ւ մբ ը  ևս  ը նդգր կ ո ւ մ  է  ե ր կ ո ւ  

ստո րակար գայ ի ն  խո ւ մբ ՝  «թշ նամի » և  «տար ե ր ք»: Ու ս ո ւ մնաս ի ր վո ղ  

հատված ո ւ մ  «թշ նամի » ի մաստայ ի ն  խմբ ո ւ մ  բ նո ւ թյ ան  ե ր ևո ւ յ թնե ր ը  

և  տար ե ր քնե ր ը  կապակ ց ված  ե ն  «տառապանքի  պատճ առ » ի մաստայ ի ն  

խմբ ի  միավո ր նե ր ի  հ ետ՝  ձ ևավո ր ե լ ո վ  «գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ն  կատար ո ղ  – 

գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ն» ի մաստայ ի ն  կապը ՝  

«The crawling glaciers pierce me with the spears  

Of their moon-freezing crystals, the bright chains 

Eat with their burning cold into my bones.» (Shelley 1959: 73) 

Սո ւ յ ն  օ ր ի նակ ո ւ մ  glaciers բ նապատկ ե ր ը  նե ր կայ անո ւ մ  է  ո րպե ս  

Պր ո մե թե ո ս ի  հակառակ ո ր դ ՝  ի մաստայ ի ն  կապ ստե ղծ ե լ ո վ  տառապանքի  

պատճ առ  հանդի սաց ո ղ  pierce բայ ի  հ ետ: Բնապատկ ե ր ն  անձ նավո ր ված  է  

շ նո ր հ ի վ  մար դկայ ի ն  հատկանի շ  արտահայ տո ղ  crawling ո ր ո շ չ ի :  

Օր ի նակ ո ւ մ  բ նո ւ թյ ան  մ յ ո ւ ս  ե ր ևո ւ յ թը  (crystals) կ ի րառ վե լ  է  

ո րպե ս  տանջ անք  պատճ առ ե լ ո ւ  մի ջ ո ց , ո ր ն  առավե լ  պատկ ե րավո ր  է  

դար ձ ե լ  «բ նո ւ թյ ո ւ ն» ի մաստայ ի ն  դաշ տի  մե կ  այ լ  միավո ր ի ՝  moon-

freezing մակ դր ի  շ նո ր հ ի վ :   
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Փաստո ր ե ն  Պր ո մե թե ո ս ի  խո ս քո ւ մ  «բ նո ւ թյ ո ւ ն» ի մաստայ ի ն  

դաշ տի  ի մաստայ ի ն  խմբ ե ր ը  «տառապանք» ի մաստայ ի ն  դաշ տի  

միավո ր նե ր ի  հ ետ կապակ ց վե լ ո վ  կա՛ մ  սաստկաց նո ւ մ  ե ն  Պր ո մե թե ո ս ի  

տառապանքի  չ ափը , կա՛ մ  հանդե ս  ե ն  գալ ի ս  ո րպե ս  Պր ո մե թե ո ս ի ն  

տառապանք  պատճ առ ո ղ  մի ջ ո ց : Հ ամատե քստայ ի ն  մաս նավո ր ե ց ո ւ մ  է  

ստանո ւ մ  Պր ո մե թե ո ս ի  տառապանքը ՝  նպաստե լ ո վ  այ ս  տառապող  

կ ե րպար ի  ստե ղծ մանը :  

«Տար ե ր ք» ի մաստայ ի ն  խմբ ո ւ մ  միավո ր նե ր ը  նո ւ յ նպե ս  

անձ նավո ր ված  ե ն : Վե ր ջ ի ննե ր ի ս  Պր ո մե թե ո ս ը  դի մո ւ մ  և  կ ո չ  է  անո ւ մ  

տե ս նե լ  ի ր  տառապանքը : Պատկ ե ր վո ւ մ  է  կ ե րպար ի  մե նո ւ թյ ո ւ նը : 

Սո ւ յ ն  ի մաստայ ի ն  խմբ ո ւ մ  միավո ր նե ր ը  կար ևո ր  դե ր  ո ւ նե ն  

Պր ո մե թե ո ս ի  մտատանջ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  և  մե կ ո ւ սաց ման  պատկ ե ր ի  

ստե ղծ ման  համար :  

Առանց քի  հակառակ  կ ո ղմո ւ մ  նե ր կայ անո ւ մ  է  Յո ւ պիտե ր ի  

կ ե րպար ը : Վե ր ջ ի նի ս  խո ս քո ւ մ  «բ նո ւ թյ ո ւ ն» ի մաստայ ի ն  դաշ տն  

ը նդգր կ ո ւ մ  է  նմանատիպ կամ  մի ևնո ւ յ ն  բառայ ի ն  միավո ր նե ր ը , 

սակայ ն  տար բ ե ր  ե ն  համատե քստայ ի ն  ի մաստնե ր ը : Եթե  Պր ո մե թե ո ս ի  

խո ս քո ւ մ  բ նո ւ թյ ան  ե ր ևո ւ յ թնե ր ը  «տառապանք» ի մաստայ ի ն  դաշ տի  

հ ետ միաս ի ն  ստեղծ ո ւ մ  ե ն  Պր ո մեթե ո ս ի  տառապանքի  պատկ ե ր ը , ապա 

Յո ւ պիտե ր ի  խո ս քո ւ մ  «բ նո ւ թյ ո ւ ն» ի մաստայ ի ն  դաշ տի  միավո ր նե ր ը  

ձ ե ռ ք  ե ն  բ ե ր ո ւ մ  «ո ւ ժգի ն», «սաստի կ » համատե քստայ ի ն  ի մակ նե ր ը ՝  

այ ս  կ ե րպ ապահ ո վե լ ո վ  կապ խո ս քի  մի ևնո ւ յ ն  հատված ո ւ մ  գե ր ի շ խո ղ  

«ո ւ ժ » ի մաստայ ի ն  դաշ տի  հ ետ, օ ր ի նակ ՝    

 «Victory! victory! Feel’st thou not, O world, 

 The earthquake of his chariot thundering up 

 Olympus?» (Shelley 1959: 123) 

Օր ի նակ ո ւ մ  առ կա է  բ նո ւ թյ ո ւ ն  ի մաստայ ի ն  դաշ տի  ե ր ե ք  

միավո ր ՝  world, earthquake, thundering: World գո յ ականն  անձ նավո ր ված  է , 

ո ր ո վ  այ ն  մոտե նո ւ մ  է  Պր ո մե թե ո ս ի  խո ս քո ւ մ  «տար ե ր ք» ի մաստայ ի ն  
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խմբ ի ն : Այ նո ւ ամե նայ նի վ , ե ր կ ո ւ  խո ս քե ր ո ւ մ  ակնհայ տ է  բառ ե ր ի  

դր ս ևո րած  համատե քստայ ի ն  ի մաստնե ր ի  տար բ ե ր ո ւ թյ ո ւ նը : Սո ւ յ ն  

օ ր ի նակ ո ւ մ  world գո յ ականը  նե ր կայ աց ված  է  ո րպե ս  հաղթանակ ի  

մարտակառ քն  (chariot) ը նգր կ ո ղ  տի ր ո ւ յ թ, ի ս կ  «բ նո ւ թյ ո ւ ն» 

ի մաստայ ի ն  դաշ տի  մ յ ո ւ ս  միավո ր նե ր ը  հանդե ս  ե ն  գալ ի ս  ո րպե ս  

հաղթանակ ը  խո ր հ ր դանշ ո ղ  մարտակառ քի  ո ւ ժ ը  պատկե ր ո ղ  մի ջ ո ց նե ր : 

Ստե ղծ վո ւ մ  է  յ ո ւ րահատո ւ կ  աստի ճ անակար գայ ի ն  կապ՝   

Jupiter  victory  chariot  thundering  earthquake  

Յո ւ պիտե ր   հաղթանակ   մարտակառ ք   ո ր ոտաց ո ղ   ե ր կ րաշ ար ժ  

Նե ր կայ աց ված  հանգո ւ յ ց ի  գ լ խավե ր ևո ւ մ  Յո ւ պիտե ր ն  է , ո ր ի  

հաղթանակ ը  վկայ ո ւ մ  և  խո ր հ ր դանշ ո ւ մ  ե ն  աշ խար հ ը  և  աշ խար հ ի  մաս  

կազմո ղ  մարտակառ քը : Բնո ւ թյ ան  ե ր կ ո ւ  ե ր ևո ւ յ թնե ր ը  նպաստո ւ մ  ե ն  

հաղթանակ ի  մարտակառ քի  հ զո ր ո ւ թյ ո ւ նը , ո ւ ժ ը  պատկ ե ր ե լ ո ւ ն :  

Այ սպի ս ո վ , Յո ւ պիտե ր ի  խո ս քո ւ մ  «բ նո ւ թյ ո ւ ն» ի մաստայ ի ն  

դաշ տն  առանց քայ ի ն  դե ր  է  խաղո ւ մ  կ ե րպար ի  ո ւ ժ ը  պատկ ե ր ե լ ո ւ  

տե սանկ յ ո ւ նի ց : Ու ս ո ւ մնաս ի ր վո ղ  հատված ո ւ մ  ի մաստայ ի ն  դաշ տի  

միավո ր նե ր ը  ձ ե ռ ք  ե ն  բ ե ր ո ւ մ  ե ր կ ո ւ  համատեքստայ ի ն  ի մաստ՝  

«բ ռ նակալ ո ւ թյ ան  մար մնավո ր ո ւ մ» և  «սաստկ ո ւ թյ ո ւ ն»: Եր կ ո ւ  

դեպքո ւ մ  է լ  ի մաստայ ի ն  դաշ տի  միավո ր նե ր ը  մոտե նո ւ մ  ե ն  

մի ևնո ւ յ ն  խո ս քո ւ մ  գե ր ի շ խո ղ  ո ւ ժ  ի մաստայ ի ն  դաշ տի ն ՝  ստե ղծ ե լ ո վ  

Յո ւ պիտե ր ի  ո ւ ժ ը  խո ր հ ր դանշ ո ղ  ե ր կպատկ ե ր ը :    

Դիտար կ ե նք  մի ևնո ւ յ ն ՝  earth բառ ի  կ ի րառ ո ւ թյ ո ւ նը  ե ր կ ո ւ  

կ ե րպար նե ր ի  խո ս քո ւ մ ՝    

Պր ո մե թե ո ս ՝  

«No change, no pause, no hope! Yet I endure. 

I ask the Earth, have not the mountains felt?» (Shelley 1959: 73) 

Յո ւ պիտե ր ՝   

«And from the flower-inwoven soil divine 
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Ye all-triumphant harmonies arise, 

As dew from earth under the twilight stars» (Shelley 1959: 122) 

 

Պր ո մե թե ո ս ի  խո ս քո ւ մ  Earth և  mountain բ նո ւ թյ ան  տար ր ե ր ն  

անձ նավո ր ված  ե ն : Մե նախո ս ո ւ թյ ամբ  դի մե լ ո վ  բ նո ւ թյ ան  

անձ նավո ր ված  տար ր ե ր ի ն ՝  Պր ո մե թե ո ս ն  արտահայ տո ւ մ  է  ցավը , 

ի նչ պե ս  նաև  բ ո ղո քը ՝  ո ւ ղղված  ո չ  միայ ն  Յո ւ պիտե ր ի ն , այ լ և ՝  ո չ  

թշ նամի  կ ե րպար նե ր ի ն : Բնո ւ թյ ան  տար ր ե ր ը  (Earth, mountaiun) նպաստո ւ մ  

ե ն  Պր ո մե թե ո ս ի  մե կ ո ւ սաց ման  պատկ ե ր ի  ստե ղծ մանը :  

Յո ւ պիտե ր ի  խո ս քո ւ մ  մի ևնո ւ յ ն  earth բառ ը , «բ նո ւ թյ ո ւ ն» 

ի մաստայ ի ն  դաշ տի  մ յ ո ւ ս  միավո ր ի  (twilight stars) հ ետ կատար ո ւ մ  է  

հաղթանակ ի  պատկ ե րավո ր ման  գո ր ծառ ո ւ յ թ, ի ս կ  soil բ նո ւ թյ ան  տար ր ը  

կատար ո ւ մ  է  հաղթական  նե ր դաշ նակ ո ւ թյ ան  տեղայ նաց ման  

գո ր ծառ ո ւ յ թը : Այ սպի ս ո վ , «բ նո ւ թյ ո ւ ն» ի մաստայ ի ն  դաշ տի  

միավո ր նե ր ը  տվյ ալ  դեպքո ւ մ  նպաստո ւ մ  ե ն  ո չ  թե  ցավի  կամ  

տառապանքի , այ լ ՝  հաղթանակ ի  պատկ ե ր ը  ստե ղծ ե լ ո ւ ն  և  

տեղայ նաց նե լ ո ւ ն :  

Այ սպի ս ո վ , «Ազատագր ված  Պր ո մե թե ո ս » պո ե մո ւ մ  ե ր կ ո ւ  

կ ե րպար նե ր ի  ստե ղծ ման  գո ր ծ ո ւ մ  առանց քայ ի ն  է  «բ նո ւ թյ ո ւ ն» 

ի մաստայ ի ն  դաշ տի  դե ր ը :  Կատարված  համե մատական  քննո ւ թյ ո ւ նի ց  

ակնհայ տ է , ո ր  մի ևնո ւ յ ն  ի մաստայ ի ն  դաշ տը  կ ե րպար նե ր ի  խո ս քո ւ մ  

նե ր կայ անո ւ մ  է  տար բ ե ր  ի մաստայ ի ն  ի րաց ո ւ մնե ր ո վ ՝  

ա. Պր ո մե թե ո ս ի  առաջ նախո ս քո ւ մ  այ ն , կապակ ց վե լ ո վ  «տառապանք» 

ի մաստայ ի ն  դաշ տի  հ ետ, նպաստո ւ մ  է  կ ե րպար ի  տառապանքի  

պատճ առ նե ր ի , պայ մաննե ր ի  և  ո ւ ժգնո ւ թյ ան  պատկ ե ր մանը : Դրա 

մի ջ ո ց ո վ  լ ե զվական  ի րաց ո ւ մ  է  ստանո ւ մ  նաև  կ ե րպար ի ՝  միայ նակ  

լ ի նե լ ո ւ  զգաց ո ղո ւ թյ ո ւ նը : Իմաստայ ի ն  դաշ տի  միավո ր նե ր ը  նաև  

նպաստո ւ մ  ե ն  կ ե րպար ի  բ ո ղո քի  արտահայ տմանը : 

բ . Յո ւ պիտե ր ի  առաջ նախո ս քո ւ մ  մի ևնո ւ յ ն  դաշ տի  բառայ ի ն  

միավո ր նե ր ն  ի րաց նո ւ մ  ե ն  «ո ւ ժգի ն», «սաստի կ » ի մակ նե ր ը ՝  «ո ւ ժ » 
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ի մաստայ ի ն  դաշ տի  միավո ր նե ր ի  հ ետ համակ ց ո ւ թյ ամբ : Լ ե զվական  

ի րաց ո ւ մ  ե ն  ստաց ե լ  կ ե րպար ի  ի շ խանատենչ ո ւ թյ ո ւ նը , 

փառամո լ ո ւ թյ ո ւ նը , ի նքնավստահ ո ւ թյ ո ւ նը : 

Փո ր ձ ե նք  մի ևնո ւ յ ն  ս կ զբ ո ւ նքո վ  բացահայ տե լ  արդե ն  

թար գմանված քո ւ մ  «բ նո ւ թյ ո ւ ն» ի մաստայ ի ն  դաշ տի ՝  ե ր կ ո ւ  

կ ե րպար նե ր ի  խո ս քո ւ մ  տար բ ե ր  ի մաստայ ի ն  ի րաց ո ւ մնե ր ը : 

Քննար կ վո ղ  ի մաստայ ի ն  դաշ տե ր ի  տե ս քը  և  դրանց  հատո ւ մը  

նե ր կայ աց նե նք  հ ետև յ ալ  աղյ ո ւ սակ ի  տե ս քո վ  (հ մմտ. գծապատկ ե ր  11, 

է ջ  67)՝  

 

Պր ո մեթե ո ս  Յո ւ պիտե ր  

տառապանք  բ նո ւ թյ ո ւ ն  ո ւ ժ  

6.7 %  8.1 %                            5.1 % 2.7 % 

ս րտաբ ե կ , 
դժբախտո ւ թյ ո ւ ն , ցավ , 
տվայ տանք  անարգանք , 
առանձ նո ւ թյ ո ւ ն , 
վհատո ւ մ , 
բ ռ նո ւ թյ ո ւ ն , 
տառապանք , հ ո գ ե վար ք , 
խոց ե լ , հ ո շ ոտե լ , 
հ ե գնե լ , վե ր քե ր , 
հար ված ե լ , վի շ տ, 
ց րտահար , անքո ւ ն , 
մահատարած , մահ , 
քար շ  տալ , ար յ ո ւ ն , 
տրո ր ե լ , արհամար հ ե լ , 
սար ս ռալ , դո ղահար   

ե ր կ ի ր ,                                          հ ո ւ ր ,  
բ ո ւ յ ս , մի ջ ատ,                             
ձ յ ո ւ ն ,  
Եր կ ի նք , Ար ե գակ ,                      հ ո ղ , 
հ րանման , 
Ծո վ ,                                        
ծաղի կ նե ր , 
սառ ցասար ե ր ,                           ց ո ղ , 
բ յ ո ւ ր ե ղնե ր                                 
մթնշ աղ , 
ց ո ւ րտ,                      ե ր կ ի ր           
աստղե ր , 
ե ր կ րաշ ար ժ ,                                ի ժե ր , 
ժայ ռ , վի հ                    լ ե ռ              
ծխալ , 
փոթո ր ի կ ,                                    
բ ո ց ե ր  
հ ո ղմ                          ո ր ոտ              
կար կ ո ւ տ,  
մե գ , 
աստղոտ, ջ ր վե ժ , 
աղբ յ ո ւ ր ,  օ դ ,  
շ ո ղ , մր ր կար շ ավ  
 

զո ր ո ւ թյ ո ւ ն , ո ւ ժ , 
անպարտ հ զո ր , գո ռ , 
ո ւ ժգի ն  

 

 

Կե րպար նե ր ի  առաջ նախո ս քի  թար գմանված քո ւ մ  նո ւ յ նպե ս  

գե ր ի շ խո ղ  ե ն  մի ևնո ւ յ ն  ի մաստայ ի ն  դաշ տե ր ը : Ինչ պե ս  բ նագր ո ւ մ , 

Գծապատկ ե ր  12. «Բնո ւ թյ ո ւ ն» ի մաստայ ի ն  դաշ տը  Պր ո մե թե ո ս  և  Յո ւ պիտե ր  

կ ե րպար նե ր ի  առաջ նախո ս ք ի  թար գմանված քո ւ մ : 
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այ նպե ս  է լ  թար գմանված քո ւ մ  ե ր կ ո ւ  կ ե րպար նե ր ի  խո ս քն  աչ քի  է  

ը նկ նո ւ մ  բ նո ւ թյ ան  տար բ ե ր  ե ր ևո ւ յ թնե ր ի ն  հ ղո ւ մնե ր ո վ , ե ր բ ե մն  

նաև  բ նո ւ թյ ան  անձ նավո ր ված  տար ր ե ր ո վ : Սակայ ն  բ նագր ի  հ ետ 

համե մատո ւ թյ ո ւ նը  ց ո ւ յ ց  է  տալ ի ս , ո ր  մի ևնո ւ յ ն  ի մաստայ ի ն  

դաշ տե ր ը  թար գմանված քո ւ մ  առավե լ  մե ծ  կար ևո ր ո ւ թյ ո ւ ն  ե ն  

ստաց ե լ , քանի  ո ր  նե ր կայ աց ված  ե ն  ավե լ ի  մե ծ  խտո ւ թյ ամբ : 

Պր ո մե թե ո ս ի  առաջ նախո ս քի  թար գմանված քո ւ մ  «բ նո ւ թյ ո ւ ն» 

ի մաստայ ի ն  դաշ տը  նե ր կայ անո ւ մ  է  8.1% խտո ւ թյ ամբ , ի նչ ը  

բ նագրայ ի ն  խտո ւ թյ ո ւ նի ց  մոտ 2.5%-ո վ  ավե լ ի ն  է : Թարգմանված քո ւ մ  

դաշ տը  պահպանե լ  է  ի մաստայ ի ն  կառ ո ւ ց ված քը ՝  «անշ ո ւ ն չ » - 

«անձ նավո ր ված » և  «թշ նամի » - «տար ե ր ք» ի մաստայ ի ն  խմբ ե ր ո վ :  

Ինչ պե ս  նշ վե ց  վե ր ը , Պր ո մե թե ո ս ի  խո ս քի  բ նագր ո ւ մ  կար ևո ր  

ի մաստայ ի ն  գո ր ծառ ո ւ յ թ է  կատար ո ւ մ  «բ նո ւ թյ ո ւ ն» ի մաստայ ի ն  

դաշ տի  «անձ նավո ր ված  բ նո ւ թյ ո ւ ն» ի մաստայ ի ն  խո ւ մբ ը , ո ր ը  

թար գմանված քո ւ մ  պահպանվե լ  է ՝  ի ր  տառագրական  բ նո ւ թագր ի  հ ետ 

միաս ի ն . թեպետ կապիտալ ի զաց իա ո ճ ական  հ նար ի  կ ի րառ ո ւ թյ ո ւ նը  

հայ ե ր ե նո ւ մ  առ հասարակ  ավե լ ի  սակավադեպ է , սակայ ն  օ ր ի նակ ո ւ մ  

թար գմանի չ ը  փոխառ ե լ  է  այ ն : Բնագր ո ւ մ  նշ ված  անձ նավո ր ված  

ե ր ևո ւ յ թնե ր ի  կապիտալ ի զաց իան  պայ մանավո ր ված  է  տվյ ալ  

ե ր ևո ւ յ թնե ր ի ՝  պո ե մո ւ մ  կ ե րպար  լ ի նե լ ո ւ  հանգամանքո վ , 

հ ետևաբար , թարգմանված քո ւ մ  տվյ ալ  հատկանի շ ի  պահպանո ւ մը  

կար ևո ր  է  կ ե րպարաստե ղծ ման  տե սանկ յ ո ւ նի ց :  

 

«Prometheus 

Mocking me: and the Earthquake-fiends are 

charged 

To wrench the rivets from my quivering 

wounds 

When the rocks split and close again 

behind: 

«Պր ո մե թե ո ս  

Հ ե գնո ւ մ  ե ն  ի նձ : Ու  դևե ր ը  

ե ր կ րաշ ար ժի , 

Եր բ  ժայ ռ ե ր ը  բաց վո ւ մ  ե ն  ո ւ  

փակվո ւ մ  կ ր կ ի ն , 

Պի նդ  ս ե ղմո ւ մ  ե ն  ի մ  վե ր քե ր ի  

գամե ր ը  ս ո ւ ր :  
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While from their loud abysses howling 

throng 

The genii of the storm, urging the rage 

Of whirlwind, and afflict me with keen hail.» 

(Shelley 1959:73) 

 

Մի նչ  խո ր  վի հ ի ց  ո գի նե ր ը  խո լ  

փոթո ր կ ի  

Դո ւ ր ս  ե ն  խո ւ ժո ւ մ , բ ո ր բ ո քե լ ո վ  

մո լ ո ւ ց քն  հ ո ղմի ,  

Ու  ս րածայ ր  կար կ ո ւ տնե ր ո վ  

հար ված ո ւ մ  ի նձ :» (Շե լ լ ի  1968: 12) 

 

Թարգմանված քի  այ ս  հատված ո ւ մ  առանց քայ ի ն  է  Պր ո մե թե ո ս ի ն  

տառապանք  պատճ առ ո ղ  և  կ ե րպար ի ն  թշ նամի  համար վո ղ  բ նո ւ թյ ան  

ե ր ևո ւ յ թնե ր ը  մի ևնո ւ յ ն  համատե քստո ւ մ  պահպանե լ ը : Վե ր ստե ղծ վե լ  

ե ն  բ նո ւ թյ ան  ե ր ևո ւ յ թնե ր ը , ո ր ո նք  նպաստո ւ մ  ե ն  Պր ո մե թե ո ս ի  

տառապանքի  պատկ ե րաստե ղծ մանը ՝   

 

      

 

 

Կի րառ ե լ ո վ  «տառապանք» և  «բ նո ւ թյ ո ւ ն» ի մաստայ ի ն  դաշ տե ր ի  

միավո ր նե ր ՝  թար գմանի չ ը  պահպանե լ  է  տվյ ալ  հատված ի  հ ի մնական  

ի մաստը  և  հաղո ր դակ ցական  գո ր ծառ ո ւ յ թը :   

  

«Prometheus 

And ye swift Whirlwinds, who on poised 

wings 

Hung mute and moveless o'er yon hushed 

«Պր ո մե թե ո ս  

Եվ  դո ւ ք  Հ ո ղմե ր  մր ր կար շ ավ , ո ր  

մնաց ի ք  

վի հ ի  ե զր ի ն  կախված  անշ ար ժ , 

թևատարած , 

տառապան

ք  

տառապան

ք  
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abyss, 

As thunder, louder than your own, made 

rock 

The orbèd world!» (Shelley 1959: 74) 

 

Մի նչ  ո ր ոտի ց ՝  ձ ե զնի ց  է լ  գո ռ , 

տար ո ւ բ ե ր վե ց  

Գո ւ նդն  աշ խար հ ի » (Շե լ լ ի  1968: 14) 

 

Թարգմանված քի  այ ս  հատված ո ւ մ  Պր ո մե թե ո ս ը  դի մո ւ մ  է  

Հ ո ղմե ր ի ն , ո րպե ս  բար ե կամնե ր ի , ո ր  անսան  ի ր  խնդրանքի ն  և  

հ ի շ ե ց նե ն  ի ր  անե ծ քը : Պահպանվե լ  ե ն  բ նագրայ ի ն  whirlwind, abyss, 

thunder գո յ ականնե ր ը : Հ ո ղմե ր ի  ո ւ ժգնո ւ թյ ո ւ նը  պատկ ե ր վե լ  է  

թար գմանչ ի  կ ո ղմի ց  հավե լ ված  մր ր կար շ ավ  մակ դի ր ո վ , ո ր ո վ  

«բ նո ւ թյ ո ւ ն» ի մաստայ ի ն  դաշ տը  ձ ե ռ ք  է  բ ե ր ե լ  սաստկաց նե լ ո ւ  

գո ր ծառ ո ւ յ թ. տվյ ալ  դեպքո ւ մ  ո ւ ժգնաց ե լ  է  ե ր կ ր ո ր դական  կ ե րպար ի  

(Հ ո ղմե ր ) հ զո ր ո ւ թյ ո ւ նը : Բնագր ի  swift (արագ ) ո ր ո շ ի չ ը  ո ճ ականո ր ե ն  

նշ ո ւ յ թավո ր ված  չ է , հ ետևաբար  հայ ե ր ե ն  տարբ ե րակ ո ւ մ  տվյ ալ  

ե ր կ ր ո ր դական  կ ե րպար ի  հ զո րաց ո ւ մը , ը ստ ե ր ևո ւ յ թի ն , 

թար գմանական  մի ջ ամտո ւ թյ ո ւ ն  է :  

Յո ւ պիտե ր ի  առաջ նախո ս քի  թար գմանված քն  աչ քի  է  ը նկ նո ւ մ  

«բ նո ւ թյ ո ւ ն» ի մաստայ ի ն  դաշ տի  բառայ ի ն  միավո ր նե ր ի  

պահպանմամբ : Պահպանվե լ  է  նաև  այ դ  ի մաստայ ի ն  դաշ տի  կապը  «չ ափ» և  

«ո ւ ժ » ի մո ւ յ թնե ր ը  պար ո ւ նակ ո ղ  բառ ե ր ի  հ ետ, ո ր ի  շ նո ր հ ի վ , 

թար գմանի չ ը  հաջ ո ղո ւ թյ ամբ  վե ր ստե ղծ ե լ  է  բ նո ւ թյ ան  

ե ր ևո ւ յ թնե ր ի ՝  «սաստի կ », «ո ւ ժգի ն» համատե քստայ ի ն  ի մաստնե ր ը :  

 

«Jupiter 

Victory! victory! Feel'st thou not, O world, 

The earthquake of his chariot thundering up 

Olympus?» (Shelley 1959: 123) 

 

«Յո ւ պիտե ր  

Օ՜ , հաղթո ւ թյ ո ւ ն , օ ՜ , աշ խար հ  ի մ , 

դո ւ  չ ե ՞ ս  զգո ւ մ  

Նրա կառ քի  ո ր ոտն  ո ւ ժգի ն  դեպի  

բար ձ ո ւ նքն   

Օլ ի մպի ո ս ի » (Շե լ լ ի  1968: 93) 
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Այ ս  հատված ո ւ մ  Յո ւ պիտե ր ը  խո ս ո ւ մ  է  ի ր  ո ր դո ւ ՝  Դե մո գո ր գո նի  

մաս ի ն ՝  վե ր ջ ի նի ս  հ զո ր ո ւ թյ ո ւ նը  վե րագր ե լ ո վ  ի ր ե ն : 

Թարգմանված քո ւ մ  բ նագր ի  earthquake  և  thundering up միավո ր նե ր ը  

փոխար ի նվե լ  ե ն  ո ր ոտ գո յ ականո վ , ո ր ը  նո ւ յ նպե ս  պար ո ւ նակ ո ւ մ  է  

«բ նո ւ թյ ո ւ ն» ի մո ւ յ թը : Փաստո ր ե ն , չ ի  թար գմանվե լ  earthquake  

գո յ ականը , ո ր ը  պար ո ւ նակ ո ւ մ  է  «ո ւ ժգի ն» ի մո ւ յ թը , փոխար ե նը  

կ ո ր ո ւ ստը  փոխհատո ւ ց վե լ  է  ո ւ ժգի ն  բառ ո վ : Այ ս ի նքն ՝  

գո ր ծ նականո ւ մ  թար գմանի չ ը  փոխանց ե լ  է  Յո ւ պիտե ր  կ ե րպար ի  

կ ո ղմի ց  Դե մո գո ր գո նի  ո ւ ժ ը  պատկ ե ր ե լ ո ւ  և  այ ն  ո րպե ս  ս եփական  

նե ր կայ աց նե լ ո ւ  միտո ւ մը :  

Օր ի նակ ո ւ մ  առ կա է  նաև  բար ձ ո ւ նք  հավե լ ո ւ մը , ո ր ո վ  ը նդգծ վե լ  է  

Յո ւ պիտե ր ի  փառամո լ ո ւ թյ ո ւ նը : Ըստ է ո ւ թյ ան , թար գմանի չ ը  ո չ  

միայ ն  պահպանե լ  է  կ ե րպար ի ն  վե րագր ված  հատկանի շ նե ր ը , այ լ և  

միտո ւ մնավո ր  շ ե շ տադր ե լ  դրանք : Քննար կ վո ղ  հատված ո ւ մ  

թար գմանի չ ը  վե ր ստե ղծ ե լ  է  Յո ւ պիտե ր ի  և  նրան ՝  մնաց յ ալ  ամե ն  

ի նչ ի  ստո րադաս  աստի ճ անակար գո ւ թյ ո ւ նը ՝  հավե լ ե լ ո վ  «բար ձ ո ւ նք» 

գո յ ականը  և  շ ե շ տե լ ո վ  Յո ւ պիտե ր ի  գե րազանց ո ւ թյ ո ւ նը ՝   

 

Յո ւ պիտե ր          Jupiter        

 բար ձ ո ւ նք         

հաղթո ւ թյ ո ւ ն       victory         

կառ ք                  chariot          

ո ր ոտ                 thundering          

ո ւ ժգի ն                earthquake  

Այ սպի ս ո վ , և ՛  Պր ո մե թե ո ս ի , և ՛  Յո ւ պիտե ր ի  առաջ նախո ս քե ր ի  

թար գմանված քո ւ մ  «բ նո ւ թյ ո ւ ն» ի մաստայ ի ն  դաշ տն  ավե լ ի  խիտ է , քան  

բ նագր ո ւ մ : Սա առավե լ ապե ս  պայ մանավո ր ված  է  նրանո վ , ո ր  հատկանի շ  

ց ո ւ յ ց  տվո ղ  բառ ե ր ը , ի  տար բ ե ր ո ւ թյ ո ւ ն  բ նագր ի , թար գմանված քո ւ մ  

պար ո ւ նակ ո ւ մ  ե ն  «բ նո ւ թյ ո ւ ն» ի մո ւ յ թը : 



91 

 

«Բնո ւ թյ ո ւ ն» ի մաստայ ի ն  դաշ տը , ո րպե ս  կ ե րպար նե ր ի  

վե ր ստե ղծ ման  շ ր ջ անակ , թար գմանված քո ւ մ  պահպանե լ  է  հ ի մնական  

գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ը , այ ն  է ՝   

 պատկ ե ր ե լ  Պր ո մե թե ո ս  կ ե րպար ի  տառապանքի  չ ափը ,  

 տեղայ նաց նե լ  տառապանքի  պատկ ե ր ը ,  

 ապահ ո վե լ  ե ր կ ր ո ր դական  կ ե րպար նե ր ի  պատկ ե ր ո ւ մը  և  

նկարագի ր ը ,  

 ը նդգծ ե լ  Յո ւ պիտե ր  կ ե րպար ի  ո ւ ժ ը , փառամո լ ո ւ թյ ո ւ նը , ի նչ պե ս  

նաև  ի ր  ո ր դո ւ ՝  Դե մո գո ր գո նի  ո ւ ժ ը  պատկ ե ր ե լ ո ւ  և  ո րպե ս  

ս եփական  նե ր կայ աց նե լ ո ւ  միտո ւ մը : 

Մյ ո ւ ս  կ ո ղմի ց , թար գմանված քն  աչ քի  է  ը նկ նո ւ մ  թար գմանական  

մի ջ ամտո ւ թյ ամբ ՝  միտված  հատկանի շ  ց ո ւ յ ց  տվո ղ  բառ ե ր ը  

«բ նո ւ թյ ո ւ ն» ի մաստայ ի ն  դաշ տի ն  պատկանո ղ  բառ ե ր ո վ  

թար գմանե լ ո ւ ն , ո ր ի  շ նո ր հ ի վ  թար գմանված քո ւ մ  «բ նո ւ թյ ո ւ ն» 

ի մաստայ ի ն  դաշ տն  առանձ նանո ւ մ  է  ավե լ ի  մե ծ  կարևո ր ո ւ թյ ամբ :   

Իմաստայ ի ն  դաշ տե ր ի  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ ն ն  այ ս  և  նախո ր դ  

ե նթագ լ ո ւ խնե ր ո ւ մ  ց ո ւ յ ց  տվե ց  հ ետև յ ալ  օ ր ի նաչ ափո ւ թյ ո ւ ննե ր ը ՝  

1. Դաշ տե ր ը  տեքստո ւ մ  գո ր ծ ո ւ մ  ե ն  ո րպե ս  մե կ  ամբ ո ղջ ո ւ թյ ո ւ ն  և  

հաճ ախ մի մ յ անց  հ ետ հատվո ւ մ  ե ն , ո ր ի  արդ յ ո ւ նքո ւ մ  մի ևնո ւ յ ն  

բառայ ի ն  միավո ր ը  տեքստի  նո ւ յ ն  կամ  տար բ ե ր  հատված նե ր ո ւ մ  

միաժամանակ  կար ո ղ  է  պատկանե լ  տար բ ե ր  ի մաստայ ի ն  

դաշ տե ր ի ն , սակայ ն  դաշ տե ր ի  սահ մաննե ր ո ւ մ  չ ո ւ նե նալ  

մի ևնո ւ յ ն  տեղաբաշ խո ւ մը ` մի  դեպքո ւ մ  վե րագր վե լ ո վ  

կ ե նտր ո նի ն , մե կ  այ լ  դեպքո ւ մ ՝  ե զր ե ր ի ն :   

2. Իմաստայ ի ն  դաշ տե ր ը  հատվո ւ մ  ե ն  ե զր -կ ե նտր ո ն , կ ե նտր ո ն -ե զր  

ս կ զբ ո ւ նքո վ , այ ս ի նքն ՝  մի ևնո ւ յ ն  բառայ ի ն  միավո ր ը  

պատկանո ւ մ  է  մի  ի մաստայ ի ն  դաշ տի  ե զր ի ն  և  մ յ ո ւ ս  ի մաստայ ի ն  

դաշ տի  կ ե նտր ո նի ն :  
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«Ազատագր ված  Պր ո մե թե ո ս » պո ե մո ւ մ  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ված  

«տառապանք», «բ նո ւ թյ ո ւ ն» և  «ո ւ ժ» ի մաստայ ի ն  դաշ տե ր ի ՝  

վե ր ո նշ յ ալ  ս կ զբ ո ւ նքո վ  հատո ւ մը  նե ր կայ անո ւ մ  է  հ ետև յ ալ  կ ե րպ՝   

                                 տառապանք             բ նո ւ թյ ո ւ ն                  ո ւ ժ  

  

  

 

 

 

 

Այ սպի ս ո վ , ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նը  ց ո ւ յ ց  տվե ց , ո ր  «տառապանք» 

ի մաստայ ի ն  դաշ տի  ե զր ի  միավո ր նե ր ը  մի ևնո ւ յ ն  ժամանակ  կազմո ւ մ  

ե ն  «բ նո ւ թյ ո ւ ն» ի մաստայ ի ն  դաշ տի  կ ե նտր ո նը 9: Նո ւ յ ն  ս կ զբ ո ւ նքո վ  

հատվո ւ մ  ե ն  «ո ւ ժ» ո ւ  «բ նո ւ թյ ո ւ ն» ի մաստայ ի ն  դաշ տե ր ը : 

 

 

 

 

 

                                                           
9

 Թե և  կառ ո ւ ց ված քայ ի ն  տեսանկ յ ո ւ նի ց  «բ նո ւ թյ ո ւ ն» ի մաստայ ի ն  դաշ տի  
ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ ն  չ ե նք  կատար ե լ , այ դ  բառայ ի ն  միավո ր նե ր ը  դաս ո ւ մ  ե նք  
«բ նո ւ թյ ո ւ ն» ի մաստայ ի ն  դաշ տի  կ ե նտր ո նի ն , քանի  ո ր  դրանք  բ նո ւ թյ ան  
ե ր ևո ւ յ թնե ր ի  անվանո ւ մնե ր  ե ն :   

                 ե զր               ե զր  

կ ե նտր ո

ն  
կ ե նտր ո

ն  

        

       

 

Գծապատկ ե ր  13. «Տառապանք» և  «ո ւ ժ» ի մաստայ ի ն  դաշ տե ր ի  հատո ւ մ ը  

«բ նո ւ թյ ո ւ ն» ի մաստայ ի ն  դաշ տի  հ ետ «Ազատագր ված  Պր ո մեթե ո ս » լ ի ր ի կական  

դրամայ ո ւ մ : 
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ԳԼՈՒԽ 3. ԽՈՐՀՐԴԱՆԻՇՆԵՐԻ ԵՎ ԱՐՏԱՀԱՅՏՉԱԿԱՆ ՇԱՐԱՀՅՈՒՍԱԿԱՆ 

ՄԻՋՈՑՆԵՐԻ ԿԵՐՊԱՐԱՍՏԵՂԾ ԳՈՐԾԱՌՈՒՅԹԸ «ԱԶԱՏԱԳՐՎԱԾ 

ՊՐՈՄԵԹԵՈՍ» ԼԻՐԻԿԱԿԱՆ ԴՐԱՄԱՅՈՒՄ ԵՎ ՀԱՅԵՐԵՆ ԹԱՐԳՄԱՆՎԱԾՔՈՒՄ 

3.1. ԽՈՐՀՐԴԱՆԻՇՆԵՐԸ ՈՐՊԵՍ ՏԵՔՍՏՈՒՄ ԻՄԱՍՏԱՅԻՆ ԱՌԱՆՑՔ ԵՎ 

ԿԵՐՊԱՐԱՍՏԵՂԾՄԱՆ ՄԻՋՈՑ 

 

Շե լ լ ի ի  «Ազատագր ված  Պր ո մե թե ո ս » լ ի ր ի կական  դրամայ ո ւ մ  

ո րպե ս  կ ե րպարաստե ղծ ման  բառաո ճ ական  մի ջ ո ց  առանձ նանո ւ մ  է  

խո ր հ ր դանշ ո ւ թյ ո ւ նը , քանի  ո ր  այ ն  գր ված քո ւ մ  ամե նո ւ ր ե ք  է : Այ ս  

առ իթո վ  Վ. Յիթս ը  նշ ո ւ մ  է , ո ր  Շե լ լ ի ի  պո ե զիայ ո ւ մ  կար ե լ ի  է  գտնե լ  

բազմաթի վ  պատկ ե ր նե ր , ո ր ո նք  չ ո ւ նե ն  խո ր հ ր դանի շ ի ն  բ նո ր ո շ  

հաստատո ւ նո ւ թյ ո ւ ն , սակայ ն  խո ր հ ր դանշ ական  ե ն  և  ժամանակի  

ը նթաց քո ւ մ  կ ր կ նվե լ ո վ ՝  հաստատվո ւ մ  ե ն  ո րպե ս  խո ր հ ր դանի շ նե ր  

(Yeats 1924: 25): «Ազատագր ված  Պր ո մե թե ո ս » լ ի ր ի կական  դրաման , 

առանձ նանո ւ մ  է  դի ցաբանական , աստվածայ ի ն , գե ր բ նական , 

խո ր հ ր դավո ր , խոր հ ր դանշ ական  կ ե րպար նե ր ի  բազմո ւ թյ ամբ  ո չ  միայ ն  

դրամայ ի  գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  մե ջ , այ լ և  գո ր ծ ո ղ  կ ե րպար նե ր ի  

խո ս քո ւ մ : Ինչ պե ս  նշ ո ւ մ  է  Կ . Զի մանս կ ի ն , Շե լ լ ի ի  պո ե զիան  

համակար գված  կ ե րպո վ  խո ր հ ր դանշ ական  է , և  այ դ  

խո ր հ ր դանշ ո ւ թյ ո ւ նն  ո ւ նի  փի լ ի ս ոփայ ական  հ ե նք  (Zimansky 1979): 

Տրամաբանո ր ե ն , կ ե րպարայ ի ն  խո ս քի  վրա հ ի մնված  լ ի ր ի կական  

դրամայ ո ւ մ  այ դ  խո ր հ ր դանշ ո ւ թյ ո ւ նը  պետք  է  ո չ  միայ ն  նպաստի  

կ ե րպարաստե ղծ ման  գո ր ծ ը նթաց ի ն , այ լ և  դրանո ւ մ  կատար ի  

առանց քայ ի ն  դե ր : Ու ստի , մե ր  խնդի ր ն  է  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ե լ  

խո ր հ ր դանշ ո ւ թյ ան  բ ո լ ո ր  առանձ նահատկ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , ի նչ ը  թո ւ յ լ  

կտա բացահայ տե լ  վե ր ջ ի նի ս  ի մաստաստե ղծ  և  կ ե րպարաստե ղծ  

նե ր ո ւ ժ ը : 

Խո ր հ ր դանշ ո ւ թյ ո ւ նը  մշ տապե ս  քննար կ ման  առար կա է  ե ղե լ  

հ ո գե բանո ւ թյ ան , փի լ ի ս ոփայ ո ւ թյ ան , լ ե զվաբանո ւ թյ ան , 

է պո սագիտո ւ թյ ան , գրականագիտո ւ թյ ան , արվե ստագիտո ւ թյ ան  մե ջ  և , 
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հ ետևաբար , ստաց ե լ  է  տար բ ե ր  մե կ նո ւ թյ ո ւ ննե ր : Խո ր հ ր դանի շ ի  

վե րաբ ե ր յ ալ  սահ մանո ւ մնե ր ը  բազմազան  ե ն ՝  պայ մանավո ր ված  այ ն  

գիտակար գո վ , ո ր ի  շ ր ջ անակ նե ր ո ւ մ  այ ն  քննար կ վո ւ մ  է :  

Հ ո գե բանո ւ թյ ան  կ ո ղմի ց  խո ր հ ր դանի շ ը  դիտար կ վո ւ մ  է  ո րպե ս  

մար դկայ ի ն  ը նկալ ո ղական -աս ո ց իատի վ  մտած ո ղո ւ թյ ան  

կար ևո րագո ւ յ ն  բաղադր ի չ : Լ ե զվաբանո ւ թյ ո ւ նը , ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ե լ ո վ  

խո ր հ ր դանի շ ն  ի մաստաբանո ւ թյ ան , գ լ ո ս ե մատի կայ ի  դիտանկ յ ո ւ նի ց , 

համար ո ւ մ  է  այ ն  բազմի մաստո ւ թյ ան  յ ո ւ ր օ ր ի նակ  դր ս ևո ր ո ւ մ , ի ս կ  

ո ճ աբանո ւ թյ ան  տե սանկ յ ո ւ նի ց  խո ր հ ր դանի շ ը  հ ետաքր քր ո ւ թյ ո ւ ն  է  

առաջ աց նո ւ մ  ո րպե ս  ո ճ ական  հ նար : Մոտե ց ո ւ մնե ր ի  այ դ  

բազմազանո ւ թյ անը  զո ւ գահ ե ռ , սակայ ն , ը նդհանո ւ ր  ե ն  

խո ր հ ր դանի շ ի ն  վե րագր վո ղ  հատկանի շ նե ր ը : Այ դ  հատկանի շ նե ր ը  

կար ե լ ի  է  համար ե լ  համը նդհանո ւ ր , քանզի  պահպանվո ւ մ  ե ն ՝  անկախ 

դր ս ևո ր ման  ձ ևի ց :  

Խո ր հ ր դանի շ  (ս ի մվո լ ) բառ ը  ծագո ւ մ  է  հ ո ւ նար ե ն  «symballein» 

բայ ի ց , ո ր ը  նշ անակ ո ւ մ  է  հավաքե լ  ի րար  վրա, և  «symbolon» 

գո յ ականի ց , ո ր ը  նշ անակ ո ւ մ  է  նշ ան , նշ անաբառ , համե մատո ւ թյ ան  

համար  կ ի րառ վո ղ  նշ ան ՝  ո ր ևէ  բանի  ի ս կ ո ւ թյ ո ւ նը  ստո ւ գե լ ո ւ  

համար : Խո ր հ ր դանի շ նե ր ի  կ ի րառ ո ւ թյ ո ւ նը  գրականո ւ թյ ան  մե ջ  

պայ մանավո ր ված  է  խո ր հ ր դանշ ական  մտած ո ղո ւ թյ ան  մար դկայ ի ն  

հակ ո ւ մո վ : Ինչ պե ս  Է . Ջր բաշ յ անն  է  նշ ո ւ մ , այ ն  ո չ  այ նքան  պիտի  

պատմի , ո ր քան  ակնար կ ի  (Ջր բաշ յ ան  2011: 400-401):  

Գիտական  գրականո ւ թյ ան  մե ջ  ո րպե ս  խո ր հ ր դանի շ ի  հ ի մնական  

հատկանի շ նե ր  նշ վո ւ մ  ե ն  անդրանցականո ւ թյ ո ւ նը  (transcendence), 

համը նդհանր ո ւ թյ ո ւ նը , փոխաբե րական  կամ  փոխանվանական  

զո ւ գո ր դո ւ մնե ր ը , արքետիպայ ի ն  ծագո ւ մը : Սրանք  այ ն  

հատկանի շ նե ր ն  ե ն , ո ր ո նք  խո ր հ ր դանի շ ը  դար ձ նո ւ մ  ե ն  տեքստայ ի ն  

կար ևո րագո ւ յ ն  բաղադր ի չ ՝  ի մաստի  փոխանց ման  համար  (տե ՛ ս  Wellek 

and Warren 1949, Frye 1973, Shelestiuk 2003 և  այ լ ն ):    
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Եթե  խո ր հ ր դանի շ ը  դիտար կ ե նք  նշ անագիտո ւ թյ ան  

տե սանկ յ ո ւ նի ց , ապա այ ն  լ ե զվական  նշ ան  է , ո ր ը  սակայ ն  այ լ  

լ ե զվական  նշ աննե ր ի ց  տար բ ե ր վո ւ մ  է  նշ անակ ի չ -նշ անակ յ ալ  կապի  

բ նո ւ յ թո վ . ե թե  այ լ  լ ե զվական  նշ աննե ր ի  և  նրանց  նշ անակ յ ալ ի  մի ջ և  

կապը  հ ի մնականո ւ մ  պատճ առաբանված  չ է , ապա խո ր հ ր դանի շ ի  

դեպքո ւ մ  այ դ  կապը  պատճ առաբանված  է : Այ ս  առիթո վ  Դ. Շպե ր բ ե ր ը  

նշ ո ւ մ  է , ո ր  խո ր հ ր դանշ ական  պատճ առաբանված ո ւ թյ ո ւ նն  (symbolic 

motivation) ը նդհանրաց վո ղ  չ է  (not generalisable)՝  անվանե լ ո վ  այ ն  ձ ևական : 

Օր ի նակ , խաչ ը  խո ր հ ր դանշ ո ւ մ  է  Քր ի ստո նե ո ւ թյ ո ւ նը , ո ր ո վհ ետև  

Հ ի ս ո ւ ս  Քր ի ստո ս ը  մահաց ե լ  է  խաչ ի  վրա: Մի ևնո ւ յ ն  

պատճ առաբանված ո ւ թյ ո ւ նը  ե թե  Քր ի ստո ս ի  ծած կ ո ց ի  կամ  փշ ե ր ո վ  

պսակ ի  դեպքո ւ մ  գո ր ծ ո ւ մ  է , ապա, օ ր ի նակ , գամե ր ի  դեպքո ւ մ  այ դպե ս  

չ է  (Sperber 1974: 26-28): Սա նշ անակ ո ւ մ  է , ո ր  խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստը  

պայ մանավո ր ված  է  ո չ  միայ ն  պատճ առաբանված ո ւ թյ ամբ , այ լ և  

պայ մանականո ւ թյ ամբ : Ըստ ե ր ևո ւ յ թի ն , ե ր կ ր ո ր դի  առ կայ ո ւ թյ ան  

դեպքո ւ մ  պատճ առաբանված ո ւ թյ ո ւ նը  դառ նո ւ մ  է  ե ր կ ր ո ր դական , 

հ ետևաբար , կար ծ ո ւ մ  ե նք , ո ր  Շպե ր բ ե ր ի  կ ի րառած  «ձ ևական  

մոտի վաց իա» ե զր ը  տեղի ն  է : Ինչ պե ս  նշ ո ւ մ  է  Վ. Յիթս ը , 

փոխաբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  դառ նո ւ մ  ե ն  խո ր հ ր դանի շ նե ր , ե ր բ  

«փոխաբ ե ր ո ւ թյ ան  «արտահայ տչ ամի ջ ո ց ը » կ ո նկ ր ետ – զգայ ական  է  և  

ե ր բ  փոխաբ ե ր ո ւ թյ ո ւ նը  պար բ ե րական  է  ո ւ  կ ե նտր ո նական» (Yeats 1924: 

25): Բառ ն  այ դ  խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստո վ  պար բ ե րաբար  կ ր կ նվե լ ո վ ՝  

ամրագր ո ւ մ  է  ե ր կ ո ւ  ի ր ե ր ի  կամ  հաս կաց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  մի ջ և  կապը , 

հասարակ ո ւ թյ ան  մե ջ  ը նդո ւ նվո ւ մ  և  վե րած վո ւ մ  խոր հ ր դանի շ ի :    

Այ սպե ս , ի նչ պե ս  նշ ո ւ մ  է  Ցապկ ի նը , խո ր հ ր դանշ ական  միտքը  

հ ի մնված  է  գիտակ ց ո ւ թյ ան  մե ջ  գո յ ո ւ թյ ո ւ ն  ո ւ նե ց ո ղ  կար գե ր ը  

(կատե գո ր իանե ր ը ) մի մ յ անց  հ ետ զո ւ գո ր դե լ ո ւ  վրա, մի ևնո ւ յ ն  

ժամանակ , խո ր հ ր դանի շ ը , ո րպե ս  լ ե զվական  նշ ան , կ ր ո ւ մ  է  

հ ի մնանշ անակայ ի ն  ի մաստ, հ ետևաբար , մի  կ ո ղմի ց  լ ե զվական  նշ անը  

գո ր ծ ո ւ մ  է  նշ անի  և  նշ անակ յ ալ ի  մի ջ և  հաստատված  պայ մանական  
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կապի  հ ի ման  վրա, մ յ ո ւ ս  կ ո ղմի ց , խո ր հ ր դանի շ ը , լ ե զվո ւ մ  

առ կայ աց վե լ ո վ  ո րպե ս  լ ե զվական  նշ ան , ե նթադր ո ւ մ  է  լ ե զվական  

նշ անակ ի չ -նշ անակ յ ալ  միաս նո ւ թյ ան  հարաբ ե րակ ց ո ւ մը  ո ր ևէ  այ լ ՝  

խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստի : Խո ր հ ր դանի շ ի  այ սպի ս ի  բացատր ո ւ թյ ո ւ նն  

ամրապնդվո ւ մ  է  հ ո գե լ ե զվաբանո ւ թյ ան  և  ն յ ար դալ ե զվաբանո ւ թյ ան  

կ ո ղմի ց , ո ր ո նց  համաձ այ ն , խո ր հ ր դանի շ ի  ձ ևավո ր ո ւ մը  «կ ր կ նակ ի  

կ ո դավո ր ման» բար դ  գո ր ծ ը նթաց  է , ե ր բ  անգիտակ ցականը  

(համաբանո ւ թյ ո ւ ն , մշ տական  աս ո ց իատի վ  մտած ո ղո ւ թյ ո ւ ն ) և  

գիտակ ցականը  (համակար գայ ի ն  մտած ո ղո ւ թյ ո ւ ն ) գո ր ծ ո ւ մ  ե ն  

միաս ի ն  (տե ՛ ս  Шелестюк 1997: 126): 

Բազմաթի վ  լ ե զվաբաննե ր , ի  դե մս  Հ . Վե ր նե ր ի , Մ. Ջո նս ո նի , Ս . 

Ավե ր ի նց ևի  և  այ լ ո ց , խո ր հ ր դանի շ ի  հ ի մքո ւ մ  տե ս նո ւ մ  ե ն  պատկ ե ր ը , 

ո ր ն  անհ րաժե շ տ պայ ման  է  գե ղար վե ստական  և  դի ցաբանական  

պատկ ե ր ման  համար : Կար ե լ ի  է  նշ ե լ ՝  խո ր հ ր դանի շ ը  պատկ ե ր  է , ո ր ն  

ո ւ նի  նշ անայ ի ն  բ նո ւ յ թ: Ինչ պե ս  նշ ո ւ մ  է  Ս . Ավե ր ի նց ևը , 

առար կայ ական  պատկ ե ր ը  և  նե ր ի մաստը  նրանո ւ մ  կազմո ւ մ  ե ն  ե ր կ ո ւ  

բ ևե ռ նե ր , ո ր ո նք  մի մ յ անց ի ց  անքակտե լ ի  ե ն , բայ ց  մի ևնո ւ յ ն  

ժամանակ  ստե ղծ ո ւ մ  ե ն  նե ր քի ն  «լ ար ված ո ւ թյ ո ւ ն»: Այ դպի ս ո վ , 

խո ր հ ր դանի շ ն  օ ժտվո ւ մ  է  ի մաստայ ի ն  խո ր ո ւ թյ ամբ , ո ր ի ն  հաս նե լ ը  

հ ե շ տ չ է  (տե ՛ ս  նո ւ յ ն  տեղը , է ջ  127): Իհար կ ե , խո ր հ ր դանի շ ի  

ի մաստայ ի ն  կառ ո ւ ց ված քի  ե ր կ ո ւ  բաղադր ի չ նե ր ի  կապը  «նե ր քի ն  

լ ար ված ո ւ թյ ո ւ ն» անվանե լ ը  վի ճ ե լ ի  է , սակայ ն  հ ստակ  է  այ ն , ո ր  

առար կայ ական  և  վե րացական  ի մաստնե ր ը  գո ր ծ ո ւ մ  ե ն  մի մ յ անց  հ ետ 

ս ե րտ կապակ ց ված ո ւ թյ ան  մե ջ :   

Խո ր հ ր դանի շ ի  վե րաբ ե ր յ ալ  մոտե ց ո ւ մնե ր ը  նո ր  ո ւ ղղո ւ թյ ո ւ ն  

ե ն  ստանո ւ մ  քսանե ր ո ր դ  դար ի  ե ր կ ր ո ր դ  կ ե ս ի ն , ե ր բ  խո ր հ ր դանի շ ն  

առավե լ ապե ս  դիտար կ վո ւ մ  է  ո րպե ս  հարաց ո ւ ցայ ի ն  բաղադր ի չ նե ր ի  

միաս նո ւ թյ ո ւ ն , ո ր ո ւ մ  ո ր ո շ ակ ի  (հ ի մնանշ անակայ ի ն ) և  վե րացական  

ի մաստնե ր ը  կապված  ե ն  փոխաբ ե ր ո ւ թյ ան  և  փոխանո ւ նո ւ թյ ան  վրա 

հ ի մնված  զո ւ գո ր դմամբ : Այ ս  մոտե ց ո ւ մը  կար ևո ր  է  խո ր հ ր դանի շ ի  
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ե ր կ ո ւ  ի մաստնե ր ի  մի ջ և  կապի  բ նո ւ յ թը  հաս կանալ ո ւ  համար : 

Ու ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նը  կ ե նտր ո նաց նե լ ո վ  հ նագո ւ յ ն  

խո ր հ ր դանի շ նե ր ի  վրա՝  Բ . Ու սպե նս կ ի ն  նշ ո ւ մ  է , ո ր  

փոխանո ւ նո ւ թյ ան  վրա հ ի մնված  խո ր հ ր դանի շ նե ր ո ւ մ  վե րացական , 

խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստը  հ ի մնանշ անակայ ի ն  ի մաստի  հ ետ կապված  է  

համաբանո ւ թյ ամբ , օ ր ի նակ ՝  կանաչ  գո ւ յ նը  խո ր հ ր դանշ ո ւ մ  է  

բ նո ւ թյ ո ւ նը  (օ ր ի նակ ը  մե ր ն  է ): Փոխաբ ե րական  զո ւ գո ր դման  վրա 

հ ի մնված  հ նագո ւ յ ն  խո ր հ ր դանի շ նե ր ն  ի  հայ տ ե ն  գալ ի ս  

դի ցաբանական  մտած ո ղո ւ թյ ան  արդ յ ո ւ նքո ւ մ : Ձևավո ր վո ւ մ  ե ն  

խո ր հ ր դանի շ նե ր , ո ր ո նք  Բ . Ու սպե նս կ ի ն  բ նո ւ թագր ո ւ մ  է  ո րպե ս  

յ ո ւ րահատո ւ կ  դի ցաբանական  հաս կաց ո ւ թյ ո ւ ննե ր : Վե ր ջ ի ննե ր ս  

դի ցաբանական  գրականո ւ թյ ան  մե ջ  դառ նո ւ մ  ե ն  մետալ ե զվական  կար գ  

(կատե գո ր իա), այ ս ի նքն ՝  կատար ո ւ մ  ե ն  նկարագրական  դե ր  (Успенский 

1994): Այ լ  կ ե րպ ասած ՝  խոր հ ր դանի շ նե ր ը  ստե ղծ վո ւ մ  ե ն  

բանահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան  արդ յ ո ւ նքո ւ մ , և  այ դ  գիտե լ ի քը  կ ի րառ ե լ ի  է  

դի ցաբանո ւ թյ ան  մե կ նո ւ թյ ան  համար : Աս ված ն , ի հար կ ե , վե րաբ ե ր ո ւ մ  

է  հ նագո ւ յ ն  ժամանակ նե ր ի ց  ժառանգված  խո ր հ ր դանի շ նե ր ի ն , ի ս կ  

խո ր հ ր դանի շ նե ր ի  ծագո ւ մն  առ հասարակ  կապված  է  մար դկայ ի ն  

գո ր ծ ո ւ նե ո ւ թյ ան  բ ո լ ո ր  բ նագավառ նե ր ի  հ ետ:   

Խո ր հ ր դանի շ ի  կար ևո րագո ւ յ ն  հատկանի շ նե ր ի ց  է  նաև  վե ր ջ ի նի ս  

արքետիպայ ի ն  բ նո ւ յ թը , ո ր ը  քննար կ վե լ  է  խո ր հ ր դանշ ո ւ թյ ան  

վե րաբ ե ր յ ալ  գր ե թե  բ ո լ ո ր  տե ս ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո ւ մ  (օ ր .՝  R. Wellek 1949, D. 

Sperber 1975, N. Frye 1973, J. Cirlot 1971): Այ ստե ղ  հար կ  է  տարանջ ատե լ  

արքետիպ և  մի ֆո լ ո գե մ  հաս կաց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը : Հ ամաձ այ ն  Կ . Յո ւ նգի , 

արքետիպե ր ը  դի նամի կ , շ ար ժո ւ ն , հ ո գե բանական  ե ր ևո ւ յ թնե ր  ե ն : 

Դրանք  ս կ զբ նական  կառ ո ւ յ ց նե ր  ե ն , ո ր ո նք  ո րպե ս  ապր ի ո ր ի  գիտե լ ի ք , 

ակտի վանո ւ մ  ե ն  ե ր ևակայ ական  մակար դակ ո ւ մ , այ ս ի նքն ՝  

ե նթագիտակ ցականո ւ մ  գո յ ո ւ թյ ո ւ ն  ո ւ նե ն  ո րպե ս  կաղապար  և  կար ո ղ  

ե ն  ակտի վանալ , ն յ ո ւ թականաց վե լ  ցանկացած  պահ ի : Ար քետիպե ր ը  

տեղափոխվո ւ մ  ե ն  գիտակ ցական  դաշ տ մի շ տ և  ամե նո ւ ր ՝  
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առասպե լ նե ր ո ւ մ , կ ր ո նական  գրականո ւ թյ ան  մե ջ , գրական  

ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո ւ մ  և  մշ ակ ո ւ թայ ի ն  արժե քնե ր ո ւ մ  (Юнг 

1991): Եթե  արքետիպը  մշ տապե ս  կ ի րառ ե լ ի  անփոփոխակ  է , այ սպե ս  

կ ո չ ված , կաղապար  բազմաբ նո ւ յ թ առասպե լ ական  ս յ ո ւ ժ ե նե ր ի  և  

թե մանե ր ի  համար , ապա մի ֆո լ ո գե մը  նե ր կայ աց նո ւ մ  է  մի ևնո ւ յ ն  

արքետիպի  հ ստակ  ձ ևափոխո ւ մնե ր , տար բ ե ր  դր ս ևո ր ո ւ մնե ր : Ի  

տար բ ե ր ո ւ թյ ո ւ ն  արքետիպի , մի ֆո լ ո գե մն  ո ւ նի  ազգայ ի ն  

հատկանի շ նե ր  (Холлис 2010): Ար քետիպը  համը նդհանո ւ ր  է , 

ե նթագիտակ ցական  և  ը նկած  է  ցանկացած  ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ան  

հ ի մքո ւ մ : Ու ս ո ւ մնաս ի ր ե լ ո վ  արքետիպե ր ի  և  խո ր հ ր դանի շ նե ր ի  

կապը ՝  Ն. Ֆրայ ը  նշ ո ւ մ  է , ո ր  ցանկացած  պո եզիա հ ի մնված  է  

արքետիպե ր ի  վրա, ո ր ո նք  կար ե լ ի  է  համար ե լ  խո ր քայ ի ն  կառ ո ւ յ ց նե ր  

(տե ՛ ս  Шелестюк 1997: 135): Սա նման  է  Ն. Չո մս կ ո ւ  մշ ակած  

փոխակ ե րպական  կամ  ս ե ր ո ղ  քե րականո ւ թյ ան  տե ս ո ւ թյ անը , համաձ այ ն  

ո ր ի  լ ե զվո ւ մ  գո յ ո ւ թյ ո ւ ն  ո ւ նե ն  մի ջ ո ւ կայ ի ն  կառ ո ւ յ ց նե ր , 

ո ր ո նց ի ց  կար ո ղ  ե ն  ս ե ր ե լ  մ յ ո ւ ս  փոխակ ե րպո ւ մնե ր ը  (Chomsky 1965): 

Այ դպի ս ի  մի ջ ո ւ կայ ի ն  բ նո ւ յ թ ո ւ նե ն  արքետիպե ր ը  

դի ցաբանո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  և  խո ր հ ր դանի շ նե ր ի  նկատմամբ : Այ սպի ս ո վ , 

բանահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան  մե ջ  փոխաբ ե ր ո ւ թյ ան  ո ւ  փոխանո ւ նո ւ թյ ան  վրա 

հ ի մնված  զո ւ գո ր դո ւ մնե ր ի ց  ծ նվո ւ մ  ե ն  խո ր հ ր դանի շ նե ր , այ նի նչ  

թե ՛  բանահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ո ւ նը , թե ՛  դրանո ւ մ  ար ծար ծ վո ղ  

խո ր հ ր դանի շ նե ր ը  ս կ ս ո ւ մ  ե ն  արքետիպե ր ի ց :   

Որպե ս  խո ր հ ր դանի շ ի  մե կ  այ լ  կար ևո րագո ւ յ ն  հատկանի շ  

կառանձ նաց նե նք  համատե քստո ւ մ  բազմի մաստո ւ թյ ան  պահպանո ւ մը : 

Ինչ պե ս  նշ ո ւ մ  է  Լ . Պե ր ի նը , գրական  խո ր հ ր դանի շ ը  կար ո ղ  է  լ ի նե լ  

առար կա, անձ նավո ր ո ւ թյ ո ւ ն , ի րավի ճ ակ , գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ն  կամ  ո ր ևէ  

այ լ  բան , ո ր ը  պատո ւ մի  մե ջ  պահպանո ւ մ  է  ո ւ ղի ղ  ի մաստը , բայ ց  

հաղո ր դո ւ մ  կամ  պար ո ւ նակ ո ւ մ  է  նաև  այ լ  ի մաստնե ր  (Perrine 1974: 211):  

Հ ամաձ այ նե լ ո վ  նշ ված  բ նո ր ո շ ման  հ ետ՝  նշ ե նք , ո ր  ի  

տար բ ե ր ո ւ թյ ո ւ ն  ս ո վո րական  լ ե զվական  նշ աննե ր ի , խո ր հ ր դանի շ ը  
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համատե քստո ւ մ  պահպանո ւ մ  է  և ՛  շ արակար գայ ի ն , և ՛  հարաց ո ւ ցայ ի ն  

հատկանի շ նե ր ը : 

 Այ սպե ս , խո ր հ ր դանի շ նե ր ի  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նը  

բացահայ տո ւ մ  է  ո չ  միայ ն  խոր հ ր դանի շ ի  հ ի մնանշ անակայ ի ն  և  

վե րացար կ ված  ի մաստնե ր ը , այ լ և  անց ո ւ մ  է  ապահ ո վո ւ մ  տեքստի ց  մե կ  

այ լ  տեքստ (հաճ ախ դի ցաբանական )՝  հաստատե լ ո վ  մի ջ տե քստայ ի ն  

կապե ր : Այ ս  տեսանկ յ ո ւ նի ց  խո ր հ ր դանի շ նե ր ը  բավական  մոտ ե ն  

կանգնած  գրականո ւ թյ ան  մե ջ  հաճ ախակ ի  կ ի րառ վո ղ  ակնար կ նե ր ի ն  

(ալ յ ո ւ զիանե ր ի ն ), ո ր ո նք  ո րպե ս  մի ջ տե քստայ նո ւ թյ ան  տե սակ , կապող  

օ ղակ  ե ն  տեքստե ր ի  (այ դ  թվո ւ մ ՝  դի ցաբանական  տեքստե ր ի ) մի ջ և : 

Փո ր ձ ե նք  համե մատո ւ թյ ան  մի ջ ո ց ո վ  գտնե լ  այ ս  ե ր կ ո ւ  հ նար նե ր ի  

ը նդհանր ո ւ թյ ո ւ նը : 

Ակ նար կ ի  վե րաբ ե ր յ ալ  չ կա համը նդո ւ նված  սահմանո ւ մ . այ ն  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր վե լ  է  ի նչ պե ս  մի ջ տե քստայ նո ւ թյ ան , այ նպե ս  է լ  

գրական  ավանդո ւ յ թնե ր ի  և  մշ ակ ո ւ յ թի  համատե քստո ւ մ : Ա. Պաս կ ո ն  

ակնար կ ը  համար ո ւ մ  է  փոխաբ ե րական  կապ, ո ր ո ւ մ  ակնար կ ո ղ  տեքստն  

ակտի վաց նո ւ մ  և  կ ի րառ ո ւ մ  է  մե կ  այ լ ՝  անկախ տեքստ: Ըստ Պաս կ ո յ ի , 

ակնար կ ը  գո յ ո ւ թյ ո ւ ն  ո ւ նի  ո րպե ս  ը նթե ր ց ո ղի  մտքո ւ մ  ձ ևավո ր ված  

փոխաբ ե րական  պատկ ե ր   (Pasco 2002: 12): Ի . Առ նո լ դն  այ ն  բ նո ր ո շ ո ւ մ  է  

ո րպե ս  վե րագր ո ղական  (referential) բ նո ւ յ թի  ո ճ ական  հ նար ՝  հ ի մնված  

խո ս ո ղի  և  խո սակ ց ի  մի ջ և  գո յ ո ւ թյ ո ւ ն  ո ւ նե ց ո ղ  արտալ ե զվական  

կանխե նթադր ո ւ յ թի  վրա  (Арнольд  1982: 89): Իս կ  Ս . Հ ի նդս ն  ակնար կ ը  

համե մատո ւ մ  է  գիտական  գրականո ւ թյ ան  մե ջ  հաճ ախ հանդիպո ղ  

հ ղո ւ մնե ր ի  հ ետ (Hinds 1998: 2): Այ սպի ս ո վ , և ՛  ակնար կ ի , և ՛  

խո ր հ ր դանի շ ի  դեպքո ւ մ  ը նդհանո ւ ր  գիտե լ ի քն  անհ րաժե շ տ է  

համապատասխանաբար  ակնար կ վո ղ  և  խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստնե ր ը  

բացահայ տե լ ո ւ  համար : 

Խո ր հ ր դանի շ ի  հ ետ համե մատո ւ թյ ան  տե սանկ յ ո ւ նի ց  առավե լ  

հ ետաքր քի ր  է  ակնար կ ի ՝  Ի . Գալ պե ր ի նի  առաջ ադրած  սահ մանո ւ մը , ո ր ի  

համաձ այ ն  ակնար կ ը  տեքստո ւ մ  գո ր ծ ո ւ մ  է  ո րպե ս  դի ցաբանական , 
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աստվածաշ նչ յ ան , գրական , պատմական  և  այ լ  կ ե րպար նե ր ի  

բ նո ւ թագր ի չ նե ր ը  և  ո րակ նե ր ը  տվյ ալ  տեքստի  կ ե րպար ի ն  

փոխանց ե լ ո ւ  մի ջ ո ց , ո ր ի  արդ յ ո ւ նքո ւ մ  ակնար կ ի  մի ջ ո ց ո վ  ո չ  թե  

վե ր ստե ղծ վո ւ մ  է  հայ տնի  կ ե րպար ը , այ լ  այ դ  կ ե րպար ի  մի ջ ո ց ո վ  

փոխանց վո ւ մ  է  լ րաց ո ւ ց ի չ  տեղե կատվո ւ թյ ո ւ ն : Այ ն  հ ի մնված  է  ո ր ևէ  

փաստի  կամ  ի ր ո ղո ւ թյ ան  վե րաբ ե ր յ ալ  ը նթե ր ց ո ղի  գիտե լ ի քի  վրա, 

ը նդ  ո ր ո ւ մ , ո րպե ս  կանո ն , ակնար կ ի  աղբ յ ո ւ ր ը  չ ի  նշ վո ւ մ , այ ս ի նքն  

գր ո ղը  ե նթադր ո ւ մ  է , ո ր  ը նթե ր ց ո ղը  տի րապետո ւ մ  է  ակնար կ վո ղ  

տեղե կատվո ւ թյ ո ւ նը  դո ւ ր ս  բ ե ր ե լ ո ւ  համար  անհ րաժե շ տ գիտե լ ի քի ն  

(Гальперин 2007: 110): Առաջ նո ր դվե լ ո վ  ակնար կ ի  վե րաբ ե ր յ ալ  այ ս  

սահ մանմամբ ՝  կար ո ղ  ե նք  առանձ նաց նե լ  ակնար կ ի  և  խո ր հ ր դանի շ ի  

նմանո ւ թյ ո ւ նը ՝  ո րպե ս  ե ր կ ո ւ  հատկանի շ նե ր , ե ր ևո ւ յ թնե ր , փաստե ր  

մի մ յ անց  զո ւ գո ր դե լ ո ւ  մի ջ ո ց ՝  չ նայ ած , ի  տար բ ե ր ո ւ թյ ո ւ ն  

ակնար կ ի , խո ր հ ր դանի շ ի  դեպքո ւ մ  այ դ  զո ւ գո ր դո ւ մն  ի րագո ր ծ վո ւ մ  

է  փոխաբ ե ր ո ւ թյ ան  կամ  փոխանո ւ նո ւ թյ ան  մի ջ ո ց ո վ :    

Ինչ պե ս  արդե ն  նշ վե լ  է  վե ր ը , Շե լ լ ի ի  «Ազատագր ված  

Պր ո մե թե ո ս » լ ի ր ի կական  դրաման  առանձ նանո ւ մ  է  դի ցաբանական , 

աստվածայ ի ն , գե ր բ նական , խո ր հ ր դավո ր , խո ր հ ր դանշ ական  

կ ե րպար նե ր ի  բազմո ւ թյ ամբ , ո ր ո նց  խո ր հ ր դանշ ական  

կ ի րառ ո ւ թյ ո ւ նը , կայ ո ւ ն  կ ե րպո վ  կ ր կ նվե լ ո վ , այ դ  կ ե րպար նե ր ը  և  

պատկ ե ր նե ր ը  դար ձ նո ւ մ  է  խո ր հ ր դանի շ նե ր : Այ դ  շ ար քո ւ մ  սակավ  չ ե ն  

այ նպի ս ի  կ ե րպար նե ր ը  կամ  ի րակ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , ո ր ո նք  ստե ղծ ո ւ մ  ե ն  

կապ այ լ  տեքստե ր ի  հ ետ: Ար դ յ ո ւ նքո ւ մ  ստաց վո ւ մ  ե ն  յ ո ւ ր օ ր ի նակ  

«խո ր հ ր դանի շ -ակնար կ նե ր », ո ր ո նք  տեքստի ն  օ ժտո ւ մ  ե ն  նո ր  

չ ափո ւ մո վ ՝  խո ր ո ւ թյ ամբ :    

Հ ատկանշ ական  է , ո ր  Շե լ լ ի ի  լ ի ր ի կական  դրամայ ո ւ մ  այ դ  

«խո ր հ ր դանի շ -ակնար կ նե ր ն» ը նդգր կ ո ւ մ  ե ն  ակնար կ նե ր ի  տե սակ նե ր ի  

հ ի մնական  մաս ը ՝    

1. հատո ւ կ  անո ւ ննե ր  – գրականո ւ թյ ան  մե ջ  հաճ ախ հանդիպո ղ  

կ ե նդանական  անո ւ ննե ր , աշ խար հագրական  անո ւ ննե ր ,  



101 

 

մո լ ո րակ նե ր ի  անո ւ ննե ր , աստված նե ր ի , սատանանե ր ի , 

դի ցաբանական  կ ե րպար նե ր ի  անո ւ ննե ր , 

2. աստվածաշ նչ յ ան , դի ցաբանական , գրական , պատմական  և  այ լ  

ի րակ ո ւ թյ ո ւ ննե ր  (տե սակ նե ր ը  նե ր կայ աց ված  ե ն  Մ. 

Տո ւ խար ե լ լ ի ի  դասակար գման  հ ի ման  վրա, տե ՛ ս  Тухарели 1984: 198): 

Հ ստակ  է  այ ն , ո ր  խո ր հ ր դանի շ նե ր ի  և  խո ր հ ր դանշ ական  

ակնար կ նե ր ի  դեպքո ւ մ  հ ի մնանշ անակայ ի ն  ի մաստը  հարանշ անակայ ի ն  

ի մաստի  նկատմամբ  դառ նո ւ մ  է  ե ր կ ր ո ր դական : 

Խո ր հ ր դանի շ ի  վե րաբ ե ր յ ալ  վե ր ը  կատարված  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նը  հ նարավո ր ո ւ թյ ո ւ ն  է  տալ ի ս  բացահայ տե լ  

խո ր հ ր դանի շ ի  դե ր ը  տեքստի  կառ ո ւ ց ման , ի մաստաստե ղծ ման  և  

կ ե րպարաստե ղծ ման  հար ց ո ւ մ : Քանի  ո ր  խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստը  

ձ ևավո ր վո ւ մ  է  պար բ ե րաբար  պայ մանական  ի մաստո վ  կ ի րառ ման  

արդ յ ո ւ նքո ւ մ , այ դ  խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստը  կար ե լ ի  է  դո ւ ր ս  բ ե ր ե լ  

ս կ զբ նաղբ յ ո ւ ր  հանդի սաց ո ղ  համատե քստե ր ի  բացահայ տման  

մի ջ ո ց ո վ : Պատո ւ մի  բ ո վանդակ ո ւ թյ ո ւ նը  հաս կանալ ո ւ  համար  

անհ րաժե շ տ է  տի րապետե լ  կանխե նթադր վո ղ  գիտե լ ի քի  (ի նչ պե ս  

ակնար կ ման  դեպքո ւ մ ):  

Ինչ պե ս  վե ր ը  նշ վե լ  է , հ նագո ւ յ ն  խո ր հ ր դանի շ նե ր ի ն  բ նո ր ո շ  է  

դի ցաբանական  ս կ ի զբ ը : Այ ս  խո ր հ ր դանի շ նե ր ը  «Ազատագր ված  

Պր ո մե թե ո ս » դի ցաբանական  պատո ւ մի  մե ջ  դառ նո ւ մ  ե ն  մետալ ե զվի  

կար գ ՝  նկարագր ե լ ո վ  պատկ ե ր նե ր  և  կ ե րպար նե ր : Այ ս  դեպքո ւ մ  հաճ ախ 

խո ր հ ր դանի շ ի  ե ն  վե րած վո ւ մ  ակնար կ ո ւ մնե ր ը , մաս նավո րապե ս ՝  

դի ցաբանական  կ ե րպար նե ր ի , աստված նե ր ի , սատանանե ր ի  անո ւ ննե ր : 

Խո ս քի ն  ե ն  փոխանց վո ւ մ  նրանց  հատկանի շ նե ր ը  կամ  այ լ  լ րաց ո ւ ց ի չ  

տեղե կ ո ւ թյ ո ւ ն : Լ ի ր ի կական  դրամայ ո ւ մ  այ ս  տեղե կ ո ւ թյ ո ւ նը  կար ո ղ  

է  նպաստե լ  խո ս ո ղ  կ ե րպար ի  մտադր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , մտքի  կ ե րտված քը , 

գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  պատճ առական  կապը  ստե ղծ ե լ ո ւ ն :  

Խո ր հ ր դանի շ նե ր ի  արքետիպայ ի ն  ս ե ր ո ւ մը  ե նթադր ո ւ մ  է  

հակառակ ՝  վե ր լ ո ւ ծական  գո ր ծ ո ւ նե ո ւ թյ ան  շ նո ր հ ի վ  այ դ  
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արքետիպե ր ի  բացահայ տո ւ մ : Այ դ  «խո ր քայ ի ն  կառ ո ւ յ ց նե ր ի » 

բացահայ տո ւ մը  կ ե րպար նե ր ի  խո ս քո ւ մ  հ նարավո ր ո ւ թյ ո ւ ն  է  տալ ի ս  

նկարագր ե լ  նաև  խո ս ո ղ  կ ե րպար ի  արքետիպայ ի ն  հատկանի շ նե ր ը :   

Այ սպի ս ո վ , մի  կ ո ղմի ց , խո ր հ ր դանշ ական  ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ան  

շ նո ր հ ի վ  Շե լ լ ի ն  փոխանց ո ւ մ  է  լ րաց ո ւ ց ի չ  տեղե կատվո ւ թյ ո ւ ն , ո ր ը  

լ ի ր ի կական  դրամայ ո ւ մ  նպաստո ւ մ  է  կ ե րպար ի  խո ս քո ւ մ  նե րակա 

ի մաստնե ր ի  ձ ևավո ր մանը , տալ ի ս  է  կ ե րպար ի  նկարագի ր ը , ի նչ պե ս  նաև  

այ լ  կ ե րպար նե ր ի  հ ետ կապը : Մյ ո ւ ս  կ ո ղմի ց , խո ր հ ր դանշ ո ւ թյ ո ւ նը  

Շե լ լ ի ի  համար  ծառայ ո ւ մ  է  ո րպե ս  գո ր ծ ի ք  նպատակայ ի ն  

ապականո նակար գված ո ւ թյ ո ւ նը , բար դո ւ թյ ո ւ նը , խո ր ո ւ թյ ո ւ նը , 

դժվար ը նկալ ե լ ի ն  կ ե րպար նե ր ի  խո ս քո ւ մ  կառ ո ւ ց ե լ ո ւ  համար :  

Իմաստայ ի ն  խո ր ո ւ թյ ո ւ նը  խո ր հ ր դանի շ ը  դար ձ նո ւ մ  է  

«դժվարամատչ ե լ ի » նշ ան , ո ր ի  ը նկալ ման  համար  (ե թե  բացակայ ո ւ մ  է  

նախնական  գիտե լ ի ք ը ) անհ րաժե շ տ է  կատար ե լ  հ ետազոտո ւ թյ ո ւ ն : Սա 

Շե լ լ ի ի  համար  կար ևո րագո ւ յ ն  հատկանի շ  է  է նթր ոպի կ  տեքստի  

ձ ևավո ր ման  համատե քստո ւ մ :  

Կար ո ղ  ե նք  վստահ ո ր ե ն  պնդե լ , ո ր  խո ր հ ր դանի շ ի  շ նո ր հ ի վ  

է նթր ոպի կ  գր ված քը  դր ս ևո ր վո ւ մ  է  ո չ  միայ ն  շ արակար գայ ի ն , այ լ և  

հարաց ո ւ ցայ ի ն  հարաբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո ւ մ : Այ սպի ս ի  տեքստը  կար ո ղ  

ե նք  համե մատե լ  ե ռաչ ափ տարածական  պատկ ե ր ի  հ ետ և  այ դ  նպատակ ով  

անհ րաժե շ տ ե նք  համար ո ւ մ  կ ի րառ ե լ  և  փոխառ ե լ  մի  քանի  

հաս կաց ո ւ թյ ո ւ ննե ր  ո ւ  ե զր ե ր  մաթե մատի կայ ի ց :  

Եթե  ը նդո ւ նե նք , ո ր  ե ռաչ ափ տարած ո ւ թյ ան  x առանց քը  կազմո ւ մ  

է  տեքստի  շ արակար գը , y առանց քը ՝  խո ր հ ր դանի շ ի  հարաց ո ւ ցայ ի ն  

ի մաստը , ի ս կ  z առանց քը ՝  խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստը , ապա 

խո ր հ ր դանշ ական  տեքստի  կառ ո ւ ց ված քը  կ ո ւ նե նա հ ետև յ ալ  տե ս քը ՝   

 

                                                                 y 

                                 հարաց ո ւ ցայ ի ն  ի մաստ       

                                                                                         շ արակար գ   x 
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              խոր հ ր դանշ ական  ի մաստ                 

                                                                z 

 

 

Այ ս  ե ռաչ ափ մո դե լ ո ւ մ  խո ր հ ր դանի շ ի  ի մաստը  պայ մանավո ր ված  է  

տեքստո ւ մ  խո ր հ ր դանի շ ի  շ արակար գայ ի ն  հարաբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո վ , 

հարաց ո ւ ցայ ի ն  և  խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստո վ : Ար դ յ ո ւ նքո ւ մ  

ստաց վո ւ մ  է  ե ռաչ ափ տարած ո ւ թյ ան  վե կտո ր ը , ո ր ը  պայ մանականո ր ե ն  

կանվանե նք  ի մաստայ ի ն  վե կտո ր :   

Ինչ պե ս  արդե ն  նշ վե լ  է  վե ր ը , խո ր հ ր դանի շ ի  կար ևո րագո ւ յ ն  

առանձ նահատկ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի ց  մե կ ը  շ արակար գո ւ մ  

բազմի մաստո ւ թյ ան  պահպանո ւ մն  է , ի նչ ը  նշ անակ ո ւ մ  է , ո ր  և ՛  

խո ր հ ր դանշ ական , և ՛  հ ի մնանշ անակայ ի ն  ի մաստնե ր ը  տեքստո ւ մ  

գո ր ծ ո ւ մ  ե ն  միաժամանակ , հ ետևաբար  այ սպի ս ի  տեքստը  համե մատե լ ի  

է  ե ռաչ ափ և  ո չ  թե  ե ր կ չ ափ տարածական  պատկ ե ր ի  հ ետ, քանի  ո ր  ե ր կ չ ափ 

հարթո ւ թյ ան  վրա վե կտո ր ը  (տեքստի  դեպքո ւ մ ՝  ի մաստայ ի ն  վե կտո ր ը ) 

կ ո ր ց նո ւ մ  է  ո ւ ղղո ւ թյ ո ւ ննե ր ի ց  մե կ ը , այ ս  դեպքո ւ մ ՝  կա՛ մ  

հարաց ո ւ ցայ ի ն , կա՛ մ  խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստո վ  պայ մանավո ր ված  

ո ւ ղղո ւ թյ ո ւ նը :  

Այ սպե ս , համատե քստո վ  ո ր ո շ վո ւ մ  է  խո ր հ ր դանի շ ի  

հ ի մնանշ անակայ ի ն  ի մաստը , ի ս կ  նախնական  գիտե լ ի քի  կամ  

մի ջ տե քստայ ի ն  ո ր ո նո ւ մնե ր ի  մի ջ ո ց ո վ ՝  խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստը : 

Բե ր ե նք  հ ետև յ ալ  օ ր ի նակ ը ՝  power բառ ը  Շե լ լ ի ի  պո ե զիայ ո ւ մ  

խո ր հ ր դանշ ո ւ մ  է  Աստծ ո ւ ն  կամ  պատճ առ նե ր ի  պատճ առ ը  և  տեքստո ւ մ  

ի րաց ր ե լ  է  «զո ր ո ւ թյ ո ւ ն» ի մաստը , հ ետևաբար , կ ո ւ նե նանք  հ ետև յ ալ  

մո դե լ ը ՝   

 

                                                                   y 
ո ւ ժ  
զո ր ո ւ թյ ո ւ ն  

Գծապատկ ե ր  14. Խոր հ ր դանշ ական  տեքստը  ո րպե ս  ե ր ե ք  չ ափո ւ մնե ր ի  

հանրագո ւ մար :  
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ի շ խանո ւ թյ ո ւ ն  

…                                   ի մաստայ ի ն  վե կտո ր  

                                                                                          շ արակար գ  

                        պատճ առ նե ր ի  պատճ առ                                                  x 

                                               z 

  

 

Այ սպի ս ո վ , ը ստ տվյ ալ  մո դե լ ի , power բառ ը  շ արակար գո ւ մ  

(համատե քստո ւ մ ) ի րաց նո ւ մ  է  զո ր ո ւ թյ ո ւ ն  ի մաստը ՝  մի ևնո ւ յ ն  

ժամանակ  պահպանե լ ո վ  «պատճ առնե ր ի  պատճ առ » խո ր հ ր դանշ ական  

ի մաստը : 

Մո դե լ ը  կ ի րառ ե լ ի  է  խո ր հ ր դանշ ական  տեքստի  և  դրա 

թար գմանված քի  թար գմանական  համար ժե քո ւ թյ ո ւ նը  գնահատե լ ի ս . 

բ նագր ի  և  թար գմանված քի  վե ր լ ո ւ ծ ո ւ թյ ո ւ նի ց  ստաց ված  մո դե լ նե ր ի  

համադր ման  մի ջ ո ց ո վ  հ նարավո ր  է  պարզե լ  և  ց ո ւ յ ց  տալ  

վե ր ջ ի ննե ր ի ս  համապատասխանո ւ թյ ո ւ նը  կամ  

անհամապատասխանո ւ թյ ո ւ նը : Մո դե լ ը  կ ի րառ ե լ ի  է  տեքստո ւ մ  

ի րաց վո ղ  յ ո ւ րաքանչ յ ո ւ ր  խո ր հ ր դանի շ ի  համար  առանձ ի ն  վե ր ց րած  և  

ո չ ՝  ամբ ո ղջ  տեքստի  համար , ո րպե ս  մե կ  միաս նական  միավո ր ի :    

 

 

 

 

 

 

 

Գծապատկ ե ր  15: 
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3.2. ԽՈՐՀՐԴԱՆԻՇՆԵՐԻ ԿԵՐՊԱՐԱՍՏԵՂԾ ԳՈՐԾԱՌՈՒՅԹԸ «ԱԶԱՏԱԳՐՎԱԾ 

ՊՐՈՄԵԹԵՈՍ» ԼԻՐԻԿԱԿԱՆ ԴՐԱՄԱՅՈՒՄ ԵՎ ՀԱՅԵՐԵՆ ԹԱՐԳՄԱՆՎԱԾՔՈՒՄ 

 

Շե լ լ ի ի  «Ազատագր ված  Պր ո մե թե ո ս » դի ցաբանական  պատո ւ մի  մե ջ  

մի մ յ անց  հ ետ հատվո ւ մ  և  մի մ յ անց  փոխլ րաց նո ւ մ  ե ն  ո չ  միայ ն  

ի մաստայ ի ն  դաշ տե ր ը , այ լ և  հարաց ո ւ ցայ ի ն  և  խո ր հ ր դանշ ական  

ի մաստնե ր ը 10 : Հ ետևաբար , այ ս  լ ի ր ի կական  դրամայ ո ւ մ  

խո ր հ ր դանշ այ ի ն  համակար գի  քննո ւ թյ ո ւ նը  համար ո ւ մ  ե նք  

անհ րաժե շ տ նախապայ ման  կ ե րպարաստե ղծ ման  լ ե զվաո ճ ական  

մի ջ ո ց նե ր ի  բացահայ տման  և  թար գմանական  համար ժե քո ւ թյ ան  

գնահատման  համար :  Հ ար կ  է  ը նդգծ ե լ , ո ր  մե ր  նպատակ ը  Շե լ լ ի ի  

խո ր հ ր դանշ այ ի ն  համակար գի  քննար կ ո ւ մը  չ է . այ ն  լ այ ն  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  առար կա է , ո ւ ստի  փո ր ձ ե լ  ե նք  գտնե լ  

քննո ւ թյ ան  առար կա լ ի ր ի կական  դրամայ ո ւ մ  այ ն  խո ր հ ր դանի շ նե ր ի  

համակար գը , ո ր ո նք  գե ր ի շ խո ղ  ե ն  գր ված քո ւ մ , ի նչ պե ս  նաև  

առանց քայ ի ն  ե ն  կ ե րպարաստե ղծ ման  համար :   

Բազմաթի վ  ե ն  Շե լ լ ի ի  խո ր հ ր դանի շ նե ր ի  վե րաբ ե ր յ ալ  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  և  քննար կ ո ւ մնե ր ը  տար բ ե ր  

դիտանկ յ ո ւ ննե ր ի ց  (Վ. Յիթս , Ք . Քե մե ր ո ն , Գ . Մեթյ ո ւ ս , Կ . Զի մանս կ ի , Ս . 

Ու ի լ ո քս  և  այ լ ն ): Օր ի նակ , Գ . Մեթյ ո ւ ս ը  քննար կ ո ւ մ  է  հ րաբխայ ի ն  

պատկ ե ր նե ր ի  խո ր հ ր դանշ ո ւ թյ ո ւ նը  Շե լ լ ի ի  

ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո ւ մ , ի ս կ  Ք . Քե մե ր ո նն  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նը  կ ե նտր ո նաց նո ւ մ  է  քաղաքական  

խո ր հ ր դանշ ո ւ թյ ան  վրա:  

Մե ր  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  համար  առավե լ  հ ի մնավո ր ված  և  

վե րաբ ե ր ե լ ի  է  Կ . Զի մանս կ ո ւ  տե ս ո ւ թյ ո ւ նը , ո ր ո ւ մ  Շե լ լ ի ի  

խո ր հ ր դանշ այ ի ն  համակար գը  դիտար կ վո ւ մ  է  պատճ առահ ետևանքայ ի ն  

կապե ր ի  և  դրանց  հ ի մքո ւ մ  ը նկած  փի լ ի ս ոփայ ո ւ թյ ան  և  

զրադաշ տականո ւ թյ ան  տե սանկ յ ո ւ նի ց : Հ ի մնվե լ ո վ  Շե լ լ ի ի  

                                                           
10

 Տե ՛ ս  ս ո ւ յ ն  աշ խատանքը , է ջ  84-87: 
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ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  և  մե նագր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  վրա՝  Զի մանս կ ի ն  

նշ ո ւ մ  է  Շե լ լ ի ի ՝  Աստված  բառ ի  փոխար ե ն  Ու ժ  կամ  Անհայ տ Պատճ առ 11 

արտահայ տո ւ թյ ո ւ նը  կ ի րառ ե լ ո ւ  միտո ւ մը : Կատար ե լ ո վ  հ ղո ւ մ  

մետաֆի զի կայ ի , կ յ անքի , ապագայ ի , բազմաստված ո ւ թյ ան  և  

քր ի ստո նե ո ւ թյ ան  մաս ի ն  Շե լ լ ի ի  է ս ս ե նե ր ի ն  և  ակնար կ նե ր ի ն ՝  

Զի մանս կ ի ն  ե զրակաց նո ւ մ  է , ո ր  Շե լ լ ի ն  աշ խար հ ը  ճ անաչ ո ւ մ  է  ո րպե ս  

պատճ առ նե ր ի  և  հ ետևանքնե ր ի  աստի ճ անակար գայ ի ն  բ ո ւ ր գ , ո ր ի  

ամե նավե ր ևո ւ մ  Անհայ տ Պատճ առ ն  է : Այ սպե ս , «անհայ տ պատճ առ ի ն  

հար ո ղ  հ ետևանքնե ր ը  կար ո ղ  ե նք  անվանե լ  առաջ նայ ի ն , ո ր ո նք  

ստանալ ո վ  պատճ առական  է նե ր գիան ՝  ի ր ե նք  ե ն  դառ նո ւ մ  պատճ առ  

ե ր կ ր ո ր դական  հ ետևանքնե ր ի  համար , ե ր կ ր ո ր դական  հ ետևանքնե ր ը  

վե րած վո ւ մ  ե ն  ե ր ր ո ր դական  հ ետևանքնե ր ի  պատճ առ ի  և  այ սպե ս  

շ ար ո ւ նակ » (Zimansky 1979: 212): Շե լ լ ի ի  ստե ղծած  այ ս  

պատճ առահ ետևանքայ ի ն  բ ո ւ ր գը  Զի մանս կ ի ն  կապո ւ մ  է  զրադաշ տական  

տի ե զե րաբանո ւ թյ ան  հ ետ, ո ր ո վ , ը ստ Զի մանս կ ո ւ , Շե լ լ ի ն  

հ ետաքր քր ված  է ր  Թո մաս  Փի քո քի  և  Ջո ն  Նյ ո ւ տո նի  հ ետ մտե ր մո ւ թյ ան  

արդ յ ո ւ նքո ւ մ : Հ ամաձ այ ն  զրադաշ տական  տի ե զե րաբանո ւ թյ ան , 

«չ ար ը » բացահայ տվո ւ մ  է  հակաս ո ւ թյ ան , հակամարտո ւ թյ ան  մե ջ : Այ ս  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  հ ի ման  վրա Զի մանս կ ի ն  քննար կ ո ւ մ  է  Շե լ լ ի ի ՝  

պատճառներ  և  հետևանքներ  նշ անակ ո ղ  խո ր հ ր դանի շ նե ր ը , ո ր ո նք  

պայ մանականո ր ե ն  բաժանվո ւ մ  ե ն  ե ր կ ո ւ  խմբ ի . 

1. Անձ նավո ր ված  պատճ առ նե ր  և  հ ետևանքնե ր : Շե լ լ ի ի  

ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո ւ մ  պատճ առ ն  ամե նի ց  հաճ ախ 

անձ նավո ր վո ւ մ  է  «ո ւ ժ » հաս կաց ո ւ թյ ան  հ ի ման  վրա, ո ր ի  

զո ր ո ւ թյ ո ւ նը  կամ  առաջ նայ նո ւ թյ ո ւ նը  չ ափվո ւ մ  է  այ դ  ո ւ ժ ի  

տարած քի  և  ազդե ց ո ւ թյ ան  հ ի ման  վրա: Այ սպե ս , ը ստ տարած քի  

մե ծ ո ւ թյ ան  և  ազդե ց ո ւ թյ ան  դաշ տի  կառ ո ւ ց վո ւ մ  է  պատճ առ նե ր ի  

                                                           
11

 Մե ծատառ ո վ  գր ո ւ թյ ո ւ նը  Զի մանս կ ո ւ նն  է :  
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և  հ ետևանքնե ր ի  աստի ճ անակար գո ւ թյ ան  խո ր հ ր դանշ ական  

ի մաստը :  

2. Բնական  ո ր ևէ  ո ւ ժ ի  կամ  է նե ր գիայ ի  աղբ յ ո ւ ր  և  բ նո ւ թյ ան  տար ր : 

Այ ս  դեպքո ւ մ  բ նո ւ թյ ան  ո ւ ժ ի  կամ  է նե ր գիայ ի  աղբ յ ո ւ ր ը  

խո ր հ ր դանշ ո ւ մ  է  «պատճ առ ը », ի ս կ  այ ն  ի նչ ի  վրա այ դ  ո ւ ժ ը  

նե ր գո ր ծ ո ւ մ  է ՝  «հ ետևանքը »: Որպե ս  բ նական  ո ւ ժ ի  օ ր ի նակ նե ր  

Զի մանս կ ի ն  նշ ո ւ մ  է  լ ո ւ յ ս ը , կ րակ ը , ջ ո ւ ր ը , օ դը  (տե ՛ ս  նո ւ յ ն  

տեղո ւ մ , է ջ  220): 

Սո ւ յ ն  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  մե ջ  Շե լ լ ի ի  խո ր հ ր դանի շ նե ր ի  այ ս  

համակար գն  ը նդո ւ նո ւ մ  ե նք  հ ի մք  «Ազատագր ված  Պր ո մե թե ո ս » 

լ ի ր ի կական  դրամայ ո ւ մ  կ ե րպարաստե ղծ ման  և  դրա թար գմանո ւ թյ ան  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  համար , քանի  ո ր  պատճ առ  և  հ ետևանք  կամ  

աստի ճ անակար գո ւ թյ ո ւ ն  նշ անակ ո ղ  խո ր հ ր դանի շ նե ր ը  

ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ան  մե ջ  գե ր ի շ խո ղ  ե ն  և  հ ետաքր քր ո ւ թյ ո ւ ն  ե ն  

նե ր կայ աց նո ւ մ  կ ե րպար նե ր ի  բ նո ւ յ թի  և  կ ե րպար նե ր ի  

հարաբ ե րակ ց ո ւ թյ ան  տե սանկ յ ո ւ ննե ր ի ց : «Պատճ առ նե ր ի  և  

հ ետևանքնե ր ի » այ ս  խո ր հ ր դանշ այ ի ն  համակար գն  ի մաստայ ի ն  

դաշ տե ր ի  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ամբ  ս կ ս ված  կ ե րպար նե ր ի  և  զանազան  

ո ւ ժ ե ր ի  աստի ճ անակար գայ ի ն  հարաբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  քննար կ ման  

տրամաբանական  շ ար ո ւ նակ ո ւ թյ ո ւ նն  է : 

Այ սպե ս , Զի մանս կ ո ւ  քննար կած  խո ր հ ր դանի շ նե ր ի  համակար գը ՝  

պատճ առ  և  հ ետևանք  նշ անակ ո ղ  խո ր հ ր դանի շ նե ր ի  

աստի ճ անակար գո ւ թյ ո ւ նը  կամ  աստիճանակարգայ ին բու րգը , ո ր ո ւ մ  

ստո ր ի ն  ո ւ ժ ը /կ ե րպար ը  խո ր հ ր դանշ ո ւ մ  է  «հ ետևանք» ավե լ ի  վե ր  

գտնվո ղ  ո ւ ժ ի /կ ե րպար ի  նկատմամբ  (և  հակառակ ը ՝  վե ր ի ն  

ո ւ ժ ը /կ ե րպար ը  խո ր հ ր դանշ ո ւ մ  է  «պատճ առ » ստո րադաս  ո ւ ժ ի /կ ե րպար ի  

նկատմամբ ), կազմո ւ մ  է  «Ազատագր ված  Պր ո մե թե ո ս » լ ի ր ի կական  

դրամայ ի  կառ ո ւ ց ման  և  դրանո ւ մ  կ ե րպար նե ր ի  հարաբ ե ր ո ւ թյ ան  

հ ի մքը : Շարակարգո ւ մ  (կամ  տեքստո ւ մ ) նշ յ ալ  խո ր հ ր դանի շ նե ր ի  

հարաց ո ւ ցայ ի ն  և  խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստնե ր ի  վե ր հանո ւ մը  
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հ նարավո ր ո ւ թյ ո ւ ն  կտա բացահայ տե լ  տեքստո ւ մ  կառ ո ւ ց ված  

ի մաստայ ի ն  վե կտո ր ը  և  դրանո ւ մ  կ ե րպար նե ր ի  

հարաբ ե րակ ց ո ւ թյ ո ւ նը : Այ լ  կ ե րպ ասած ՝  այ սպե ս  բացահայ տվո ւ մ  է  

խո ր հ ր դանշ ական  տեքստի  ե ռաչ ափ կառ ո ւ ց ված քը : 

Թարգմանաբանո ւ թյ ան  տե սանկ յ ո ւ նի ց  սա կար ևո ր  չ ափո ւ մ  է  

թար գմանական  համար ժե քո ւ թյ ան  գնահատման  համար :   

Պատճ առ ի  և  հ ետևանքի  խո ր հ ր դանի շ նե ր ն  «Ազատագր ված  

Պր ո մե թե ո ս » լ ի ր ի կական  դրամայ ո ւ մ  ամե նո ւ ր  ե ն : Ստո ր և  

առանձ նաց ված  օ ր ի նակ նե ր ն  առավե լ ագո ւ յ նս  արտահայ տո ւ մ  ե ն  

բ նագր ո ւ մ  և  թար գմանված քո ւ մ  վե ր ո նշ յ ալ  խո ր հ ր դանի շ նե ր ի  դե ր ը  

կ ե րպարաստե ղծ ման  հար ց ո ւ մ  և  խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստի  

բացահայ տման  դե ր ը  համար ժե քո ւ թյ ան  գնահատման  համար :  

 

«First Voice (from the Mountains) 

Thrice three hundred thousand years 

O'er the Earthquake's couch we stood: 

Oft, as men convulsed with fears, 

 We trembled in our multitude.  

Second Voice (from the Springs). 

Thunderbolts had parched our water, 

We had been stained with bitter blood, 

And had run mute, 'mid shrieks of 

slaughter,  

Thro' a city and a solitude.» (Shelley 

1959: 74) 

«Առաջ ի ն  ձ այ ն  (Լ ե ռ նե ր ի ց ) 

Եր ե ք  անգամ  ե ր ե ք  հար յ ո ւ ր  հազար  

տար ի , 

Կանգնած  է ի նք  հ ի մքի  վրա ե ր կ ր ի  

ց նց ման , 

Ու  մե նք  հաճ ախ մե ր  ծանր ո ւ թյ ամբ  

ի ս կ  վի թխար ի , 

Դո ղո ւ մ  է ի նք  ահաբ ե կ ված  մար դկանց  

նման : 

Եր կ ր ո ր դ  ձ այ ն  (Աղբ յ ո ւ ր նե ր ի ց ) 

Կայ ծակ նե ր ը  խանձ ե ց ի ն  մե ր  ջ ր ե ր ն  

հ ստակ , 

Ու  նե ր կ ե ց ի ն  մե զ  ս ևացած  ար յ ան  

գո ւ յ նո վ , 

Եվ  սպանդի  ս րտակ ե ղե ք  ժխո ր ի  տակ  

Լ ո ւ ռ  հ ո ս ե ց ի նք  ամայ ացած  
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քաղաքնե ր ո վ :» (Շե լ լ ի  1968: 14) 

Օր ի նակ ը  հատված  է  բ նո ւ թյ ան  ձ այ նե ր ի ց , ո ր ո նք  ար ձ ագանքո ւ մ  

ե ն  Պր ո մե թե ո ս ի  խո ս քի ն : «Բնո ւ թյ ո ւ ն» և  «տառապանք» ի մո ւ յ թնե ր ի  

առ կայ աց մամբ  ստե ղծ վե լ  է  ի նչ պե ս  մար դկ ո ւ թյ ան , այ նպե ս  է լ  ո ղջ  

բ նո ւ թյ ան  տառապանքի  պատկ ե ր ը : Earthquake և  Thunderbolt գո յ ականնե ր ն  

ը նդհանո ւ ր  «տառապանք» դաշ տի  ազդե ց ո ւ թյ ամբ , ի նչ պե ս  նաև  

կապակ ց վե լ ո վ  tremble (դո ղալ ) և  parch (չ ո րաց նե լ ) բայ ե ր ի  հ ետ՝  

զար գաց նո ւ մ  ե ն  «տառապանք  պատճ առ ե լ » համատեքստայ ի ն  ի մաստը : 

Հ ատված ո ւ մ  պատճ առ ի  և  հ ետևանքի  խո ր հ ր դանշ ականո ւ թյ ան  

տե սանկ յ ո ւ նի ց  առանձ նանո ւ մ  ե ն  մի ևնո ւ յ ն  Earthquake և  thunderbolt 

գո յ ականնե ր ը , ո ր ո նք  կար ո ղ  ե նք  դիտար կ ե լ  ո րպե ս  բ նո ւ թյ ան  ո ւ ժ ե ր  

կամ  է նե ր գիա: Հ ետևե լ ո վ  Շե լ լ ի ի  խո ր հ ր դանի շ նե ր ի  վե րաբ ե ր յ ալ  

վե ր ը  քննար կ ված  տե ս ո ւ թյ անը ՝  այ ս  ո ւ ժ ե ր ի  աղբ յ ո ւ ր ը , այ ն  է ՝  

Յո ւ պիտե ր ը , խո ր հ ր դանշ ո ւ մ  է  պատճ առ , ի ս կ  դրանց  ազդե ց ո ւ թյ ան  

կ ր ո ղը , այ ն  է ՝  Mountains, Springs՝  հ ետևանք : Ու ստի  պետք  է  ե զրակաց նե լ , 

ո ր  Mountains և  Springs կ ե րպար նե ր ն  աստի ճ անակարգայ ի ն  բ ո ւ ր գո ւ մ  

ստո րակար գվո ւ մ  ե ն  Յո ւ պիտե ր  կ ե րպար ի ն : Միևնո ւ յ ն  ժամանակ  

լ ե ռ նե ր ը  գ լ ո ւ խ չ ե ն  խոնար հ ո ւ մ  Պր ո մե թե ո ս ի  առաջ ՝   

«First Voice 

But never bowed our snowy crest  

As at the voice of thine unrest.» (Shelley 

1959: 75) 

«Առաջ ի ն  ձ այ ն   

Բայ ց  մե ր  ձ յ ո ւ նոտ գագաթն  ի ջ ավ  

ո ւ  խոնար հ վե ց , 

Եր բ  խռ ո վքի դ  ահ ե ղասաստ ձ այ նը  

լ ս վե ց :» (Շե լ լ ի  1968: 15)  

Այ ս  հատված ո ւ մ  անձ նավո ր ման  մի ջ ո ց ո վ  պատկ ե ր վո ւ մ  է  «լ ե ռ » 

կ ե րպար ը , ո ր ն  ո ւ ժ ե ր ի  աստի ճ անակար գո ւ թյ ան  մե ջ  Պր ո մե թե ո ս ի ն  չ ի  

ստո րակար գվո ւ մ ՝  but never bowed our snowy crest: Այ ս  օ ր ի նակ ո ւ մ  

կ ե րպար նե ր ի  հարաբ ե րակ ց ո ւ թյ ան  պատկ ե ր ման  համար  առանց քայ ի ն  

never bowed արտահայ տո ւ թյ ո ւ նը  թար գմանվե լ  է  ի ջ ավ  ո ւ  խոնար հ վե ց  
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արտահայ տո ւ թյ ամբ , ի նչ ն  ի րաց նո ւ մ  է  բ նագր ի  ճ ի շ տ հակառակ  

ի մաստը , այ ն  է ՝  Պր ո մե թե ո ս ի  գե րակայ ո ւ թյ ո ւ նը : Կե րպար նե ր ի  

աստի ճ անակար գայ ի ն  բ ո ւ ր գո ւ մ  սա, թե ր ևս , զգալ ի  շ ե ղո ւ մ  է  ի  նպաստ 

Պր ո մե թե ո ս ի : 

Յո ւ պիտե ր -լ ե ռ նե ր  և  Յո ւ պիտե ր -աղբ յ ո ւ ր նե ր  

ստո րակար գո ւ մնե ր ի  համար  առանց քայ ի ն  Earthquake և  Thunderbolts 

գո յ ականնե ր ի ց  առաջ ի նը  թար գմանված քո ւ մ  փոխար ի նվե լ  է  ց նց ո ւ մ  

բառ ո վ , ո ր ի  արդ յ ո ւ նքո ւ մ  կ ո ր ս վե լ  ե ն  «ո ւ ժգի ն» և  «բ նո ւ թյ ան  ո ւ ժ» 

ի մակ նե ր ը , վե ր ջ ի նս  առանց քայ ի ն  է  խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստի  

ի րաց ման  տե սանկ յ ո ւ նի ց , քանի  ո ր , ի նչ պե ս  վե ր ը  նշ վե լ  է , Շե լ լ ի ի  

խո ր հ ր դանշ այ ի ն  համակար գը  հ ի մնված  է  բ նական  ո ւ ժ ե ր ի  կամ  

է նե ր գիայ ի  վրա: Այ սպե ս , վե ր ո նշ յ ալ  օ ր ի նակ նե ր ի  

թար գմանված քո ւ մ  դո ղալ , ահաբ ե կ ված , խանձ ե լ , ար յ ո ւ ն  բառայ ի ն  

միավո ր նե ր ն  ի րաց ր ե լ  ե ն  «տառապանք» ի մո ւ յ թը , ի ս կ  

պատճ առահ ետևանքայ ի ն  կապ ց ո ւ յ ց  տվո ղ  խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստը  

կամ  ո ւ ժ ե ր ի  ստո րակար գո ւ մը  վե ր ստե ղծ վե լ  է  մաս նակ ի ո ր ե ն :  

   

«The Earth 

And our almighty Tyrant with fierce dread 

Grew pale, until his thunder chained thee 

here. 

Then, see those million worlds which burn 

and roll 

Around us: their inhabitants beheld 

My sphered light wane in wide Heaven; the 

sea  

Was lifted by strange tempest, and new fire 

From earthquake-rifted mountains of bright 

snow 

Shook its portentous hair beneath Heaven's 

«Եր կ ի ր  

Իս կ  բ ռ նակալ ն  ահաբ ե կ ված  

գո ւ նաթափվե ց  

Ու  ի ր  շ անթո վ  ահա այ ստե ղ  քե զ  

շ ղթայ ե ց : 

Ապա նայ ի ր  մշ տահ ո լ ո վ  

աշ խար հ նե ր ի ն , 

Որ ո նց  անթի վ  բ նակ ի չ նե ր ն  

հ ե ռ ո ւ նե ր ի ց  

Տե սան  ի նչ պե ս  մար ե ց  գո ւ նդը  ի մ  

հ ր ե ղե ն : 

Ծո վն  անս ո վո ր  փոթո ր կ ի ց  

ալ ե կ ո ծ վե ց , 
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frown; 

Lightning and Inundation vexed the plains» 

(Shelley 1959: 77) 

Ձ յ ո ւ նոտ լ ե ռ նե ր ն  ե ր կ րաշ ար ժի ց  

պատռ վե ց ի ն , 

Ու  ժայ թքե ց  հ ո ւ ր ՝  ե ր կ նի  խոժո ռ  

հայ աց քի  տակ : 

Շանթ ո ւ  հ ե ղե ղ  հ ո վիտնե ր ը  

ո ղո ղե ց ի ն» (Շե լ լ ի  1968: 19) 

Վե ր ը  նե ր կայ աց ված  օ ր ի նակ ո ւ մ  Եր կ ր ի  խո ս քը  կազմված  է  

փոխաբ ե ր ո ւ թյ ան  և  անձ նավո ր ման  հ ի ման  վրա: Ինչ պե ս  ո ղջ  

ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ան  մե ջ , այ ստե ղ  կ ե նտր ո նական  ե ն  

«բ ռ նակալ ո ւ թյ ո ւ ն», «ո ւ ժ » և  «տառապանք» ի մո ւ յ թնե ր ը . տառապո ւ մ  ե ն  

Պր ո մե թե ո ս ը , Եր կ ի ր ը  և  ե ր կ րայ ի ն  տար ր ե ր ը : Այ ս  համատե քստայ ի ն  

ի մաստի  հ ետ տեքստո ւ մ  նե ր կառ ո ւ ց վե լ  ե ն  նաև  «պատճ առ » և  

«հ ետևանք» խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստնե ր ը : Վե ր ջ ի ննե ր ի ս  

բացահայ տման  համար  բավական  է  ո ր ո շ ե լ  բ նական  ո ւ ժ ե ր ի  կամ  

է նե ր գիայ ի  ազդե ց ո ւ թյ անը  ե նթար կ վո ղ  տար ր ե ր ը : Սո ւ յ ն  օ ր ի նակ ո ւ մ  

այ դպի ս ի  բ նական  ո ւ ժ ե ր  ե ն  thunder, tempest, fire, earthquake, Lightning և  

Inundation գո յ ականնե ր ը , ո ր ո նք  կապակ ց վե լ ո վ  almighty Tyrant 

բառակապակ ց ո ւ թյ ան  հ ետ՝  բացահայ տո ւ մ  ե ն  վե ր ջ ի նի ս  

խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստը , այ ն  է ՝  «պատճ առ նե ր ի  պատճ առ » կամ  

«առաջ նայ ի ն  պատճ առ »: Նշ ված  բ նական  ո ւ ժ ե ր ի  ազդե ց ո ւ թյ ո ւ նը  

բ ե ր ված  օ ր ի նակ ո ւ մ  կ ր ո ւ մ  ե ն  Պր ո մե թե ո ս ը , ո ր ը  ց ո ւ ց ված  է  thee 

դե րանվամբ , see, mountain և  plains գո յ ականնե ր ը , ո ր ո նք  ստանո ւ մ  ե ն  

«հ ետևանք» խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստը :       

Փաստո ր ե ն , «պատճ առ » և  «հ ետևանք» խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստնե ր ը  

կար ո ղ  ե նք  բացահայ տե լ  բ նո ւ թյ ան  ո ւ ժ /հ ո սանք  համատե քստայ ի ն  

ի մաստի  և  այ դ  ի մաստի ն  հարակ ց ված  «գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ն  կատար ո ղ» ո ւ  

«գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ նն  ի ր  վրա կ ր ո ղ» ակնհայ տ կամ  նե րակա ի մաստնե ր ի  

դո ւ ր ս բ ե ր ման  ե ղանակ ո վ : Այ սպե ս , ե թե  համատե քստո ւ մ  ակնհայ տ է , 

ո ր  կայ ծակ ը  (բ նո ւ թյ ան  ո ւ ժ /հ ո սանք ) ո ւ ղար կ ո ղը  Յո ւ պիտե ր ն  է , ի ս կ  
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կայ ծակ ի  հար ված ի ն  ե նթար կ վո ղը ՝  մար դը , ապա գո ր ծ ո ղ  – գո ր ծ ո ր դ  

այ ս  կապը  խո ր հ ր դանշ ո ւ մ  է , ո ր  Յո ւ պիտե ր ը  «պատճ առ ն  է », ի ս կ  

մար դը ՝  «հ ետևանքը », այ ս ի նքն ՝  Յո ւ պիտե ր ը  մար դո ւ ց  ավե լ ի  հ զո ր  

ո ւ ժ  է  և  աստի ճ անակար գայ ի ն  հարաբ ե ր ո ւ թյ ան  մե ջ  ավե լ ի  բար ձ ր  

դի ր քո ւ մ  է :   

Այ ս  աստի ճ անակար գո ւ թյ ո ւ նը  թար գմանված քո ւ մ  վե րակ ե րտվե լ  

է  բ ռ նակալ  – Պր ո մե թե ո ս  (ց ո ւ ց ված  է  քե զ  դե րանվամբ ), ծ ո վ , լ ե ռ նե ր , 

հ ո վիտնե ր  բառայ ի ն  միավո ր նե ր ի  ի մաստայ ի ն  հակադր ո ւ թյ ամբ , ո ր ն  

ը նդգծ վե լ  է  բ նո ւ թյ ան  հ ո սանք  պատկ ե ր ո ղ  շ անթ, փոթո ր ի կ , հ ե ղե ղ  

գո յ ականնե ր ի  շ նո ր հ ի վ : Լ ի ր ի կական  դրամայ ո ւ մ  խո ր հ ր դանշ այ ի ն  

համակար գի  տե սանկ յ ո ւ նի ց  այ ս  թար գմանո ւ թյ ո ւ նը  բ նագր ի ն  

հավատար ի մ  է : Նկատե նք , սակայ ն , ո ր  ե թե  բ նագր ո ւ մ  բ ռ նակալ ը  

պատկ ե ր վե լ  է  ո րպե ս  ամե նակար ո ղ ՝  almighty Tyrant, այ դպի ս ո վ  

ը նդգծ ե լ ո վ  Յո ւ պիտե ր ի  գե րազանց ո ւ թյ ո ւ նը , ապա թար գմանված քո ւ մ  

ամե նակար ո ղ  ո ր ո շ ի չ ը  և , հ ետևաբար , այ դ  ո ր ո շ չ ի  ազդե ց ո ւ թյ ո ւ նը  

կ ո ր ս վե լ  է :  

«Phantasm 

Rain then thy plagues upon me here, 

Ghastly disease, and frenzying fear; 

And let alternate frost and fire 

Eat into me, and be thine ire 

Lightning, and cutting hail, and legioned 

forms 

Of furies, driving by upon the wounding 

storms. 

Ay, do thy worst. Thou art omnipotent. 

O’ver all things but thyself I gave thee 

power, 

And my own will»  (Shelley 1959: 81) 

«Ու ր վական  

Տե ղա վրաս  պատժի  տարափ, 

Եվ  ահ ռ ե լ ի  ախտ ո ւ  սար սափ. 

հ ո ւ ր  ո ւ  սառ ո ւ յ ց  թո ղ  ի նձ  

լ ափե ն , 

Ու  քո  ոխի ց  թո ղ  ար ձ ակ վե ն  

Շանթ ո ւ  կար կ ո ւ տ և  հ ո շ ոտո ղ  

մր ր ի կ նե ր ո վ  

Սրար շ ավո ղ  կատաղի նե ր  

ժանտախռ ո վ : 

Այ ո ՛ , գո ր ծ ի ր  վատագո ւ յ նդ , ո ՜ վ  

դափնե կ ի ր . 

Ե՛ ս  ե մ  տվե լ  ի մ  կամքը  քե զ , ո ւ ժ  
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ի շ խե լ ո ւ » 

(Շե լ լ ի  1968: 24) 

Վե ր ո բ ե ր յ ալ  օ ր ի նակ ո ւ մ  խո ս ո ղ  կ ե րպար ը  Յո ւ պիտե ր ի  

ո ւ ր վականն  է , ո ր ը  վե րարտադր ո ւ մ  է  Պր ո մե թե ո ս ի  անե ծ քն  ո ւ ղղված  

Յո ւ պիտե ր ի ն , այ ս ի նքն ՝  խո ս քը  Պր ո մե թե ո ս ի նն  է : Հ ամատե քստո ւ մ  

«պատիժ» ի մո ւ յ թի  շ ո ւ ր ջ  միավո ր վո ւ մ  ե ն  plague, disease, fear, frost, fire, 

lightning, hail և  storms բառայ ի ն  միավո ր նե ր ը , պատկ ե ր վո ւ մ  է  

Պր ո մե թե ո ս ի  պատիժը : Մի ևնո ւ յ ն  ժամանակ , բայ ի  հ րամայ ական  

ե ղանակ ի  կ ի րառ մամբ  ակնար կ վո ւ մ  է  Պր ո մե թե ո ս ի  դի մակայ ե լ ո ւ  

հաստատակամո ւ թյ ո ւ նը , վստահ ո ւ թյ ո ւ նը : Հ ատված ո ւ մ  առանձ նանո ւ մ  

ե ն  նաև  thou art omnipotent և  I gave thee power արտահայ տո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , 

ո ր ո նք  միավո ր վո ւ մ  ե ն  «ո ւ ժ » համատե քստայ ի ն  հարակ ց վո ղ  ի մաստի  

շ ո ւ ր ջ . պատկ ե ր վո ւ մ  է  ո ւ ժ ի ն  տի րապետո ղ  Յո ւ պիտե ր  կ ե րպար ը  և  

նո ւ յ ն  ո ւ ժ ը  փոխանց ո ղ  Պր ո մե թե ո ս  կ ե րպար ը : Շե լ լ ի ի  

խո ր հ ր դանշ այ ի ն  համակար գի  տե սանկ յ ո ւ նի ց  առանձ նանո ւ մ  ե ն  

մի ևնո ւ յ ն  frost, fire, lightning, hail, storms միավո ր նե ր ը , ո ր ո նք  

համատե քստո ւ մ  ի րաց ր ե լ  ե ն  «բ նո ւ թյ ան  է նե ր գիա» ի մակ նե ր ը , 

այ ս ի նքն ՝  պատճ առահ ետևանքայ ի ն  կապն  ակնար կ վե լ  է  բ նո ւ թյ ան  

է նե ր գիայ ի  ո ւ ղղո ւ թյ ամբ . աղբ յ ո ւ ր ը  Յո ւ պիտե ր  կ ե րպար ն  է , ի ս կ  

կ ր ո ղը ՝  Պր ո մե թե ո ս  կ ե րպար ը : Ստաց վո ւ մ  է  հ ետև յ ալ  պատկ ե ր ը ՝   

Jupiter            frost, fire, lightning, hail, storms           Prometheus 

                (պատճ առ )                (բ նո ւ թյ ան  է նե ր գիա)                   (հ ետևանք ) 

Աս ե լ  է  թե  խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստի  տե սանկ յ ո ւ նի ց  Յո ւ պիտե ր ը  

և  Պր ո մե թե ո ս ը  պատկ ե ր վո ւ մ  ե ն  ո չ  թե  մի ևնո ւ յ ն  ո ւ ժ ի ն  տի րապետո ղ , 

այ լ  մե կ ը  մ յ ո ւ ս ի ն  ստո րակար գվո ղ  կ ե րպար նե ր :  

«Բնո ւ թյ ան  է նե ր գիա» ի մո ւ յ թը  թար գմանված քո ւ մ  ևս  ի րաց վե լ  

է ՝  հ ո ւ ր , սառ ո ւ յ ց , շ անթ, կար կ ո ւ տ, մր ր ի կ նե ր : Ար դ յ ո ւ նքո ւ մ  
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համար ժե քո ր ե ն  թար գմանված ք  ե ն  փոխանց վե լ  «պատճ առ » և  «հ ետևանք» 

խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստնե ր ը ՝   

 Յո ւ պիտե ր            հ ո ւ ր , սառ ո ւ յ ց , շ անթ, կար կ ո ւ տ, մր ր ի կ նե ր            

Պր ո մե թե ո ս  

      (պատճ առ )                           (բ նո ւ թյ ան  է նե ր գիա)                              

(հ ետևանք ) 

Այ նո ւ ամե նայ նի վ , քննար կ վո ղ  խո ր հ ր դանշ ական  տեքստի  ե ր ր ո ր դ  

չ ափո ւ մը ՝  հարաց ո ւ ցայ ի ն  ի մաստը , փոքր -ի նչ  խախտվե լ  է : Պր ո մե թե ո ս  

և  Յո ւ պիտե ր  կ ե րպար նե ր ի ՝  մի ևնո ւ յ ն  ո ւ ժ ի ն  տի րապետե լ ո ւ  ի մաստը  

պատկ ե ր ո ղ  thou art omnipotent և  I gave thee power արտահայ տո ւ թյ ո ւ ննե ր ի ց  

omnipotent բառայ ի ն  միավո ր ը  թար գմանվե լ  է  դափնե կ ի ր , ո ր ն  

ի մաստայ ի ն  հարաց ո ւ յ ց ո ւ մ  և  շ արակար գո ւ մ  չ ո ւ նի  և  չ ի  ի րաց նո ւ մ  

«ո ւ ժ » ի մո ւ յ թը : Սա նշ անակ ո ւ մ  է , ո ր  թար գմանված քի  շ արակար գո ւ մ  

Պր ո մե թե ո ս ը  պատկ ե ր վո ւ մ  է  ո րպե ս  Յո ւ պիտե ր ի  ո ւ ժ ի  «ի րական  տե ր »: 

Հ ետևաբար , տեքստի  ի մաստայ ի ն  վե կտո ր ը  խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստի  

առանց քո վ  պահպանե լ  է  ի ր  ո ւ ղղո ւ թյ ո ւ նը , սակայ ն  փոքր -ի նչ  շ ե ղվե լ  

է  հարաց ո ւ ցայ ի ն  առանց քո ւ մ :  

«Mercury  

Back to your towers of iron, 

And gnash, beside the streams of fire and 

wail, 

Your foodless teeth. (Shelley 1959: 84) 

«Prometheus 

I laugh your power, and his who sent you 

here… 

Pain is my element, as hate is thine 

Ye rend me now: I care not.» (Shelley 1959: 

«Մե ր կ ո ւ ր ի  

Ե՛ տ, դեպի  ձ ե ր  դղ յ ակ նե ր ը  

ե ր կաթապատ. 

Ձե ր  ատամնե ր ն ՝  հ ր ի , ո ղբ ի  

գետե ր ի  մոտ 

կ ր ճ տաց ր ե ք :» (Շե լ լ ի  1968: 28) 

 

«Պր ո մե թե ո ս  

Ես  ծաղր ո ւ մ  ե մ  թե ՛  ձ ե ր  ո ւ ժ ը  և  

թե ՛  Զևս ի , 

Որ  բ ո լ ո ր ի դ  այ ստե ղ  ք շ ե ց…  
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88) 

«Why, ye are thus now; 

Yet am I king over myself, and rule 

The torturing and conflicting throngs within, 

As Jove rules you when Hell grows 

mutinous.» (Shelley 1959: 89) 

Ես  ս ո վո ր  ե մ  ցավի , ի ս կ  դո ւ ք ՝  

ատե լ ո ւ թյ ան : 

Հ ո շ ոտե ք  ի նձ , չ ե մ  սար սափո ւ մ :» 

(Շե լ լ ի  1968: 36) 

«Դո ւ ք  հ ե նց  այ ժմ  այ դպի ս ի ն  ե ք : 

Բայ ց  դե ռ  ի նքս  ի մ  արքան  ե մ , և  

ի շ խո ւ մ  ե մ  

Ինձ  հ ո շ ոտո ղ  աղմկահ ո ւ յ զ  

ամբ ոխնե ր ի ն , 

Ինչ պե ս  Զևս ը  ի շ խո ւ մ  է  ձ ե զ , ե ր բ  

դժոխքո ւ մ  

Բար ձ րաց նո ւ մ  ե ք  խռ ո վո ւ թյ ո ւ ն :» 

(Շե լ լ ի  1968: 37) 

Այ ս  օ ր ի նակ ո ւ մ  ևս  Պր ո մե թե ո ս ն  ը մբ ո ստանո ւ մ  է  հակադի ր  

ո ւ ժ ե ր ի ն : Պր ո մե թե ո ս  – ֆո ւ ր իանե ր  և  Պր ո մե թե ո ս  – Յո ւ պիտե ր  

հակադր ո ւ թյ ամբ  Շե լ լ ի ն  առ կայ աց նո ւ մ  է  «բար ո ւ » և  «չ ար ի » 

զրադաշ տական  տի ե զե րաբանո ւ թյ ան  պատկ ե րաց ո ւ մը , ո ր ի  համաձ այ ն  

չ ար ը  բացահայ տվո ւ մ  է  բար ո ւ  հ ետ հակադր ո ւ թյ ան  մե ջ  12 : 

Կե րպար նե ր ի  այ ս  հակադր ո ւ թյ ո ւ նը  բ ե ր ված  օ ր ի նակ նե ր ո ւ մ  

ի րաց վե լ  է  pain – hate, ye rend me now – I care not, Jove rules you – I am king over 

myself բառ ե ր ի  և  բառակապակ ց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  հակադրական  

կապակ ց մամբ : Այ ս  հակադր ո ւ թյ ո ւ նը  թար գմանված քո ւ մ  պահպանվե լ  

է ՝  չ նայ ած  ի մաստայ ի ն  ո ր ո շ ակ ի  շ ե ղո ւ մնե ր ի ն : Այ սպե ս , I care not 

արտահայ տո ւ թյ ո ւ նը  թար գմանվե լ  է  «չ ե մ  սար սափո ւ մ» 

արտահայ տո ւ թյ ամբ , ի նչ ը  շ ե ղո ւ մ  է  բ նագր ի ց . ը ստ ե ր ևո ւ յ թի ն , 

թար գմանչ ի  միտո ւ մն  է  պահպանե լ  տեքստի  բանաստե ղծական  ո ճ ը : 

Աղբ յ ո ւ ր  տեքստի  Jove rules you արտահայ տո ւ թյ ո ւ նը , ո ր ը  վե ր ո նշ յ ալ  

                                                           
12

 Այ ս  մաս ի ն  մանրամաս ն  տե ՛ ս  Զի մանս կ ո ւ  քննար կ ո ւ մը  զրադաշ տական  և  
նե ոպլ ատո նական  տի ե զե րաբանո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  մաս ի ն ՝  Zimansky C. R. Cause and Effect: A 
Symbolism for Shelley's Poetry. The Journal of English and Germanic Philology, Vol. 78, No. 2., Illinois: 
University of Illinois Press, 1979, p. 213: 
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հակադր ո ւ թյ ան  մի  կ ո ղմն  է , թարգմանվե լ  է  «Զևս ը  ի շ խո ւ մ  է  ձ ե զ»: 

Փաստո ր ե ն , պահպանվե լ  ե ն  հակադր ո ւ թյ ամբ  «չ ար » և  «բար ի » 

խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստնե ր ը : Նկատե նք , ո ր  Jove անո ւ նը , ո ր ը  Jupiter-ի  

կ ր ճ ատ տար բ ե րակ ն  է , թար գմանված քո ւ մ  փոխար ի նվե լ  է  հ ո ւ նական  

դի ցաբանո ւ թյ ան  մե ջ  համազո ր  աստված ո ւ թյ ան ՝  Զևս ի  անվամբ : Այ ս  

թար գմանական  ը նտր ո ւ թյ ո ւ նը  պայ մանականո ր ե ն  կար ե լ ի  է  անվանե լ  

տեղայ նաց ո ւ մ , քանի  ո ր  Զևս ը  հայ  գրականո ւ թյ ան  և  ի րականո ւ թյ ան  

մե ջ  առավե լ  ճ անաչ ե լ ի  է : Այ սպե ս , թար գմանված քո ւ մ  պահպանվե լ  է  

«բար ո ւ » և  «չ ար ի » խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստնե ր ն  առ կայ աց նո ղ  

հակադր ո ւ թյ ո ւ նը , սակայ ն  փոխվե լ  է  Յո ւ պիտե ր  կ ե րպար ի  անո ւ նը , 

ի նչ ը  համար ո ւ մ  ե նք  թար գմանական  անհ ետևո ղականո ւ թյ ո ւ ն :  

Վե ր ը  բ ե ր ված  օ ր ի նակ ո ւ մ  Շե լ լ ի ն  ի րաց ր ե լ  է  նաև  «պատճ առ » և  

«հ ետևանք» ի մաստնե ր ը  «պատճ առ նե ր ի  և  հ ետևանքնե ր ի  ո ւ ժ ի » հ ի ման  

վրա: Ինչ պե ս  արդե ն  նշ ե լ  ե նք , աստի ճ անակար գայ ի ն  բ ո ւ ր գո ւ մ  ո ւ ժ ի  

դի ր քը  խո ր հ ր դանշ ո ւ թյ ամբ  արտահայ տվո ւ մ  է  այ դ  ո ւ ժ ի  տարած քի  

մե ծ ո ւ թյ ամբ  և  այ լ  տար ր ե ր ի  կամ  կ ե րպար նե ր ի  վրա ո ւ նե ցած  

ազդե ց ո ւ թյ ամբ : Քննար կ վո ղ  հատված ո ւ մ  այ դպի ս ի  ո ւ ժ  ե ն  

ֆո ւ ր իանե ր ը : Վե ր ջ ի ննե ր ի ս  տարած քը  պատկ ե ր վո ւ մ  է  Մե ր կ ո ւ ր ի ի  

խո ս քո ւ մ ՝  back to your towers of iron, and gnash, beside the streams of fire and wail: 

Այ ստե ղ  առանց քայ ի ն  է  tower գո յ ականը , ո ր ի  չ ափե ր ո վ  պատկ ե ր վո ւ մ  է  

նաև  ֆո ւ ր իանե ր ի  ո ւ ժ ի  չ ափը : Հ աշ վի  առ նե լ ո վ  Պր ո մե թե ո ս ի ՝  ժայ ռ ի ն  

գամված  լ ի նե լ ը  (այ ս ի նքն ՝  տարած ք  չ ո ւ նե նալ ը )՝  կար ո ղ  ե նք  

ե զրակաց նե լ , ո ր  խո ր հ ր դանշ ո ւ թյ ան  տե սանկ յ ո ւ նի ց  Պր ո մե թե ո ս ը  

ստո րակար գվո ւ մ  է  ի նչ պե ս  ֆո ւ ր իանե ր ի ն , այ նպե ս  է լ  մ յ ո ւ ս  բ ո լ ո ր  

կ ե րպար նե ր ի ն , այ ս ի նքն ՝  խո ր հ ր դանշ ո ւ մ  է , այ սպե ս  ասած , 

«հ ետևանքնե ր ի  հ ետևանքը »: Տե ղի ն  է  նաև  նշ ե լ , ո ր  ֆո ւ ր իա կ ե րպարը  

տեքստո ւ մ  խո ր հ ր դանշ ական  ակնար կ ի  ի րաց ո ւ մ  է . այ ն  

մի ջ տե քստայ ի ն  հ ղո ւ մ  է  կատար ո ւ մ  հ ռ ո մեական  դի ցաբանո ւ թյ ան  մե ջ  

վր ի ժառ ո ւ թյ ան  աստված ո ւ հ ի նե ր ի ն ՝  դրանո վ  ի ս կ  խո ր հ ր դանշ ե լ ո վ  

Յո ւ պիտե ր ի  վր ե ժխնդր ո ւ թյ ո ւ նը :        



117 

 

Թարգմանված քո ւ մ  tower բառ ը , ո ր ը  բ նագր ո ւ մ  ի րաց ր ե լ  է  «a tall, 

narrow building or part of a building» բառ ի մաստայ ի ն  տար բ ե րակ ը , 

թար գմանված քո ւ մ  փոխար ի նվե լ  է  դղ յ ակ  բառ ո վ , ո ր ը  պահպանե լ  է  ի ր  

ի մաստայ ի ն  կառ ո ւ ց ված քո ւ մ  «ամր ո ց , ապարանք» հ ի մնանշ անակայ ի ն  

ի մաստը . չ ափս ի  տե սանկ յ ո ւ նի ց  կատարվե լ  է  անց ո ւ մ  մաս ի ց  դեպի  

ամբ ո ղջ ը : Հ աշ վի  առ նե լ ո վ  տարած քի /տի ր ո ւ յ թի  չ ափս ի  և  Շե լ լ ի ի  

խո ր հ ր դանի շ նե ր ի  ս ե րտ կապը ՝  կար ո ղ  ե նք  ե զրակաց նե լ , ո ր  բ նագր ի  

համե մատո ւ թյ ամբ  թար գմանված քո ւ մ  ֆո ւ ր իանե ր ի  կ ե րպար նե ր ն  

օ ժտվե լ  ե ն  ավե լ ի  մե ծ  ազդե ց ո ւ թյ ամբ :   

 

«The Earth 

They shall be told. Ere Babylon was dust, 

The Magus Zoroaster, my dead child, 

Met his own image walking in the garden. 

That apparition, sole of men, he saw. 

                   *** 

There thou art, and dost hang, a writhing 

shade, 

՛ Mid whirlwind-peopled mountains» 

(Shelley 1959: 78) 

«Եր կ ի ր  

Դո ւ  կ լ ս ե ս  քո  անե ծ քը : Բայ ց  

ի մաց ի ր , 

Որ  ի մ  բ ո լ ո ր  զավակ նե ր ի ց  մե կ ը  

միայ ն , 

Մե ռած  ո ր դի ս ՝  Զո ր ոաստր  

Մագո ւ ս ը  քաջ , 

Բաբ ե լ ո նի  ավե ր ո ւ մի ց  դե ռ  շ ատ 

առաջ , 

Այ գո ւ մ  տե սավ  ի ր  տե ս ի լ քը  

զբ ո ս նե լ ի ս :  

*** 

Այ նտե ղ  ե ս  դո ւ ՝  տանջ ված  

ստվե ր ո ւ մ  կախ ը նկած  

Հ ո ղմաբ նակ  լ ե ռ նե ր ի  մե ջ :» 

(Շե լ լ ի  1968: 21) 

Կե րպար նե ր ի  մի ջ և  կառ ո ւ ց ված  պատճ առահ ետևանքայ ի ն  կապե ր ի  

վե ր ը  կատարված  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նը  ց ո ւ յ ց  տվե ց , ո ր  

Պր ո մե թե ո ս  կ ե րպար ը  պատճ առահ ետևանքայ ի ն  խո ր հ ր դանի շ նե ր ի  
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բ ո ւ ր գո ւ մ  ամե նաստո ր ի ն  տեղո ւ մ  է , ի ս կ  համատե քստո ւ մ  բառ ե ր ի  

ի մաստայ ի ն  ի րաց ո ւ մնե ր ը  բացահայ տե ց ի ն  Պր ո մե թե ո ս ի  

չ ե նթար կ վո ղ , չ ը նկ ր կ ո ղ , դի մակայ ո ղ  կ ե րպարը : Պր ո մե թե ո ս ի ՝  

աստի ճ անակար գայ ի ն  բ ո ւ ր գի  ամենաստո ր ի ն  մակար դակ ո ւ մ  լ ի նե լ ո ւ  

և  մի ևնո ւ յ ն  ժամանակ  չ ե նթար կ վո ղ  կ ե րպար  լ ի նե լ ո ւ  այ ս  

տար ի մաստո ւ թյ ո ւ նը  վե ր ո բ ե ր յ ալ  հատված ո ւ մ  արտահայ տվե լ  է  

խո ր հ ր դանշ ական  ակնար կ ի  մի ջ ո ց ո վ : Եր կ ի ր  կ ե րպար ը  Պր ո մե թե ո ս ի  

հ ետ ե ր կխո ս ո ւ թյ ան  մե ջ  հ ի շ ատակ ո ւ մ  է  Մագո ւ ս  Զրադաշ տի  մաս ի ն , 

ո ր ը , թե ր ևս , Շե լ լ ի ի  կ ո ղմի ց  ստեղծ ված  խո ր հ ր դանշ ական  կ ե րպար  է , 

քանի  ո ր , ի նչ պե ս  նշ ո ւ մ  է  Գ . Վո ւ դբ ե ր ի ն , զրադաշ տական  

գրականո ւ թյ ան  մե ջ  նրա մաս ի ն  չ կա ո ր ևէ  հ ի շ ատակո ւ մ  (Woodberry 1901: 

168): Շե լ լ ի ն  այ ս  կ ե րպար ի ն  վե րագր ո ւ մ  է  ս եփական  ե ս -ի  տե ս ի լ քը  

տե ս նե լ ո ւ  փո ր ձ ը , ո ր ը  թե ր ևս  ակնար կ  է  հ ի ն  գե ր մանական  և  

կ ե լ տական  հավատքի , համաձ այ ն  ո ր ի  ս եփական  անձ ի  տե ս ի լ քը  

մոտալ ո ւ տ մահ վան  կանխազգաց ո ւ մն  է  (Ranald 1961): Եթե  նշ յ ալ  

հատված ը  դիտար կ ե նք  Եր կ ր ի  նո ւ յ ն  խո ս քո ւ մ  There thou art, and dost hang, 

a writhing shade արտահայ տո ւ թյ ան  հ ետ, ապա ակնհայ տ է , ո ր  Շե լ լ ի ն  

ստե ղծ ո ւ մ  է  Պր ո մե թե ո ս ի ՝  կ յ անքի  և  մահ վան  մի ջ և  պատկ ե ր ը :  

Շե լ լ ի ի  լ ի ր ի կական  դրամայ ի  է նթր ոպի կ  կառ ո ւ ց ված քի  

քննար կ մամբ  արդե ն  նշ ե լ  ե նք , ո ր  լ ի ր ի կական  դրամայ ո ւ մ  լ ե զվական  

է նթր ոպիա ստե ղծ ե լ ո ւ  համար  մի ջ ո ց  ե ն  ծառայ ո ւ մ  ո չ  միայ ն  

ձ ևո ւ յ թայ ի ն , բառայ ի ն  և  շ արակար գայ ի ն , այ լ և  ի մաստայ ի ն  

հարաբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , մաս նավո րապե ս ՝  բար դ  պատճ առական  կապե ր ը : 

Այ ս  համատե քստո ւ մ  քննար կ ված  մի ջ տե քստայ ի ն  հ ղո ւ մնե ր ը , 

խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստնե ր ը  և  դրանց  մի ջ և  առ կա կապե ր ը , ո րպե ս  

պատճ առ նե ր  և  հ ետևանքնե ր , մե ծ  կար ևո ր ո ւ թյ ո ւ ն  ե ն  ստանո ւ մ  և  

անհ րաժե շ տաբար  պետք  է  փոխանց վե ն  թար գմանված ք : Քննար կ վո ղ  

օ ր ի նակ ո ւ մ  «մոտալ ո ւ տ մահ վան» մաս ի ն  met his own image walking in the 

garden, that apparition, sole of men, he saw ակնար կ ը  թար գմանված ք  է  

փոխանց վե լ  ի մաստայ ի ն  խտաց մամբ  (Այ գո ւ մ  տե սավ  ի ր  տե ս ի լ քը  
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զբ ո ս նե լ ի ս ), քանի  ո ր  թար գմանվե լ  է  աս ո ւ յ թի  մի  հատված ը , սակայ ն  

թար գմանված քը  պար ո ւ նակ ո ւ մ  է  աս ո ւ յ թի  ի րաց րած  ի մաստը  և  

«մոտալ ո ւ տ մահ վան» մաս ի ն  ակնարկ ը :      

«First Faun 

We haunt within the least frequented caves 

And closest coverts, and we know these 

wilds, 

Second Faun 

I have heard those more skilled in spirits 

say, 

The bubbles, which the enchantment of the 

sun 

Sucks from the pale faint water-flowers that 

pave 

The oozy bottom of clear lakes and pools, 

Are the pavilions where such dwell and float 

Under the green and golden atmosphere» 

(Shelley 1959: 108-109) 

«Առաջ ի ն  ֆավն  

Մե նք  շ ր ջ ո ւ մ  ե նք  քի չ  բ նակ ված  

ո ւ  մե զ  ծանոթ 

Բո լ ո ր  մթի ն  քարայ ր նե ր ո ւ մ  ո ւ  

խո ր շ ե ր ո ւ մ , 

Եր կ ր ո ր դ  ֆավն  

Բայ ց  լ ս ե լ  ե մ  ո գե ճ անաչ  

գիտակ նե ր ի ց , 

Որ  նրանք  մի շ տ բ նակ վո ւ մ  ե ն  

պղպո ւ ջ նե ր ո ւ մ , 

Որ ո նց  արևն  ի ր  հ մայ քո վ  դո ւ ր ս  է  

կ ո ր զո ւ մ  

Ջի նջ  լ ճ ե ր ի  հատակնե ր ի  տիղմը  

ծած կած  

Թո ւ յ լ  ո ւ  գո ւ նատ ո ւ  ջ րաս ո ւ ն  

ծաղի կ նե ր ի ց : 

Ու  ծփո ւ մ  ե ն  նրանք  օ դո ւ մ  

ո ս կ ե կանաչ » (Շե լ լ ի  1968: 69) 

 

Վե ր ո նշ յ ալ  օ ր ի նակ ո ւ մ  նո ւ յ նպե ս  Շե լ լ ի ն  «պատճ առ  – հ ետևանք» 

խո ր հ ր դանշ ո ւ թյ ո ւ նը  կառ ո ւ ց ե լ  է  «ո ւ ժ ի  տարած ք» և  «ո ւ ժ ի  

ազդե ց ո ւ թյ ո ւ ն» ի մակ նե ր ի  շ ո ւ ր ջ , ո ր ո նց  քննո ւ թյ ամբ  

բացահայ տվո ւ մ  է  մի ջ կ ե րպարայ ի ն  հարաբ ե րակ ց ո ւ թյ ո ւ նը : Օր ի նակ ը  

հատված  է  ֆավննե ր ի  կամ  այ ծամար դկանց  խո ս քի ց : Առաջ ի ն  ֆավնի  

խո ս քը  բացահայ տո ւ մ  է  այ դ  կ ե րպար ի  տարած քը , ի նչ ը  պատկ ե ր վե լ  է  
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caves, coverts բառայ ի ն  միավո ր նե ր ո վ , ո ր ո նք  ի րաց ր ե լ  ե ն  

համապատասխանաբար  «a large hole in the side of a hill» և  «an area of thick low 

bushes and trees» բառ ի մաստայ ի ն  տար բ ե րակ նե ր ը : Մաս նավո րապե ս , cave 

բառ ը  Շե լ լ ի ի  խո ր հ ր դանշ այ ի ն  համակար գո ւ մ  գե ր ի շ խո ղ  է  ո րպե ս  

«մի ջ ի ն  ո ւ ժ ի » խոր հ ր դանի շ :  

Վե ր ո բ ե ր յ ալ  հատված ի  ե ր կ ր ո ր դ  ֆավնի  խո ս քո ւ մ  բացահայ տվո ւ մ  

է  ո գի նե ր ի  տարած քը , մաս նավո րապե ս  bubbles գո յ ականի  մի ջ ո ց ո վ , ո ր ը  

տեքստո ւ մ  ի րաց ր ե լ  է  «a ball of air in a liquid» ի մաստայ ի ն  տար բ ե րակ ը : 

Բառ ը , շ աղկապվե լ ո վ  pavilions, dwell և  float միավո ր նե ր ի  հ ետ, 

հարակ ց վո ւ մ  է  «բ նակավայ ր » համատե քստայ ի ն  ի մաստի ն : Այ սպե ս  

ֆավն  և  ո գի  կ ե րպար նե ր ի  զո ր ո ւ թյ ո ւ նը  բացահայ տվո ւ մ  է  cave/covert – 

bubbles գո յ ականնե ր ի  չ ափս ի  համե մատո ւ թյ ան  մե ջ , ո ր ի  հ ի ման  վրա 

կառ ո ւ ց վո ւ մ  է  կ ե րպար նե ր ի  աստի ճ անակար գո ւ մը ՝  

cave/covert > bubble 

հ ետևաբար  

        ֆավն  – պատճ առ             ո գի նե ր  – հ ետևանք : 

Այ ս  կ ե րպար նե ր ն  է լ  ստո րակար գվո ւ մ  ե ն  Դե մո գո ր գո ն  

կ ե րպար ի ն ՝   

«Semichorus I 

There those enchanted eddies play 

Of echoes, music-tongued, which draw, 

By Demogorgon's mighty law, 

With melting rapture, or sweet awe, 

All spirits on that secret way» (Shelley 1959: 

108) 

 

«Առաջ ի ն  կ ի սախմբ ե ր գ  

Դաշ ն  ո ւ  ե ր գե ց ի կ  ար ձ ագանքնե ր ի  

Թո վի չ  հ ո ր ձ անքնե ր ն  այ նտե ղ  ե ն  

խաղո ւ մ , 

Եվ  ո գի նե ր ի ն  ո ւ րախ կամ  տրտո ւ մ ,  

Դեպի  այ դ  գաղտնի  ո ւ ղի ն  ե ն  

ձ գո ւ մ , 

Հ զո ր  օ ր ե նքո վ  Դե մո գո ր գո նի » 

(Շե լ լ ի  1968: 68) 

Օր ի նակ ո ւ մ  նկարագր վո ւ մ  է  ֆավննե ր ի  տարած քը , ո ր ը  գո ր ծ ո ւ մ  է  

Դե մո գո ր գո նի  օ ր ե նքի  ո ւ ժ ո վ ՝  which draw by Demogorgon’s mighty law: 
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Սո ւ յ ն  հատված ո ւ մ  «պատճ առ » խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստն  առ կայ աց վե լ  

է  «ո ւ ժ » հաս կաց ո ւ յ թի  և  դրա ազդե ց ո ւ թյ ան  պատկ ե ր մամբ , հ ետևաբար , 

հատված ո ւ մ  առանց քայ ի ն  է  mighty բառ ը , ո ր ն  ի րաց նո ւ մ  է  very strong and 

powerful ի մաստայ ի ն  տար բ ե րակ ը : Այ սպե ս , պատկ ե ր վո ւ մ  է  հ ետև յ ալ  

աստի ճ անակար գո ւ թյ ո ւ նը ՝   

Դե մո գո ր գո ն  

ֆավն  

ո գի : 

Թարգմանված քո ւ մ  «պատճ առ » և  «հ ետևանք» խո ր հ ր դանշ ական  

ի մաստնե ր ը  վե ր ստե ղծ վե լ  ե ն  քարայ ր նե ր , խո ր շ ե ր  և  պղպո ւ ջ նե ր  

բառայ ի ն  միավո ր նե ր ո վ , ո ր ո նք  շ աղկապվե լ ո վ  համապատասխանաբար  

շ ր ջ ե լ  և  բ նակ վե լ  բայ ե ր ի  հ ետ՝  հարակ ց վե լ  ե ն  «տարած ք» 

համատե քստայ ի ն  ի մաստի ն : Չնայ ած  covert և  խո ր շ  բառ ե ր ը  համար ժե ք  

չ ե ն , խո ր հ ր դանշ ո ւ թյ ան  տե սանկ յ ո ւ նի ց  համար ժե քո ւ թյ ո ւ նը  

պահպանվե լ  է ՝  քարայ ր նե ր , խո ր շ ե ր  > պղպո ւ ջ նե ր : Դե մո գո ր գո նի  և  

Եր կ ր ի  ո ւ ժն  ո ւ  ազդե ց ո ւ թյ ո ւ նը  պահպանվե լ  ե ն  mighty և  law 

առանց քայ ի ն  միավո ր նե ր ի  համար ժե ք  թար գմանո ւ թյ ան , ի նչ պե ս  նաև  

ֆավննե ր ի  տարած քի  համար ժե ք  նկարագր ո ւ թյ ամբ : Փաստո ր ե ն , 

շ արակար գո ւ մ  պահպանվե լ  ե ն  բ նագր ի  հարաց ո ւ ցայ ի ն  ո ւ  

խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստնե ր ը  և  հ ետևաբար ՝  տեքստի  ի մաստայ ի ն  

վե կտո ր ը : 

«Asia 

and the unseasonable seasons drove 

With alternating shafts of frost and fire,  

Their shelterless, pale tribes to mountain 

caves: 

And in their desert hearts fierce wants he 

sent, 

«Աս իա 

Եղանակ նե ր ն  անժամանակ ՝  հ ր ի , 

սառ ց ի   

Փոփոխական  հար ված նե ր ո վ  

ստիպե ց ի ն  

Անտո ւ ն  մար դկանց  

լ ե ռ նայ ր ե ր ո ւ մ  բ նակ վե լ ո ւ : 



122 

 

And mad disquietudes, and shadows idle 

Of unreal good, which levied mutual war, 

So ruining the lair wherein they raged. 

Prometheus saw, and waked the 

legioned hopes 

Which sleep within folded Elysian 

flowers, 

Nepenthe, Moly, Amaranth, fadeless 

blooms» (Shelley 1959: 114) 

Նրանց  ամո ւ լ  ս րտե ր ի  մե ջ  նա 

խճ ո ղե ց  Վայ րագ  ի ղձ ե ր , 

խլ րտո ւ մնե ր , դժգո հ ո ւ թյ ո ւ ն , 

Որ  փոխադար ձ  պատե րազմի  առ իթ 

դար ձ ան  

Ու  տո ւ ն  ո ւ  տեղ  հ ի մնահատակ  

ավե ր ե ց ի ն : 

Տե սավ  Տիտանն ՝  ո ւ  անթառամ , 

ե դե մական  

Ծաղի կ նե ր ո ւ մ  – թե ՛  Նիպե նթե , 

թե ՛  Ամարանթ 

Եվ  թե ՛  Մո լ ե , - նա արթնաց ր ե ց  

բազո ւ մ  հ ո ւ յ ս ե ր » (Շե լ լ ի  1968: 79) 

Այ ս  օ ր ի նակ ն  առանձ նանո ւ մ  է  ի մաստայ ի ն  է նթր ոպիայ ի  

հ ի մնական  գո ր ծառ ո ւ յ թի ՝  հաս կաց ված ը , ը նդո ւ նված ը , անհ ե ր քե լ ի ն , 

բացար ձ ակ ը  քննար կ ման  առար կա դար ձ նե լ ո ւ , վե րափոխե լ ո ւ , 

խո ր հ ր դանշ ական  պատկ ե ր մամբ : Մաս նավո րապե ս , կ ե րպար նե ր ի  

խո ր հ ր դանշ այ ի ն  բ ո ւ ր գը  հակադր վե լ  է  այ դ  բ ո ւ ր գի  կառ ո ւ ց ված քի ն  

ը նդդի մաց ո ղ  Պր ո մե թե ո ս ի  հակազդե ց ո ւ թյ անը : Օր ի նակ ո ւ մ  «պատճ առ » 

և  «հ ետևանք» խոր հ ր դանի շ նե ր ն  առ կայ աց վե լ  ե ն  «ո ւ ժ ի  տարած քի » 

պատկ ե ր ման  մի ջ ո ց ո վ : Այ սպե ս , ի րաց վե լ  է  Յո ւ պիտե ր ի  ազդե ց ո ւ թյ ան  

պատկ ե ր ը ՝  sent fierce wants, mad disquietudes, idle shadows: Յո ւ պիտե ր ի  

ազդե ց ո ւ թյ անը  ե նթար կ վո ղ  «ո ւ ժ ե ր ի » ստո րակար գվո ղ  դի ր քը  

խո ր հ ր դանշ վե լ  է  այ դ  «ո ւ ժ ե ր ի  տարած քի » պատկ ե ր մամբ : Կի րառ վե լ  է  

shelterless գո յ ականը , ո ր ն  առ կայ աց ր ե լ  է  «the fact of not having a place to live 

or stay» հ ի մնանշ անակ ո ւ թյ ո ւ նը , և  caves գո յ ականը , ո ր ը  նո ւ յ նպե ս  

ի րաց ր ե լ  է  հ ի մնանշ անակայ ի ն  ի մաստը ՝  «an area/hole in the side of a hill or 

under the ground»: Տարած քի  բացակայ ո ւ թյ ո ւ նը  կամ  դրա սահ մանափակ  

լ ի նե լ ը  Շե լ լ ի ի  ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո ւ մ  խո ր հ ր դանշ ո ւ մ  է  
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«հ ետևանք»: Այ սպե ս , Յո ւ պիտե ր ի  ազդե ց ո ւ թյ ան  տարած քի  

մե ծ ո ւ թյ ո ւ նը  և  հակառակ  կ ո ղմո ւ մ  մար դկանց  տարած քի  փոքր  

չ ափե ր ո վ  կամ  դրա բացակայ ո ւ թյ ամբ  խո ր հ ր դանշ վո ւ մ  է  «Յո ւ պիտե ր -

պատճ առ ը » և  «մար դ -հ ետևանքը »: Աստի ճ անակար գայ ի ն  այ ս  բ ո ւ ր գը , 

սակայ ն  Շե լ լ ի ն  չ ի  նե ր կայ աց նո ւ մ  ո րպե ս  բացար ձ ակ ՝  դրան  

հակադր ե լ ո վ  Պր ո մե թե ո ս ի  գո ր ծ ո ւ նե ո ւ թյ ո ւ նը ՝  Prometheus saw and 

waked the legioned hopes: Այ ս  համատե քստո ւ մ , Պր ո մե թե ո ս ի  

կ ե րպարաստե ղծ ման  տե սանկ յ ո ւ նի ց , առանձ նանո ւ մ  ե ն  ակնար կ -

խո ր հ ր դանի շ նե ր ը : Այ սպե ս , համակար գը  վե րափոխե լ ո ւ  Պր ո մե թե ո ս ի  

հ ո ւ յ ս ն  արտահայ տո ղ  հատված ը  (Prometheus saw, and waked the legioned 

hopes) համատե քստո ւ մ  հարակ ց վո ւ մ  է  Elysian flowers, Nepenthe, Moly, 

Amaranth  բառայ ի ն  միավո ր նե ր ի ն , ո ր ո նք  ակնար կ ե լ ո վ , 

անդրադար ձ նե լ ո վ  պատկ ե ր նե ր  հ ո ւ նական  դի ցաբանո ւ թյ ո ւ նի ց  և  այ դ  

նո ւ յ ն  դի ցաբանո ւ թյ ան  մե ջ  խո ր հ ր դանշ ե լ ո վ  տար բ ե ր  

հաս կաց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ՝  կատար ո ւ մ  ե ն  ակնար կ -խո ր հ ր դանի շ նե ր ի  դե ր , 

ո ր ո նք  գրական  տեքստո ւ մ  օ ժտված  ե ն  տեքստի ն  հավե լ յ ալ  ի մաստ 

փոխանց ե լ ո ւ  և  այ դպի ս ո վ  նաև  գրական  ե ր կ ի  կ ե րպար ի ն  

հատկանի շ նե ր  հարակ ց ե լ ո ւ  գո ր ծառ ո ւ յ թո վ : Այ սպե ս , ե լ ի ս յ ան  կամ  

դրախտայ ի ն  ծաղի կ նե ր ը  (Elysian flowers) խո ր հ ր դանշ ո ւ մ  ե ն  «ե րանե լ ի  

վի ճ ակ », նիպե նթե ն  (Nepenthe) խո ր հ ր դանշ ո ւ մ  է  «վշ տի  դե մ  դար ման», 

մո լ ի ն  (Moly) խո ր հ ր դանշ ո ւ մ  է  «դար ման  կախարդանքի  դե մ», ի ս կ  

ամարանթը ՝  «անմահ ո ւ թյ ո ւ ն»: Այ ս  ակնարկ նե ր ի  մի ջ ո ց ո վ  

վե ր ջ ի ննե ր ի ս  խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստնե ր ը   բ նո ւ թագր ո ւ մ  ե ն  

Պր ո մե թե ո ս ի  տված  հ ո ւ յ ս ը , ո ր ը  կ ե րպար ը  դար ձ նո ւ մ  է  համակար գի  

դե մ  պայ քար ի  մի ջ ո ց : Ձևավո ր վո ւ մ  է  կ ե րպար , ո ր ը  թեպետ այ լ  

կ ե րպար նե ր ի  (կամ  ո ւ ժ ե ր ի ) նկատմամբ  ստո րակար գվո ւ մ  է , պայ քար ո ւ մ  

է  այ դ  համակար գի  դե մ :  

Թարգմանված քո ւ մ  Յո ւ պիտե ր ի  ազդե ց ո ւ թյ ան  պատկ ե ր ը  

պահպանվե լ  է  «խճ ո ղե ց  վայ րագ  ի ղձ ե ր , խլ րտո ւ մնե ր , դժգո հ ո ւ թյ ո ւ ն» 

արտահայ տո ւ թյ ամբ , ո ր ո ւ մ  խճ ո ղե լ  բառայ ի ն  միավո ր ը  բ նագր ի  send 
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բառ ի  համե մատ ո ճ ականո ր ե ն  առավե լ  նշ ո ւ յ թավո ր ված  է , ի ս կ  idle 

shadows բառակապակ ց ո ւ թյ ո ւ նը  փոխար ի նվե լ  է  դժգո հ ո ւ թյ ո ւ ն  

բառ ո վ ՝  առավե լ  պարզ  դար ձ նե լ ո վ  մար դկանց  պատե րազմի  պատճ առ ը : 

Այ նո ւ ամե նայ նի վ , Յո ւ պիտե ր ի  ազդե ց ո ւ թյ ո ւ նը  թար գմանված քո ւ մ  

պահպանվե լ  է : Վե ր ստե ղծ վե լ  է  նաև  մար դկանց ՝  «հ ետևանք» լ ի նե լ ո ւ  

խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստը ՝  shelterless – անտո ւ ն , caves – լ ե ռ նայ ր ե ր : 

Մյ ո ւ ս  կ ո ղմի ց , թար գմանի չ ը  ո չ  միայ ն  պահպանե լ  է  Պր ո մե թե ո ս ի  

կ ո ղմի ց  Յո ւ պիտե ր ի ն  հակադար ձ ե լ ո ւ  պատկ ե ր ը  և  Պր ո մե թե ո ս ի ն  

բ նո ւ թագր ո ղ  ակնար կ նե ր ը , այ լ և  դրանք  ը նդգծ ե լ  է  համադասական  

շ աղկապի  հավե լ ման  մի ջ ո ց ո վ ՝  թե ՛  Նիպե նթե , թե ՛  Ամարանթ և  թե ՛  

Մո լ ե : Այ սպե ս , թար գմանված քո ւ մ  մի  քանի  բառայ ի ն  միավո ր նե ր  

ի րաց ր ե լ  ե ն  հարաց ո ւ ցայ ի ն  ի մաստնե ր , ո ր ո նք  բ նագր ո ւ մ  

առ կայ աց ված  չ ե ն , ի ս կ  խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստը  (հ ետևաբար ՝  

կ ե րպար նե ր ի  հարաբ ե րակ ց ո ւ թյ ո ւ նը ) պահպանվե լ  է  համար ժե քո ր ե ն :  

«Panthea 

And Asia waits in that far Indian vale, 

The scene of her sad exile; rugged once 

And desolate and frozen, like this ravine; 

But now invested with fair flowers and 

herbs, 

And haunted by sweet airs and sounds, 

which flow 

Among the woods and waters, from the 

aether 

Of her transforming presence, which would 

fade 

If it were mingled not with thine. Farewell!» 

(Shelley 1959: 100) 

«Պանթեա 

Իս կ  Աս իան  ի նձ  դե ռ  կ սպաս ի  այ դ  

հ նդկական  

Հ ե ռ ո ւ  հ ո վտո ւ մ  ի ր  աքս ո ր ի  

մռայ լ  վայ ր ո ւ մ , 

Որ  անկ յ անք  է ր , ց ո ւ րտ ո ւ  

ժայ ռ ոտ այ ս  վի հ ի  պե ս : 

Այ ժմ  այ նտե ղ  կան  հ իաս քանչ  ս ե զ  

ո ւ  ծաղի կ , 

Հ ո վ  կա, կար կաչ ՝  անտառ նե ր ո ւ մ , 

առ վակ նե ր ո ւ մ , 

Որ ո նց  հ ի մա վե րափոխե լ , կ յ անք  է  

տվե լ  

Շո ւ ն չ ն  Աս իայ ի , ո ր  կխամր ե ր , թե  

չ լ ի նե ր  
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Էո ւ թյ ո ւ նդ  ը նդե լ ո ւ զված : Մնաս  

բար ո ՜ վ :» (Շե լ լ ի  1968: 55) 

 Սո ւ յ ն  օ ր ի նակ ո ւ մ  Աս իա կ ե րպար ի  (ո րպե ս  ո ւ ժ ի ) ազդե ց ո ւ թյ ան  

խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստն  առ կայ աց վե լ  է  vale բառ ի  մի ջ ո ց ո վ , ո ր ն  

ի րաց ր ե լ  է  «an area of low land between hills or mountains» տարած ո ւ թյ ո ւ ն  

ց ո ւ ց ո ղ  ի մաստը : Քննար կ վո ղ  հատված ո ւ մ  կ ե րպար ի  «տարած ք -

ազդե ց ո ւ թյ ո ւ ն» խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստի ն  հարակ ց վո ւ մ  ե ն  այ դ  

տարած քը  նկարագր ո ղ  հարաց ո ւ ցայ ի ն  ի մաստնե ր ը : Տարած քը  

նկարագր ո ղ  sad, rugged, desolate, frozen բառ ե ր ը  միավո ր վո ւ մ  ե ն  

«բացասական» համակ ց ո ղ  ի մակ ի  շ նո ր հ ի վ , ի ս կ  flowers, herbs, sweet airs, 

snows միավո ր նե ր ի նը ՝  «դրական» համակ ց ո ղ  ի մակ ի  շ նո ր հ ի վ : Այ սպե ս , 

ե թե  կ ե րպար ի  տարած քի  խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստը  ց ո ւ ց ո ւ մ  է  

վե ր ջ ի նի ս  ո ւ ժ ը , ապա հարաց ո ւ ցայ ի ն  ի մաստնե ր ը ՝  կ ե րպար ի  

բ նո ւ յ թը :  

Քննար կ վո ղ  հատված ի  թար գմանված քն  աչ քի  է  ը նկ նո ւ մ  

ստե ղծագո ր ծ  մոտե ց մամբ . թարգմանի չ ը  ե ր բ ե մն  կատար ե լ  է  

ի մաստայ ի ն  փոխակ ե րպո ւ մ , մաս նավո րապե ս ՝  herb բառ ը  թար գմանվե լ  է  

ս ե զ , air բառ ը ՝  հ ո վ , sound բառ ը ՝  կար կաչ : Սակայ ն  նկատե նք , ո ր  

«դրական» ի մակ ը  պահպանվե լ  է ՝  հիասքանչ  ս ե զ  ո ւ  ծաղի կ , հ ո վ  կա: 

Vale տարած քի  համար ժե ք  թար գմանո ւ թյ ո ւ նը  հաշ վի  առ նե լ ո վ ՝  կար ո ղ  

ե նք  ե զրակաց նե լ , ո ր  թար գմանված քո ւ մ  համար ժե քո ր ե ն  

վե րականգնվե լ  է  խո ր հ ր դանշ ական  տեքստի  հ ի մնական  ի մաստայ ի ն  

վե կտո ր ը : Օր ի նակ ՝  «Asia waits in that far Indian vale, now invested with fair flowers 

and herbs, and haunted by sweet airs and sounds» նախադասո ւ թյ ան  մե ջ  vale 

բառ ը  բ նագր ո ւ մ  և  թար գմանված քո ւ մ  ի րաց ր ե լ  է  «հ ո վիտ» 

հարաց ո ւ ցայ ի ն  ի մաստը  ո ւ  «պատճ առ » խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստը , և  

համատե քստո ւ մ  (շ արակար գո ւ մ ) զար գաց ր ե լ  է  «դրական» ի մակ ը : 

Օր ի նակ ը  նե ր կայ անո ւ մ  է  հ ետև յ ալ  գծապատկ ե ր ո վ ՝  
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x - Asia waits in that far Indian vale, now invested with fair flowers and herbs, and haunted by sweet airs and 

sounds (շ արակար գ ) 

y - հ ո վիտ (ի մո ւ յ թ), դրական  (ի մակ )                 

z – պատճ առ  (խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստ) 

                                                                   y 
 

                                            հ ո վիտ (հարաց ո ւ ց այ ի ն  ի մաստ) 
 
                                      ի մաստայ ի ն  վե կտո ր  

                                                                                          շ արակար գ  

            պատճ առ  (խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստ)                                                 x 

                                               z 

                     

                                                                                                                                                                                      

Կար ո ղ  ե նք  վստահ ո ր ե ն  պնդե լ , ո ր  «տարած ք» հաս կաց ո ւ յ թն  

«Ազատագր ված  Պր ո մե թե ո ս » լ ի ր ի կական  դրամայ ո ւ մ  առանց քայ ի ն  է  

կ ե րպարաստե ղծ ման  տե սանկ յ ո ւ նի ց , քանի  ո ր  այ ն  մի ջ ո ց  է  

բացահայ տե լ ո ւ  ի նչ պե ս  կ ե րպարայ ի ն  բ նո ւ թագր ի չ նե ր ը , այ նպե ս  է լ  

կ ե րպար նե ր ի  դի ր քն  աստի ճ անակար գայ ի ն  բ ո ւ ր գո ւ մ  պատճ առ նե ր ի  և  

հ ետևանքնե ր ի  խո ր հ ր դանշ ական  կապե ր ի  վե ր հանման  արդ յ ո ւ նքո ւ մ :  

Լ ի ր ի կական  դրամայ ո ւ մ  կ ե րպար նե ր ի  աստի ճ անակար գի  

բացահայ տման  մ յ ո ւ ս  առանց քայ ի ն  հաս կաց ո ւ յ թնե ր ն  ե ն  «բ նո ւ թյ ան  

ո ւ ժ ը », «բ նո ւ թյ ան  է նե ր գիան», ո ր ո նց  ո ւ ղղո ւ թյ ան  ս կ ի զբ ը  և  վե ր ջ ը  

խո ր հ ր դանշ ո ւ մ  ե ն , համապատասխանաբար , «պատճ առ » և  «հ ետևանք»:  

Շե լ լ ի ի  «Ազատագր ված  Պր ո մե թե ո ս » լ ի ր ի կական  դրամայ ո ւ մ  

ի մաստայ ի ն  դաշ տե ր ի  և  խո ր հ ր դանի շ նե ր ի  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նը  

ց ո ւ յ ց  է  տալ ի ս , ո ր  տեքստո ւ մ  և ՛  հարաց ո ւ ցայ ի ն , և ՛  

խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստնե ր ի  առ կայ աց ման  հ ի մքո ւ մ  ը նկած  է  

տեքստո ւ մ  «բ նո ւ թյ ո ւ ն» ի մաստայ ի ն  դաշ տը :  

Գծապատկ ե ր  16. Vale խոր հ ր դանի շ ի  ի մաստայ ի ն  ի րաց ո ւ մնե ր ը  

«Ազատագր ված  Պր ո մե թե ո ս » լ ի ր ի կական  դրամայ ո ւ մ : 
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Վե ր ը  կատարված  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նը  ց ո ւ յ ց  է  տալ ի ս , ո ր  

ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ան  մե ջ  «պատճ առահ ետևանքայ ի ն» 

խո ր հ ր դանշ ո ւ թյ ո ւ նը  համապատասխանո ւ մ  է  մե ր ՝  նախոր դ  

բաժի ննե ր ո ւ մ  կատարած  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  արդ յ ո ւ նքնե ր ի ն : 

Մաս նավո րապե ս , խո ր հ ր դանի շ նե ր ի  այ ս  համակար գը  և  դրա 

կառ ո ւ ց ված քը  համը նկ նո ւ մ  ե ն  ս ո ւ յ ն  աշ խատանքո ւ մ  ի մաստայ ի ն  

դաշ տե ր ի  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ամբ  առաձ նաց ված  հ ի մնական  ի մաստայ ի ն  

ի րաց ո ւ մնե ր ի ն  և  ի մաստայ ի ն  կապե ր ի ն : «Ու ժ » ի մաստայ ի ն  դաշ տի  

քննո ւ թյ ամբ  արդե ն  դո ւ ր ս  ե նք  բ ե ր ե լ  ո ւ ժ ե ր ի  հ ետև յ ալ  

աստի ճ անակար գայ ի ն  կապե ր ը ՝   

Jupiter  victory  chariot  thundering  earthquake13, 

strength (him – Jupiter) 

         serve 

powers of heaven14: 

Մյ ո ւ ս  կ ո ղմի ց , «տառապանք» ի մաստայ ի ն  դաշ տի  քննո ւ թյ ամբ  

դո ւ ր ս  ե նք  բ ե ր ե լ  վե հ  գաղափարնե ր ի  և  բացասական  ե ր ևո ւ յ թնե ր ի , 

կամքի  և  թշ նամանքի  հակադր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , օ ր ի նակ ՝  

                                   strife   -   deceit    -     fear 

                                              Truth  -   Liberty  -  Love15: 

Իմաստայ ի ն  կապակ ց ված ո ւ թյ ան  վե ր ո նշ յ ալ  օ ր ի նակ նե ր ը  

համապատասխանո ւ մ  ե ն  Զի մանս կ ո ւ  քննար կած  պատճ առ նե ր ի  և  

հ ետևանքնե ր ի  խո ր հ ր դանի շ նե ր ի  աստի ճ անակար գայ ի ն  բ ո ւ ր գի ն  ո ւ  

հակադր ո ւ թյ ան  մե ջ  բար ո ւ  և  չ ար ի  բացահայ տման  զրադաշ տական  

տի ե զե րաբանո ւ թյ անը : 

                                                           
13

 Տե ՛ ս  ս ո ւ յ ն  աշ խատանքը , է ջ  70: 
14

 Տե ՛ ս  ս ո ւ յ ն  աշ խատանքը , է ջ  59: 
15

 Տե ՛ ս  ս ո ւ յ ն  աշ խատանքը , է ջ  45: 
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Հ ար կ  է  նաև  նշ ե լ , ո ր  «Ազատագր ված  Պր ո մե թե ո ս » լ ի ր ի կական  

դրամայ ո ւ մ  Զրադաշ տի ն  (կամ  Զարաթո ւ շ տրայ ի ն ) ակնար կ  արվո ւ մ  է , 

ի նչ ը  վկայ ո ւ մ  է  զրադաշ տականո ւ թյ ան  տի ե զե րաբանո ւ թյ ամբ  

Շե լ լ ի ի  հ ետաքր քր ված ո ւ թյ ան  մաս ի ն : 

Այ սպե ս , ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր վո ղ  լ ի ր ի կական  դրամայ ո ւ մ  

կ ե րպարաստե ղծ ման  լ ե զվականաց ո ւ մը  բացահայ տե լ ո ւ  և  

թար գմանական  համար ժե քո ւ թյ ո ւ նը  գնահատե լ ո ւ  համար  հար կ  է  

քննո ւ թյ ան  առ նե լ  ո չ  միայ ն  ի մաստի  շ արակար գայ ի ն  ի րաց ո ւ մնե ր ը , 

այ լ և  դրանց  հ ետ ս ե րտո ր ե ն  կապակ ց ված  խո ր հ ր դանշ ական  

ի մաստնե ր ը , քանի  ո ր  վե ր ջ ի ննե ր ս  կազմո ւ մ  ե ն  «Ազատագր ված  

Պր ո մե թե ո ս » լ ի ր ի կական  դրամայ ի  հ ե նքը : Քննո ւ թյ ան  արդ յ ո ւ նքո ւ մ  

դո ւ ր ս  բ ե ր ված  խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստնե ր ը  կազմո ւ մ  ե ն  ի մաստայ ի ն  

խո ր ո ւ թյ ո ւ ն  ո ւ նե ց ո ղ  տեքստի  ե ռաչ ափ պատկ ե ր ի  չ ափո ւ մնե ր ի ց  մե կ ը  

և , հ ետևաբար , թար գմանական  համար ժե քո ւ թյ ան  գնահատման  համար  

անհ րաժե շ տ չ ափանի շ  ե ն :  

Թարգմանական  համար ժե քո ւ թյ ան  մաս ի ն  կար ո ղ  ե նք  կատար ե լ  

հ ետև յ ալ  ե զրակաց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը ՝  

 Յո ւ պիտե ր  և  Պր ո մե թե ո ս  կ ե րպար նե ր ի  դասավո ր ո ւ թյ ո ւ նն  

աստի ճ անակար գայ ի ն  բ ո ւ ր գո ւ մ  պահպանվե լ  է , սակայ ն  

կ ե րպար նե ր ի  ո ւ ժ ը  ց ո ւ յ ց  տվո ղ  հարաց ո ւ ցայ ի ն  ի մաստնե ր ը  

ե ր բ ե մն  խախտվե լ  ե ն  հ օ գո ւ տ Պր ո մե թե ո ս ի ,  

 տարած քի /չ ափս ի  խո ր հ ր դանշ ո ւ թյ ան  տե սանկ յ ո ւ նի ց  

թար գմանված քո ւ մ  խախտվե լ  է  Ֆո ւ ր իանե ր ի  ազդե ց ո ւ թյ ան  

պատկ ե ր ը . վե ր ջ ի ննե ր ս  օ ժտվե լ  ե ն  ավե լ ի  մե ծ  ազդե ց ո ւ թյ ամբ , 

 թար գմանված քո ւ մ  պահպանվե լ  ե ն  խոր հ ր դանշ ական  

ակնար կ նե ր ը : 

Այ սպի ս ո վ , թար գմանված քո ւ մ  խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստի ց  

շ ե ղո ւ մնե ր ը  հ ի մնականո ւ մ  կապված  ե ն  ո ւ ժ ե ր ի  տարած քի  կամ  չ ափս ի  

խախտման  հ ետ, ի նչ ն  ը նդհանո ւ ր  առ մամբ  պատճ առ  – հ ետևանք  ց ո ւ ց ո ղ  

խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստի ց  է ական  շ ե ղման  չ ի  հանգե ց նո ւ մ : 
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Հ ետևաբար , թար գմանված քո ւ մ  պատճ առահ ետևանքայ ի ն  կապ ց ո ւ յ ց  

տվո ղ  խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստը  ո ր ո շ ակ ի  վե րապահ ո ւ մնե ր ո վ  

վե ր ստե ղծ վե լ  է : 

 

 

 

 

 

3.3. ԿԵՐՊԱՐԱՍՏԵՂԾՄԱՆ ՇԱՐԱՀՅՈՒՍԱԿԱՆ ՄԻՋՈՑՆԵՐԻ 

ԳԵՂԱՐՎԵՍՏԱԿԱՆ ԱԶԴԵՑՈՒԹՅԱՆ ԿԱՂԱՊԱՐՈՒՄԸ ՊՈԵԶԻԱՅՈՒՄ 

 

Գրականո ւ թյ ան  մե ջ  կ ե րպարաստե ղծ ման  խնդի ր ը  բավականաչ ափ 

քննար կ վե լ  և  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր վե լ  է  գրականագիտական  մոտե ց մամբ ՝  

ս յ ո ւ ժ ետայ ի ն  զար գաց ման , հ ե ղի նակայ ի ն  մտադր ո ւ թյ ան , գրական  

ո ւ ղղո ւ թյ ան , ի նչ պե ս  նաև  հ ե ղի նակ ի  ո ճ ի  քննար կ ման  

տե սանկ յ ո ւ նի ց : Այ նո ւ ամե նայ նի վ , սակավ  ե ն  լ ե զվաո ճ ական  

տե սանկ յ ո ւ նի ց  խնդր ի  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  վե րաբ ե ր յ ալ  

աշ խատո ւ թյ ո ւ ննե ր ը : Կե րպարաստե ղծ ման  լ ե զվական  մի ջ ո ց նե ր ը  

պայ մանականո ր ե ն  կար ո ղ  ե նք  բաժանե լ  ե ր կ ո ւ  հ ի մնական  ե նթախմբ ի ՝  

բառայ ի ն  և  շ արահ յ ո ւ սական , ո ր ո նք  գո ր ծ ո ւ մ  ե ն  ո րպե ս  միաս նական  

համակար գ ՝  փոխպայ մանավո ր ե լ ո վ  մի մ յ անց  գո յ ո ւ թյ ո ւ նը  ո րպե ս  

կ ե րպարաստե ղծ ման  մի ջ ո ց : Լ ե զվի  շ արահ յ ո ւ սական  մակար դակ ո ւ մ  

կ ե րպարաստե ղծ ման  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նը  տրամաբանո ր ե ն  

ե նթադր ո ւ մ  է  կ ե րպար նե ր ի  հատկալ ե զվի  վե ր լ ո ւ ծ ո ւ թյ ո ւ ն ՝  

արտահայ տչ ական  շ արահ յ ո ւ սական  մի ջ ո ց նե ր ը  դո ւ ր ս  բ ե ր ե լ ո ւ  

մի ջ ո ց ո վ : Այ լ  կ ե րպ ասած ՝  շ արահ յ ո ւ սական  արտահայ տչ ամի ջ ո ց նե ր ը  
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հանդե ս  ե ն  գալ ի ս  ո րպե ս  կ ե րպարաստե ղծ մանը  նպաստո ղ  

գե ղար վե ստական  կ ո դավո ր ման  ե ղանակ : 

Շարահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ո ւ նը  լ ե զվո ւ մ  բառայ ի ն  ատաղձ ը  համակար գո ղ  

ամբ ո ղջ ո ւ թյ ո ւ նն  է , ո ր ը  բանաստե ղծական  տեքստի  դեպքո ւ մ  

առանձ նանո ւ մ  է  ի ր  ի ս կ  կանո ննե ր ի ց  շ ե ղո ւ մը  նո ր մի  վե րած ե լ ո ւ  

միտո ւ մո վ : Հ ե նց  այ ս  միտո ւ մն  է լ  ծառայ ո ւ մ  է  ո րպե ս  

նշ ո ւ յ թավո ր ման  և  հ ե ղի նակայ ի ն  մտադր ո ւ թյ ան  ը նդգծ ման  ե ղանակ : 

Շարահ յ ո ւ սական  կանո ննե ր ի ց  այ սպի ս ի  միտո ւ մնավո ր  ո ւ  

պատճ առաբանված  շ ե ղո ւ մնե ր ը  և , այ սպե ս  ասած , անս ո վո ր  

կառ ո ւ յ ց նե ր ը  քննո ւ թյ ան  ե ն  առ ե լ  Ռ. Յակ ո բ ս ո նը  (տե ՛ ս  Pomorska, 

Stephen 1985) և  մի  շ ար ք  այ լ  լ ե զվաբաննե ր ՝  վե ր  հանե լ ո ւ  պո ե զիայ ի  

այ ն  շ արահ յ ո ւ սական  առանձ նահատկ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , ո ր ո նք  նպաստո ւ մ  

ե ն  բանաստե ղծական  ազդե ց ո ւ թյ ան  ապահ ո վմանը : Լ ե զվաբանո ւ թյ ան  

մե ջ  ը նդո ւ նված  է  չ ե զո ք  շ արահ յ ո ւ սական  կանո ննե ր ի ց  շ ե ղո ւ մնե ր ն  

անվանե լ  «պո ետի կ  արտո նո ւ թյ ո ւ ն» (poetic license) (Ferguson, Salter 2005: 

2054): «Պո ետի կ  արտո նո ւ թյ ո ւ ննե ր ի » ամբ ո ղջ ո ւ թյ ո ւ նը  գիտական  

շ ր ջ անակ նե ր ո ւ մ  միավո ր վո ւ մ  է  «պո ետի կ  շ արահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ո ւ ն » (կամ  

«բանաստե ղծական  շ արահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ո ւ ն») ե զր ի  նե ր քո :  

Մի  շ ար ք  լ ե զվաբաննե ր ի  աշ խատո ւ թյ ո ւ ննե ր ո ւ մ  (հատկապե ս  

ռ ո ւ սալ ե զո ւ ) կ ի րառ ո ւ թյ ան  մե ջ  է  դր վե լ  նաև  «արտահայ տչ ական  

շ արահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ո ւ ն » ե զր ը , ո ր ն  ը նդգր կ ո ւ մ  է  լ ե զվական  ո ճ  և  

գե ղար վե ստականո ւ թյ ո ւ ն  կ ե րտո ղ  շ արահ յ ո ւ սական  մի ջ ո ց նե ր ի  

ամբ ո ղջ ո ւ թյ ո ւ նը : Ըստ ե ր ևո ւ յ թի ն , ե ր կ ո ւ  ե զր նե ր ն  է լ  կ ի րառ վո ւ մ  

ե ն  լ ե զվո ւ մ  և  հատկապե ս  պո ե զիայ ո ւ մ , հ ե ղի նակայ ի ն  միտո ւ մնե ր ո վ  

պայ մանավո ր ված , շ արահ յ ո ւ սական  ը նդո ւ նված  

արտահայ տչ ամի ջ ո ց նե ր ի  և  լ ե զվական  նո ր մե ր ի ց  շ ե ղո ւ մնե ր ի  

համակազմը  նշ ե լ ո ւ  համար : Պո ե զիա կ ե րտո ղ  այ ս  շ արահ յ ո ւ սական  

մի ջ ո ց նե ր ո վ  ձ ևավո ր վո ւ մ  է  ի նչ պե ս  ստե ղծագո ր ծ ո ղի , այ նպե ս  է լ  

ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ան  կ ե րպար նե ր ի  հատկալ ե զո ւ ն :  
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Կե րպարաստե ղծ ման  մի ջ ո ց նե ր ի  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  

դիտանկ յ ո ւ նի ց  պո ետի կ  շ արահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան  մի  քանի  առանց քայ ի ն  

մի ջ ո ց նե ր ի  վե ր հանո ւ մը  հ նարավո ր ո ւ թյ ո ւ ն  կտա գնահատե լ  

շ արահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան  դե ր ը  կ ե րպարաստե ղծ ման  գո ր ծ ը նթաց ո ւ մ  և  

շ արահ յ ո ւ սական  մի ջ ո ց նե ր ի  գե ղար վե ստական  ազդե ց ո ւ թյ ո ւ նը  

տեքստո ւ մ :  

Անհ ե ր քե լ ի  է  հ ե ղի նակ ի  կ ո ղմի ց  կ ե րպար ի  խո ս քայ ի ն  բ նո ւ թագր ի  

ձ ևավո ր ման  մե ջ  կ ո նկ ր ետ ի մաստնե ր ի  հաղո ր դման  ձ գտո ւ մը  և  այ դ  

ի մաստնե ր ը  ստանալ ո ւ  համար  բ ո ւ ն  շ արահ յ ո ւ սական  մի ջ ո ց նե ր ի  

կ ի րառ ո ւ մը : Այ ս  համատե քստո ւ մ   շ արահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան  դե ր ը  

հանգամանալ ի ց  վե ր լ ո ւ ծ ե լ  է  Հ . Վարֆլ ը , ո ր ը  հակադր վո ւ մ  է  Օ. 

Յե սպե ր ս ե նի ն  և  ձ ևաբանական  վե ր լ ո ւ ծ ո ւ թյ ո ւ նն  

առաջ նահ ե ր թո ւ թյ ո ւ ն  համար ո ղ  ի ր  ժամանակակ ի ց  բազմաթի վ  

լ ե զվաբաննե ր ի ն ՝  նշ ե լ ո վ , ո ր  վե ր ջ ի ննե ր ս  անտե ս ո ւ մ  ե ն  

շ արահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան  ի մաստայ ի ն  կար ևո ր  դե ր ը  (Warfel 1960: 251-255):  

Վարֆլ ն  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ մ  է  ամե ր ի կ յ ան  և  անգ լ իական  

գրականո ւ թյ ո ւ նը ՝  հատո ւ կ  ը նդգծ ե լ ո վ  Ու ո լ թ Ու ի թմե նի  և  Ու ի լ յ ամ  

Շե քսպի ր ի  ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  քննո ւ թյ ամբ  ար ձ անագր ված  

շ արահ յ ո ւ սական  այ ն  հ նար նե ր ը  և  «շ ե ղո ւ մնե ր ը », ո ր ո նք  

առանց քայ ի ն  նշ անակ ո ւ թյ ո ւ ն  ո ւ նե ն  համապատասխան  

ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ան  հաս կացական  շ ր ջ անակ նե ր ը , ո ւ ղե ր ձ ը  և  ո ճ ը  

կ ե րտե լ ո ւ  հար ց ո ւ մ : Վարֆլ ի  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  մե ջ  ո ւ շ ագրավ  

ե ն  այ ն  շ արահ յ ո ւ սական  կառ ո ւ յ ց նե ր ը , ո ր ո նք  ծառայ ո ւ մ  ե ն  ո րպե ս  

կ ե րպարաստե ղծ  մի ջ ո ց նե ր : Վե ր ջ ի ննե ր ս  պայ մանականո ր ե ն  կար ե լ ի  է  

բաժանե լ  չ ո ր ս  խմբ ի .  

 

 

                           հար ցական  

                           հ րամայ ական  
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1. Նախադաս ո ւ թյ ան  հաղո ր դակ ցական  տե սակ նե ր     

        

                            ժխտական  

                            բացականչ ական  

Նախադաս ո ւ թյ ան  ո ր ևէ  տե սակ ի  միտո ւ մնավո ր  կ ի րառ ո ւ թյ ո ւ նը  

կ ե րպար ի  խո ս քո ւ մ  ը նդգծ ո ւ մ  է  կ ե րպար ի  բ նավո ր ո ւ թյ ան  ո ր ևէ  գի ծ ը  

կամ  կ ե րպար ի  կար գավի ճ ակ ը : Այ սպե ս , հար ցական  

նախադաս ո ւ թյ ո ւ ննե ր ն  արտահայ տո ւ մ  ե ն  անո ր ո շ ո ւ թյ ո ւ ն , 

փնտրտո ւ ք , հ րամայ ական  նախադաս ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը ՝  ի շ խե լ ո ւ  ձ գտո ւ մ , 

ժխտական  և  բացականչ ական  նախադաս ո ւ թյ ո ւ ննե ր ն  ը նդգծ ո ւ մ  ե ն  

կ ե րպար ի  զգաց մո ւ նքայ նո ւ թյ ո ւ նը : Պետք  է  նշ ե լ , ո ր , ի  

տար բ ե ր ո ւ թյ ո ւ ն  ո ւ ղղակ ի  հար ց ման , հ ռ ետո րական  (կամ  

ճ արտասանական ) հար ց ման  դեպքո ւ մ  ստաց վո ւ մ  է  հակառակ  պատկ ե ր ը . 

արտահայ տվո ւ մ  է  կ ե րպար ի  վստահ ո ւ թյ ո ւ նը , համո զմո ւ նքը  ո ր ևէ  

հար ց ո ւ մ :    

    առաջ ի ն  դե ր բայ  

2. Շր ջ ադաս  դե ր բայ ական  կառ ո ւ յ ց նե ր       

      ե ր կ ր ո ր դ  դե ր բայ  

Կե րպար ի  խո ս քո ւ մ  շ ր ջ ադաս  կառ ո ւ յ ց նե ր ի  մի ջ ո ց ո վ  

տրամաբանական  շ ե շ տը  փոխանց վո ւ մ  է  առաջ ի ն  և  ե ր կ ր ո ր դ  դե ր բայ ի ն , 

ը նդգծ վո ւ մ  է  վե ր ջ ի նի ս  ի մաստը  տվյ ալ  համատե քստո ւ մ : 

3. «Լ րաց ո ւ մ /ց ո ւ ց ի չ  – լ րաց յ ալ » կամ  «լ րաց յ ալ  – 

լ րաց ո ւ մ /ց ո ւ ց ի չ »: 

Սո ւ յ ն  կառ ո ւ յ ց նե ր ը  ստե ղծ ո ւ մ  ե ն  յ ամբական  և  դակտի լ յ ան  

ոտքե ր , ո ր ո նք  ապահ ո վո ւ մ  ե ն  պո ե զիայ ի  ռ ի թմը : Վարֆլ ի  պնդո ւ մն  

այ ն  է , ո ր  այ ս  կառ ո ւ յ ց նե ր ի  շ նո ր հ ի վ  շ արահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ո ւ նը  

փոխգո ր ծակ ց ո ւ մ  է  լ ե զվի  բառայ ի ն  և  հ նչ յ ո ւ նական  մակար դակ նե ր ի  

հ ետ ի մաստաստե ղծ ման  գո ր ծ ը նթաց ո ւ մ , օ ր ի նակ ՝  կ ե րպար ի  խո ս քո ւ մ  
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կար ո ղ  է  ը նդգծ վե լ  բաղաձ այ նո ւ յ թը  և  ի  հայ տ գալ  դրանո վ  ստե ղծ վո ղ  

պատկ ե ր ը :  

4. Հ ակադր ո ւ յ թ:  

Ար դ յ ո ւ նավետ է  հակասական  կ ե րպար  ստե ղծ ե լ ի ս  (Warfel 1960): 

Շարահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան ՝  ո րպե ս  ի մաստաստե ղծ  մի ջ ո ց ի  Վարֆլ ի  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նն  անո ւ ղղակ ի ո ր ե ն  քննար կ ո ւ մ  է  

արտահայ տչ ական  շ արահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան  խնդի ր նե ր ը : Քննար կ ված  բ ո լ ո ր  

չ ո ր ս  մի ջ ո ց նե ր ը  մե ծ  կար ևո ր ո ւ թյ ո ւ ն  ե ն  ստանո ւ մ  Շե լ լ ի ի  

լ ի ր ի կական  դրամայ ո ւ մ , քանի  ո ր  բազմակ ի ո ր ե ն  կ ի րառ վե լ  ե ն  

կ ե րպար նե ր ի  խո ս քո ւ մ  ի մաստայ ի ն  շ ե շ տադր ո ւ մնե ր  կատար ե լ ո ւ , 

զգաց մո ւ նքնե ր  ը նդգծ ե լ ո ւ  նպատակ ո վ : Պակաս  կար ևո ր  չ է  նաև  

ը նդգծ ե լ  նշ ված  մի ջ ո ց նե ր ո վ  միտո ւ մնավո ր  բար դ  և  անս ո վո ր  

կառ ո ւ յ ց նե ր  ստանալ ո ւ  Շե լ լ ի ի  միտո ւ մը :  

Նշ ված  շ արահ յ ո ւ սական  մի ջ ո ց նե ր ի ց  զատ բազմաթի վ  ե ն  

այ նպի ս ի ք , ո ր ո նց  կ ի րառ ման  արդ յ ո ւ նքո ւ մ  տեքստի  շ արակազմը  

կա՛ մ  կ ր ճ ատվո ւ մ  է  (զե ղչ ված  նախադաս ո ւ թյ ո ւ ննե ր , 

անշ աղկապո ւ թյ ո ւ ն , առ կախ միտք ), կա՛ մ  ը նդ լ այ նվո ւ մ , ո ր ո նք  

ժամանակակ ի ց  արտահայ տչ ական  շ արահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան  

տե ս ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո ւ մ  ը նդո ւ նված  է  անվանե լ  շ արահ յ ո ւ սական  

խտաց ո ւ մ   կամ  շ արահ յ ո ւ սական  ը նդ լ այ նո ւ մ  (նե ր դր յ ալ  

կառ ո ւ յ ց նե ր , հատվածավո ր ո ւ մ , պար ց ե լ աց իա, շ արահ յ ո ւ սական  

կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ն ) ե զր ո ւ յ թնե ր ո վ  (տե ՛ ս  Бархударов 1966, Александрова 1984, 

Lausberg 1963, Арнольд 2006, Копнина 2012):  

Շե լ լ ի ի  «Ազատագր ված  Պր ո մե թե ո ս » պո ե մո ւ մ  հաճ ախ կ ի րառ վո ղ 

շարահ յ ո ւ սական  խտաց ման  մի ջ ո ց նե ր ի ց  առանձ նանո ւ մ  է  

անշ աղկապո ւ թյ ո ւ նը : Անշ աղկապո ւ թյ ան  արտահայ տչ ական  և  ի մաստ 

ձ ևավո ր ո ղ  նե ր ո ւ ժ ը  բացահայ տե լ ո ւ  համար  փո ր ձ ե նք  քննար կ ե լ  

տե սակ նե ր ը  և  դրանց  առանձ նահատկ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը :  Գիտական  

գրականո ւ թյ ան  մե ջ  անշ աղկապո ւ թյ ո ւ նը  սահ մանո ւ մ  է  ո րպե ս  
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շ աղկապնե ր ի  միտո ւ մնավո ր  զե ղչ ո ւ մ  նախադաս ո ւ թյ ան  անդամնե ր ի  

կամ  նախադաս ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  մի ջ և ՝  խո ս քի ն  ո ճ ական  ե րանգ  

փոխանց ե լ ո ւ  նպատակ ո վ : Քանի  ո ր  անշ աղկապո ւ թյ ո ւ նը  

շ արահ յ ո ւ սական  կառ ո ւ յ ց ի  խտաց ման  մի ջ ո ց  է , դրա առաջ նայ ի ն  

գո ր ծառ ո ւ յ թն  է  շ արահ յ ո ւ ս ո ր ե ն  սակավաթի վ  կառ ո ւ յ ց ո ւ մ  

զո ւ գադր ե լ  թվար կ վո ղ  միավո ր նե ր ի  ի մաստը : Անշ աղկապո ւ թյ ամբ  

հարադր ված  միավո ր նե ր ի  ի մաստայ ի ն  փոխհարաբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  

բացահայ տման  հար ց ո ւ մ  կար ևո ր ո ւ մ  ե նք  Հ . Լ աո ւ ս բ ե ր գի  

դասակար գո ւ մը , ո ր ը  թո ւ յ լ  է  տալ ի ս  բացահայ տե լ  արտահայ տչ ական  

այ ս  մի ջ ո ց ի ՝  համատե քստայ ի ն  ի մաստի  վրա ազդե լ ո ւ  նե ր ո ւ ժ ը : 

Փո ր ձ ե նք  նե ր կայ աց նե լ  այ ն  մե ր  ի ս կ  մե կ նաբանո ւ թյ ամբ ՝   

1. Հ ավե լ ական  անշ աղկապո ւ թյ ո ւ ն  (asyndeton additivum): 

Միավո ր նե ր ը  կապակ ց վո ւ մ  ե ն ՝  կազմե լ ո վ  համադաս  

անդամնե ր ի  շ ար ք : Այ ս  դեպքո ւ մ  կ ի րառ ման  նպատակն  է  

հաղո ր դե լ  բազմակ ի ո ւ թյ ան  և  շ ար ո ւ նակականո ւ թյ ան  ի մաստ:  

2. Ամփոփի չ  անշ աղկապո ւ թյ ո ւ ն  (asyndeton summativum): 

Միավո ր նե ր ն  արտահայ տո ւ մ  ե ն  ո ր ևէ  հավաքական  ի մաստի  

առանձ ի ն  օ ր ի նակ նե ր : Այ ս  կառ ո ւ յ ց ը  կար ե լ ի  է  համե մատե լ  

ի մաստայ ի ն  դաշ տի  կառ ո ւ ց ված քի  հ ետ, ո րտե ղ  առ կա ե ն  

ի մաստայ ի ն  դաշ տը  միավո ր ո ղ  հատկանի շ  և  մի ևնո ւ յ ն  դաշ տի  

առանձ ի ն  միավո ր նե ր : Եթե  ը նդհանո ւ ր  անդամը  նշ ված  է  

ս կ զբ ո ւ մ , ապա գո ր ծ  ո ւ նե նք  ի մաստայ ի ն  կ ո նկ ր ետաց ման , 

հակառակ  դեպքո ւ մ ՝  ի մաստայ ի ն  ը նդհանրաց ման  հ ետ:  

3. Տր ո հ ի չ  անշ աղկապո ւ թյ ո ւ ն  (asyndeton disiunctivum): Միավո ր նե ր ն  

ի մաստայ ի ն  տե սանկ յ ո ւ նի ց  մի մ յ անց  հակադր վո ւ մ  ե ն  կամ  

պարադո քսայ ի ն  ե ն : Անշ աղկապո ւ թյ ան  այ ս  տե սակ ը , ո ր ը  

կ ի րառ վո ւ մ  է  պարադո քս  ո ճ ական  հ նար ի  հ ետ միաժամանակ , 

ստե ղծ ո ւ մ  է  անո ր ո շ ո ւ թյ ան , մտավո ր  ե ր կ բ ևե ռ ման  պատկ ե ր :  
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4. Հ ակադր ման  անշ աղկապո ւ թյ ո ւ ն  (asyndeton adversativum): Այ ս  

դեպքո ւ մ  միավո ր նե ր ը  հաջ ո ր դո ւ մ  ե ն  ի մաստայ ի ն  

հակադր ման  (antithesis) ս կ զբ ո ւ նքո վ : Եթե  տր ո հ ի չ  

անշ աղկապո ւ թյ ան  դեպքո ւ մ  միավո ր նե ր ի  կապը  թո ւ յ լ  է , ապա 

հակադր ման  անշ աղկապո ւ թյ ո ւ նը  ե նթադր ո ւ մ  է  միավո ր նե ր ի ՝  

տրամաբանո ր ե ն  հակադար ձ  փոխկապակ ց ված ո ւ թյ ո ւ ն : Սո ւ յ ն  

մի ջ ո ց ը  կար ե լ ի  է  կ ի րառ ե լ  հակասական  ե ր ևո ւ յ թ կամ  

հակասական  կ ե րպար  բ նո ւ թագր ե լ ո ւ  համար :  

5. Պատճ առական  անշ աղկապո ւ թյ ո ւ ն  (asyndeton causale): 

Բնո ւ թագր վո ւ մ  է  համադաս  անդամնե ր ո վ , ո ր ո նք  հանդե ս  ե ն  

գալ ի ս  ո րպե ս  ո ր ևէ  բանի  պատճ առ :  

6. Բացատրական  անշ աղկապո ւ թյ ո ւ ն  (asyndeton explicativum): 

Նե ր կայ աց վո ւ մ  է  ո ր ևէ  ի րավի ճ ակ  կամ  ե ր ևո ւ յ թ և  

բացատր վո ւ մ  հաջ ո ր դո ղ  համադաս  անդամնե ր ո վ :  

7. Հ ետևանքայ ի ն  հարաբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր  ց ո ւ յ ց  տվո ղ  

անշ աղկապո ւ թյ ո ւ ն  (asyndeton conclusivum): Կի րառ վո ւ մ  է  

նախադաս ո ւ թյ ան  վե ր ջ ո ւ մ , ց ո ւ յ ց  է  տալ ի ս  ո ր ևէ  բանի  

հ ետևանք ՝  ե նթադր ե լ ո վ  չ գո ր ծած ված  «ո ր ո վհ ետև» շ աղկապի  

առ կայ ո ւ թյ ո ւ ն  չ ե զո ք  շ արահ յ ո ւ սական  կառ ո ւ յ ց ի  դեպքո ւ մ  

(տե ՛ ս  Hebron 2003): 

Հ . Լ աո ւ ս բ ե ր գի ՝  վե ր ը  նե ր կայ աց ված  դասակար գո ւ մը  կատարվե լ  

է ՝  հաշ վի  առ նվե լ ո վ  այ ն  շ աղկապը , ո ր ը  տե սականո ր ե ն  կար ո ղ  է ր  

առ կա լ ի նե լ  տվյ ալ  նախադաս ո ւ թյ ան  մե ջ ՝  չ ե զո ք , ո չ  

բանաստե ղծական  շ արահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան  պարագայ ո ւ մ : 

Այ նո ւ ամե նայ նի վ , դասակարգման  նման  մոտե ց ո ւ մը  

հ նարավո ր ո ւ թյ ո ւ ն  է  տալ ի ս  անշ աղկապո ւ թյ ո ւ նը  քննար կ ե լ  ո չ  

միայ ն  գե ղագիտական , այ լ և  ի մաստայ ի ն  տե սանկ յ ո ւ նի ց . հաշ վի  ե ն  

առ նվե լ  համադաս  անդամնե ր ի  ի մաստայ ի ն  փոխհարաբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  

մի մ յ անց , ի նչ պե ս  նաև  նախադաս ո ւ թյ ան  այ լ  անդամնե ր ի  մի ջ և : 
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Անշ աղկապո ւ թյ ան  կ ի րառ ո ւ թյ ո ւ նը  ո ր ևէ  ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ան  

կ ե րպար ի  խո ս քո ւ մ  կար ո ղ  է  ձ ևավո ր ե լ ՝  1. կ ե րպար ի  բ նո ւ թագի ր ը  

(հ ո գե կան , մտավո ր  վի ճ ակ , հ ո ւ յ զ ե ր , վե րաբ ե ր մո ւ նք , ֆի զի կական  

վի ճ ակ  և  այ լ ն ), 2. կ ե րպար ի  կար ծ ի քը  այ լ  կ ե րպար նե ր ի , ե ր ևո ւ յ թնե ր ի  

կամ  ի րավի ճ ակ նե ր ի  մաս ի ն :  

Շարահ յ ո ւ սական  խտաց ման  հակառակ  ե ր ևո ւ յ թն  է  

շ արահ յ ո ւ սական  ը նդ լ այ նո ւ մը , ո ր ն  ը նդգր կ ո ւ մ  է  մի  շ ար ք  

ե նթակար գե ր : Լ այ ն  կ ի րառ ո ւ թյ ամբ  և  զանազան  քե րականական -

ի մաստայ ի ն  գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ո վ  առանձ նանո ւ մ  ե ն  հատկապե ս  

նե ր դր յ ալ  կառ ո ւ յ ց նե ր ը  և  պարց ե լ աց իան : Վե ր ջ ի ննե ր ս  Շե լ լ ի ի  

լ ի ր ի կական  դրամայ ո ւ մ  ձ ե ռ ք  ե ն  բ ե ր ո ւ մ  կար ևո ր  տեքստակազմի չ  և  

ի մաստաստե ղծ  գո ր ծառ ո ւ յ թ՝  միտո ւ մնավո ր  

ապականո նակար գված ո ւ թյ ան  և  կ ե րպար նե ր ի  ստե ղծ ման  

տե սանկ յ ո ւ նի ց : 

Ու ս ո ւ մնաս ի ր ե լ ո վ  արտահայ տչ ական  շ արահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան  խնդի ր ը  

գե ղար վե ստական  գրականո ւ թյ ան  մե ջ ՝  Ա. Ալ ե քսանդր ո վան , ի  

տար բ ե ր ո ւ թյ ո ւ ն  ժամանակակ ի ց  հայ ե ր ե նո ւ մ  ը նդո ւ նված  

տարանջ ատմանը , մի ջ անկ յ ալ  և  նե ր դր յ ալ  արտահայ տո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  

քննար կ ո ւ մ  է  մի ևնո ւ յ ն  ե զր ի  կ ի րառ մամբ   (парентетические внесения)՝  

համար ե լ ո վ  այ ն  յ ո ւ ր օ ր ի նակ  շ արահ յ ո ւ սական  արտահայ տչ ական  

մի ջ ո ց  (Александрова 1984): Նա նշ ո ւ մ  է , ո ր  նե ր դր յ ալ  

արտահայ տո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  կ ի րառ ո ւ մը  բ նո ր ո շ  է  ի նչ պե ս  գիտական  

տեքստի ն , այ նպե ս  է լ  գե ղար վե ստական  գրականո ւ թյ անը , ը նդ  ո ր ո ւ մ , 

վե ր ջ ի նո ւ մ  նե ր դր յ ալ  արտահայ տո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  ը նդգր կ ո ւ մն  

ո ւ ղղված  է  հ ո ւ զական -գե ղար վե ստական  ազդե ց ո ւ թյ ան  ստաց մանը , 

ի նչ պե ս  նաև  կ ե րպար ի  բ նո ւ թագր ի  պատկ ե ր մանը : Այ դ  

արտահայ տո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  ե ղանակավո ր ո ւ մ  ե ն  ո չ  միայ ն  

ի ր ո ղո ւ թյ ո ւ նը , այ լ և ՝  ի ր ո ղո ւ թյ ան  բացակայ ո ւ թյ ո ւ նը , քանի  ո ր  

գե ղար վե ստական  կ ե րպար նե ր ն  արտահայ տվո ւ մ  ե ն  ի նչ պե ս  ե ղած ի  և  

գո յ ո ւ թյ ո ւ ն  ո ւ նե ց ո ղի , այ նպե ս  է լ  անհ նար ի նի , դեպքե ր ի  հ նարավո ր  
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զար գաց ման , ցանկ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի , ե նթադր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի , կաս կած նե ր ի  

մաս ի ն  (տե ՛ ս  նո ւ յ ն  տեղը , է ջ  45): 

Նե ր դր յ ալ  արտահայ տո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  նախադաս ո ւ թյ ան  մե ջ  չ ե ն  

կատար ո ւ մ  ո ր ևէ  շ արահ յ ո ւ սական  գո ր ծառ ո ւ յ թ, սակայ ն  ո ւ նե ն  

տեքստակազմի չ  նշ անակ ո ւ թյ ո ւ ն : Նրանց  դի ր քը  նախադաս ո ւ թյ ան  մե ջ  

պայ մանավո ր ված  է  ո չ  թե  վե ր ջ ի նի ս  գծայ ի ն  շ արահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ամբ , 

այ լ ՝  ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ան  ի մաստայ ի ն  և  ռ ի թմայ ի ն  կառ ո ւ ց ված քո վ , 

ի նչ պե ս  նաև  համապատասխան  շ ե շ տադր ո ւ մնե ր  կատար ե լ ո ւ  

հ ե ղի նակայ ի ն  մտադր ո ւ թյ ամբ :  

Իմաստայ ի ն  տե սանկ յ ո ւ նի ց  Ալ ե քսանդր ո վան  նե ր դր յ ալ  

կառ ո ւ յ ց նե ր ը  բաժանո ւ մ  է  ե ր ե ք  հ ի մնական  խմբ ի ՝   

1. Հ ետահայ աց  հ ղման  արտահայ տո ւ թյ ո ւ ննե ր : Ընդգր կ ո ւ մ  է  բառ ե ր  

և  շ արահ յ ո ւ սական  կառ ո ւ յ ց նե ր , ո ր ո նք  կ ի րառ վո ւ մ  ե ն  ո ր ևէ  

փաստ, գրական  աղբ յ ո ւ ր , նախկ ի նո ւ մ  ասված  խո սք  կամ  այ լ  

տեղե կատվո ւ թյ ո ւ ն  նշ ե լ ո ւ  համար , ի նչ պե ս  օ ր ի նակ ՝  hence, then, 

as I have said և  այ լ ն :   

2. Օր ի նակ ի  մե ջ բ ե ր ման  համար  կ ի րառ վո ղ  կառ ո ւ յ ց նե ր : 

Ընդգր կ ո ւ մ  է  բառ ե ր  և  շ արահ յ ո ւ սական  կառ ո ւ յ ց նե ր , ո ր ո նց  

մի ջ ո ց ո վ  բ ե ր վո ւ մ  ե ն  օ ր ի նակ նե ր , կատարվո ւ մ  ճ շ գրտո ւ մնե ր , 

օ ր ի նակ ՝  for instance, for example: 

3. Գնահատո ղականո ւ թյ ան  կառ ո ւ ց նե ր : Բառ ե ր  կամ  

շ արահ յ ո ւ սական  կառ ո ւ յ ց նե ր , ո ր ո նք  արտահայ տո ւ մ  ե ն  

տարատե սակ  զգաց մո ւ նքնե ր , ս ո ւ բ յ ե կտի վ  գնահատականնե ր , 

մտայ նո ւ թյ ո ւ ննե ր , օ ր ի նակ ՝  at any rate, it might be said, doubtless, 

indeed, perhaps (տե ՛ ս  նո ւ յ ն  տեղը , է ջ  30-33):  

Կե րպարաստե ղծ ման  տե սանկ յ ո ւ նի ց  վե ր ը  բ ե ր ված  կար գե ր ի ց  

առավե լ  արդ յ ո ւ նավետ է  վե ր ջ ի նը ՝  գնահատո ղականո ւ թյ ո ւ նը , քանի  

ո ր  այ դպի ս ի  շ արահ յ ո ւ սական  կառ ո ւ յ ց նե ր ը  ո ճ ականո ր ե ն  

նշ ո ւ յ թավո ր ված  ե ն . արտահայ տո ւ մ  ե ն  կ ե րպար ի  վե րաբ ե ր մո ւ նքը  
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ո ր ևէ  ի ր ո ղո ւ թյ ան  կամ  դրա բացակայ ո ւ թյ ան  նկատմամբ , կաս կած նե ր , 

զգաց մո ւ նքնե ր , զգաց ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր , ապր ո ւ մնե ր :  

Արտահայ տչ ական  շ արահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան  մե ջ  մե ծ  

հ ետաքր քր ո ւ թյ ո ւ ն  նե ր կայ աց նո ղ  մ յ ո ւ ս  ե ր ևո ւ յ թը ՝  

«պար ց ե լ աց իան», համե մատաբար  քի չ  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ված  ո ճ ական  հ նար  

է , և  առավե լ ապե ս  ո ւ ս ո ւ նմնաս ի ր վե լ  է  ռ ո ւ սալ ե զո ւ  գիտական  

շ ր ջ անակ նե ր ո ւ մ : Եֆր ե մո վը  պարց ե լ աց իան  բ նո ր ո շ ո ւ մ  է  ո րպե ս  

շ արահ յ ո ւ սական  մի ջ ո ց , ո ր ը  նախադաս ո ւ թյ ո ւ նը  բաժանո ւ մ  է  

մաս ե ր ի ՝  վե րած ե լ ո վ  այ դ  մաս ե ր ն  ի նքնո ւ ր ո ւ յ ն  

նախադաս ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  (Ефремов 1951: 76-78): Իս կ  Վ. Գակ ը  

պար ց ե լ աց իայ ի  մի ջ ո ց ո վ  առանձ նաց ված  կառ ո ւ յ ց ը  համար ո ւ մ  է  

ե ր ևո ւ յ թ, ո ր ը  կանգնած  է  նախադաս ո ւ թյ ան  և  վե ր հատո ւ յ թայ ի ն  

միաս նո ւ թյ ան  մի ջ և  (Гак 2000: 380-381): Ընդհանո ւ ր  առ մամբ , 

լ ե զվաբաննե ր ը  միակար ծ ի ք  ե ն  պար ց ե լ աց իան  նախադաս ո ւ թյ ան  

շ արահ յ ո ւ սական  տր ո հ ման  մաս նավո ր  ե ր ևո ւ յ թ ո րակ ե լ ո ւ  հար ց ո ւ մ : 

Ար ձ անագր ե նք , ո ր  պար ց ե լ աց իայ ի  գ լ խավո ր  տարանջ ատի չ  

հատկանի շ ը , ո ր ն  առանձ նաց նո ւ մ  է  այ ն  շ արահ յ ո ւ սական  

ը նդ լ այ նման  և  հատկապե ս  տր ո հ ման  մ յ ո ւ ս  ձ ևե ր ի ց  (օ ր ի նակ ՝  

տավտո լ ո գիական /կ ր կ նաբանական  ե նթակա), նախադաս ո ւ թյ ան  ո ր ևէ  

անդամ  առանձ ի ն  նախադաս ո ւ թյ ան  տե ս քո վ  նե ր կայ աց նե լ ն  է ՝  տվյ ալ  

լ ե զվի  կ ետադր ո ւ թյ ան  նո ր մե ր ի ն  համապատասխան : Պար ց ե լ աց իայ ի  

կ ի րառ ման  առաջ նայ ի ն  նպատակն  է  առանձ նաց նե լ  նախադաս ո ւ թյ ան  

բառայ ի ն  կազմի  ո ր ևէ  հատված , այ ն  դար ձ նե լ  նշ ո ւ յ թավո ր ված :  

Ժամանակակ ի ց  լ ե զվաբանո ւ թյ ան  մե ջ  պար ց ե լ աց իայ ի ն  

անդրադար ձ ե լ  ե ն  մի  շ ար ք  լ ե զվաբաննե ր , ո ր ո նց ի ց  առանձ նաց նե լ ո վ  

Մար ի շ ո վայ ի ՝  պար ց ե լ աց իայ ի  գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ի  

վե ր լ ո ւ ծ ո ւ թյ ո ւ նը ՝  նե ր կայ աց նե նք  կ ո դավո ր ված  տեղե կատվո ւ թյ ան  

բ նո ւ յ թը ՝   
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1. Պար ց ե լ աց իայ ի  մի ջ ո ց ո վ  առանձ նաց վո ղ  նախադաս ո ւ թյ ո ւ նը  

ձ ե ռ ք  է  բ ե ր ո ւ մ  հատո ւ կ  շ ե շ տադր ո ւ մ , այ ս ի նքն ՝  

առանձ նաց վո ղ  հատված ը  վե րած վո ւ մ  է  նախադաս ո ւ թյ ան  

ի մաստայ ի ն  կ ե նտր ո նի :  

2. Պար ց ե լ աց իան  բացահայ տո ւ մ  է  կ ե րպար ի  մտքի  հ ո ս քը , 

օ ր ի նակ ՝  խառնված  մտքե ր , շ փոթմո ւ նք :  

3. Պար ց ե լ աց իան  կար ո ղ  է  ծառայ ե լ  ո րպե ս  յ ո ւ րահատո ւ կ  

շ արահ յ ո ւ սական  մի ջ ո ց ՝  նախադաս ո ւ թյ ո ւ նը , այ սպե ս  ասած , 

«վե ր նագր ե լ ո ւ » համար . նախադաս ո ւ թյ ան  առաջ ի ն  բառ ը  

միտո ւ մնավո ր  առանձ նաց վո ւ մ  է  մ յ ո ւ ս  անդամնե ր ի ց , 

տեղե կատվո ւ թյ ո ւ նը  խտանո ւ մ  է  առանձ նաց ված  հատված ո ւ մ  

(Марышова 2011):   

Այ սպե ս , վե ր ը  քննար կ ված  շ արահ յ ո ւ սական  մի ջ ո ց նե ր ն  առավե լ  

հ ետաքր քրական  ե ն  ս ո ւ յ ն  աշ խատանքի  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  

ն յ ո ւ թո վ  պայ մանավո ր ված : Դրանք  մե ծ  դե ր  ո ւ նե ն  Շե լ լ ի ի  ո ճ ի  

ձ ևավո ր ման  հար ց ո ւ մ  և  նրա լ ի ր ի կական  դրամայ ո ւ մ  ծառայ ո ւ մ  ե ն  

ո րպե ս  կ ե րպար նե ր ի  մտքե ր ը , տրամադր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , 

զգաց մո ւ նքնե ր ը  և  զգաց ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  փոխանց ե լ ո ւ , կ ե րպար նե ր ի  

խո ս քը  ձ ևավո ր ե լ ո ւ  և  դրանո վ  ի ս կ  տեքստի  գո ր ծաբանական  նպատակն  

ի րագո ր ծ ե լ ո ւ  համար : Ոչ  միայ ն  վե ր ը  քննար կ ված  շ արահ յ ո ւ սական  

արտահայ տչ ական  մի ջ ո ց նե ր ը , այ լ և  ը նդհանրապե ս  ո ր ևէ  

շ արահ յ ո ւ սական  ե ր ևո ւ յ թ, հատկապե ս  պո ե զիայ ո ւ մ , պատճ առաբանված  

է , հ ետևաբար  կար ե լ ի  է  և  պետք  է  տեքստի  վե ր լ ո ւ ծ ո ւ թյ ան  ժամանակ  

բացահայ տե լ  շ արահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ամբ  կ ո դավո ր ված  տեղե կ ո ւ թյ ո ւ նը :  

Այ դ  տեղե կ ո ւ թյ ո ւ նը  ց ո ւ յ ց  է  տալ ի ս  հ ե ղի նակ ի , ի նչ պե ս  նաև  

ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ան  կ ե րպար նե ր ի  տե սակ ը , վե րաբ ե ր մո ւ նքը , 

մտայ նո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  և  այ լ ն : 

Շարահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան ՝  կ ե րպարաստե ղծ մանը  նպաստո ղ  լ ե զվական  

մի ջ ո ց  լ ի նե լ ո ւ  ի ս կ ո ւ թյ ան  մե ջ  կար ե լ ի  է  համո զվե լ  
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նախադաս ո ւ թյ ան  արտահայ տչ ական , պո ետի կ  շ արահ յ ո ւ սական  

կառ ո ւ յ ց նե ր ը  և  արդ յ ո ւ նքո ւ մ  ստաց ված  ի մաստայ ի ն , հաս կացական  

շ ր ջ անակ նե ր ը  համե մատե լ ո վ  մի ևնո ւ յ ն  միտքն  արտահայ տո ղ , սակայ ն  

չ ե զո ք  կառ ո ւ յ ց ո վ  նախադաս ո ւ թյ ան  և  վե ր ջ ի նի ս  ձ ևավո րած  

ի մաստայ ի ն  շ ր ջ անակ նե ր ի  հ ետ:  

Այ սպի ս ո վ , գե ղար վե ստական  գրականո ւ թյ ան  մե ջ  

արտահայ տչ ական  շ արահ յ ո ւ սական  մի ջ ո ց նե ր ը , լ ի նե լ ո վ  

ի մաստաստե ղծ ման  համար  կար ևո ր  բաղադր ի չ , մե ծապե ս  նպաստո ւ մ  ե ն  

կ ե րպարաստե ղծ մանը ՝  բացահայ տե լ ո վ  կ ե րպար ի  է ո ւ թյ ո ւ նը , նրա 

արժե քնե ր ի  և  ը նկալ ո ւ մնե ր ի  հաս կացական  դաշ տը , վե րաբ ե ր մո ւ նքը  

ե ր ևո ւ յ թնե ր ի ն  և  այ լ ո ց , հ ո ւ յ զ ե ր ը  և  ապր ո ւ մնե ր ը :  

Կե րպարաստե ղծ ման  նպատակ ո վ  արտահայ տչ ական  շ արահ յ ո ւ սական  

մի ջ ո ց նե ր ի  կ ի րառ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  կաղապար ը  նե ր կայ անո ւ մ  է  

հ ետև յ ալ  կ ե րպ՝  

1. սպասար կ ո ւ  բառ  և  լ րաց յ ալ          

                կապի  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ն       

2. շ ր ջ ադաս ո ւ թյ ո ւ ն  հանո ւ ն        է ո ւ թյ ո ւ ն ,  

տրամաբանական  շ ե շ տի                     հաս կացական  դաշ տ 

3. հակադր ո ւ յ թ 

4. նախադաս ո ւ թյ ան  ո ր ևէ                       վե րաբ ե ր մո ւ նք                     

հաղո ր դակ ցական  տե սակ                   (այ լ ո ց  նկատմամբ ,                

կ ե րպար  

5. անշ աղկապո ւ թյ ո ւ ն                               ե ր ևո ւ յ թնե ր ի ն )          

6. պար ց ե լ իաց իա                                    

7. նե ր դր յ ալ  կառ ո ւ յ ց նե ր                           ը նկալ ո ւ մ , վե րապր ո ւ մ  

8. բառայ ի ն  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ն  

 

 

Գծապատկ ե ր  17. Շարահ յ ո ւ սական  արտահայ տչ ամի ջ ո ց նե ր ը  ո րպե ս  

կ ե րպարաստե ղծ ման  ե ղանակ :  
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Այ ս  մո դե լ ը  կառ ո ւ ց ե լ  ե նք  ո րպե ս  Շե լ լ ի ի  լ ի ր ի կական  

դրամայ ո ւ մ  կ ե րպարաստե ղծ ման  շ արահ յ ո ւ սական  մի ջ ո ց նե ր ի  

տե սական  պատկ ե ր ո ւ մ : Կե րպար ն  ը նդհանրական  է  և  կ ի րառ ե լ ի  է  

կ ե րպարաստե ղծ ման  համար  առ հասարակ , ի ս կ  առանձ ի ն  կ ե րպար նե ր ի  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  համար  ակնհայ տ է , ո ր  անհ րաժե շ տ է  մո դե լ ի  

տեղայ նաց ո ւ մ : 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.4. ԱՐՏԱՀԱՅՏՉԱԿԱՆ ՇԱՐԱՀՅՈՒՍԱԿԱՆ ՄԻՋՈՑՆԵՐԻ ԿԵՐՊԱՐԱՍՏԵՂԾ 

ԳՈՐԾԱՌՈՒՅԹԸ «ԱԶԱՏԱԳՐՎԱԾ ՊՐՈՄԵԹԵՈՍ» ԼԻՐԻԿԱԿԱՆ ԴՐԱՄԱՅՈՒՄ ԵՎ 

ՀԱՅԵՐԵՆ ԹԱՐԳՄԱՆՎԱԾՔՈՒՄ 

 

Ինչ պե ս  նշ վե ց  նախո ր դ  ե նթագ լ խո ւ մ , լ ե զվի  բառայ ի ն  և  

շ արահ յ ո ւ սական  մի ջ ո ց նե ր ը  միտված  ե ն  ո չ  միայ ն  

գե ղար վե ստականո ւ թյ ո ւ ն  կ ե րտե լ ո ւ ն , այ լ և  ի մաստայ ի ն  

հավե լ ո ւ մնե ր , հ ղո ւ մնե ր  և  նե ր ի մաստայ ի ն  կապե ր  ստե ղծ ե լ ո ւ ն , 

ո ր ո նց  վե ր ջ նար դ յ ո ւ նքը  ձ ևավո ր վո ղ  պատկ ե ր ն  է , գաղափար ը , ի նչ պե ս  

նաև  կ ե րպար ը : Ինչ պե ս  նշ ո ւ մ  է  Է . Ջր բաշ յ անը . «Որ ևէ  

տրամադր ո ւ թյ ո ւ ն , հատո ւ կ  վի ճ ակ  պատկ ե ր ե լ ո ւ , զգաց մո ւ նքի  ո ր ևէ  

նր բ ե րանգ  արտահայ տե լ ո ւ  կամ  գո ր ծ ո ղ  անձ անց  խո ս քն  
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անհատականաց նե լ ո ւ  նպատակ ո վ  հ ե ղի նակ նե ր ը  դի մո ւ մ  ե ն  

նախադաս ո ւ թյ ան  կառ ո ւ ց ման  մի  քանի  լ րաց ո ւ ց ի չ  ե ղանակ նե ր ի , 

ո ր ո նք  ը նդհանո ւ ր  առ մամբ  կ ո չ վո ւ մ  ե ն  շ արահ յ ո ւ սական  (կամ  

ո ճ աբանական ) ֆի գո ւ ր նե ր » (Ջր բաշ յ ան  1961: 222-226): Սո ւ յ ն  

ատենախո ս ո ւ թյ ան  նախո ր դ  ե նթագ լ խո ւ մ  արդե ն  նշ ե լ  ե նք , ո ր  

վե ր ո նշ յ ալ  շ արահ յ ո ւ սական  մի ջ ո ց նե ր ի  ամբ ո ղջ ո ւ թյ ո ւ նը  գիտական  

գրականո ւ թյ ան  մե ջ  ը նդո ւ նված  է  միավո ր ե լ  «արտահայ տչ ական  

շ արահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ո ւ ն » ե զր ի  շ ո ւ ր ջ : Արտահայ տչ ական  

շ արահ յ ո ւ սական  մի ջ ո ց նե ր ի  միտո ւ մնավո ր  կ ի րառ ո ւ թյ ո ւ նը  ո ր ևէ  

կ ե րպար ի  խո ս քո ւ մ  վե ր ջ ի նի ս  օ ժտո ւ մ  է  ո ր ո շ ակ ի  հատկանի շ նե ր ո վ ՝  

պայ մանավո ր ված  տվյ ալ  շ արահ յ ո ւ սական  մի ջ ո ց ի ՝  համատե քստո ւ մ  

կատարած  ի մաստայ ի ն  ի րաց ո ւ մնե ր ո վ : Այ դ  ի մաստայ ի ն  ի րաց ո ւ մնե ր ի  

քննո ւ թյ ամբ  հ նարավո ր  է  վե ր  հանե լ  գրական  կ ե րպար ի  է ո ւ թյ ո ւ նը , 

հաս կացական  դաշ տը , վե րապր ո ւ մնե ր ը  և  այ լ ն :  

Սո ւ յ ն  աշ խատանքո ւ մ , ի  լ ր ո ւ մն  ի մաստայ ի ն  դաշ տե ր ի  և  

խո ր հ ր դանի շ նե ր ի , ո րպե ս  կ ե րպարաստե ղծ ման  մի ջ ո ց  դիտար կ ո ւ մ  ե նք  

արտահայ տչ ական  շ արահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ո ւ նը : Որպե ս  Շե լ լ ի ի  լ ի ր ի կական  

դրամայ ո ւ մ  ի մաստայ ի ն  ի րաց ման  յ ո ւ րահատո ւ կ  մի ջ ո ց նե ր , 

բ նագր ո ւ մ  և  թար գմանված քո ւ մ  դրանց  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նը  

համար ո ւ մ  ե նք  անհ րաժե շ տ նախապայ ման  թար գմանական  

համար ժե քո ւ թյ ան  գնահատման  համար :   

Շե լ լ ի ի  «Ազատագր ված  Պր ո մե թե ո ս » լ ի ր ի կական  դրամայ ո ւ մ  

կ ե րպար նե ր ի  հատկալ ե զվի  ձ ևավո ր մանը  նպաստո ղ  շ արահ յ ո ւ սական  

մի ջ ո ց նե ր ն  ե ն  շ ր ջ ո ւ ն  շ արադաս ո ւ թյ ո ւ նը , հակադր ո ւ թյ ո ւ նը , 

նախադաս ո ւ թյ ան  հաղո ր դակ ցական  տե սակ նե ր ի  միտո ւ մնավո ր  

կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը , անշ աղկապո ւ թյ ո ւ նը , բազմաշ աղկապո ւ թյ ո ւ նը , 

պար ց ե լ աց իան , բառայ ի ն  և  շ արահ յ ո ւ սական  կառ ո ւ ց նե ր ի  

կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը : Որպե ս  օ ր ի նակ  այ ս  մի ջ ո ց նե ր ի  ի մաստաստե ղծ  և  

կ ե րպարաստե ղծ  գո ր ծառ ո ւ յ թի , դիտար կ ե նք  հ ետև յ ալ  հատված ը  ՝  
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«Prometheus 

Submission, thou dost dost know I 

cannot try: 

For what submission but that fatal word, 

The death-seal of mankind’s captivity, 

Like the Sicilian’s hair-suspended sword, 

Which trembles o’ver his crown, would he 

accept, 

Or could I yield? Which yet I will not 

yield.» (Shelley 1959: 85-86)  

«Պր ո մե թե ո ս  

Օ՜ , ե նթար կ վե ՛ լ , այ դպի ս ի  բան  ե ս  

չ ե մ  անի : 

Դա ի ր  գահ ի , գ լ խի  վե ր և  մազի ց  

կախված  

Դո ղդո ղաց ո ղ  մի  Դամո կ լ յ ան  ս ո ւ ր  է  

աս ե ս , 

Եվ  մար դկ ո ւ թյ ան  ստր կ ո ւ թյ ան  

մահակ նի ք : 

Ինչ ո ՞ վ  է  նա ի մ  հաշ տո ւ թյ ո ւ նն  

հատո ւ ց ե լ ո ւ . 

Կամ  մի գո ւ ց ե  զի ջ ե ՞ մ  նրան : Ո՛ չ  և  

ե ր բ ե ՛ ք :» (Շե լ լ ի  1968: 31) 

Օր ի նակ ը  հատված  է  Պր ո մե թե ո ս ի  և  Յո ւ պիտե ր ի  ս ո ւ ր հանդակ  

Մե ր կ ո ւ ր ի ի  ե ր կխո ս ո ւ թյ ո ւ նի ց : Հ ատված ո ւ մ  առ կա է  արտահայ տչ ական  

շ արահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան  ե ր կ ո ւ  մի ջ ո ց ՝  շ ր ջ ադաս ո ւ թյ ո ւ ն  հանո ւ ն  

տրամաբանական  շ ե շ տի , հ ռ ետո րական  հար ց : Շր ջ ադաս ո ւ թյ ան  

արդ յ ո ւ նքո ւ մ  submission բառ ը  ստաց ե լ  է  տրամաբանական  շ ե շ տ և  thou 

dost know I cannot try արտահայ տո ւ թյ ան  հ ետ հակադր ո ւ թյ ան  մե ջ  

ը նդգծ ո ւ մ  է  չ ե նթար կ վե լ ո ւ , ը մբ ո ստանալ ո ւ  գաղափար ը : Մի ևնո ւ յ ն  

գո ր ծառ ո ւ յ թն  է  կատար ո ւ մ  նաև  հ ռ ետո րական  հար ց ը ՝  or could I yield? 

Which yet I will not yield: Թարգմանված քո ւ մ  նո ւ յ նպե ս  «ե նթար կ վե լ » 

ի մո ւ յ թն  առ կայ աց վե լ  է  նախադաս ո ւ թյ ան  ս կ զբ ո ւ մ , սակայ ն  ո չ  թե  

շ ր ջ ադաս ո ւ թյ ան , այ լ  բայ ական  անդե մ  նախադաս ո ւ թյ ան  մի ջ ո ց ո վ , 

ի նչ ը , շ նո ր հ ի վ  շ ե շ տո վ  արտահայ տված  հ նչ ե րանգի  և  թար գմանչ ի  

կ ո ղմի ց  հավե լ ված  «Օ՜ » ձ այ նար կ ո ւ թյ ան , ը նդգծ վո ւ մ  է ՝  «Օ՜ , 

ե նթար կ վե ՛ լ , այ դպի ս ի  բան  ե ս  չ ե մ  անի »: Ու ստի , չ նայ ած  

արտահայ տչ ական  շ արահ յ ո ւ սական  մի ջ ո ց ի  կ ո ր ստի ն , 

հակադր ո ւ թյ ո ւ նը  վե ր ստե ղծ վե լ  է : Իս կ  արտահայ տչ ական  
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շ արահ յ ո ւ սական  ե ր կ ր ո ր դ  մի ջ ո ց ը ՝  հ ռ ետո րական  հար ց ը , 

թար գմանված քո ւ մ  համար ժե քո ր ե ն  պահպանվե լ  է :  

 

 

«Jupiter 

Ai! Ai!  

The elements obey me not. I sink 

Dizzily down, ever, for ever, down. 

And, like a cloud, mine enemy above 

Darkens my fall with victory! Ai, Ai!» 

(Shelley 1959: 124) 

«Յո ւ պիտե ր  

Ա՜ յ , ա՜ յ … 

Տար ե ր քնե ր ը  լ ք ո ւ մ  ե ն  ի նձ : Ես  

դալ կացած  

Նե ր ս ո ւ զվո ւ մ  ե մ . ս ո ւ զվո ւ մ  ե մ  

խո ր , ավե լ ի  խո ր , 

Մի նչ  վե ր ևո ւ մ  ի մ  թշ նամի ն  

հաղթանակած  

Մթագնո ւ մ  է  կ ո ր ծանո ւ մս  ամպի  

նման… 

Ա՜ յ , ա՜ յ …» (Շե լ լ ի  1968: 94) 

Այ ս  օ ր ի նակ ը  հատված  է  Յո ւ պիտե ր ի  վե ր ջ ի ն  խո ս քի ց , ո ր ո ւ մ  

ը նդգծ վո ւ մ  է  կ ե րպար ի  անկ ո ւ մը : Հ ատված ն  առանձ նանո ւ մ  է  

արտահայ տչ ական  շ արահ յ ո ւ սական  մի ջ ո ց նե ր ի  և  խո ր հ ր դանի շ նե ր ի  

համօ գտագո ր ծ մամբ : Այ սպե ս , նախո ր դ  գ լ խո ւ մ  քննար կ ված  

խո ր հ ր դանշ ական  «պատճ առահ ետևանքայ ի ն  բ ո ւ ր գի » համատե քստո ւ մ  

down գո յ ականը , ի րաց նե լ ո վ  «to a lower place or position» ի մաստայ ի ն  

տար բ ե րակ ը , մի ևնո ւ յ ն  ժամանակ  խո ր հ ր դանշ ո ւ մ  է  այ ս  

«աստի ճ անակար գայ ի ն  բ ո ւ ր գո ւ մ» վար  ի ջ նե լ ը : Այ ս ի նքն ՝  down 

բառայ ի ն  միավո ր ի  ի րաց րած  խո ր հ ր դանշ ական  և  հարաց ո ւ ցայ ի ն  

ի մաստնե ր ը  համը նկ նո ւ մ  ե ն : Պատկ ե ր վո ւ մ  է  Յո ւ պիտե ր  կ ե րպար ի  

անկ ո ւ մը : Նշ յ ալ  պատկ ե ր ի  ը նդգծ մանը , սաստկաց մանը  նպաստե լ  ե ն  

արտահայ տչ ական  շ արահ յ ո ւ սական  մի ջ ո ց նե ր ը : Մաս նավո րապե ս , 

կ ե րպար ի  անկ ո ւ մը  և  այ դ  անկ ման  հավե ր ժո ւ թյ ո ւ նն  ը նդգծ վե լ  ե ն  
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բառայ ի ն  կ ր կ նո ւ թյ ամբ ՝  down, ever, for ever, down: Հ ատված ն  

առանձ նանո ւ մ  է  նաև  բացականչ ական  նախադաս ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  

բազմո ւ թյ ամբ  և  ձ այ նար կ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  կ ր կ նո ւ թյ ամբ ՝  Ai! Ai!: 

Հ ատված ը  կար ևո ր  է  կ ե րպար ի  ստե ղծ ման  տե սանկ յ ո ւ նի ց :  

Նո ւ յ ն  հատված ի  թար գմանված քն  առանձ նանո ւ մ  է  յ ո ւ ր օ ր ի նակ  

ի մաստայ ի ն  ի րաց մամբ . ո ւ ղղո ւ թյ ո ւ ն  ց ո ւ ց ո ղ  «վար » ի մակն  

առ կայ աց վե լ  է  «նե ր ս ո ւ զվե լ », «ս ո ւ զվե լ » բառայ ի ն  միավո ր նե ր ո վ , 

ո ր ո նք  նո ւ յ նպե ս  պար ո ւ նակ ո ւ մ  ե ն  «վար » ի մակ ը : Վար  ի ջ նե լ ո ւ  

գո ր ծ ո ղո ւ թյ ան  ժամանակայ ի ն  բ նո ւ թագր ի չ ը  փոխար ի նվե լ  է  

տարածական  բ նո ւ թագր ի չ ո վ , այ ս ի նքն ՝  ե թե  բ նագր ո ւ մ  պատկ ե ր վե լ  է  

Յո ւ պիտե ր ի  անկ ման  հարատևո ւ թյ ո ւ նը , ապա թար գմանված քո ւ մ ՝  

խո ր ո ւ թյ ո ւ նը : Այ նո ւ ամե նայ նի վ , թար գմանի չ ը  պահպանե լ  է  անկ ման  

պատկ ե ր ը  և  դրա սաստկաց ո ւ մն  արտահայ տչ ական  շ արահ յ ո ւ սական  

մի ջ ո ց նե ր ո վ ՝  բառայ ի ն  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ն , բացականչ ական  

նախադաս ո ւ թյ ո ւ ննե ր :  

Հ ար կ  է  նշ ե լ , ո ր  անգ լ ե ր ե նո ւ մ  արտահայ տչ ական  

շ արահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան  վե ր ը  թվար կ ված  մի ջ ո ց նե ր ի ց  կ ի րառ ման  

հաճ ախականո ւ թյ ամբ  և  ի մաստայ ի ն  կ շ ռ ո վ  առանձ նանո ւ մ  ե ն  

հատկապե ս  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը  և  պար ց ե լ աց իան :   

Կր կ նո ւ թյ ո ւ նը , ո րպե ս  շ արահ յ ո ւ սական  ը նդ լ այ նման  տե սակ , 

ո ւ նի  լ այ ն  կ ի րառ ո ւ թյ ո ւ ն  հատկապե ս  գե ղար վե ստական  տեքստո ւ մ : 

Խո ս քն  առավե լ  արտահայ տի չ  դար ձ նե լ ո ւ  կամ  ո ր ևէ  ի մաստ 

ը նդգծ ե լ ո ւ  հար ց ո ւ մ  այ ս  ո ճ ական  հ նար ն  ար դ յ ո ւ նավետ է  և ՛  

հայ ե ր ե նո ւ մ , և ՛  անգ լ ե ր ե նո ւ մ : Հ ատկապե ս  արդ յ ո ւ նավետ է  բառայ ի ն  

կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը , ո ր ը  ե ր կ ո ւ  լ ե զո ւ նե ր ո ւ մ  բ նո ւ թագր վո ւ մ  է  

տեքստո ւ մ  համանման  ազդե ց ո ւ թյ ամբ :  

Առանձ նապե ս  հ ետաքր քի ր  է  շ արահ յ ո ւ սական  կառ ո ւ յ ց ի  

կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը ՝  ո րպե ս  կ ր կ նո ւ թյ ան  դր ս ևո ր ո ւ մ  հատո ւ յ թայ ի ն  

(ֆրազայ ի ն ) մակար դակ ո ւ մ : Տվ յ ալ  մի ջ ո ց ի  կ ի րառ ե լ ի ո ւ թյ ո ւ նը  

հայ ե ր ե նո ւ մ  և  անգ լ ե ր ե նո ւ մ  դր ս ևո ր ո ւ մ  է  տար բ ե ր  միտո ւ մնե ր ՝  



146 

 

պայ մանավո ր ված  լ ե զո ւ նե ր ի  տիպաբանական  

առանձ նահատկ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո վ : Անգ լ ե ր ե նի  շ արահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ո ւ նն  

ավե լ ի  կայ ո ւ ն  (ֆի քս ված ) է , ի նչ ի  արդ յ ո ւ նքո ւ մ  շ արահ յ ո ւ սական  

կառ ո ւ յ ց նե ր ի  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը  նվազ  նշ ո ւ յ թավո ր ված  է  հայ ե ր ե նի  

համե մատո ւ թյ ամբ : Այ սպի ս ո վ , անգ լ ե ր ե նո ւ մ  շ արահ յ ո ւ սական  

կառ ո ւ յ ց նե ր ի  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը  պո ետի կ  շ արահ յ ո ւ սական  մի ջ ո ց նե ր ի  

կ ի րառ ման  համե մատական  առանց քո ւ մ  ավե լ ի  ցած ր  դի ր քո ւ մ  է , ի նչ ը , 

սակայ ն , կար ո ղ  է  փոխհատո ւ ց վե լ  այ լ  մի ջ ո ց նե ր ի  առավե լ  հաճ ախակ ի  

կ ի րառ մամբ : Անգ լ ե ր ե ն  գրականո ւ թյ ան  մե ջ  նկատե լ ի  է , օ ր ի նակ , 

նախադաս ո ւ թյ ան  հաղո ր դակ ցական  տե սակ ի  կ ր կ նո ւ թյ ան  միտո ւ մը , 

ո ր ը  կար ե լ ի  է  համար ե լ  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ն  նախադաս ո ւ թյ ան  

մակար դակ ո ւ մ : Ընդ  ո ր ո ւ մ , ե թե  բառայ ի ն  կամ  կառ ո ւ ց ված քայ ի ն  

կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  պետք  է  լ ի նե ն  մոտ դասավո ր ված ՝  ճ անաչ ե լ ի  և  

արդ յ ո ւ նավետ լ ի նե լ ո ւ  համար , ապա նախադաս ո ւ թյ ան  և  

նախադաս ո ւ թյ ան  տե սակ ի  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը  հ նարավո ր  է  նկատե լ  

կ ե րպար ի  ամբ ո ղջ  խո ս քն  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ե լ ի ս :  

Հ ամե մատաբար  ավե լ ի  նո ր  և  ավե լ ի  քի չ  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ված  

շ արահ յ ո ւ սական  արտահայ տչ ամի ջ ո ց  է  պար ց ե լ աց իան , ո ր ի ն  ի  թի վս  

արտահայ տչ ական  շ արահ յ ո ւ սական  մ յ ո ւ ս  մի ջ ո ց նե ր ի  անդրադար ձ ե լ  

ե նք  նախո ր դ  ե նթագ լ խո ւ մ :  Անգ լ ե ր ե ն  տեքստո ւ մ  պար ց ե լ աց իան  ո ւ նի  

լ այ ն  կ ի րառ ո ւ թյ ո ւ ն . առանձ նաց վո ւ մ  է  նախադաս ո ւ թյ ան  ցանկացած  

անդամ ՝  կախված  ո ր ևէ  գաղափար  շ ե շ տադր ե լ ո ւ  հ ե ղի նակայ ի ն  

մտադր ո ւ թյ ո ւ նի ց :  

Հ այ ե ր ե նո ւ մ , սակայ ն , պար ց ե լ աց իան  հազվադեպ ե ր ևո ւ յ թ է , ի նչ ը  

վկայ ո ւ մ  է  այ ն  մաս ի ն , ո ր  հայ ե ր ե նի  լ ե զվահամակար գո ւ մ  

նախադաս ո ւ թյ ո ւ նը , ո րպե ս  շ արահ յ ո ւ սական  միավո ր , ավե լ ի  

ամբ ո ղջ ական  և  կայ ո ւ ն  է ՝  չ նայ ած  լ ե զվի ն  բ նո ր ո շ  ճ կ ո ւ ն  

շ արահ յ ո ւ ս ո ւ թյ անը :  

Շե լ լ ի ի  «Ազատագր ված  Պր ո մեթե ո ս » լ ի ր ի կական  դրամայ ի  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նը  ց ո ւ յ ց  է  տվե լ , ո ր  տեքստի  տրամահատո ւ մը  և  
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դրանո վ  կ ե րպար նե ր ի  խո ս քո ւ մ  ի մաստայ ի ն  անհ րաժե շ տ 

շ ե շ տադր ո ւ մնե ր  կատար ե լ ը  տեքստի  կառ ո ւ ց ման  և  

կ ե րպարաստե ղծ ման  համար  առանց քայ ի ն  մի ջ ո ց  է : Պար ց ե լ աց իան  

գե ր ի շ խո ղ  է  հատկապե ս  ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ան  գ լ խավո ր  կ ե րպար ի ՝  

Պր ո մե թե ո ս ի  խո ս քո ւ մ , ո ւ ստի , ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նը  

կ ե նտր ո նաց ր ե լ  ե նք  տեքստո ւ մ  պար ց ե լ աց իայ ի  կ ի րառ ման  

յ ո ւ րահատկ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  վրա՝  մի ևնո ւ յ ն  ժամանակ  դիտար կ ե լ ո վ  

տեքստո ւ մ  առ կա բառայ ի ն  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ննե ր ի , ի նչ պե ս  նաև  

շ արահ յ ո ւ սական  այ լ  մի ջ ո ց նե ր ի  կ ի րառ ո ւ թյ ո ւ նը  և  կ ե րպարաստե ղծ  

գո ր ծառ ո ւ յ թը :  

Ստո ր և  բ ե ր ված  օ ր ի նակ ը  հատված  է  Պր ո մե թե ո ս ի  խո ս քի ց ՝  

ո ւ ղղված  Եր կ ր ի ն , ո ր ո վ  Պր ո մե թե ո ս ը  խնդր ո ւ մ  է  վե ր ջ ի նի ս  ի ր ե ն  

հ ի շ ե ց նե լ  Յո ւ պիտե ր ի ն  ո ւ ղղված  անե ծ քը ՝  

 

«Prometheus 

Venerable mother!  

All else who live and suffer take from thee 

Some comfort; flowers, and fruits, and 

happy sounds, 

And love, though fleeting; these may not be 

mine. 

But mine own words, I pray, deny me not.»  

( Shelley 1959: 78) 

«Պր ո մե թե ո ս  

Պաշ տե լ ի ՜  մայ ր ,  

Ով  ապր ո ւ մ  է  ո ւ  տառապո ւ մ , մի  

հ ո ւ յ ս  է  մի շ տ  

Քե զ  հ ետ կապո ւ մ : Ես  զր կ ված  ե մ  

ծաղի կ նե ր ի ց  

Ու  ձ այ նե ր ի ց  և  վաղանց ո ւ կ  ս ի ր ո  

խինդի ց… 

Բայ ց  խնդր ո ւ մ  ե մ , ո ր  անե ծ քս  

կ ր կ նե ս  նո ր ի ց :» (Շե լ լ ի  1968: 20) 

  

Պր ո մե թե ո ս  և  Եր կ ի ր  կ ե րպար նե ր ի  ձ ևավո ր ման  հար ց ո ւ մ  կար ևո ր  

դե ր  ո ւ նի  նրանց  ե ր կխո ս ո ւ թյ ո ւ նը : Մաս նավո րապե ս  Պր ո մե թե ո ս ի  

խո ս քո ւ մ  նկատե լ ի  է  ջ ե ր մ  և  բար ե կամական  վե րաբ ե ր մո ւ նք  Եր կ ր ի ն : 

Տվ յ ալ  օ ր ի նակ ո ւ մ  այ դ  վե րաբ ե ր մո ւ նքն  արտահայ տվե լ  և  ը նդգծ վե լ  

է  պար ց ե լ աց իայ ի  օ գնո ւ թյ ամբ . նախադաս ո ւ թյ ո ւ նի ց  անջ ատվե լ  է  
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venerable mother կ ո չ ականը ՝  ը նդգծ ե լ ո վ  ե ր կ ր ի ՝  կ յ անքի ն  ծ նո ւ նդ  

տվո ղի  նկատմամբ  գնահատանքը : Նկատե նք , ո ր  տվյ ալ  պար ց ե լ աց իան  

բացականչ ական  նշ անը  կ ո չ ականի  վե ր ջ ո ւ մ  տեղափոխե լ ո ւ  

արդ յ ո ւ նքն  է ՝  պայ մանավո ր ված  հ ո ւ զականո ւ թյ ո ւ նը  կ ո չ ականի  և  

ո ր ո շ չ ի  վրա կ ե նտր ո նաց նե լ ո ւ  միտո ւ մո վ : Հ այ ե ր ե նո ւ մ  

բացականչ ական  նշ անը  տեղափոխե լ ո ւ  կար ի քը  չ կա, քանի  ո ր  այ ն  

շ արահ յ ո ւ սական  կառ ո ւ յ ց ն  ավարտե լ ո ւ , անջ ատե լ ո ւ  գո ր ծառ ո ւ յ թ չ ի  

կատար ո ւ մ , փոխար ե նը , դր վե լ ո վ  բառ ի  վրա, ը նդգծ ո ւ մ  է  դրա 

ի մաստայ ի ն  և  ո ճ ական  կար ևո ր ո ւ թյ ո ւ նը  կ ե րպար ի  ո ւ ղե ր ձ ի  համար : 

Թարգմանված քո ւ մ  ի րավաց ի ո ր ե ն  պահպանվե լ  է  կ ո չ ականի ՝  

հայ ե ր ե նի ն  բ նո ր ո շ  կ ետադր ո ւ թյ ո ւ նը , «պաշ տե լ ի » ո ր ո շ ի չ ն  

ը նդգծ վե լ  և  հ ո ւ զականո ւ թյ ո ւ ն  է  ստաց ե լ  բացականչ ական  նշ անի  

օ գնո ւ թյ ամբ :  

Մի ևնո ւ յ ն  օ ր ի նակ ո ւ մ  պո ետի կ  շ արահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան  

տե սանկ յ ո ւ նի ց  առանձ նանո ւ մ  է  But mine own words, I pray, deny me not 

նախադաս ո ւ թյ ո ւ նը , ո ր ը  թեպետ չ ի  կար ե լ ի  համարե լ  պար ց ե լ աց իայ ի  

ձ ևական  դր ս ևո ր ո ւ մ , սակայ ն  ակնհայ տ է  նախո րդ  նախադաս ո ւ թյ ան  

հ ետ ս ե րտ ի մաստայ ի ն -տրամաբանական  կապը : Նախո ր դո ղ  

նախադաս ո ւ թյ ո ւ նի ց  անջ ատո ւ մը , հ ետևաբար , ո ւ նի  հ ե ղի նակայ ի ն  

միտո ւ մ . ը նդգծ վե լ  է  ե ր կ ո ւ  նախադաս ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո վ  ձ ևավո ր ված  

հակադր ո ւ թյ ո ւ նը , ի նչ ը  Պր ո մե թե ո ս ի  խո ս քը  բ նո ր ո շ ո ղ  

հատկանի շ նե ր ի ց  մե կ ն  է : Հ այ ե ր ե ն  թար գմանված քո ւ մ  ե ր կ ո ւ  

նախադաս ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  տր ո հ վե լ  ե ն  բազմակ ետո վ , ի  նշ ան  խո ս քի  

տրամաբանական  դադար ի , կատարվե լ  է  թար գամանական  հավե լ ո ւ մ , 

ո ր ո վ  պահպանվե լ  է  բ նագր ի  ո ճ ը :  

Օր ի նակ ո ւ մ  կ ի րառ ված  է  նաև  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ն  ո ճ ական  հ նար ը . 

կ ր կ նվե լ  է  and շ աղկապը ՝  հանգե ց նե լ ո վ  բազմաշ աղկապո ւ թյ ան , ո ր ը , 

ի նչ պե ս  նշ ո ւ մ  է  Լ . Եզե կ յ անը , շ ե շ տո ւ մ  է  յ ո ւ րաքանչ յ ո ւ ր  բառայ ի ն  

միավո ր ի  բառայ ի ն  ի նքնո ւ ր ո ւ յ ն  նշ անակ ո ւ թյ ո ւ նը  և  

դանդաղե ց նո ւ մ  խո ս քի  ը նթաց քը  (Եզե կ յ ան  2006: 364-365): Սո ւ յ ն  
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հատված ո ւ մ  բազմաշ աղկապո ւ թյ ամբ  Պր ո մե թե ո ս ը  շ ե շ տո ւ մ  է  ե ր կ ր ի  

բար ի քնե ր ի  ո ղջ  բազմազանո ւ թյ ո ւ նը , ո ր ո նց ի ց  զր կ ված  է : Այ ս  

ո ճ ական  հ նար ը  գո ր ծ ո ւ մ  է  հակադր ո ւ թյ ան  և  պար ց ե լ աց իայ ի  հ ետ 

միաս ի ն ՝  նպաստե լ ո վ  հակադր ո ւ թյ ան  ը նդգծ մանը  և  Պր ո մե թե ո ս ի  

ցանկ ո ւ թյ ան  ո ւ ժգնաց մանը . ձ ևավո ր վո ւ մ  է  կ ե րպար , ո ր ն  ի ր  նպատակ ի  

համար  պատրաստ է  հ րաժար վե լ  բ ո լ ո ր  բար ի քնե ր ի ց :  Հ այ ե ր ե ն  

թար գմանված քո ւ մ  պահպանվե լ  է  բազմաշ աղկապո ւ թյ ո ւ նը ՝  չ նայ ած  

fruits բառ ի  կ ո ր ստի ն , ո ր ի  արդ յ ո ւ նքո ւ մ  փոքր  ի նչ  թո ւ լ աց ե լ  է  

հակադր ո ւ թյ ան  առաջ ի ն  մաս ը :  

 

«Prometheus 

Ah me! alas, pain, pain ever, for ever! 

No change, no pause, no hope! Yet I 

endure. 

I ask the Earth, have not the mountains 

felt?   

I ask yon Heaven, the all-beholding 

Sun, 

Has it not seen? The Sea, in storm or 

calm, 

Heaven's ever-changing Shadow, 

spread below, 

Have its deaf waves not heard my 

agony? 

Ah me! alas, pain, pain ever, for ever!» 

(Shelley 1959: 73) 

«Պր ո մե թե ո ս  

Ավա՜ ղ , վե ր ո ւ ստ տրված  է  ի նձ  

անվախճ ան  ցավ ,  

Եվ  ե ս  չ ո ւ նե մ  դադար  ո ւ  հ ո ւ յ ս , 

բայ ց  տո կ ո ւ մ  ե մ : 

Եր կ ի ր , մի ՞ թե  տառապանքն  ի մ  չ ե ս  

զգաց ե լ . 

Եվ  դո ւ  Եր կ ի նք , ո ՜ վ  Ար ե գակ  

ամե նատե ս , 

Չե ՞ ս  տե ս ե լ  ի նձ : Ծո վ  փոթո ր կ ոտ և  

կամ  խաղաղ , 

Նե ր քնատարած , հարափոփոխ ստվե ր  

ե ր կ նի ,  

Խո ՞ ւ լ  ե ս  այ նքան , ո ր  չ ե ս  լ ս ո ւ մ  

հ ո գե վար քն  ի մ :  

Օ՜ հ , ի նձ , ավա՜ ղ , տրված  է  ցա՜ վ  

անվախճ ան :» (Շե լ լ ի  1968: 12) 
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Վե ր ո նշ յ ալ  աս ո ւ յ թը  հատված  է  Պր ո մե թե ո ս ի  

մե նախո ս ո ւ թյ ո ւ նի ց , ո ր ի  մի ջ ո ց ո վ  կ ե րպար ն  արտահայ տո ւ մ  է  ի ր  

զգաց ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  և  ապր ո ւ մնե ր ը : Աս ո ւ յ թը  խի ստ  հ ո ւ զական  է , 

ի նչ ն  արտաց ո լ ված  է  կ ե րպար ի  խո ս քո ւ մ  ո չ  միայ ն  զգայ ական  

բառապաշ ար ի , այ լ և  աս ո ւ յ թի  կառ ո ւ ց ված քի ՝  շ արահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան  

մի ջ ո ց ո վ : Ah me! alas, pain, pain, ever, for ever նախադաս ո ւ թյ ո ւ նն  

առանձ նանո ւ մ  է  մի  քանի  արտահայ տչ ական  շ արահ յ ո ւ սական  

մի ջ ո ց նե ր ո վ ՝  նե րառ յ ալ  պար ց ե լ աց իան  և  բառայ ի ն  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը : 

Քննար կ վո ղ  հատված ո ւ մ  պար ց ե լ աց իայ ի  շ նո ր հ ի վ  առանձ նաց վե լ  է  ah, 

me կապակ ց ո ւ թյ ո ւ նը , ի նչ ը  վկայ ո ւ մ  է  կ ե րպար ի  կ ո ղմի ց  դեպի  

ս եփական  անձ ը  ո ւ շ ադր ո ւ թյ ո ւ ն  ս ևե ռ ե լ ո ւ  միտման  մաս ի ն : Հ ատված ն  

առանձ նանո ւ մ  է  նաև  շ արահ յ ո ւ սական  ը նդ լ այ նման ՝  կ ր կ նո ւ թյ ան , և  

շ արահ յ ո ւ սական  խտաց ման ՝  անշ աղկապո ւ թյ ան  փոխհավասարակ շ ռ ո ղ  

համօ գտագո ր ծ մամբ : Կր կ նո ւ թյ ան  կ ի րառ ո ւ թյ ո ւ նը  միտված  է  

Պր ո մե թե ո ս ի  ցավի  և  դրա հարատևո ւ թյ ան  գաղափար ը  շ ե շ տադր ե լ ո ւ ն , 

ո ր ո նք  խտաց վե լ  ե ն  շ նո ր հ ի վ  անշ աղկապո ւ թյ ան : Հ աջ ո ր դո ղ  

նախադաս ո ւ թյ ո ւ նն  առանձ նանո ւ մ  է  արտահայ տչ ական  

շ արահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան  ե ր ե ք  մի ջ ո ց նե ր ի ՝  կ ր կ նո ւ թյ ան , 

անշ աղկապո ւ թյ ան  և  պար ց ե լ աց իայ ի  կ ի րառ մամբ : Պր ո մե թե ո ս ի  

կ ե րպարաստե ղծ մանն  առանձ նապե ս  օ ժանդակ ո ղ  մի ջ ո ց ը ՝  

պար ց ե լ աց իան , նշ ված  հատված ո ւ մ  ը նդգծ ո ւ մ  է  կ ե րպար ի  տո կալ ը , 

դի մանալ ը ՝  «No change, no pause, no hope! Yet I endure»: «No change, no pause, no 

hope» անշ աղկապո ւ թյ ո ւ նն  առանձ նանո ւ մ  է  Պր ո մե թե ո ս ի  ցավի  

պատճ առ նե ր ը  նշ ո ղ  համադաս  անդամնե ր ո վ :  

Աս ո ւ յ թի  հայ ե ր ե ն  թար գմանո ւ թյ ո ւ նն  աչ քի  է  ը նկ նո ւ մ  ազատ 

ստե ղծագո ր ծ մամբ : Կի րառ ված  չ է  պար ց ե լ աց իան , ո ր ը , ի նչ պե ս  նշ ե լ  

ե նք , ժամանակակ ի ց  հայ ե ր ե նո ւ մ  ո ւ նի  սահ մանափակ  կ ի րառ ո ւ թյ ո ւ ն : 

Բնագր ո ւ մ  պար ց ե լ աց իայ ի  մի ջ ո ց ո վ  առանձ նաց ված  yet I endure 

արտահայ տո ւ թյ ո ւ նը  նախո ր դո ղ  աս ո ւ յ թի ց  առանձ նաց վե լ  է  «բայ ց » 

հակադրական  շ աղկապո վ . ը նդգծ վե լ  է  ի մաստայ ի ն  հակադր ո ւ թյ ո ւ նը , 
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սակայ ն  չ ի  պահպանվե լ  պար ց ե լ աց իայ ի  շ նո ր հ ի վ  «տո կալ ն» (endure) 

ը նդգծ ե լ ո ւ  հ ե ղի նակայ ի ն  միտո ւ մը : Պահպանված  չ է  նաև  

շ արահ յ ո ւ սական  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը , սակայ ն  «անվախճ ան» բառ ը  խի ստ 

արտահայ տված  հ ո ւ զականո ւ թյ ան  շ նո ր հ ի վ  փոխհատո ւ ց ո ւ մ  է  

կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ն  ո ճ ական  հ նար ի  ազդե ց ո ւ թյ ո ւ նը : Պահպանված  չ է  ո չ  

միայ ն  անշ աղկապո ւ թյ ո ւ նը , այ լ և  վե ր ջ ի նի ս  change համադաս  անդամը , 

ի նչ ը  թար գմանական  կ ո ր ո ւ ստ է  «տառապանքի  պատճ առ » ի մաստայ ի ն  

դաշ տը  ստե ղծ ե լ ի ս , սակայ ն  Պր ո մե թե ո ս  կ ե րպար ի  ստե ղծ ման  

տե սանկ յ ո ւ նի ց  կ ո ր ո ւ ստը  փոխհատո ւ ց վե լ  է  «Եվ  ե ս » հավե լ ո ւ մո վ . 

բ նագր ի  անդե մ  ո ճ ը  փոխար ի նվե լ  է  դի մավո ր  կառ ո ւ յ ց ո վ , ը նդգծ վե լ  է  

Պր ո մե թե ո ս ի  տառապանքի  անմի ջ ականո ւ թյ ան  զգաց ո ւ մը : 

Օր ի նակ ն  առանձ նանո ւ մ  է  նաև  հ ռ ետո րական  հար ց ի  միտո ւ մնավո ր  

կ ի րառ մամբ , կատարվե լ  է  նախադաս ո ւ թյ ան  տե սակ ի  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ն : 

Նշ ված  արտահայ տչ ական  շ արահ յ ո ւ սական  մի ջ ո ց ն  ը նդո ւ նված  է  

գո ր ծած ե լ  կ ե րպար ի  համո զմո ւ նքնե ր ն  արտահայ տե լ ո ւ  նպատակ ո վ : 

Քննար կ վո ղ  հատված ո ւ մ  Պր ո մե թե ո ս ը  հ ռ ետո րական  հար ցադր մամբ  

դի մո ւ մ  է  բ նո ւ թյ ան  անձ նավո ր ված  ե ր ևո ւ յ թնե ր ի ն ՝  բացահայ տե լ ո վ  

ի ր  տառապանքը  և  դրանո ւ մ  ի ր  միայ նո ւ թյ ո ւ նը : Հ ռ ետո րական  

հար ց ե ր ի  բազմակ ի  կ ի րառ ո ւ թյ ո ւ նը  վկայ ո ւ մ  է  կ ե րպար ի ՝  ս եփական  

խո ս քո ւ մ  վր դո վմո ւ նքի  մաս ի ն : Օր ի նակ ի  թար գմանված քո ւ մ  

պահպանվե լ  է  հ ռ ետո րական  հար ցադր ման  ո ճ ը , ի նչ ի  շ նո ր հ ի վ  

թար գմանի չ ը  վե ր ստե ղծ ե լ  է  կ ե րպար ի  համո զմո ւ նքը  ս եփական   

խո ս քո ւ մ , ի նչ պե ս  նաև  տառապանքի  ը նդհանո ւ ր  պատկ ե ր ը :  

 

«Prometheus 

Why scorns the spirit which informs ye, now 

To commune with me? me alone, who 

ckecked, 

As one who checks a fiend-drawn 

charioteer, 

«Պր ո մե թե ո ս  

Ինչ ո ՞ ւ  ձ ե զ  կ յ անք  տվո ղ  ո գի ն  չ ի  

լ ս ո ւ մ  ի նձ , 

Ու  միայ ն  ի նձ , ո ր  կաշ կանդե ց , - 

նման  մե կ ի , 

Որ  զսպո ւ մ  է  մի  այ սահար  
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The falsehood and the force of himwho 

reigns 

Supreme, and with the groans of pining 

slaves 

Fills your dim glens and liquid wilderness: 

Why answer ye not, still? Brethren!» 

(Shelley 1959: 76) 

կառավար ի , - 

Ու ժն  ո ւ  կ ե ղծ ի քն  այ ն  

գե րագո ւ յ ն  բ ռ նակալ ի , 

Որ  ձ ե ր  խո ր շ ե ր ն  ո ւ  ամե ն  չ ո ր  

ամայ ո ւ թյ ո ւ ն  

Լ ց նո ւ մ  է  հ ե գ  ստր ո ւ կ նե ր ի  ո ղբ  

ո ւ  կ ո ծ ո վ… 

Ո՜ վ  ե ղբայ ր նե ր , պատասխանե ք…» 

(Շե լ լ ի  1968: 17) 

Սո ւ յ ն  օ ր ի նակ ո ւ մ  Պր ո մե թե ո ս ը  Եր կ ր ի ն  և  ո գի նե ր ի ն  խնդր ո ւ մ  է  

հ ի շ ե ց նե լ  ի ր  անե ծ քը : Հ ատված ո ւ մ  Պր ո մե թե ո ս ի  վր դո վմո ւ նքը  

լ ե զվականաց վե լ  է  նշ ո ւ յ թավո ր ված   շ արահ յ ո ւ սական  կառ ո ւ յ ց նե ր ի , 

հատկապե ս ՝  պար ց ե լ աց իայ ի  մի ջ ո ց ո վ : Նկատե նք , ո ր  առաջ ի ն  դեպքո ւ մ  

պար ց ե լ աց իայ ի  կ ի րառ ո ւ թյ ո ւ նը  միանշ անակ  չ է , քանի  ո ր  

մաս նակ ի ո ր ե ն  է  համապատասխանո ւ մ  պար ց ե լ աց իայ ի  սահ մանմանը 16 : 

Այ սպե ս , «Why scorns the spirit which inform ye, now to commune with me? me alone, 

who checked» հատված ո ւ մ  նախադաս ո ւ թյ ո ւ նը  հար ցական  նշ անի  

մի ջ ո ց ո վ  տր ո հ վե լ  է  ե ր կ ո ւ  մաս ի : Հ ար ցական  նշ անի  կ ի րառ մամբ  

նախադաս ո ւ թյ ո ւ նը  հաս նո ւ մ  է  տրամաբանական  դադար ի , սակայ ն  

հաջ ո ր դո ղ  հատված ո ւ մ  խախտվե լ  է  նախադաս ո ւ թյ ո ւ նը  մե ծատառ ո վ  

ս կ ս ե լ ո ւ  լ ե զվական  նո ր մը : Այ նո ւ ամե նայ նի վ , նախադաս ո ւ թյ ան  

հատվածավո ր ո ւ մը  ո րպե ս  հ ի մք  ը նդո ւ նե լ ո վ ՝  այ սպի ս ի  

նշ ո ւ յ թավո ր ո ւ մը  համար ո ւ մ  ե նք  պար ց ե լ աց իայ ի  կ ի րառ ո ւ թյ ո ւ ն : 

Պար ց ե լ աց իան  մի ևնո ւ յ ն  հատված ո ւ մ  համադր վե լ  է  me դե րանվան  

կ ր կ նո ւ թյ ան  հ ետ: Այ սպե ս , շ արահ յ ո ւ սական  ը նդ լ այ նման  այ ս  ե ր կ ո ւ  

մի ջ ո ց նե ր ի  կ ի րառ մամբ  me դե րանո ւ նը  վե րած վե լ  է  նախադաս ո ւ թյ ան  

տրամաբանական  կ ե նտր ո նի , ո ր ի  շ նո ր հ ի վ  բ ռ նապետո ւ թյ ան  դե մ  

հակամարտո ւ թյ ան  համատե քստո ւ մ  Պր ո մե թե ո ս ի  անձ ը  ստաց ե լ  է  

                                                           
16

 Տե ՛ ս  ս ո ւ յ ն  աշ խատանքը , է ջ  115: 
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լ րաց ո ւ ց ի չ  կար ևո ր ո ւ թյ ո ւ ն , ի նչ պե ս  նաև  լ ե զվականաց ո ւ մ  է  

ստաց ե լ  միայ նակ  պայ քար ե լ ո ւ  և  դի մակայ ե լ ո ւ  գաղափար ը : 

Թարգմանված քո ւ մ  նախադաս ո ւ թյ ո ւ նը  տրամահատված  չ է , սակայ ն  

կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ն  հ նար ի  կ ի րառ մամբ  մաս նակ ի ո ր ե ն  պահպանվե լ  է  

Պր ո մե թե ո ս ի  անձ ը  տվյ ալ  հատված ի  տրամաբանական  կ ե նտր ո ն  

դար ձ նե լ ո ւ  հ ե ղի նակայ ի ն  միտո ւ մը :  

Մի ևնո ւ յ ն  օ ր ի նակ ի  վե ր ջ ի ն  նախադաս ո ւ թյ ո ւ նը  նո ւ յ նպե ս  

տրամահատվե լ  է  հար ցական  նշ անի  մի ջ ո ց ո վ , ո ր ի  շ նո ր հ ի վ  Brethren 

կ ո չ ականն  առանձ նաց ե լ  է  և  հարադր վե լ  բացականչ ական  նշ անի ն : 

Սո ւ յ նո վ  ը նդգծ վե լ  է  Պր ո մե թե ո ս ի  կ ո չ ը , ցանկ ո ւ թյ ո ւ նը , այ ն  է ՝  

կատար ե լ  ի ր  խնդրանքը : Թարգմանված քո ւ մ  կ ր կ ի ն  բացակայ ո ւ մ  է  

պար ց ե լ աց իան , ի ս կ  հար ցական  նախադաս ո ւ թյ ո ւ նը  վե րած վե լ  է  

հ րամայ ականի : Սակայ ն  պար ց ե լ աց իայ ի  կ ո ր ո ւ ստը  փոխհատո ւ ց վե լ  է  

«ո վ» բացականչ ո ւ թյ ո ւ ն , կ ո չ  արտահայ տո ղ  դե րանվամբ , ո ր ը  դր վե լ ո վ  

կ ո չ ականի ց  առաջ ՝  ը նդգծ ո ւ մ  է  այ ն : Հ ետևաբար , չ նայ ած  

պար ց ե լ աց իայ ի  կ ո ր ստի ն , թար գմանո ւ թյ ո ւ նը  համար ժե ք  է :  

 

«Prometheus 

How fair these airborn shapes! and yet I feel 

Most vain all hope but love; and thou art far, 

Asia! who, when my being overflowed, 

Wert like a golden chalice to bright wine 

Which else had sunk into the thirsty dust.» 

(Shelley 1959: 99) 

«Պր ո մե թե ո ս  

Ի՜ ն չ  ս ի ր ո ւ ն  ե ն  այ ս  է ակ նե ր ն  

օ դաբ նակ… 

Բայ ց  զգո ւ մ  ե մ , ո ր  չ կա հ ո ւ յ ս , 

բաց ի  ս ի ր ո ւ ց : 

Դո ւ  է լ  չ կաս , Աս իա, դո ւ , ո ր  

ի նչ պե ս  գի նի , 

Հ ո ր դ  լ ց վե ց ի ր  ս ի րակար ոտ ի մ  

հ ո գո ւ  մե ջ , 

Ու  վանե ց ի ր  ստվե ր ը  մո ւ թ ի մ  

տրտմո ւ թյ ան :» (Շե լ լ ի  1968: 54) 
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Այ ս  օ ր ի նակ ո ւ մ  շ արակար գի  տրամահատո ւ մը  կատարվե լ  է  

բացականչ ական  նշ աննե ր ի  մի ջ ո ց ո վ : Նախո ր դ  օ ր ի նակ նե ր ի  

քննար կ ո ւ մի ց  ակնհայ տ է  Շե լ լ ի ի ՝  բացականչ ական  և  հար ցական  

նշ աննե ր ը  նախադաս ո ւ թյ ան  վե ր ջ ի ց  հ ո ւ զական  կամ  հար ցական  

ի մաստը  կ ր ո ղ  բառ ի ց  հ ետո  տեղափոխե լ ո ւ  միտո ւ մը , ի նչ ը  հաճ ախ 

հանգե ց նո ւ մ  է  պար ց ե լ աց իայ ի : Այ ս  օ ր ի նակ ո ւ մ  այ դպի ս ի  

բացականչ ական  նշ աննե ր ը  ե ր կ ո ւ ս ն  ե ն , սակայ ն  առաջ ի ն  դեպքո ւ մ  

այ ն  պար ց ե լ աց իայ ի  կ ի րառ ո ւ թյ ո ւ ն  չ է , քանի  ո ր  ո չ  թե  անջ ատվե լ  է  

նախադաս ո ւ թյ ան  ո ր ևէ  անդամ  կամ  բար դ  ստո րադասական  

նախադաս ո ւ թյ ան  ստո րադաս  բաղադր ի չ ը , այ լ  բաժանվե լ  ե ն  ե ր կ ո ւ  

համադաս  անդամնե ր : Այ նո ւ ամե նայ նի վ , բացականչ ական  նշ անո վ  

պայ մանավո ր ված  տրամաբանական  դադար ը  և  yet մակ դի ր ը  նպաստո ւ մ  ե ն  

ո գի նե ր ի  (airborn shapes) հանդեպ Պր ո մե թե ո ս ի  դրական  

վե րաբ ե ր մո ւ նքի  և  Պր ո մե թե ո ս ի  տառապանքի  մի ջ և  հակադր ո ւ թյ ան  

ը նդգծ մանը . ձ ևավո ր վո ւ մ  է  գե ղե ց ի կ  աշ խար հ ո ւ մ  Պր ո մե թե ո ս ի  

(մար դկ ո ւ թյ ան ) տառապանքի  պատկ ե ր ը :  

Մի ևնո ւ յ ն  հատված ի  թար գմանված քո ւ մ  բացականչ ական  նշ անը  

փոխար ի նվե լ  է  կախման  կ ետե ր ո վ , ո ր ը  նո ւ յ նպե ս  նախադաս ո ւ թյ ո ւ նը  

տրամահատո ւ մ  է  և  ակնար կ ո ւ մ  ո չ  լ իար ժե ք  դր ս ևո ր ված  հ ո ւ յ զ , 

զգաց մո ւ նք : Այ սպե ս , ե թե  բ նագր ո ւ մ  Պր ո մե թե ո ս ի  հ ո ւ յ զ ե ր ը  

բացահայ տո ր ե ն  ի րաց ված  ե ն  արտահայ տչ ական  շ արահ յ ո ւ սական  

կառ ո ւ յ ց նե ր ի  և  համապատասխան  կ ետադր ո ւ թյ ան  մի ջ ո ց ո վ , ապա 

թար գմանված քո ւ մ  արտահայ տման  համար  ը նտր ված  ե ղանակ ը  

մե կտե ղո ւ մ  է  արտակա և  նե րակա լ ե զվական  առ կայ աց ման  մի ջ ո ց նե ր ը : 

Նե ր կայ աց ված  օ ր ի նակ ո ւ մ  ե ր կ ր ո ր դ  բացականչ ական  նշ անի  

կ ի րառ ո ւ թյ ո ւ նը  համը նկ նո ւ մ  է  պար ց ե լ աց իայ ի  հ ետ. անջ ատվե լ  է  

ո ր ո շ ի չ  ե ր կ ր ո ր դական  նախադաս ո ւ թյ ո ւ նը  գե րադաս  բաղադր ի չ ի ց : 

Պար ց ե լ աց իայ ի  կ ի րառ ման  արդ յ ո ւ նքո ւ մ  ը նդգծ վո ւ մ  է  Պր ո մե թե ո ս ի  

զգաց մո ւ նքայ ի ն  վե րաբ ե ր մո ւ նքը  Աս իայ ի  հ ե ռ ո ւ  լ ի նե լ ո ւ  փաստի ն : 

Թարգմանված քո ւ մ  կ ր կ ի ն  պար ց ե լ աց իան  փոխար ի նվե լ  է  
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կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ն  ո ճ ական  հ նար ո վ , ի նչ ը  նո ւ յ նպե ս  խո ս քի ն  

հ ո ւ զականո ւ թյ ո ւ ն  փոխանց ո ղ  մի ջ ո ց  է , հ ետևաբար , թար գմանական  

փոխհատո ւ ց ո ւ մը  համար ժե ք  է :  

Հ ար կ  է  նշ ե լ , ո ր  բացականչ ական  նշ աննե ր ի  կ ի րառ ո ւ թյ ո ւ նը  

տրամաբանո ր ե ն  հանգե ց նո ւ մ  է  նաև  նախադաս ո ւ թյ ան  այ ս  

հաղո ր դակ ցական  տե սակ ի  միտո ւ մնավո ր  կ ր կ նո ւ թյ ան : Այ ն  ակնհայ տ 

է  հատկապե ս  Պր ո մե թե ո ս  կ ե րպար ի  խո ս քո ւ մ , ի նչ ը  վկայ ո ւ մ  է  

կ ե րպար ի ՝  զգաց մո ւ նքայ ի ն  լ ի նե լ ո ւ  մաս ի ն : 

Այ սպե ս , ակնհայ տ է , ո ր  արտահայ տչ ական  շ արահ յ ո ւ սական  

մի ջ ո ց նե ր ն  «Ազատագր ված  Պր ո մե թե ո ս » լ ի ր ի կական  դրամայ ո ւ մ  

կ ե րպարաստե ղծ ման  համար  առանց քայ ի ն  ե ն : Թարգմանված քո ւ մ  դրանք  

պահպանվե լ  ե ն  մաս նակ ի ո ր ե ն : Անհ րաժե շ տ է  նաև  նշ ե լ , ո ր  

տրամաբանո ր ե ն  այ սպի ս ի  արտաս ո վո ր  շ արահ յ ո ւ սական  կառ ո ւ յ ց նե ր ը  

նպաստո ւ մ  ե ն  նաև  ը նթե ր ց ո ղի  ճ անաչ ո ղականո ւ թյ ան  վրա նե ր գո ր ծ ո ղ  

ի մաստայ ի ն  է նթր ոպիայ ի  ձ ևավո ր մանը : Ի  մի  բ ե ր ե լ ո վ  նաև  նախո րդ  

բաժի ննե ր ի  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը ՝  տրամաբանական  է  

ե զրակաց նե լ , ո ր  այ ս  լ ի ր ի կական  դրամայ ո ւ մ  կ ե րպարաստե ղծ  և  

է նթր ոպիա ստե ղծ ո ղ  մի ջ ո ց նե ր ը  համը նկ նո ւ մ  ե ն : 

Պար ց ե լ աց իայ ի  կ ի րառ ո ւ թյ ո ւ նն  ո ւ ղղված  է  ո չ  միայ ն  պո ե մի ն  

գե ղար վե ստականո ւ թյ ո ւ ն  հաղո ր դե լ ո ւ ն , այ լ և  կ ե րպար նե ր ի  

վե րապր ո ւ մնե ր ը  և  զանազան  ե ր ևո ւ յ թնե ր ի ն  վե րաբ ե ր մո ւ նքն  

արտահայ տե լ ո ւ ն 17 : Պր ո մե թե ո ս  կ ե րպար ի  խո սքի  քննար կ ված  

օ ր ի նակ նե ր ո ւ մ  պար ց ե լ աց իայ ի  մի ջ ո ց ո վ  ը նդգծ ված  է ՝   

1. Պր ո մե թե ո ս ի  ակնածանքը  Եր կ ր ի  հանդեպ, 

2. հակադր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  Պր ո մե թե ո ս ի  խո ս քո ւ մ , 

3. Պր ո մե թե ո ս ի ՝  ս եփական  անձ ի ն  ո ւ շ ադր ո ւ թյ ո ւ ն  ս ևե ռ ե լ ո ւ  

միտո ւ մը , 

4. Պր ո մե թե ո ս ի  զգաց մո ւ նքնե ր ը ՝  ո ւ ղղված  Աս իայ ի ն , 

                                                           
17

 Տե ՛ ս  հավե լ ված  3: 
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5. Պր ո մե թե ո ս ի ՝  միայ նակ  պայ քար ե լ ո ւ  գաղափար ը , 

6. գե ղե ց ի կ  աշ խար հ ո ւ մ  Պր ո մե թե ո ս ի  տառապանքի  պատկ ե ր ը : 

Այ ս  կ ե րպար ի  ստե ղծ մանը  նշ անակալ ի ո ր ե ն  նպաստո ւ մ  է  նաև  

կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ն  ո ճ ական  հ նար ը , ո ր ի  կ ի րառ ման  արդ յ ո ւ նքո ւ մ  

նո ւ յ նպե ս  ը նդգծ վե լ  ե ն  Պր ո մե թե ո ս ի  խո ս քո ւ մ  

հակադր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , ի նչ պե ս  նաև  կ ե րպար ի  ցավը , դրա 

հարատևո ւ թյ ո ւ նը  և  տո կալ ը : 

 Նո ւ յ ն  օ ր ի նակ նե ր ի  հայ ե ր ե ն  թար գմանված քն  աչ քի  է  ը նկ նո ւ մ  

թար գմանո ւ թյ ան  ազատ մոտե ց մամբ : Պայ մանավո ր ված  հայ ե ր ե նի ՝  

վե ր ը  քննար կ ված  տիպաբանական  առանձ նահատկ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո վ ՝  

թար գմանված քո ւ մ  պար ց ե լ աց իան  հ ի մնականո ւ մ  չ ի  պահպանվե լ : Եվ  

ը նդհակառակ ը ՝  հ ի մնականո ւ մ  պահպանված  է  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ն  ո ճ ական  

հ նար ը , ո ր ը  կ ե նս ո ւ նակ  է  ի նչ պե ս  անգ լ ե ր ե նո ւ մ , այ նպե ս  է լ  

հայ ե ր ե նո ւ մ : Անգ լ ե ր ե նի  շ արահ յ ո ւ սական  կառ ո ւ ց ված քո վ  

ստե ղծ ված  ի մաստայ ի ն  արժե քը  հայ ե ր ե նո ւ մ  ձ ե ռ ք  է  բ ե ր վո ւ մ  

համապատասխան  բառայ ի ն  մի ջ ո ց նե ր ի  և  կ ետադր ո ւ թյ ան ՝  ը ստ 

հայ ե ր ե նի  նո ր մե ր ի  պահանջ նե ր ի  կ ի րառ ման  արդ յ ո ւ նքո ւ մ :  

Ամբ ո ղջ  ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ան  մե ջ  ի նը  հ ի մնական  կ ե րպար նե ր ի ՝  

Պր ո մե թե ո ս ի , Եր կ ր ի , Իո նե ի , Պանթեայ ի , Յո ւ պիտե ր ի  ո ւ ր վականի , 

Յո ւ պիտե ր ի , Աս իայ ի , Մե ր կ ո ւ ր ի ի , Դե մո գո ր գո նի  խո ս քո ւ մ  

պար ց ե լ աց իայ ի  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նը  ց ո ւ յ ց  է  տվե լ , ո ր  այ դ  

ո ճ ական  հ նար ը  չ ի  կ ի րառ վե լ  Իո նե ի  խո ս քո ւ մ  և  կ ի րառ վե լ  է  մնացած  

ո ւ թ կ ե րպար նե ր ի  խո ս քո ւ մ  տասնո ւ թ անգամ , ի նչ ը  փաստո ւ մ  է  

«Ազատագր ված  Պր ո մե թե ո ս » լ ի ր ի կական  դրամայ ի  կ ե րպար նե ր ի  խո ս քի  

ստե ղծ ման  հար ց ո ւ մ  այ ս  շ արահ յ ո ւ սական  հ նար ի  մե ծ  կ շ ռ ի  մաս ի ն : 

Թարգմանո ւ թյ ան  հ ետ զո ւ գադր ման  արդ յ ո ւ նքո ւ մ  պարզվե ց , ո ր  

թար գմանված քո ւ մ , պայ մանավո ր ված  հայ ե ր ե նի  տիպաբանական  

առանձ նահատկ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո վ , պար ց ե լ աց իան  հ ի մնականո ւ մ  

պահպանված  չ է ՝   
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Պր ո մե թե ո ս  կ ե րպար ի  խո ս քո ւ մ  պար ց ե լ աց իայ ի  

կ ի րառ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  մանրախո ւ յ զ  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նը  ց ո ւ յ ց  

տվե ց , ո ր  կ ե րպար ի  խո ս քո ւ մ  պար ց ե լ աց իայ ի  տաս ը  

կ ի րառ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի ց  թար գմանված ք  ե ն  փոխադր վե լ  միայ ն  ե ր կ ո ւ ս ը , 

սակայ ն  կ ո ր ո ւ ստը  հ ի մնականո ւ մ  փոխհատո ւ ց վե լ  է  ամբ ո ղջ ո վի ն  կամ  

մաս նակ ի ո ր ե ն : Ամբ ո ղջ ական  փոխհատո ւ ց ո ւ մը  կատարվե լ  է  

կ ետադր ո ւ թյ ամբ  (ստո րակ ետ, շ ե շ տ, բացականչ ական  նշ ան ), ի նչ պե ս  

նաև  բացականչ ո ւ թյ ո ւ ն , կ ո չ  արտահայ տո ղ  դե րանո ւ ննե ր ո վ ՝  

մի ևնո ւ յ ն  ի մաստայ ի ն  շ ե շ տադր ո ւ մնե ր ը  կատար ե լ ո ւ  շ նո ր հ ի վ : Իս կ  

հակադրական  շ աղկապնե ր ի  և  բառայ ի ն  կ ր կ նո ւ թյ ան  շ նո ր հ ի վ  

պար ց ե լ աց իայ ի  կ ո ր ո ւ ստը  փոխհատո ւ ց վե լ  է  մասամբ , քանի  ո ր  

տրամաբանական  դադար ը  չ ի  պահպանվե լ , սակայ ն  պար ց ե լ աց իայ ի  

շ նո ր հ ի վ  առանձ նաց ված  հատված ը  թար գմանված քո ւ մ  պահպանե լ  է  

բ ո վանդակայ ի ն  կար ևո ր ո ւ թյ ո ւ նը ՝  

 

Գծապատկ ե ր  18. Պար ց ե լ աց իայ ի  պահպանման  ց ո ւ ցանի շ ը  «Ազատագր ված  

Պր ո մեթե ո ս » լ ի ր ի կական  դրամայ ի  հայ ե ր ե ն  թար գմանված քո ւ մ : 
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Այ սպե ս , այ ս  բաժնո ւ մ  կատար ված  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նն  

արտահայ տչ ական  շ արահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան  տե սանկ յ ո ւ նի ց  

թար գմանված քո ւ մ  կ ե րպարաստե ղծ ման  համար ժե քո ւ թյ ան  մաս ի ն  

փաստո ւ մ  է  հ ետև յ ալ ը ՝  

 արտահայ տչ ական  

շ արահ յ ո ւ սական  մի ջ ո ց նե ր ը  հ ի մնականո ւ մ  պահպանվե լ  ե ն  

նո ւ յ նո ւ թյ ամբ , բացառ ո ւ թյ ամբ  պար ց ե լ աց իայ ի , քանի  ո ր  այ ն  

հայ ե ր ե ն  գր ի ն  բ նո ր ո շ  չ է , 

 պար ց ե լ աց իան  

թար գմանված քո ւ մ  պահպանվե լ  է  բազմակ ետի  մի ջ ո ց ո վ , 

 պար ց ե լ աց իայ ի  

կ ո ր ո ւ ստնե ր ը  փոխհատո ւ ց վե լ  ե ն  թար գմանական  հավե լ ո ւ մնե ր ի  

մի ջ ո ց ո վ , 

 թար գմանված քո ւ մ  

արտահայ տչ ական  շ արահ յ ո ւ սական  մի ջ ո ց նե ր ի  կ ո ր ո ւ ստը  

հ ի մնականո ւ մ  հանգե ց ր ե լ  է  Պր ո մե թե ո ս ի  տառապանքի  պատճ առ ի  

և  դրա բ նո ւ յ թի  վե րաբ ե ր յ ալ  ի մաստայ ի ն  շ ե շ տադր ո ւ մնե ր ի  

կ ո ր ստի , 

 բ նագր ո ւ մ  բացականչ ական  

նշ անի  մի ջ ո ց ո վ  ձ ևավո ր ված  պար ց ե լ աց իան , ո ր ը  նպաստե լ  է  

կ ե րպար նե ր ի  հ ո ւ յ զ ե ր ի  սաստկաց մանը , թար գմանված քո ւ մ  

փոխհատո ւ ց վե լ  է  կա՛ մ  ամբ ո ղջ ո վի ն , կա՛ մ  մաս նակ ի ո ր ե ն : 

 

ԵԶՐԱԿԱՑՈՒԹՅՈՒՆ 

Կատարված  վե ր լ ո ւ ծ ո ւ թյ ո ւ նը , հ ի մնվե լ ո վ  ի մաստայ ի ն , 

կառ ո ւ ց ված քայ ի ն  և  գո ր ծաբանական  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  

Գծապատկ ե ր  19. Պր ո մեթե ո ս  կ ե րպար ի  խո ս քո ւ մ  պար ց ե լ աց իայ ի  պահպանման  

ց ո ւ ց անի շ ը  հայ ե ր ե ն  թար գմանված քո ւ մ : 
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վրա, թո ւ յ լ  է  տալ ի ս  «Ազատագր ված  Պր ո մե թե ո ս » լ ի ր ի կական  

դրամայ ո ւ մ  և  թար գմանված քո ւ մ  կ ե րպար նե ր ի  վե րակ ե րտման , 

կ ե րպարաստե ղծ ման  տե սանկ յ ո ւ նի ց  թար գմանված քի  

համար ժե քո ւ թյ ան , ի մաստայ ի ն  դաշ տե ր ի , խո ր հ ր դանշ ական  տեքստի  

վե րաբ ե ր յ ալ  կատար ե լ  մի  շ ար ք  ե զրահանգո ւ մնե ր : 

Պ. Բ . Շե լ լ ի ի  լ ի ր ի կական  դրաման  բ նո ւ թագր վո ւ մ  է  ո րպե ս  

ը նթե ր ց ո ղի  ճ անաչ ո ղո ւ թյ ան  վրա նե րազդե լ ո ւ  գո ր ծ ի ք ՝  

հ ե ղափոխական  ռ ո մանտի զմի  գաղափարախո ս ո ւ թյ ան  փոխանց ման  և  

հ ե ղափոխո ւ թյ անը  պատրաստ միտք  ձ ևավո ր ե լ ո ւ  համար : Այ դ  

նպատակ ո վ  հ ե ղի նակ ը  տեքստը  կառ ո ւ ց ո ւ մ  է  ի մաստայ ի ն  է նթր ոպիա 

(միտո ւ մնավո ր  ապականո նակար գված ո ւ թյ ո ւ ն ) ստե ղծ ե լ ո ւ  

ս կ զբ ո ւ նքո վ : Այ սպի ս ի  տեքստի  ապակ ո դավո ր ման  համար  ը նթե ր ց ո ղի ց  

պահանջ վո ւ մ  է  գո ր ծադր ե լ  լ րաց ո ւ ց ի չ  մտավո ր  ճ ի գ , ո ր ի  

արդ յ ո ւ նքո ւ մ  ստաց ված  հ ետևո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  լ ի նո ւ մ  ե ն  ավե լ ի  

հ ի մնավո ր ված . դրանք  դառ նո ւ մ  ե ն  ը նթե ր ց ո ղի  ս եփականը  և  ո չ  թե  

հ ե ղի նակ ի  հ րամց րած ը : Շե լ լ ի ի  տեքստո ւ մ  ի մաստայ ի ն  է նթր ոպիայ ի  

ձ ևավո ր ման  մի ջ ո ց նե ր ն  ե ն  ժխտական  կառ ո ւ յ ց նե ր ը , բառայ ի ն  

կ ո ւ տակ ո ւ մնե ր ը , բար դ  պատճ առական  կապե ր ը , փոխաբ ե րական  

շ ար քե ր ը , բառաբար դո ւ մը , բար դ  շ արահ յ ո ւ սական  կառ ո ւ յ ց նե ր ը : 

«Ազատագր ված  Պր ո մե թե ո ս » լ ի ր ի կական  դրամայ ո ւ մ  կ ե րպար նե ր ի  

խո ս քը  ծառայ ո ւ մ  է  ո չ  միայ ն  գաղափարական  համո զմո ւ նքնե ր ի  

փոխանց մանը , այ լ և  ը նթե ր ց ո ղի  ճ անաչ ո ղո ւ թյ ան  վրա նե րազդե լ ո ւ ն :  

Պ. Բ . Շե լ լ ի ի  «Ազատագր ված  Պր ո մե թե ո ս » լ ի ր ի կական  դրամայ ի  

առանց քայ ի ն  հատկանի շ նե ր ն  ե ն  ի մաստայ ի ն  է նթր ոպիան , 

խո ր հ ր դանշ այ ի ն  համակար գը , դի ցաբանական /խո ր հ ր դանշ ական  

կ ե րպար նե ր ը , հ ո ւ զարտահայ տչ ական  խո ս քը : 

Պր ո մե թե ո ս ի  խո ս քո ւ մ  «տառապանք» ի մաստայ ի ն  դաշ տը  

բազմաճ յ ո ւ ղ  համակար գ  է , ո ր ի  հ ի մնական  բաժանո ւ մնե ր ն  ե ն ՝  

տառապանքի  դր ս ևո ր ո ւ մ  – տառապանքի  պատճ առ , ֆի զի կական  տառապանք  

– հ ո գե կան  տառապանք : Դաշ տի  հ ի մնական  ճ յ ո ւ ղավո ր ո ւ մնե ր ը  



160 

 

թար գմանված քո ւ մ  պահպանվե լ  ե ն , այ նո ւ ամե նայ նի վ , դաշ տի  կազմը  

նո ւ յ նական  չ է . թար գմանված քո ւ մ  դաշ տն  ո ւ նի  նվազ  խտո ւ թյ ո ւ ն : 

Մի ևնո ւ յ ն  ժամանակ , դաշ տի  մի ջ ո ւ կ ը  թար գմանված քո ւ մ  ավե լ ի  խիտ է , 

քան  բ նագր ո ւ մ : Սա նշ անակ ո ւ մ  է , ո ր  բ նագր ո ւ մ  տառապանքի  պատկ ե ր ն  

ավե լ ի  մաս նավո ր ե ց ված  է , քան  թար գմանված քո ւ մ : Հ անո ւ ն  

ի մաստայ ի ն  համար ժե քո ւ թյ ան , թար գմանված քո ւ մ  շ արակար գը  տեղ -

տեղ  ը նդ լ այ նվե լ  է : Իս կ  դաշ տո ւ մ  նե ր կառ ո ւ ց ված  ի մաստայ ի ն  

է նթր ոպիայ ի  ձ ևավո ր ման  մի ջ ո ց նե ր ը  թի րախ տեքստո ւ մ  հաճ ախ չ ե ն  

պահպանվե լ , ի նչ ը  հանգե ց ր ե լ  է  թար գմանված քո ւ մ  ի մաստայ ի ն  

հ ստակ ե ց ման : Թարգմանված քը  հ ի մնականո ւ մ  վե ր ստե ղծ ե լ  է  

Պր ո մե թե ո ս ի  տառապող  կ ե րպար ը , կ ե րպար ի  տառապանքի  պատճ առ նե ր ը  

և  բ նո ւ յ թը , սակայ ն  այ ն  կատարվե լ  է  ավե լ ի  ը նդհանրաց ված  կ ե րպո վ : 

Յո ւ պիտե ր  կ ե րպար ի  խո ս քո ւ մ  առանց քայ ի ն  դե ր  ո ւ նի  «ո ւ ժ » 

ի մաստայ ի ն  դաշ տը , ո ր ը  նե ր կայ անո ւ մ  է  ո րպե ս  ե ր կ ո ւ  ճ յ ո ւ ղե ր ի  կամ  

միավո ր նե ր ի  աստի ճ անակար գ ՝  «ի շ խո ղ  ո ւ ժ ե ր » և  «ե նթար կ վո ղ  

ո ւ ժ ե ր »: Դաշ տը  Յո ւ պիտե ր ի  խո ս քի  բ նագր ո ւ մ  ո ւ նի  1,1% խտո ւ թյ ո ւ ն , 

ի ս կ  թար գմանված քո ւ մ ՝  0,9%: Սակայ ն  տար բ ե ր ո ւ թյ ո ւ նն  ավե լ ի  մե ծ  

է ՝  հաշ վի  առ նե լ ո վ  այ ն , ո ր  թար գմանված քո ւ մ  կ ե րպար նե ր ի  ամբ ո ղջ  

խո ս քը  պար ո ւ նակ ո ւ մ  է  ավե լ ի  քի չ  բառայ ի ն  միավո ր նե ր , քան  

բ նագր ո ւ մ ` պայ մանավո ր ված  հայ ե ր ե նի  և  անգ լ ե ր ե նի  տիպաբանական  

տար բ ե ր ո ւ թյ ամբ :  

Յո ւ պիտե ր  կ ե րպար ի  խո ս քո ւ մ  առ կա «ո ւ ժ » ի մաստայ ի ն  դաշ տի  

մի ջ ո ւ կ ը  թար գմանված քո ւ մ  ավե լ ի  խիտ է , քան  բ նագր ո ւ մ : Սա 

նշ անակ ո ւ մ  է , ո ր  թի րախ տեքստո ւ մ  կատարվե լ  է  ո ր ո շ ակ ի  ի մաստայ ի ն  

ը նդհանրաց ո ւ մ : Թարգմանված քո ւ մ  վե ր ստե ղծ վե լ  է  Յո ւ պիտե ր ի  

ի շ խանատենչ  կ ե րպար ը , ի նչ պե ս  նաև  Յո ւ պիտե ր ի  և  Պր ո մե թե ո ս ի  

գաղափարական  հակադր ո ւ թյ ո ւ նը : Վե ր ստե ղծ վե լ  է  նաև  կ ե րպար ի  

կտր ո ւ կ  և  անդառ նալ ի  անկ ո ւ մը : Որպե ս  թար գմանական  շ ե ղո ւ մ , թի րախ 

տեքստո ւ մ  պատկ ե ր վե լ  է  Յո ւ պիտե ր ի  ի շ խո ղ  կ ե ց ված քը  Դե մո գո ր գո նի  

նկատմամբ :  
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Իմաստայ ի ն  դաշ տե ր ի  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նը  նաև  ց ո ւ յ ց  տվե ց , 

ո ր  Պր ո մե թե ո ս  և  Յո ւ պիտե ր  կ ե րպար նե ր ի , ի նչ պե ս  նաև  մ յ ո ւ ս  

կ ե րպար նե ր ի  խո ս քո ւ մ  գե ր ի շ խո ղ  է  «բ նո ւ թյ ո ւ ն» ի մաստայ ի ն  դաշ տը , 

ո ր ը  կ ե րպար նե ր ի  խո ս քո ւ մ  ո ւ նե նո ւ մ  է  տարբ ե ր  ի մաստայ ի ն  

ի րաց ո ւ մնե ր : Պր ո մե թե ո ս ի  խո ս քո ւ մ  այ ն  հարակ ց վո ւ մ  է  «ո ւ ժ » 

ի մո ւ յ թի ն ՝  պատկ ե ր ե լ ո վ  տառապանքի  պատճ առ նե ր ը , պայ մաննե ր ը  և  

ո ւ ժգնո ւ թյ ո ւ նը : Յո ւ պիտե ր ի  խո ս քո ւ մ  այ ն  նպաստե լ  է  կ ե րպար ի  

ի շ խանատենչ ո ւ թյ ան , փառամո լ ո ւ թյ ան , ի նքնավստահ ո ւ թյ ան  

պատկ ե ր մանը :  Դաշ տը  Պր ո մե թե ո ս ի  առաջ նախո ս քո ւ մ  նե ր կայ անո ւ մ  է  

4,68% խտո ւ թյ ամբ , ի ս կ  Յո ւ պիտե ր ի  առաջ նախո ս քո ւ մ  այ ն  4,28% է : 

Թարգմանված քո ւ մ  խտո ւ թյ ան  ց ո ւ ցանի շ ն  ավե լ ի  բար ձ ր  է , ի նչ ը  

նշ անակ ո ւ մ  է , ո ր  ի  տար բ ե ր ո ւ թյ ո ւ ն  «տառապանք» և  «ո ւ ժ » ի մաստայ ի ն  

դաշ տե ր ի , այ ս  դեպքո ւ մ  թար գմանի չ ն  ը նդ լ այ նե լ  է  բ նո ւ թյ ան  

ե ր ևո ւ յ թնե ր ի  պատկ ե ր ո ւ մը ՝  պայ մանավո ր ված  դաշ տի  միավո ր նե ր ի  

ի մաստի  բ նագրայ ի ն  ի րաց ո ւ մնե ր ի  պահպանմանը  զո ւ գահ ե ռ  

հատկանի շ  ց ո ւ յ ց  տվո ղ  բառ ե ր ը  բ նո ւ թյ ան  ե ր ևո ւ յ թնե ր ո վ  

փոխար ի նե լ ո ւ  թար գմանչ ի  միտմամբ : Այ սպե ս , «ո ւ ժ » և  «բ նո ւ թյ ո ւ ն» 

ի մաստայ ի ն  դաշ տե ր ի  թար գմանական  համար ժե քո ւ թյ ան  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նը  վե ր  հանե ց  հակառակ  արդ յ ո ւ նքնե ր . ե թե  

առաջ ի ն  դեպքո ւ մ  թար գմանված քը  միտվե լ  է  ի մաստայ ի ն  

ը նդհանրաց ման , ապա ե ր կ ր ո ր դ  դեպքո ւ մ ՝  ի մաստայ ի ն  

կ ո նկ ր ետաց ման , ո ւ ժգնաց ման :  

«Ազատագր ված  Պր ո մե թե ո ս » լ ի ր ի կական  դրաման  առանձ նանո ւ մ  է  

յ ո ւ ր օ ր ի նակ  խո ր հ ր դանշ այ ի ն  համակար գո վ : Գե ր ի շ խո ղ  ե ն  «պատճ առ  – 

հ ետևանք» արտահայ տո ղ  խո ր հ ր դանի շ նե ր ը , ո ր ո նք  տեքստո ւ մ  

նե ր կառ ո ւ ց ե լ ո վ ՝  Շե լ լ ի ն  ստե ղծ ո ւ մ  է  կ ե րպար նե ր ի  

աստի ճ անակար գայ ի ն  բ ո ւ ր գը : Խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստի  

մե կ նո ւ թյ ամբ  Յո ւ պիտե ր  կ ե րպար ն  աստի ճ անակար գայ ի ն  բ ո ւ ր գի  

գագաթի ն  է , ի ս կ  Պր ո մե թե ո ս ը ՝  ստո ր ոտո ւ մ : Սակայ ն  տեքստո ւ մ  

ի րաց ված  հարաց ո ւ ցայ ի ն  ի մաստնե ր ը  ստե ղծ ո ւ մ  ե ն  այ դ  բ ո ւ ր գի ՝  
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ո րպե ս  համակար գի  փոփոխման  պատկ ե ր ը : Տե քստի  ի մաստայ ի ն  այ ս  

բար դ  կառ ո ւ ց ված քը  ձ ևավո ր ո ւ մ  է  ի մաստայ ի ն  է նթր ոպի կ  

կառ ո ւ ց ված ք , ի նչ ը , ի  թի վս  ի մաստայ ի ն  է նթր ոպիա ձ ևավո ր ե լ ո ւ  

մ յ ո ւ ս  մի ջ ո ց նե ր ի , կատար ո ւ մ  է  ը նթե ր ց ո ղի  մտավո ր  

գո ր ծ ո ւ նե ո ւ թյ ան  վրա նե րազդե լ ո ւ  գո ր ծառ ո ւ յ թ: 

Թարգմանի չ ը , առաջ նո ր դվե լ ո վ  ազատ ստեղծագո ր ծ ե լ ո ւ  

ս կ զբ ո ւ նքո վ , Շե լ լ ի ի  կառ ո ւ ցած  խո ր հ ր դանշ ական  տեքստի  

հատկանի շ նե ր ն  առավե լ ապե ս  պահպանե լ  է , ի ս կ  ի մաստայ ի ն  

շ ե ղո ւ մնե ր ը  կամ  կ ո ր ո ւ ստնե ր ը  վե րաբ ե ր ո ւ մ  ե ն  և ՛  հարաց ո ւ ցայ ի ն , 

և ՛  խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստնե ր ի ն : Սա նշ անակ ո ւ մ  է , ո ր  

խո ր հ ր դանշ ական  տեքստի  ե ռաչ ափ կառ ո ւ ց ված քո ւ մ  ի մաստայ ի ն  

վե կտո ր ի  ո ւ ղղո ւ թյ ո ւ նը  հ ի մնականո ւ մ  պահպանվե լ  է , ի ս կ  ե ր բ ե մն  

շ ե ղվե լ  է  x կամ  y առանց քո ւ մ : Խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստնե ր ի  

պահպանո ւ մը  կամ  կ ո ր ո ւ ստը  կամայ ական  չ է , այ լ  միտված  է  

պահպանե լ ո ւ  գե ղար վե ստականո ւ թյ ո ւ նը :  

Կե րպարաստե ղծ ման  հար ց ո ւ մ  ո չ  պակաս  կար ևո ր  դե ր  ո ւ նե ն  

արտահայ տչ ական  շ արահ յ ո ւ սական  մի ջ ո ց նե ր ը : «Ազատագր ված  

Պր ո մե թե ո ս » լ ի ր ի կական  դրամայ ո ւ մ  դրանք  նպաստո ւ մ  ե ն  

ի մաստայ ի ն  շ ե շ տադր ո ւ մնե ր ի ն , ե ր բ ե մն  նաև  ի մաստայ ի ն  

հավե լ ո ւ մնե ր ի ն : Սո ւ յ ն  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  առար կա լ ի ր ի կական  

դրամայ ո ւ մ  գե ր ի շ խո ղ  արտահայ տչ ական  շ արահ յ ո ւ սական  մի ջ ո ց նե ր ն  

ե ն  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը  և  պար ց ե լ աց իան , ի ս կ  գ լ խավո ր  կ ե րպար ի ՝  

Պր ո մե թե ո ս ի  խո ս քո ւ մ ՝  հատկապե ս  պար ց ե լ աց իան :  

Նշ յ ալ  շ արահ յ ո ւ սական  մի ջ ո ց նե ր ը  թար գմանված քո ւ մ  

առավե լ ապե ս  պահպանվե լ  ե ն , բացառ ո ւ թյ ամբ  պար ց ե լ աց իայ ի , ի նչ ը  

կապված  է  այ ն  փաստի  հ ետ, ո ր  ի  տար բ ե ր ո ւ թյ ո ւ ն  անգ լ ե ր ե նի , 

հայ ե ր ե նի ն  տեքստի  նման  տրամահատո ւ մը  բ նո ր ո շ  չ է : Չնայ ած  

Պր ո մե թե ո ս ի  խո ս քի  թար գմանված քո ւ մ  պար ց ե լ աց իան  89%-ո վ  

կ ո ր ս վե լ  է , այ դ  շ արահ յ ո ւ սական  մի ջ ո ց ի  կ ո ր ո ւ ստը  հ ի մնականո ւ մ  

փոխհատո ւ ց վե լ  է  ամբ ո ղջ ո վի ն  կամ  մաս նակ ի ո ր ե ն :  
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Արտահայ տչ ական  շ արահ յ ո ւ սական  մի ջ ո ց նե ր ի  կ ի րառ մամբ  

ը նդգծ վե լ  ե ն  կ ե րպար նե ր ի  հ ո ւ յ զ ե ր ը  և , մաս նավո րապե ս , Պր ո մե թե ո ս  

կ ե րպար ի  վր դո վմո ւ նքը : Շարահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ամբ  արտահայ տվե լ  ե ն  նաև  

գ լ խավո ր  կ ե րպար ի  միայ նակ  պայ քար ը , դի մակայ ո ւ թյ ո ւ նը , 

տո կ ո ւ նո ւ թյ ո ւ նը , պատկ ե ր վե լ  է  բ ռ նակալ ո ւ թյ ան  և  

հ ե ղափոխականո ւ թյ ան  հակադր ո ւ թյ ո ւ նը : Նշ յ ալ  պատկ ե ր նե ր ը  

թար գմանված քո ւ մ  վե ր ստե ղծ վե լ  ե ն , սակայ ն  կ ր կ ի ն ՝  ո ր ո շ ակ ի  

թե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո վ :  

Այ սպե ս , լ ի ր ի կական  դրամայ ո ւ մ  ի մաստայ ի ն  դաշ տե ր ի  

քննո ւ թյ ո ւ նը  ո րպե ս  կ ե րպարաստե ղծ ման  մի ջ ո ց  արդ յ ո ւ նավետ է  

կ ե րպար ի  հատկանի շ նե ր ի  դո ւ ր ս բ ե ր ման , կ ե րպարնե ր ի  

հարաբ ե րակ ց ո ւ թյ ան  բացահայ տման  և  թար գմանական  

համար ժե քո ւ թյ ան  գնահատման  համար : Գե ղար վե ստական  

գրականո ւ թյ ան  մե ջ  ի մաստայ ի ն  դաշ տե ր ը  գո ր ծ ո ւ մ  ե ն  միաս նաբար ՝  

հաճ ախ հատվե լ ո վ  մի մ յ անց ՝  դաշ տի  ե զր -կ ե նտր ո ն , կ ե նտր ո ն -ե զր  

ս կ զբ ո ւ նքո վ : 

Գե ղար վե ստական  գրականո ւ թյ ան  մե ջ  խո ր հ ր դանի շ նե ր ը , 

շ նո ր հ ի վ  տեքստո ւ մ  և ՛  հարաց ո ւ ցայ ի ն , և ՛  խո ր հ ր դանշ ական  

ի մաստնե ր ի  պահպանման , տեքստն  օ ժտո ւ մ  ե ն  ի մաստայ ի ն  

խո ր ո ւ թյ ամբ , ո ր ի  ը նկալ ման  համար  անհ րաժե շ տ է  կատար ե լ  

լ րաց ո ւ ց ի չ  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ ն : Այ ս  տե սանկ յ ո ւ նի ց  

խո ր հ ր դանի շ նե ր ը  նպաստո ւ մ  ե ն  Շե լ լ ի ի  գր ված քո ւ մ  է նթր ոպի կ  

տեքստի  ձ ևավո ր մանը : 

Գե ղար վե ստական  գրականո ւ թյ ան  մե ջ  արտահայ տչ ական  

շ արահ յ ո ւ սական  մի ջ ո ց նե ր ը  նպաստո ւ մ  ե ն  ի մաստաստե ղծ ման  և  

ի մաստայ ի ն  շ ե շ տադր ո ւ մնե ր  կատար ե լ ո ւ  գո ր ծ ը նթաց ի ն : Այ ս  

հատկանի շ ի  շ նո ր հ ի վ  արտահայ տչ ական  շ արահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ո ւ նը  

լ ի ր ի կական  դրամայ ո ւ մ  կար ևո ր  բաղադր ի չ  է  կ ե րպարաստե ղծ ման  

համար : Արտաս ո վո ր  շ արահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան  շ նո ր հ ի վ  բացահայ տվո ւ մ  ե ն  
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կ ե րպար ի  ը նկալ ո ւ մնե ր ը , վե րապր ո ւ մնե ր ը , է ո ւ թյ ո ւ նը , 

հաս կացական  դաշ տը : 

Հ ետազոտո ւ թյ ո ւ նը  ց ո ւ յ ց  տվե ց  կ ե րպարաստե ղծ ման  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  և  թար գմանական  համար ժե քո ւ թյ ան  

բացահայ տման  համար  առաջ ար կ վո ղ  գո ր ծ ի քնե ր ն  արդ յ ո ւ նավետ ե ն  

օ բ յ ե կտի վ  ե զրահանգո ւ մնե ր  կատար ե լ ո ւ  համար :  Կար ո ղ  ե նք  

վստահ ո ր ե ն  ե զրակաց նե լ , ո ր  տեքստի  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  և  

թար գմանական  համար ժե քո ւ թյ ան  գնահատման  համար  առաջ ար կ ված  

մոտե ց ո ւ մնե ր ը  կ ի րառ ե լ ի  ե ն  ո չ  միայ ն  լ ի ր ի կական  դրամայ ի , այ լ և  

գե ղար վե ստական  այ լ  ժանր ե ր ի  և  բազմաբ նո ւ յ թ տեքստե ր ի  ո ւ  դրանց  

թար գմանո ւ թյ ան  վե ր լ ո ւ ծ ո ւ թյ ան  հար ց ո ւ մ : 

«Ազատագր ված  Պր ո մե թե ո ս » լ ի ր ի կական  դրամայ ի  հայ ե ր ե ն  

թար գմանված քո ւ մ  նկատվո ւ մ  է  թար գմանչ ի  կ ո ղմի ց  ը նդգծ ված  

համակ րանք  Պր ո մե թե ո ս  կ ե րպար ի  նկատմամբ , ի նչ ը , թե ր ևս , 

պայ մանավո ր ված  է  ս ո վետական  կար գե ր ը  և  այ դ  ը նթաց քո ւ մ  

տարած ված  քաղաքական  ճ ն շ ո ւ մնե ր ը  «հ ե ղափոխական  

գրականո ւ թյ ամբ » հակակ շ ռ ե լ ո ւ  միտո ւ մո վ :  Ամբ ո ղջ ը  հաշ վի  

առ նե լ ո վ ՝   «Ազատագր ված  Պր ո մե թե ո ս » լ ի ր ի կական  դրամայ ի  

հայ ե ր ե ն  թար գմանո ւ թյ ան  վե րաբ ե ր յ ալ  նշ ե նք  հ ետև յ ալ ը . 

 Թարգմանված քո ւ մ  կ ե րպար նե ր ի  խո ս քը  կառ ո ւ ց ված  չ է  

ի մաստայ ի ն  է նթր ոպիայ ի ն  ծառայ ե լ ո ւ  համար : Այ ս  

դիտանկ յ ո ւ նի ց  համար ժե ք  հատված նե ր ն  ի մաստայ ի ն  է նթր ոպիան  

պահպանե լ ո ւ  միտման  արդ յ ո ւ նք  չ ե ն : 

 Խո ր հ ր դանշ ական  ի մաստնե ր ո վ  առ կայ աց վո ղ  կ ե րպար նե ր ի  

առ նչ ակ ց ո ւ թյ ո ւ նը , ո րպե ս  պատճ առ նե ր ի  և  հ ետևանքնե ր ի  

միաս նո ւ թյ ո ւ ն , թար գմանված քո ւ մ  պահպանվե լ  է  մասամբ , 

 ի ս կ  բ ո ւ ն  գե ղար վե ստականո ւ թյ ան  և  դրանո ւ մ  կ ե րպար նե ր ի  

պատկ ե ր ման  տե սանկ յ ո ւ նի ց  թար գմանո ւ թյ ո ւ նը  համար ժե ք  է :   
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Այ սպե ս , թար գմանչ ի  համար  առաջ նայ ի ն  չ ափանի շ ը  տեքստի  

գե ղար վե ստականո ւ թյ ո ւ նն  է ՝  թի րախ լ ե զվի  պո ետի կայ ի ն  

համապատասխան : 
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ՀԱՎԵԼՎԱԾ 1 
 

 

            ՏԱՌԱՊԱՆՔ 

 

           ժամանակավո ր                                        հարատև  

                               

        պատճ առ                                    դր ս ևո ր ո ւ մ  

 

              գե ր բ նական     ցավ   բ ռ նակալ ո ւ թյ ո ւ ն    ֆի զի կական   
մտավո ր /հ ո գե կան  
              ո ւ ժե ր                  (տանջ ալ ի )    (տանջ ալ ի , 

                             վե հաց նո ղ )                                             
  faint 

sick 
pale 
wound
s 
… 

solitude  
despair 
scorn 
misery 
grief 
… 

http://econf.rae.ru/pdf/2016/05/5546.pdf
https://ccdecommons.files.wordpress.com/2016/11/west-wind1.pdf
https://www.rastko.rs/filologija/stil/2011/14Marisova.pdf
https://www.uio.no/studier/emner/hf/ikos/EXFAC03-AAS/h05/larestoff/linguistics/Chapter%204.(H05).pdf
https://www.uio.no/studier/emner/hf/ikos/EXFAC03-AAS/h05/larestoff/linguistics/Chapter%204.(H05).pdf
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       ֆի զի կական /       ե ր կ ր ի /        մար դկանց  
      մար մնական        բ նո ւ թյ ան  
 
 
 
 
 
 
 
                 
Պր ո մե թե ո ս  կ ե րպար ի  խոս քո ւ մ  «տառապանք» ի մաստայ ի ն  դաշ տի  
աստի ճ անակար գայ ի ն  կաղապար ը : 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

hang 
nail 
pierce 
… 

vanish 
unrolle
d 
agony 
… 

strife 
deceit 
fear 
… 
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ՀԱՎԵԼՎԱԾ 2  

Պր ո մե թե ո ս  կ ե րպար ի  խո ս քո ւ մ  «տառապանք» բառ ի մաստայ ի ն  դաշ տի  կ ե նտր ո նը  

 

Բնագի ր  – 97 բառ : 

Toil, self-contempt, sleep-unsheltered, pangs, torture, solitude, scorn, despair, tyranny, nailed, baffle, dead, pain, pain, 

agony, pain, pain, pierce, tear up, mock, wound, afflict, victim,  drag, cruel, trample, disdain, prostrate, disdain, grief, misery, 

dead, scorn, agony, scorns, groans, pining, awful, cursed, awful, faint, not pleasure, melancholy, suffer, despair mock, grief, 

suffer, pain, parched, trample down, reproach, bitter, stings, avenge, unrepentant, pains, self-despising, scorn, pain, pain, 

suffer, cruel, torturing, anguish, thorn-wounded, blood, tears, tortures, death, sick, throes, gore, late-lamented, impale, 

blood, torture, woe, pain, pain, tearless, woe-illumed, tyrant, torture, woe, grief, suffering, agony, torment, pain, tears, weep, 

pain, toil.    

 

Թարգմանված ք  – 88 բառ : 

Սրտաբ ե կ , դժբախտո ւ թյ ո ւ ն , անքո ւ ն , ցավե ր , տվայ տանք , անար գանք , առանձ նո ւ թյ ո ւ ն , վհատո ւ մ , 

բ ռ նո ւ թյ ո ւ ն , ց րտահար , մահատարած , ցավ , տառապանք , հ ո գե վար ք , ցավ , ցավ , խո ց ե լ , հ ո շ ոտե լ , 
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հ ե գնե լ , վե ր քե ր , հար ված ե լ , մահ , քար շ  տալ , ար յ ո ւ ն , տր ո ր ե լ , ար համար հ ե լ , վի շ տ, սար ս ռալ , 

դո ղահար , անգո ս նե լ , հ ո գե վար ք , ո ղբ , կ ո ծ , մար մր ե լ , տխո ւ ր , զր կ ված , հ ե գնոտ, տանջ ե լ , վի շ տ, 

ցավ , տառապե լ , տո չ ո ր ված , կ ոխոտե լ , ցավե լ , մահ , մահակ նի ք , կարտաս վի , ցավ , տանջ վե լ , ցավե ր , 

ի նքնագո ս նո ղ , դաժան , ժանտ, վի շ տ, ցավ , տանջ վե լ  անգո ւ թ, հ ո շ ոտե լ , տանջ անք , փշ ախո ց ված , 

ար յ ան  շ ի թե ր , ար ց ո ւ նքնե ր , տանջ ված , մահ , ցավ , ար յ ո ւ ն , թշ վառ , վտար ե լ , հալ ած ե լ , 

ո ղջ ակ ի զվե լ , փտե լ , ար յ ո ւ ն , տանջ ե լ , ցավ , վշ տափայ լ , տանջ ահար ո ղ , ցավ , տրտմո ւ թյ ո ւ ն , 

ս ի րակար ոտ, վի շ տ, պատիժ , ցավ , ցավ , ար ց ո ւ նք , հառաչ ե լ , վի շ տ:  
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ՀԱՎԵԼՎԱԾ 3 

«Ազատագր ված  Պր ո մե թե ո ս » լ ի ր ի կական  դրամայ ի  գ լ խավո ր  կ ե րպար նե ր ի  խո ս քո ւ մ  

պար ց ե լ աց իայ ի  կ ի րառ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  

 

# Կե րպար  Հ ատված  

1.  Prometheus Ah me! alas, pain, pain ever, for ever! 

2.   No change, no pause, no hope! Yet I endure. 

3.   Ah me! alas, pain, pain ever, for ever! 

4.   What was that curse? for ye all heard me speak. 

5.   Why scorns the spirit which informs ye, now to commune with me? me alone, who 

checked, as one who checks a fiend-drawn charioteer 

6.   Why answer ye not, still? Brethren! 

7.   Venerable mother! All else who live and suffer take from thee some comfort 

8.   flowers, and fruits, and happy sounds, and love, though fleeting; these may not be 

mine. But mine own words, I pray, deny me not 

9.   Spirits! how know ye this shall be? 
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10.   and thou art far, Asia! who, when my being overflowed, wert like a golden chalice to 

bright wine 

11.  The Earth They shall be told. Ere Babylon was dust 

12.  Phantasm  Fiend, I defy thee! with a calm, fixed mind, all that thou canst inflict I bid thee do 

13.   Thou art omnipotent. O'er all things but thyself I gave thee power 

14.  Mercury Alas! I pity thee, and hate myself that I can do no more 

15.   Alas! Thou canst not count thy years to come of pain? 

16.   Alas! I wonder at, yet pity thee. 

17.  Panthea Alas! I looked forth twice, but will no more. 

18.   Pardon, great Sister! but my wings were faint with the delight of a remembered 

dream 

19.   How its soft smiles attract the soul! as light lures winged insects through the 

lampless air 

20.  Asia  Hark! the rushing snow! The sun-awakened avalanche! whose mass, thrice sifted 

by the storm, had gathered there (3) 

21.   Who made all that it contains? thought, passion, reason, will, Imagination? 

22.   It seems to float ever, for ever, upon that many-winding river, between mountains, 

woods, abysses, a paradise of wildernesses! Till, like one in slumber bound, borne 
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to the ocean, I float down, around, into a sea profound, of ever-spreading sound 

23.  Jupiter I sustain not the quick flames, the penetrating presence; all my being, like him 

whom the numidian seps did thaw into a dew with poison 

 Պահպանվե լ  է  

 Փոխհատո ւ ց վե լ  է  համար ժե քո ր ե ն  

 Փոխհատո ւ ց վե լ  է  մաս նակ ի ո ր ե ն  

 Չի  փոխհատո ւ ց վե լ  

 

 

 


